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yBAH(AEM bIE KOJITETU!

WcTopma Kadenpbl MHOCTPAHHbIX A3bIKOB — OAHOM M3 CTapenwux B
MpnAHEeCTPOBCKOM rocyAapCTBEHHOM yHuepcuTeTe um. T.I. LLleByeHKo —
HepaspbIBHO CBA3aHA C UCTOPUEN BYy3a.

B pasHble roabl Kadeapoit pykosoannm T.C. Beprenec, H.C. 3uHueHKo,
KaHA. nef. Hayk, goueHT E.M. ®nops. C 2012 roaa kKadenpoi 3aBeayeT KaHa,
dunon. Hayk, poueHT H0.U. HasapuyKk. C npuxomom HOBOro pyKoBoamTens
BECb KOJIIEKTMB Kadeapbl aKTMBHO MbITaeTcA NpuaaTb UMNYAbC ee pasBu-
TUI0. Hapsazy € onbITHbIMM CELMAnUCTaMm Ha Kadeape paboTatoT moaoaple
npenogaBaTeniv — BbIMYCKHWKM Halwero By3a. [lpeemcTBEHHOCTb B Nejaroru-
4eCcKOM npouecce, y4ebHbIX M HAayYHbIX TEXHOMOMMAX NO3BOAAET FOBOPUTb O
BbICOKOM NOTEHUMAsNe U NepcnekTMBHOCTM Kadeapbl. B HacToswwee Bpems
Kadeapa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB — 3TO KBa/MOULMPOBAHHbLIA Npenosasa-
TENIbCKUIM COCTaB, BK/OYAOWMIA 25 YenoBekK, U3 KOTOPbIX fBa KaHAMAATA
Hayk, AoLeHTa, 9 cTapluimnx Nnpenogasatesei, 4 acnMpaHTa U concKaTens.

AKTyanbHOCTb Hay4HO-UCCNeA0BaTeNIbCKUX UCCNefoBaHWiA Kadenpbl
no npobnemam AMHIBUCTUHECKUX, COLMONNHIBUCTUYECKMX U KYNbTYpPO/IO-
TMYECKUX ACMEKTOB MEKKY/NbTYPHOM KOMMYHMKALMKW npefonpesesneHa, B
nepBylo oyepenb, UIMEHUBLWIMMUCA TPebOBaHMAMM, NPeabABAAEMbIMU K
CrewumanmncTam ¢ BbiClMM 06pasoBaHmMem B 061aCTM MHOCTPAHHDBIX A3bIKOB.
M3yyeHne coumanbHO-NeaarorMyeckmx yCNoBUI OpraHM3aumMm npouecca
0by4yeHUna CTyAEeHTOB MHOCTPAHHBIM A3bIKaM NO3BOAET HANTK NYyTW MOBbI-
weHuns 3pPEeKTUBHOCTM NPENOLABAHMA U YYEHUSA, A TaKXKe CnocobCcTByeT on-
TUMM3aLMM 06yYEeHNA MHOCTPAHHBIM A3blKam. HacToAwan mexayHapoaHas
KOHpepeHLMa — ApKoe TOMY NOATBEPHKAEHME.

YBepeH, 4To B cOOpHMKE MaTepuanoB HalaeT oTpaxkeHne o606LeH-
HbI1 HAKOMJ/IEHHDBIN ONbIT B TEOPUM W NPAKTUKe NPenofaBaHuA MHOCTPaH-
HbIX A3bIKOB.

PekTop MpuAHECTPOBCKOrO rocyAapCcTBEHHOIO YHUBEPCUTET],
npodeccop C./. bepun



OT PEAKONNETUN

Hactoawmi cbopHUK maTepuanos MexayHapOAHOW HayYHO-MPAKTM-
YyecKom KoHbepeHL MM OTpaXKaeT YeTbipe MarucTpaabHbIX HanpaBaAeHU nc-
CnegoBaHUiA, B paMKax KOTOPbIX NpeacTaBieHo okoso 50 ctaTei.

Pasgen NMHrBOKyNbTYpHbIE aCNeKTbl A3bIKa M KOMMYHUKALMU OTpaXa-
€T TeopeTUYeCcKMe U MPaKTUYECKNe 3HaYMMble pe3ynbTaTbl UCCAef0BaHUA
y4eHbIX Mo NpobaemMam Napemmoaormm, KOMNO3ULMOHHO-CTUANCTUYECKON
reTeporeHHOCTU U TEOPUM PeyeBbIX aKToB. [JaHHOe HanpaB/eHWe NpeacTas-
NeHOo aBTopamu U3 Bonrorpaackoro rocyfapcTBeHHOro yHMBepcuteTa, Capa-
TOBCKOTO HALUMOHA/MBbHOIO UCCeA0BaTE/IbCKOrO roCyAapCTBEHHOTO YHMUBED-
cuteTa um. H.I. YepHbiweBcKoro 1 Apyrmx obpasoBaTeNbHbIX YYpEXAEHNN
Poccum n MpugHectposbA.

Pasgen KOMMYHMKaTMBHbIA MOTEHLMAN NIEKCUKO-TPaMMaTUYECKMX U
CTUIUCTUYECKMX A3BIKOBbLIX CPEACTB OTPAXKAET TEOPETUYECKME WU MpPaKTu-
Yyeckue pesynbTaTbl MO ciegyowmm npobiemam: TeOpUKM AUCKYpCa U amc-
KYPCHOM MPOHMKU, MOAANBbHOCTU, SIEKCUYECKON CMHOHUMMUU, NEKCUYECKUM
3aMMCTBOBAHMAM, $paseonorMsaumm MMeH COOCTBEHHbLIX M npobiemam
KOHHOTaumMK. [aHHbll pa3gen cdopMMpoBaH M3 mMaTepUasoB aBTOPOB U3
Bonrorpasackoro rocysapctBeHHOro yHMBepcuteTa, MexayHapoaHoro Hesa-
BMCMMOTO yHUBepcuteTa Mongossl, MNpuaAHECTPOBCKOMO rocyAapCTBEHHOIO
yHusepcuteta um. T.I. LLeByeHKo, npeacTaBuTenein obpa3oBaTenbHON Cu-
ctembl MpnaHecTpoBbA.

B paszene npobnembl NepeBosa B acnekTe MeXKKYAbTYPHOM KOMMYHU-
KaLun coaepkaTbCA CTaTby aBTOPOB M3 MexAyHapoAHOro He3aBUCMMOro
yHuBepcuteta MongoBbl, a TakXke maTepuanbl npenogasatenel Kadeapol
TEOPUM M NPAKTUKKN NepeBosa, LKOA M Koaneaxen. B Kpyr uccnegyembix
npobnem BXxoauT cneumdurKa nepeBosa COHETOB, Ae/10BOM AOKYMEHTALMMU U
nepeBos rpaMmMaTUYECKMX KaTeropui.

Pe3ynbTaTbl aKTya/lbHbIX METOAMYECKUX WCCNeLOBaHMI npoLlecca
NpPenoaBaHUA MHOCTPAHHbLIX A3bIKOB U MEXKKY/IbTYPHON KOMMYHMKALLMM
npeacTaBieHbl aBTopamu 13 [pUAHECTPOBCKOrO roCyAapCTBEHHOrO YHU-
BepcuteTa um. T.I. LeBueHKo, CaHKT-lMeTepbyprckoro dunnana vm. B.B.
BobkoBa Poccuitickoli TaMoXeHHOM akagemun, MpUKapnaTcKoro Haumo-
HasibHOro yHuBepcuTeTa UM. B. CtedaHuka, MexayHapoaHOro HesaBucuU-



Moro yHueepcuteta MonzoBbl, M3manMnbCKOro rocygapcTBEHHONO ryma-
HUTApPHOrO YHUBEPCUTETA, a TaKKe AaHHbIA pa3fen BKYaAeT maTepuanbl
acnupaHToB M NpenogasaTeneit 3 Poccun n NMMVIP.

Bblpaykaem Hagexay, 4To utorn KoHdepeHumm byayT cnocobcTBOBaTH
MOBbILEHWNIO KauyecTBa 0O6pa3oBaHMA CTYAEHTOB U B LLe/IOM NMOMOTYT BHECTU
BK/Maf B paboTy negarornyecknx paboTHUKOB cucTeMbl NpocseleHus Mpu-
[HEeCTpOoBbA.

3aB. Kapeapoi MHOCTPAHHbIX A3bIKOB
KaHA. dunon. Hayk, gou. 0.1, Hazapuyk



UHIBOKY/IbTYPHbIE ACNEKTbI
A3bIKA U KOMMYHUKALUK

KOMNO3UUMNOHHO-CTUNUCTUYECKAA TETEPOTEHHOCTDb
HOBOCTHOW 3AMETKHU
B AMAXPOHUUN BPUTAHCKOM NPECCHI*

E.l0. UnbuHOBG
4-p dunon. Hayk, npodeccop (Bonrorpasckuii rocysapCcTBeHHbI YHUBEPCUTET)

B cmamee ompaxeHbl pe3yaemamel U3y4eHus 8 OUaxPOHUYEecKoM acriekme
KOMMO3UYUOHHO-cmusucmu4eckux ocobeHHocmell MposesneHus 2emepo2eHHocmu
KaK 3Ha4uUMOli XapakmepucmuKu cMbica10800 0p2aHU3ayuu mekcma HosocmHoli 3a-
MemKu 8 6pUMAHCKOM HOBOCMHOM OUCKYpCE.

KntoueBble C/10Ba: 2emepo2eHHOCMb, KOMMO3UYUS, CMusb, HOBOCMHAA 3a-
Memka, 6pumaHcKas npecca, OUaxpoHU4ecKuli aHanu3.

ON HETEROGENEITY IN COMPOSITION AND STYLE
OF THE BRITISH NEWS STORY (DIACHRONIC APPROACH)

The article reflects some results of diachronic studies of heterogeneity that is
viewed as a distinctive character of the news story content; its realization is viewed via
compositional and stylistic features of the British news discourse.

Key words: heterogeneity, composition, style, news story, British press,
diachronic analysis.

M3yyeHne KOrHUTUBHO-AMUCKYPCUBHBIX TEXHUK MHPOPMUMPOBAHMA, Xa-
PaKTEPHbIX A4/19 COBPEMEHHOro HOBOCTHOIO AMCKYpPCa, BXOAMT B YUC/O 3HA-
YMMbIX NpobaeM MegUMHOM NNHIBUCTUKK. B XX B. Bblan chopmynmpoBaHsl
TeopeTUYeCcKMe OCHOBAHWUA KPUTUYECKOTO 3y4eHMA AMCKypCca NOCpeaCcTBOM
KOFHUTMBHOTO aHaM3a CNocoboB OTPaXkeHWsA cObbITUIA B HOBOCTHOM TEKCTE
(Hanp., B paboTax B. KuHTua, Teo BaH [leiika 1 ap.), BblAeNeHbl KOMMYHU-
KaTUBHble GpYHKLUMM M 0COBEHHOCTM A3bIKAa MacC-MeaMMHOTo AMCKypca (Ccm.
pabotbl A.[l. Lliseiuepa, B./1. Haepa, t0.B. PoxaectBeHckoro u ap.). O6-

* BbinonHeHo npu duHAHCOBOW nopaepikke Poccuitckoro doHaa dyHAaMeHTaNAbHbIX Uccneao-
BaHuMit (PODU), npoekt Ne 15-04-00134 «McTopuueckas AMCKYpCONoOrus: npobaembl, METOA0NOMUA 1
nepcneKTUBbI PasBUTUAY.



WMe NONOXKEHUA MONYYMAN Pa3BUTME B UCCNELOBAHUAX, HALENEHHbIX Ha
YCTaHOB/IEHWE KAHPOBO-ANCKYPCUBHON CUCTEMHOCTU M OMMCAHME KOMMO-
3UUMOHHOW cneundUKM OTAENbHbIX XKaHPOB MeAMUiHbIX TeKcToB [[Jobpo-
CKNoHcKana 2010; ToipbirnHa 2010]. AKTyanbHOM cTana npobaema KOrHUTUB-
HO-AUCKYPCUBHOIO KOHCTPYMPOBAHMA AENCTBUTENBHOCTM B MeAMAANCKYpCe
[MnoTHMKoBa 2014; Hodkinson 2013], B ¢oKyc Hay4yHOro nHTepeca nonaga-
0T NPMEMBI MeAMapenpeseHTaLnm COBPEMEHHOM HOBOCTHOM KapTUHbI AHA
[®epoceesa 2014; MenbHuKoBa 2015], ogHaKO BONPOCHI KOMMYHUKATUBHO-
CTUANCTMYECKON cneundUKM HOBOCTHOTO TEKCTA OTXOAAT Ha BTOPOM NAaH.
3a 06WMMM mogenamm MHGOPMUPOBAHNA aBTOPbI NEPECTAlOT BUAETb KOM-
NMO3ULMOHHO-CTUIUCTUYECKME OCODEHHOCTM NOZauM maTepurana.

B AaHHON paboTe aHaNM3MPyeTCA acnekT reTeporeHHOCTU HOBOCTHOW
3aMeTKM, KaK CBOMCTBA, OTPaKatowWwero cneundurky KOMNO3ULMOHHOM npak-
TWKM NPeACTaBAeHMs HOBOCTeW B BpuTaHCKoM npecce. MNog reTeporeHHOCTbo
npea/siaraetcs NOHMMATb TEHAEHUMIO K CUHKPETU3MY KOHTEKCTya/lbHOM Op-
raHM3aLMM HOBOCTHOTO TEKCTA, B KOTOPOM COYETAOTCA HAappaTUBHbIE, OMNK-
caTe/IbHble U aHaIMTUYECKME BapuaHTbl TEKCTA, UX YepegoBaHMe NO3BONAET
€03/1aBaTb rMbpUAHY0 GOpMy TEKCTa, OTBEYAOWEro 3ajadyam MeaunHOro
ZMCKypca — MHGOPMMPOBaTb, coveTasn dakTyanbHble M 0BpasHble A3bIKOBblE
cpeAacTsa, MHGOPMUPOBATL, NPUBAEKANA BHUMAHUE K GOPME U COLEPHKAHUIO
TekcTa. K aHHOMY BbIBOAY NOABOAAT HabaloAeHMs 3a 0cOBeHHOCTAMK Me-
[VINHOM penpeseHTauum HOBOCTM B BpUTAHCKOM npecce. B 4acTHOCTH, TaKTU-
YecKMe NpMembl TOYHOCTU M AOCTOBEPHOCTU MHPOPMMPOBaHUA O COBbITUM /
NPOUCLLECTBUM, peasv3yeMble HappPaTUBHbIM KOHTEKCTOM, AOMO/HAOTCA aK-
TYaNbHbIMM KOMMEHTAPUAMM KYPHAINCTA, COOTBETCTBYHOLLMMM TAKTUKAM No-
BblLUEHMA 06Pa3HOCTM M aTTPAKTUBHOCTU TEKCTA. B KaHBe TeKcTa HabtogaeTca
cmblcni0Bas GpparMeHTapHOCTb, T. €. MOCTOSIHHOE NepekaoyYeHne UHPopma-
TMBHOro ¢oKyca ¢ pparmeHTOB HOBOCTHOIN 3aMETKM, TOUHO M306parKatoLLmMX
cobbiThe / mpoucliecTsue, Ha GbparmeHTbl, NOBbILLIAIOLLME €ro 4OCTOBEPHOCTb
C NMOMOLLLbI0 06Pa3HOTO M/WN IMOLMOHANbHOTO KOMMEHTAPUA K AETaNAM CO-
6bITUA, a TaKXKe Ha GparmeHTbl, NepesatoLLme KyPHANUCTCKUN KOMMEHTapKUI
0 CBA3M 3TOT0 COBLITUA C NPEeALWECTBYIOLLMMMU MAN MHOOPMUPYIOLLME O ero
BO3MOXHbIX NOCNEACTBUAX. TaK, B C/IefyHOLLEM TEKCTE, MOBECTBYHOLLEM O MO-
bene 6puTaHCKOM cnopTcmeHKu (dakT — The 25-year-old British number one
beat Caroline Wozniacki 6-4 6-3 to claim £940,000 in prize money), Habnwoaa-
€eTcA yBe/MyeHne o6bema MHGOPMALMKM C MOMOLLLBIO BKIHOUYEHUA KOMMEHTa-
PVEB *KYPHANNCTA, NOBbILLAKOWMX LOCTOBEPHOCTD (to climb to seventh in the
world) n 3Ha4UMMOocCTb cobbITUA:



Britain’s Johanna Konta is targeting the world number one ranking
after claiming the biggest title of her career at the Miami Open.

The 25-year-old British number one beat Caroline Wozniacki 6-4 6-3
to claim £940,000 in prize money and is set to climb to seventh in the world.
Konta was the world number 146 in June 2015, but she believes a Grand
Slam title and further progress is possible.

«The belief has been there since | was a little girl,» she said. «I'd like to
be the best player in the world but there’s a lot of work to be done between
now and then. Everybody’s journey is different. | needed a little more time
and a little more experience to accumulate the knowledge that | have and
re-use it in my matches. | play smart tennis and calmer tennis | think. It just
took time. On paper it looks like a quick turnaround but it’s been a long
time coming.» Former Fed Cup captain Judy Murray — mother of Andy — has
previously suggested the turnaround began with a heavy defeat in a match
against Belarus in February 2015. Murray put that down to Konta’s «really
bad performance anxiety», describing the result as «a bit of a horror». But
her skill at handling the pressure of elite-level sport is now one of her biggest
assets. Konta herself has credited the influence of former mental coach Juan
Coto, who died in December (http://www.bbc.com/sport/tennis/39470072).

3HauMTe/IbHAA YacTb TEKCTA MOCBALLEHA MPEACTaBAEHUIO JIMYHOCTM
CMOPTCMEHKM NOCPEACTBOM LIMTUPOBAHUA €€ MHEHWSA O MPUYMHAX NPEXRHUX
Heyzauy u ycnexa (I needed a little more time and a little more experience
to accumulate the knowledge that | have and re-use it in my matches). [o-
CTOBEPHOCTM M aTTPAKTUBHOCTM TEKCTA CNOCOBCTBYET KOMMEHTapUI cneLu-
anucra (her skill at handling the pressure of elite-level sport is now one of her
biggest assets).

[eTeporeHHOCTb CMbIC/I0BOV OpraHM3aLLMmM TEKCTa HOBOCTHOM 3aMeTKM
NPOAB/AETCA B COYETAHWUM PALA KOMMO3ULUOHHO-CTUIUCTUYECKUX MTPUEMOB
MHPOPMUPOBAHUA — NepeymncieHme GaKToB, PenopTarKHO-TOYHOE n306pa-
eHue feTanei, UCNoNb30BaHUE PeaKTUBHbIX KOMMEHTapueB (MHeHUI K
BMeYaT/EHUIN o4YeBMALEB COOLITUSA, 3aaBAeHUI 0PULMANbHBIX NKL), BKAO-
YyeHMe B TEKCT KOMMEHTapua KypHanucta. OTMeTUM, 4TO KOMMEHTapuit
YKYPHa/NUCTa NULWETCA B HEMTPANbHOM MaHepe, OH aKTyaAu3MpyeT 3HaHMUA
0 CObbITMM, €ro NPeabICTOPUK, NOCNEACTBUAX, HO HE NepesaeT IMYHOCTHOM
OLEHKM aBTOpaA TEKCTA.

YKa3aHHble NPWU3HAKWM reTeporeHHON opraHM3auum KOMNO3ULUK HO-
BOCTHOW 3aMETKM OTParKatoT creundury penopTepckon Tpaamumum 6putaH-
CKoM npecchbl. MPUIATM K TaKOMY BbIBOAY HaM NO3BONUAMN Pe3y/bTaTbl aHANN-



33, HALENeHHOro Ha YCTaHOB/IeHWe 0COBEeHHOCTEN MeanapenpeseHTaLmm
CobbITMA B aHPe HOBOCTHOM 3aMeTKM B AMAXPOHUKU Kopnyca bpuUTaHCKOM
npecchbl. B xoge Hay4HOro nccnegosaHms (BbINoAHEHO Npyu GUHAHCOBOM Noa-
fepke Poccuitickoro ¢oHaa dyHAAMEHTaNbHbIX UccnegoBaHuii (POOU),
npoekT Ne 15-04-00134 «McTopmyeckas ANCKYPCONOrus: Npobiembl, MeTo-
[0710TNA U NepcnekTBbl Pa3BuTMA») bblna paspabotaHa n anpobupoBaHa
MEeTOAMKA PEKOHCTPYKLMU HOBOCTHOM KapTWHbI AHA OTAENbHOIO UCTopHYye-
CKOro nepvogaa, 3adMKCMPOBAHHONO Ha CTPAHMLAX NePUOAMYECKON Npecchl
[MnbmnHoBa, KoyeTtosa 2016; Bonkosa 2015], Ha ocHOBe aHa/M3a NIEKCUMKO-
CTUANCTUYECKOM U KOMMO3ULMOHHOM COCTaBAAIOLLEN TEKCTAa HOBOCTHOM 3a-
METKM Obl/I BbIABEHbI 0CODEHHOCTU penpeseHTaunn GakTos U cobbiTUi,
4TO NO3BO/IN/IO OXapPaKTEPU30BATL KaHPOBYHO CneLMbURy meagnapenpeseH-
Tauum cobbITUMHOM KapTUHBI AHA OTAENbHOTO PErMOHa Kak reTeporeHHyto.

MaTepvanom Ana aHaAM3a NOCNYKUAN HOBOCTHbIE 3aMETKM, OTPaKa-
olwme Yepesy CnopTUBHbIX COObITUI HA OnMMNUICKMX MUrpax, npoxoams-
wmx B JloHaoHe B 1908 1 1948 rr. 1 NONYYMBLUMX OCBELLEHME HA CTPAHULAX
pervoHanbHol bputaHckoi npeccol «British Newspaper Archive» (available
at: http://britishnewspaperarchive.co.uk)’. KomnosuumoHHo-CTUANCTUYE-
CKWI aHaNIM3 HOBOCTHbIX 3aMETOK O CMOPTUBHbIX CODBbITUAX U3 apXMBOB pe-
TMOHANbHbIX N34aHMI NOKa3a, YTO MPU3HAKM CMbICIOBOWM FreTepOreHHOCTH
NPOABAAIOTCA B HOBOCTHbIX 3ameTKax 3a 1908 r. Mpu obweit NnakoHUYHOCTH
OCBeLLEHMA CNOPTUBHBIX COOLITUI Ha OnMMnnaze B HUX HabaogatoTca npu-
€Mbl NOBbIWEHMWS AOCTOBEPHOCTM (YKa3blBaOTCA AONOJAHUTE/bHbIE AeTaNu
npu NpeacTaBAeHUN CNOPTCMEHA), MOABAAIOTCA KOMMEHTAPUN XKypHaUCTa
(npuBoOAATCA GaKTbl O 3HAYMMOCTU pe3yabTaTa CNOPTCMEHA, AAOTCA MPOrHO-
3bl Ha nobeay 1 np.). Tak, B cneaytowem TeKcTe 13 rasetol The Manchester
Courier (May, 1, 1908) daktyanbHas MHpopmMaLuma (Ha3BaHWe BUAA CNOPTa,
aTana CopeBHOBAHMA, MMEHa CMOPTCMEHOB M UX MPUHAAIEKHOCTb K KOMaH-
[le, pe3synbTaTbl COPEBHOBAHMSA) CONPOBOXKAAETCA ONUCAHMEM XOAa COpPeB-
HOBaHMA M KPAaTKMM KOMMEHTapMEM XKypHaaucTa:

OLYMPIC GAMES. THE RACQUETS COMPETITION.

The solitary match in the Racquets Competition at Queen’s club,
yesterday, was a semi-final in the doubles, in which E. B. Noel (Winchester
and Cambridge) and H. M. Leaf (Marlborough and Cambridge) played Vane
Pennell (Charterhouse and Cambridge) and J. J. Astor (Eaton and 1st Life

* B xo4e uccnefoBaHunsa 6ol NpoaHaiM3MpoBaHbl KOPMyCbl TEKCTOB ABYX nepuogos: 1908 r. —
London Daily News, The Manchester Courier, The Sheffield Independent, The Yorkshire Post (06wwmii 06b-

em cnos — 36552), 1948 r. — Aberdeen Journal, Dundee Evening Telegraph, Hull Daily Mail, Nottingham
Evening Post, Yorkshire Post, Western Morning News (06wuit o6bem cnos — 63093).
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Guards). It produced a splendid struggle, in which there were many spirited
rallies, but towards the finish Leaf sprained his arm, and thus handicapped
he and his partner lost the rubber by four games to two. The scores in
favour of Pennell and Astor were 15-11, 0-15, 15-7, 9-15, 18-14, and 17-
15. In consequence of his sprain, Leaf will be unable to play in the final of
the singles, and E. B. Noel walks over, and consequently becomes the first
winner of an Olympic medal. The competitions close this afternoon with the
final of the doubles.

B cnepytowlem TekcTe, 4aTMPOBaHHbIM 1948 ., TaKkXe oTMe4vaeTca Co-
yeTaHWe ¢daKTyaNbHON MHOOPMALMKU U AaBTOPCKMX KOMMeHTapues: Should
be second. Miss Gardner should second in the final to Mrs. Fanny Blankers-
Koen of Holland, who equaled the World record when winning the other
semi-final. Her time of 11.3 seconds beat the existing Olympic record three-
tenths second and equaled the World’s record already credited to herself
and Miss C. Testoni of Italy. The ex-Guards officer, Alistar McCorquodale, did
not meet with the same sources the 200 metre; (218 yards. 2 feet. inches)
as he did in the shorter sprint. Although he was fighting out his semi-final
with Cliff Bourland, of U.S.A., and Lioyd Labeach of Panama, at the half
distance, he fell away, and L. Laing, of Jamaica, took third place (Yorkshire
Post, August, 4, 1948).

KoMNO3NLMOHHO-CTUIMCTUYECKUIA aHA/IM3 KOpMyca HOBOCTHbIX TEK-
CTOB, OTHOCALMXCA K OTAENbHOMY WCTOPUYECKOMY MEPUOAY, CpaBHeHue
A3bIKOBbIX GAKTOB MO Pa3HbIM NEPUOLAM NO3BOAIOT YCTAHOBUTb KaHPOBYHO
W CTUAUCTUYECKYHO BapMaTUBHOCTb A3bIKa PErMOHAbHOM Npecchl, Bepudu-
UMpoBaTb TMNOTE3y O FeTEPOreHHOCTU KOMMO3ULMOHHOW OpraHu3aumu,
YCTAaHOBUTb HanuMe 0BLLMX YEPT U BEKTOPOB M3MEHEHUI B A3bIKOBbIX MPU-
3HaKax HOBOCTHOIO AMCKypCa.
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K BOMPOCY O TEOPUN PEYEBbIX }{AHPOB
U PEYEBbBIX AKTOB

C.E. TynuKosa
KaHA,. duaon. Hayk, aoueHT (CapaToBCKMUIA HALMOHAbHbIN MCCNEA0BaATENbCKUIA
roCyZLlapCTBEHHbIN yHUBEPCUTET UMeHM H.I. YepHbIweBcKoro)

B HacmosAweli cmamee paccmampuearomcsa cyujecmayrowjue nooxoos! K us-
Y4YeHUIo peyu ¢ Mo3UyUU meopuu peyessbix MaHPo8 U peyesbix akmos. Paccmampu-
8aromcs NoHAMUA pevesoll HaHp u peyesoli KM, aHAAU3UPYIOMCA MPAKMuUYecKue
MemoOuUKU UX OnucaHus. [Jokasvbieaemcs, Ymo peasbHOCMb A3bIK0B020 06WeHUs,
npedcmasneHHas M.IM. BaxmuHbIM Kak pe4eoli #aHp, COOmHOCUMCSA ¢ UeHmpane-
HbIM 06beKMOoM Uccnedo8aHull AUH2BUCMUYECKOU MPazMamuKu U meopuu pe4essix
aKMo8 KaK 00H020 U3 ee HanpassneHud.

Kntouesble coBa: peyesoli akm, peyesoll #aHp, npazmamuKa mexkcma

CONCERNING THEORIES OF SPEECH GENRES AND SPEECH ACTS

The article examines the notions of speech genres and speech acts. Modern
approach to the language study with regard to the theories of speech genres and speech
acts is analyzed. It is proved that speech genre regarded as reality of communication is
closely connected with pragmatic linguistics and theory of speech acts.

Key words: speech genre, speech act, pragmatics

CnepyeT OTMETUTb, YTO, OMMUCHIBAA PeYb KaK ABNEHME, YUYeHbIe UCMO/b-
3YIOT Pa3/IMYHbIe TEPMUHDI: pedyeBoit KaHp [LLmenesa 1997], peueBoi aKT
[fnoBaHmBcKas 1993], HETPaAMLMOHHO BblAeNAAEMblE KOMMYHUKATUBHbIE
eanHuupl [WennHrep 1986], komno3umumoHHo-peyeBas dopma [MoaKuabl-
weBa 1988], nparmaTtnyeckoe knuwe [PaiiTmap 1997]. PeyeBoit aHp, no
BaxTuHy, — 3TO «TMNOBas MOAE/b MOCTPOEHUA PEYEBOIO LIESIOrO».

Hanbonee NpoayKTMBHLIM B paMKax COBPEMEHHOW Hay4YHOW napagur-
Mbl TYMAHMUTApPHbIX MCCNEAOBAHMI NPEACTaBAAETCS MMEHHO GaXTUHCKMM
NMOAXOA K MU3y4yeHUto «peyeBblix KaHpoB» [baxTuH 1979; 307], pasrpaHuyu-
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BAlOLWMIM «nepBuYHble (onpeaeneHHble TUMbl YCTHOrO Auanora)» U «BTO-
pUYHble (MOeonornyeckne) KaHpbl» Kak GOpPMbl «MOCTPOEHUA PEYEBOro
LLeN0ro, ero 3aBepLleHus, y4eTa CyLlaTena»; *aHpoBoe Lenoe onpeaenset
KaK «BHeA3bIKOBOE M NOTOMY HEMTPasibHOE K fA3bIKy. [103TOMY KaHpbI, Kak
dopMbl Lenoro (cnegoBaTtenibHO, MPeAMETHO-CMbIC/IOBbIE GOPMBbI), MEXKAY-
A3bIYHbI, MHTEPHALMOHANbHbI. B TO e Bpems KaHpbl CYLLLECTBEHHO CBA3aHbI
C A3bIKOM, CTaBAT Nepes HUM OnpefeneHHble 3a4aHuA, PeanmsyroT B HEM
onpeaeneHHble BO3MOXHOCTUY [baxTuH 1979; 191].

B AanbHellem IMHIBUCTbI CO34anN NPaKTUYECKME METOAMKMN onuca-
HUA peyeBoro *aHpa [Pegoctok 1995, 1997; Lmenesa 1999]. Tak, no mHe-
Huo M.KO. ®egoctoka, peyeBoit XKaHp € PasHbIX CTOPOH XapaKTePM3YIOT ABa
KOHCTUTYLMOHAIbHbIX MPU3HAKA: CMeHa peyeBblX CyObEKTOB — 3T0 abcontoT-
Hbli1 M cTporo GopManbHbIl NMPU3HAK, KOTOPbIM NPUCYLL BbICKA3blBAHUIO; C
[APYroi CTOPOHbI, 3aBEPLUEHHOCTb —3TO COAEPMKATENbHbIV NPU3HAK, KOTOPbIN
MMEET OTHOCUTENbHBIN XapaKTep, U NPUCYLL OH He BbICKa3blBaHWIO, @ TEKCTY
[®enociok 1997; 104]. T.B. LimeneBa NOHMMAET PEYEBOW ¥KaHP HE KaK TeKCT
W BbICKa3bIBaHME, @ KaK TUMOBYO MOE/b 0OLLEHMA, KOTOPasA UMEET LLe/blin
pAL BO3MOMKHOCTEN CBOETO A3bIKOBOTO BOMJ/IOLLLEHMSA, MPY STOM NPUPOAA KOH-
KPETHOrO aHpa obycnaBauBaeT pasHoobpasue peanusaumnin. Uccneposa-
Te/Ib BblAENAET CEMb NapameTPOB MOAENM peyeBoro KaHpa [LLimenesa 1997]:
1) KOMMYHUKATMBHAA LE/b; 2) KOHLEeNUMA aBTopa; 3) KOHLUEenuuMs agpecara;
4) cobbiTuiiHoe coaepykaHue; 5) dakTop npownoro; 6) ¢akTop byaywero;
7) A3blkoBoe BonJoLLIeHMe. [NaBHbI NapameTp — KOMMYHUKATUMBHAsA Le/b
— NO3BONIAET YCTaHOBUTb TUMOOTUIO PEYEBbIX KaHPOB (MHPOPMATMBHBbIE,
MMNepaTUBHbIE, OLEHOYHbIE, 3TUKeTHbIE) [LLmenesa 1990].

MOXHO CKa3aTb, YTO *KaHP — 3TO HEKOTOPAsA B3aMMHas YC/IOBNEHHOCTb
obueHnn, obbeaunHatolan cybbekTa 1 agpecaTa BbicKasblBaHUA. PeHoMeH
KaHPOBOCTU €CTb METa/IMHIBUCTUYECKUIA f3bIK (AManeKkT) KynbTypbl. OH
npeanonaraeT UCTOPUYECKM CIOXKMBLLYHOCA CUCTEMY TPAAMULMOHHbBIX KOH-
BEHLMI (YCNOBHOCTEN OpraHM3auMu TEKCTa), NO3BONAIOLWYI0 AOHECTU A0
afipecaTta aBTOPCKME MHBEHLMM (TEPMUH KNACCUYECKOM PUTOPUKK), TO ecTb
«MPEeAMETHO-CMbIC/IOBbIE» HaXOMAEHUA WAM M306peTeHUA roBOPALLErO.
MHaue roBops, aHp npeacTaBaseT cobon UCTOPUYECKM NPOAYKTUBHbIN TUM
BbICKa3blBaHWA, PEANM3YIOLLMIA HEKOTOPYIO KOMMYHUKATUBHYIO CTpaTerunto
OaHHOro AMCKypca.

Ecnn B AMAXPOHMM KaHP 3HAMEHYET Tpaauumio (MCTOpUYECKyH npo-
OYKTUBHOCTb) TOM MW MHOW, NPEEMCTBEHHO BOCMPOU3BOANMOW B KyNbType
KOMMYHUWKATUBHOM CUTyaUMUK («TUMMYECKON CUTYaLMK OBLLEHMA»), TO CUH-
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XPOHMA KaHpa — 3TO Napagnrma MHULUMPYEMOTO aBTOPOM KOMMYHWUKATUB-
HOro cobbITUA, TO eCTb CUCTEMA UCTOPUYECKU CIOMKMBLUMXCA UHTEPCYObEK-
TUBHbIX KOMMETeHUMI («onpeaeneHHbIX BO3MOXKHOCTEN») BbICKa3blBaHMSA
[Tynukosa 2003].

MpeacTasnsetca LenecoobpasHbiM OTMETUTb, YTO PeanbHOCTb A3bl-
KoBoro obuieHus, npeacrasneHHas M.M. BaxTMHbIM KaK «peyeBol KaHp»,
COOTHOCUTCS C LEHTPaNbHbIM OOBLEKTOM MCCNEeA0BaHWUIA NTNHIBUCTUYECKOM
nparmaTMKM 1 TEOPUM PeYEBbIX aKTOB KaK 0A4HOro M3 ee HanpasaeHui. Oa-
HaKo, KaK crnpaseannso 3amedaeTt M.H0. enociok, «CyWecTBeHHOe A0CTOo-
MHCTBO TEOPUM PEYEBBIX aKTOB COCTOMT B AeTa/bHON pa3paboTaHHOCTH ee
TEPMMUHONIOTMM, YEM, K COXKANEHUIO, HE MOKET NOXBacTaTbCsA Teopus peye-
BbIX KaHpoB» [Pegoctok 1997; 105].

CambIiM NoApobHbIM 06pa3oM TEOPUS PEYEBbIX aKTOB PacCMaTpPUBaAETCS
B pabotax K. OcTMHa, KOTOpPbIN M BBOAMT AaHHOE noHaTue [Austin 1962].
OH NoaYepKMUBAET, YTO CYLLECTBYIOT BbICKa3blBaHMSA, KOTOPbIE HE MOIYT ObITb
Ha3BaHbl HX UCTUHHbBIMM, HW NTOMKHBIMU, MOCKO/IbKY UCTUHHBIMU MW JIOXKHbI-
MM BbIBAtOT TO/IbKO YTBEPMKAEHMSA. [NaBHOE Ke 3aKNH0YaeTcA B TOM, YTO CyLue-
CTBYIOT BbICKa3blBaHMs, KOTOPble NpeanoaratoT CKopee Kakoe-To AelncTaue
CO CTOPOHbI FOBOPALLETO, a BOBCE He cooblueHune. Mpu 3TOM roBopALWmi U
afpecat, y4yacTByloLMe B PEYEBOM aKTe, BbICTYNAIOT Kak HOCUTENM onpee-
JIEHHbIX, COMMACOBaHHbIX Mexay cobol coumanbHbix ponei (dyHkumit). Oba
YYaCTHMKA peyeBoro akTa 061azatoT GoHAO0M 06LLMX peyeBbIX HABbIKOB, MK
peyeBoi KOMMETEHUMEN, a TaKKe POHAOM 3HAHUIN U NPeACTaBeHUI 0 MUpPE.
OcobeHHO Ba¥KHO, YTO B COCTAB PEYEBOrO aKTa BXOAMUT 0OCTAaHOBKA Peyn 1 ToT
bparmeHT AENCTBUTENBHOCTI, KOTOPOTO KacaeTcs ero coaepikaHue.

Mcxoga n3 Bcex aTUX nonoxeHui, K. OCTUH BblaenseT uenblin pag
YCNOBUI, HEOBXOAMMbBIX ANA OCYLLECTB/EHMA PeYyeBOro akta. Bo-nepsblix,
YYaCTHMKM KOMMYHMKALMN AOMKHbI NPOU3HECTU Y/ieHOpa3aesibHble 3BY-
KW, NpUHagiexalme obwenpmuHATOMY A3bIKOBOMY KOAY; BO-BTOPbIX, OHM
[OMKHbI MOCTPOUTL BbICKa3blBaHME M3 C/I0B AAHHOIO A3blKa MO NpaBuiam
rPAaMMaTUKM 3TOTO A3blKa; B-TPETbUX, UX BbICKa3biBaHME A0MKHO 061a4aTh
CMbIC/IOM U pedepeHUMel, TO ecTb, NPOM3HOCA YTO-NMBO, OCYLLEecTBAAA
«peyeHune» (aHrn. locution), OHM COOTHOCAT €ro C AEWCTBUTENbHOCTbIO;
B-YETBEPTbIX, YYACTHUKN KOMMYHUKALUWM NPUAAIOT PEYEHUIO LieNeHanpas-
NIEHHOCTb, YTO NpeBpalllaeT ero B WANOKYTMBHbIA akT (aHr. illocution);
HaKOHeL,, B NATbIX, OHM, BbICKa3aB HEYTO, AO/XKHbI Bbl3BaTb MCKOMble MO-
cneacteua (aHrn. perlocution), To ecTb Bo3aeicTBOBATb Ha CO3HaHME U Mo-
BeJEeHMe aapecaTa, Co34aTb HOBYHO CUTYaLMIO.
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Mo Ax. OCTUHY, peyeBasn AeaTeNbHOCTb, TakKuM 0bpa3om, peanusyercs
B TPeX AeiCTBMAX: B NOKYTUBHOM aKTe (COBCTBEHHO BbICKa3blBaHME), B UANO-
KYTMBHOM aKTe (Lenb peyeBoro akta v pag YCN0BUIA ero CyLlecTBoBaHmsa) 1
B NMEeP/IOKYTMBHOM aKTe (pe3yNbTaTMBHOCTb PeYEeBOro akTa). CXeMaTUUYHO 3TO
MOMHO 1306pa3nTb creayowmm obpasom:

PeueBoii akT

UnnoKyyuAd ————  J10Kyyua ——— eprqIoKyyuAa

uenb, HamepeHue npounsHeceHune pe3ynbTtat

N.M. Kobo3eBa gaeT 06LLyt0 XapaKTEPUCTUKY TEOPUM PEYEBbIX aKTOB:
«3TO0 NOrMKo-duNocodCKoe No UCXOAHbIM MHTEPECAM W JIMHTBUCTUYECKOE
no pesynbTaTaM yYeHUe 0 CTPOEHUUN 31eMEHTAPHON eiMHULbI peYeBoro ob-
LLEHNA — PEeYEBOro aKTa, MOHMMAEMOrO KaK aKTyannsaums npeaoreHus,
npuyem pedyesoe 06LLEHNE PacCMaTPUBAETCA Kak popma NposaBaeHus npe-
NMYLLEECTBEHHO MEXMYHOCTHBIX OTHOWeHu» [Kobosesa 1986; 12].

PeuyeBolt aKT onpegensetca obbl4HO KaK BbiCKasbiBaHWe (pevenen-
CTBME) MUIX COBOKYMHOCTb BbICKa3blBaHWIA, COBEPLUAEMbIX OAHWM TrOBOpPS-
MM C YYETOM [pyroro. BbicKasbiBaHWE MHAMBUAYANbHO NO CBOEW NPUPO-
[, OHO He MOBTOPAETCS, HO MPOUCXOAUT KaXKAbli pa3 Kak bbl 3aHOBO. M.M.
BaxTMH OTMeuaeT, YTO «BCAKOE BbICKAa3biBaHME <...> Ha YTO-TO OTBEYAET U
YCTAHOB/IEHO Ha KaKoW-To oTBET. OHO NLLb 3BEHO B €4MHOM Lenu peyesblx
BbICTYNeHW» [BaxTuH 1993; 79]. Mo ero MHeHUo «KpPeyeBoi akT UK, Tou-
Hee, ero NpPoAyKT — BbICKa3biBaHWE, HE MOMKET ObiTb NPU3HAHO UHAMBUAY-
aNlbHbIM AB/IEHWEM B TOYHOM CMbIC/Ie 3TOrO C/10Ba. BbicKa3biBaHWe — couu-
anbHo» [BbaxTmH 1993; 90].

BaskHENWMMMN YepTammn PeYeBoro akTa ABAAKOTCA HAMEPEeHHOCTb (MH-
TEHUMOHANbHOCTb), LLeNeyCcTPeMNEeHHOCTb, KOHBEHLUMOHANbHOCTb. Kommy-
HWKaTUBHasA NPUPOAA PEYEBOro aKkTa NpeanonaraeT ero ABYCTOPOHHUI Xa-
pakKTep. YyacTue B aKTe 06LEHMSA KaK MUHUMYM ABYX Y4aCTHUKOB, [aXKe ecau
OOMH M3 HMX BOODparkaeMblil UM beccOBECHbINM, MpeanonaraeT ckopee aAma-
JIOTUYECKYIO CTPYKTYPY 06LLEHMA, YeM MOHOOTMYECKY10. [lnanor, no cnosam
M. Bybepa, «He orpaHn4YMBaeTCcs 0bLEeHeM Ntoaeln Apyr C APYrom, OH ecTb
OTHOLLEHWe NtoAein Apyr K ApYry, Bbipaxatoueecs B ux obweHun» [bybep
1995; 99]. O6LULEHNE CTPOUTCA MeXKAY ABYMA U/Unn bonee coumanbHO opra-
HW30BaHHbIMK NtoabMU. OCHOBHOM peasnibHOCTbIO A3blka M.M. BaxTuH cuu-
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TaeT peyeBoe B3aMMOAENCTBME, OAHOMN M3 GOPM KOTOPOTO ABAAETCA AManor
[BaxTnH 1993; 104]. «BcsaKkoe BbiCKa3blBaHWE ABASETCA MOMEHTOM Henpe-
pbIBHOrO peyeBoro obweHua» [baxtnH 1993; 105].

CoBOKYNHOCTb peYeBbIX AKTOB COCTABAAET peyYeBY0 AEATENbHOCTb.
B npouecce peyeBOro akTa OCyLLECTBAAETCA Nepesaya pevyesoro coobuie-
HWA OT OA4HOTO UAWN HECKOIbKMX YYAaCTHUKOB OOLLEHMA APYrOMY UAN APYTUM
yYacTHMKaM 0b6LEeHNA. B 3TOM COCTOMT KOMMYHWKaTUBHasA NpMpoaa pede-
BOrO aKTa, CYLWHOCTb KOTOPOro B Nepegaye nHbopmalmu, Bo B3aumoobme-
He eto. OgHaKo, N0 MHeHUto Y. MaTypaHbl K0bMeH MHPOopMaLMen» — BCero
JMLWLb HeyaavyHaa meTadopa, Ha camom gene ‘obmeHa’ 1 ‘nepegaun’ He npo-
ncxogut» [Maturana 1995]. Kak yka3biBasiocb paHee, NPOUCXOAUT TObKO
JMLWb BOCMPOM3BEAEHNE AEATE/IbHOCTM B CXEMax COBMECTHOTO AeNcTBuA B
KOHCEHCyasibHOM chepe KOMMYHUKAHTOB.

B cBA3M CO CKasaHHbIM BO3HMKAET HEobXOAMMOCTb COOTHECTM Teo-
pUI0 PEYEBOrO KaHpPa M TEOPUIO PeYeBOro akTa. PaccmatpuBas pedyeBoit
aKT, COBPEMEHHbIEe yYeHble OTMEYAIOT CTAaTUYECKUIA NIaH ero UccnesoBaHmns
[®paHK 1986; 367], B TO BpemMaA KaK peyeBOoi KaHp OPUEHTUPYETCA Ha AMHa-
MMYECKYIO M CTPaATErMYecKyto Npupoay peyeBoro obueHus, To ecTb BbiCKa-
3blBaHME JO/IKHO PAacCMaTPUBATLCA C ABYX CTOPOH: @) B KAKOM OTHOLLEHUM
OHO HaxoAMTCA K NPeALLEeCcTBYIOLLEMY BbICKa3biBaHUIO; 6) KaK OHO U3MEHSET
KOHTEKCT NoC/NeAyoWEro BbiCKa3blBaHMA.

Mocne Toro, kak M.M. baxTuH npeanoXKma TONIKOBATb BbICKa3blBaHMe
yepes peyeBOM KaHpP — Kak eauHULY AMANnora, NpoLecca KynbTyposoruye-
CKOro MCCNefoBaHWA, HECMOTPS Ha AOATUIA Nepuod HeBoCcTpeboBaHHOCTK
€ro TeopuK, B KOHEYHOM UTOre Bbl1 cAenaH BbIBOA, O TOM, YTO BbICKAa3blBa-
HWe KaK peyeBOM XKaHp — 3TO BarKHeNLWan eaAnHMNLA PeYeBON U KOMMYHUKa-
TUBHOM aeATenbHoCcTU. MHTepecHa TouKa 3peHna M.M. baxTuHa B 3TOM CBA-
3U: «...)KaHPAMM HY}KHO XOPOLLIO BaAeTb, YTobbl cBOHOAHO NONBL30BATHCA
umn. MHorne noan, BEIMKONENHO BAAEOLME A3bIKOM, YaCTO YyBCTBYOT
cebs coBeplieHHO 6eCnOMOLLHBIMM B HEKOTOPbIX cdhepax obLLeHnA MMeH-
HO MOTOMY, YTO HE BNALEIOT MPAKTUYECKM KaHPOBbIMU GOpPMaMM AaHHbIX
cdep» [baxTnH 1996; 183].
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OKKA3WOHA/bHbIE MPEOBPA3OBAHUA NAPEMWNA
B KYPCE «JIATUHCKMUU A3bIK U KYNbTYPA AIPEBHETO MUPA»

M.O. NMaynb

(MpuaHecTPOBCKMI rocyfapcTBEHHbIN yHuBepcuteT um. T. I, LLieByeHKo)

Cmameos NoceAweHa 80npocy 06HoB8AEHUA MemoOUKU penodasaHus AamuH-
CKO20 A3bIKA HA (hunono2uveckom gakysnbmeme. [lpedcmasneHsl pe3ysbmamsl yro-
mpebaeHus napemuli 1AMUHCKO20 MPOUCXOXOeHUs (Ha Mamepuasne uHMepHem-pe-
cypcos) He 8 MpaduyuoHHoU y3yanbHoli popme, a 8 HOBOM ABMOPCKOM KOHMeKcme.

KntoueBble CNOBa: AaMUHCKUe Mapemuu; mpaHcopmayus ca106ea; uHmep-
Hem-pecypcel; A3bIKOBAA U2pa; MemodUuKa NpenodasaHus AAMUHCKO20 A3bIKG.

OCCASIONAL TRANSFORMATIONS OF PAREMIAS
IN THE COURSE «LATIN AND CULTURE OF ANCIENT PEACE»

The article is devoted to updating the methods of teaching Latin at the
philological faculty. The results of the use of paremias of Latin origin on the material
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of Internet resources are presented not only in the traditional conventional form, but
in a new author’s context.

Keywords: Latin paremias; word transformation; Internet resources; language
game; methods of teaching Latin.

OpHUM U3 NPUOPUTETHDLIX HAaMPaBAEHW 'YMaHWUTAPHOTO Pa3BUTUA CO-
BpeMeHHoro obuiectsa sBnsetcs UHTepHeT. MHPopmaTnsaumsa nossonset
CYLLLECTBEHHO ONTMMM3NPOBaTb 06PA30BaTE/IbHbIN NPOLLECC C TOYKU 3pEHUA
CKOPOCTU BOCNPUATUA M 06bEMA YCBOEHMA MaTepuana. Kpome Toro, HoBble
TEXHO/IOTMMN ABAAIOTCA MHCTPYMEHTOM MO3HAHMA PYCCKOTrO fA3blKa U NpUo6-
LLEHMA K LEHHOCTAM eBPONENCKON KynbTypbl.

B pamKax Hawei paboTbl Mbl MNOMbITAEMCA NOKa3aTb, KaK MOXHO 06-
HOBWTb CTapble METOAMKM NpenogaBaHua NaTblHM Ha unonornyeckom ¢da-
KyAbTeTe, UCMOMb3yA BO3IMOXKHOCTM CeTu, CTaBLUEN HEOTbEMIEMbBIM aTpy-
6yTOM COBPEMEHHOW XM3HM 1 y4ebHOro npouecca. B 4acTHOCTH, OAHUM U3
nyTe OOHOBNEHUA ABAAETCA MpPe3eHTauna MHPOPMALUK, YiKe U3BECTHOM
CTyAeHTaM, HO MpeAcTaBNEHHOM B APYrom Katouye: ynotpebnerHue ¢dpase-
0/I0TM3MOB JIATUHCKOTO MPOUCXOXKAEHUA HE B TPAAULMOHHOW Y3ya/ibHOM
¢dopme, a B HOBOM aBTOPCKOM KOHTEKCTE.

Ewwé B Hauane XX B. U3BECTHbIV PYCCKMI Neaaror, npenogasateb Kaac-
CUYeckux s3bikos M.[. MepBoB NUCcan, YTo «A/19 UCTUHHOMN YYEHOCTU HYKHO
He HaKomM/JeHWe 3HaHMI1, a TBOPYECTBO B 06/1acTH 3HaHMA» [Mepsos 1913;
23]. W peicTBUTENbHO, AUCUMNANHA «JIaTUHCKWUIA A3bIK U KynbTypa [dpeBHe-
ro Puma», XoT OpraHMYHO CBA3aHa C OCHOBAaMM Kiaccuyeckon dunonorum,
BCE }Ke He OrpaHMYMBAETCA TONIbKO FPaMMATMKON, MOCKObKY B CAMOM Ha-
3BaHWM 3asB/IEH KyNbTYPONOrMYECKMIA aCNEeKT.

Ha 3aHATMAX MO NaTMHCKOMY A3bIKYy aHTUYHAA WCTOPWA, WUCKYCCTBO,
penurus, 6bIT M HPaBbl NOCTUIAOTCA HA BCEX YPOBHAX M3yYeHUA A3bIKa, B
TOM YWC/E U Ha NNIEKCMYECKOM YpPOBHE. JTaTUHCKME KpblaaTblie C10Ba U Bbl-
paeHusa, adopusmbl, NOCAOBULbI M MOFOBOPKM, 3aCNyKMUBLIME MUPOBYIO
NonyAspHOCTb, HEe TO/IbKO COAEPXKAT OTPOMHbIA MO3HABATENbHbIN Ky/bTy-
PONOTMYECKMI MaTepura, HO NO3BONAKOT PA3BMBATb A3bIKOBYIO U pPeyeByHo
KOMMETEHLMIO CTYAEHTOB.

MIMEHHO TaKoe NIMHIBUCTMYECKOE Pa3BWUTME, HA Hall B3rNAZ4, MOMET
CTaTb 4YacCTblO MeTogMyecKoro annapaTa. lepep npenofasBaTenem CTOUT
3a/la4a 03HAaKOMUTb QUI0IOrOB C HOBbIM KOHTEKCTOM, KOTOPbI NO3BONA-
€T NPMAATb Y¥Ke 3HAKOMbIM dpaseonornyeckum obopotam CBEXKECTb U Ap-
KOCTb, 06OralLaeT A3bIK CTYLEHTOB M CO34AeT NPeAnocCbIIKM A1 A3bIKOBOM
Urpbl, KOTOPas PacCMaTPUBAETCA KaK «A3blIKOBasA HEMPaBU/bHOCTb UK He-
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06bIYHOCTb, HO 3TA HEOOLIYHOCTb OCO3HAETCA FOBOPALLMM WU MULLYLLUM, 1
OHa YMbILWNEHHO Aonyckaema» [CaHHMKoB 2002; 23]. YnoTtpebneHune nape-
MMt B OKKa3MOHA/IbHOM 3HAYEHUM, KaK NPABWO, BbIMONHAET 3MOLMOHAb-
HO-OLLEHOYHYI0 QYHKLMIO.

PaccmoTpum OCHOBHbIe TPYyMMNbl OKKAa3MOHA/bHbIX NpeobpasoBaHuUit
$pas3eonorM3moB, UCTOUHMKOM KOTOPbIX MOCAYXKMAa MOMCKOBAA cucTema
«Google».

1. CemaHTHUYecKan TpaHchopmauma — NPUMEM, U3MeHAOLWMI comep-
¥KaTeNbHyto CTOpoHy ¢paseonornama. O6bIMHO 3TO 3aK/OYeHO B f0baB-
NNEHUW HOBbIX OTTEHKOB CMbIC/1a, B BO3HUKHOBEHWUW A3bIKOBOW UIPbl B pe-
3yNbTaTe COBMELLEHMA NMPAMOro U NepeHOCHOro 3HavyeHui. B atom cayyae
CTUAUCTUYECKUIA 3DEKT BO3HMKAET 3a CYET B3aMMOLEWCTBMA Napemun ¢
KOHTEKCTOM.

«Est modus in rebus» [12] — cnosa lopauna NO3BONAIOT aBTOPY MUpPO-
HWM3MPOBaTb MO NOBOAY TOrO, YTO B KabWHETe BbICOKOMOCTAB/IEHHOrO rO-
CYAAPCTBEHHOTO My»Ka Heseno BblBELMBATb MOPTPETbI MO3TOB, U, TaKUM
06pa3om, nepesatb CBOE CKENTUYECKOE OTHOLLUEHME K CIOMKMBLUENCA CUTY-
aumm. «Est modus in rebus» [13] — ncnonb3oBaHWe NaTUHCKOM Ppasbl aK-
LeHTUPYEeT BHUMaHWE Ha NPOTUBOMNOCTaB/IEHUMU €€ y3yaslbHOMO 3HAYEHMSA C
OKKa3MOHaIbHbIM. ABTOP L0Ka3bIBAET, YTO 3TO BbIPAXKEHWE HUKAK HE MOXKET
OTHOCUTBCA K BbICOKOW LieHe Ha 04YeHb cNabblil aBTOMOOUb.

2. CTpyKTypHas TpaHchopmaumsa — Nnpuém, usmeHstolmin dopmy opa-
3€0/10MM3Ma; TeM CaMbIM NOSAB/AIOTCA HOBbIE OTTEHKM B €70 COAEPMKAHMM:

a) UMnavKauma — cokpalleHWe KOMMOHEHTHOrO COCTaBa Mapemuu,
Le/lb KOTOPOro NPMAATb PEYM NAKOHU3M U KMUBOCTb NPU OAHOBPEMEHHOM
COXPaHEHMWN BCEN CMbIC/IOBOM EMKOCTU. B pesynbTaTe camo copepikaHue
TEKCTa ABNAETCA NOAAEPKKON peayLMpOBaHHOMO BapnaHTa: «3aKOH CypoB
(Dura lex)» [14] — 06 u3bupaTenbHOCTM 3aKoHa AN YMHOBHUKOB; «Gloria
mundi» [15] — caltT CBETCKMX HOBOCTEM, Ha3BaHME KOTOPOro /Lb YCUNBA-
€T UPOHMIO B OLLEHKE YLeALWwmnX CObbITUI MK 3abbITbiX Fepoes;

6) KoHTaMWHaUWA — HEOXKMAAHHOE, OPUTMHANbHOE 06 begUMHEHME ABYX
nnu bonee napemuit. Kak cnegcteme 3Toro CAMAHWUA — NOABAEHWUE OCTPOYM-
Holt dopmynmnpoBkK: «Dura lex, sed lex, nav NoHaexanu» [16] (o wrpadax
®MC Poccum n3BECTHBIM apTUCTaM M3-3a pyberka); «Xneba v 3pennus» Toraa
1 cervac» [17] (o rymaHHOCTM coBpemeHHOro obuiecTtsa); «Kaxaomy yeno-
BEKY CBOMCTBEHHO OLIMBATLCA... HO HUKOMY, KpOME FynLa, He CBOMCTBEHHO
ynopcTBOBaTh B OlMOKe» [18] (06 OCHOBHbIX OLIMOKax pyKoBOAMTENEN NPK
NOCTaHOBKeE Lenel v 3a4a4);
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B) JKCNAMKAUMA — PACLUMPEHMSA KOMMOHEHTHOrO cocTaBa ¢paseono-
TM3Ma C NOMOLLbIO f,06aBNEHUA YTOYHAIOLWLMX C/IOB UK UCMOb30BAHMA CNO-
BOODOPa30BaTE/IbHbIX BO3MOXKHOCTEN A3blKa. B pe3y/nbTaTe akTyanmnsmpyetca
onpeaeneHHbI CMbIC/IOBOIM OTTEHOK, YacTO 006YCNOBAEHHbI KOHTEKCTYa lb-
HO; YCU/IMBAETCS OLEHOYHOCTb, 3KCnpeccnBHocTb: «Dura lex, sed lex, nau
Opa 3akoHy» [19] (0 TOM, KaK BAACTb MOHMMAET COLMAbHYIO PO/Ib CTPAX0BO-
ro cektopa); «JIoHAOoH M MOCKBY NOCCOPUNO KHEXKeNaTeNbHOe nLo» (poc-
CUIMCKME BNACTM aHHYIMPOBA/IN BM3Y KOPPECTIOHAEHTA aHIJIMIACKONM raseTbl
Guardian; B AHIIMKM 3TOT LAl PacLEHUBAETCA KaK CBUMAETENbCTBO FOHEHMM
Ha cBoboay npecchbl); «Xneba v 3pennuy: yto BbibepeT MpuaHectposbe» [20]
(o muHyBLUKMX BbIBOpax B pecnybauke); «Pasgensait U BnacTByi: cTpaTerus
CLUA B EBpone» [21] (o nonbiTkax CLUA ngeonormyeckun pasgenntb Espony
Ha cTpaHbl EBpocoto3a 1 Poccuio); «Pro et contra: Kakum 3anomHAT Bapaka
Obamy AmepuKa 1 mup» [22] — HAMEK Ha HeYA0BNETBOPUTENbHYIO paboTy
aMepPUKaHCKOTo NPe3naeHTa;

r) 3amMeHa 04HOro 13 KOMMNOHEHTOB NAPEMUN APYTMM CIOBOM — BCEA-
CTBME 3TOrO NpMema noABAAeTCcA e4MHNULLA C HOBbIM CEMAaHTUYECKUM ALPOM,
a 0OHOB/IEHHbIN COCTaB YCMNMBAET €€ IKCMPECCMBHYO OKpacky: «bymara,
TOYHEe MOHUTOP, He KpacHeeT» [23] (o noaKyne Noaen, KoTopble neyaTatoT
MMUCbMa, 3aLLMLLAIOLLME MPOBOPOBABLUMXCSA BbICOKOMOCTaBAEHHbIX YAHOBHM-
KoB); «[11aTOH MHe Apyr, HY a Naponb gopoxe» [24] (06 onacHocTK coob-
LaTb Napo/b KOMy 6bl TO HM BbIN10); «BypraaHoB uwaky» [25] (paccy»kaeHue
0 TOM, NoYemy rynbiX 0AEN HA3bIBAOT OC/IAMM, @ HE ULLIAKaMM).

3. MpeobpasoBaHue Ha ypoBHe GOPMbl — MPUEM, BAUAIOWMIA Ha
CMbICNIOBOM YPOBEHb NapemMuu:

a) ANnto3una — ABHOE YKasaHWe WA OTYETIMBbIN HAMEK Ha HEKUI nTe-
paTYPHbIA, UCTOPUYECKUIA, MUDONOTMYECKUI MM NOAUTUYECKUI daKT. ITOT
NPWEM A0BOIbHO YaCcTO UCMNONb3YIOT C Le/Iblo CO34aHMA OCTPOro caTmpuye-
cKkoro addekTa: ««NaToH» MHe Apyr, HO eciv BAPYr?..» [26] — aBTOpP BbI3bl-
BaET y YUNTaTeNA acCoLMaLMio C MU3BECTHOM IATUHCKOWM NOCNOBULEN, HO € NO-
cnepyrowmm eé nepeocmbiCNeHNEM: cuctema «1aToH» NoKa He cnocobHa
YNYYWUTb COCTOAHME aBTOTPAHCMOPTHOM ceTu; «Hy, Kakow nonynu, Takme u
Temnopa» [27] — no NoBoAy OTCYTCTBUA MHTENNEKTYaIbHOW KHUKHOM Mpo-
LYKUMW B MarasuHax;

6) CuHTaKcMYyeckas TpaHchopmauma — CTUAUCTUYECKUI NpUem, npu
KOTOPOM YTBEPAMTE/IbHAA KOHCTPYKLMA MOXKeT ObiTb 3aMeHeHa oTpuua-
TeNIbHOW MAM HAaobopPOT, NOBECTBOBATE/IbHOE MPEA/IONKEHNE MOXKET ObiTb
3aMEHEHO BOMPOCUTE/IbHBIM; MOMET NMPOUCXOANTb 3aMEHA BUAOB CUHTAK-
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CnYeckon cBA3W. Mpu 3TOM He Bcerga NPUCYTCTBYET NEKCUYECKUI CABWT:
«[eHbrv He naxHyT?» [28] (0 TOM, YTO HE TONbKO AEHbIMN, HO U NMPUHLMMbI
noTepanu «3anax»); «MctnHa B BUHE?» [29] — BHELWIHAA OMOHMMMWA 3aroN0B-
Ka B BMAE BOMPOCa U NaTMHCKOro ¢pas3eosormama nopoxKLaeT Urpy CoB:
BMHA U UCTMHA — BUHO M UCTMHA; «3aKOH cypoB. Ho cnpaseanns?» [30] (o
HecnpaBeg/IMBOCTM peLleHua cyaa No NoBOAY CHOCA HE3aKOHHO MOCTPOEH-
HOTO KWU/bA).

MTaK, aHann3 1 cucteMatm3aLma TBOPYECKOro MPUMEHEHNA Napemunin
Ha 3aHATUAX NO NIATUHCKOMY A3bIKY NMO3BONAET CAeNaTb pAg BbiBOAOB. Bo-
nepBsblX, NATUHCKME KpblnaTble BbIPAXKEHMA MNPeACTaBAAT MHTEPECHbIN
maTtepuan, LalolWmMii HEMANo BO3MOMKHOCTEN AN U3YYEeHUA CTUIUCTUKM
PYCCKOro TeKcTa. Bo-BTOPbIX, TakoW BUA PaboTbl MO/b3yeTCs NMOBbILLEHHbIM
BHMMaHWEM CTYAEHTOB, NPOBYKAAET UX UHTEPEC K U3YUEHMIO KNACCUYECKMX
A3bIKOB. B-TpeTbux, TBOPYECKME 3a4aHMA NPEAN0NaratoT CAMOCTOATEbHbIN
NMOWCK WM aHANWU3 NMapeMuUid NTAaTUHCKOTO MPOUCXOXKAEHMA, @ MHOPMALMOH-
Hble TEXHOIOTUM NMO3BOAIOT YCMELWHO OPraHM30BaTb TaKy AEATENbHOCTb
CTYLEHTOB.
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OMMYHUKATUBHbIN NOTEHLUAN
NEKCUMKO-TPAMMATHUYECKUX

U CTUNTUCTUYECKUX

A3bIKOBbIX CPEACTB

CNOCOBbl O6PA30BAHUA KOHHOTAL U B COBPEMEHHOM
®PAHLY3CKOM A3bIKE : TIMHIBO-AUAAKTUYECKMUU ACNEKT

n.3. MaHonu

A-p dunon. Hayk, npodeccop (MongaBcKuii He3aBUCKHMbI CBOBOAHbIV YyHUBEPCUTET)

Cmameos noceawjeHa UccnedosaHut0 KoHHomayuu. [aemca onpedeneHue
mepmuHa «KoHHomayus». OnucbIBarocs 0CHOBHbIE Crocobbl 06PA308aHUA neKcuYe-
CKUX KOHHOMQAMUBHbIX hOpM C1080 80 hPAHUY3CKOM A3bIKE U YPOBHU KOHHOMAYU(.

KntoueBble Cl0Ba: sieKcuYeckoe 3HaYeHue, MpAMoe 3HavyeHue, 8ud KOHHOMa-
Yuu, KOHHOMAMUBHoe 3Ha4YeHue.

THE WAYS OF FORMATION OF CONNOTATIONS
IN MODERN FRENCH: LINGUO-DIDACTIC ASPECT

The article is devoted to the connotation research. The definition of the term
«connotation» is given. The main ways of formation of lexical connotive forms of the
word in French and levels of connotations are describe.

Key words: lexical meaning, direct meaning, type of a connotation, connotive
value.

Mpexae Yem U3N0XKNUTb CaMble aKTUBHble cnocobbl 06pa3oBaHMA NekK-
CMYECKMX KOHHOTALMI B KOHKPETHOM (PpaHLy3CKOM) fA3blKe, CYMTAEM Lie-
NecoobpasHbiM 06BACHWUTL HaLly TOYKY 3PEHUA O TEPMUHE KKOHHOMAUUA»,
KOTOpbIV B NociefHee BPemsa CTan PacnibiBYaTbiM, NOANCEMAHTUYHBIM K
KOTOpbIi 06pOC MHOMKECTBEHHBIMM fepUBaTaAMK:

KoHHomamuseHelli  (npotuB. deHomamuseHbili), KOHHOMAUUOHHbI,
KOHHOMUPO8AMb, KOHHOMAMUBHAA CEMAHMUKA (NPOTUB. 0eHOMaMuUBHas
ceMaHmMuKa) v ap.
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MepBOHaYasbHO CI0BO KOHHOMAYUA (aHrn., ¢p. connotation — goba-
BOYHOE 3HAYEHMe, OKPacKa, OKPALWEHHOCTb) BK/OYana BCe Te AOMO/HM-
TeNlbHble CEMAHTUYECKME WM CTUAUCTMYECKME OTTEHKM, KOTOPblE YCTOM-
UMBO CBA3aHHbI C OCHOBHbIM 3HAYEHMEM B CO3HaHME HOCUTenel A3blka. B
3TOM CMbIC/IE KOHHOTaUMA npeaHasHauyeHa AnA BblpaXKeHWA SMOLMOHAb-
HbIX, 9KCMPECCUBHbIX U IMOTUBHBIX OTTEHKOB BbICKa3blBaHWA. KOHHOTaLWS
npeacTaBiseT coboi pasHOBMAHOCTb NParmMaTUYecKol (HO: AONONHUTENb-
HOI) MHGOPMALMKM, OTPaXKaloWAA HE caM NPeaMeT/NPeaMETbl U ABNEHUS,a
onpeaenéHHble OTHOLIEHWE K HMM. BOT HECKO/MIbKO MPMMEpOB A3bIKOBOWM
KOHHOTaLMMK:

CnoBo Hopma- | Mpamoe 3HayeHune | Bug KoHHoTauuu | KOHHOTaLMOHHOE 3HaYyeHue

TUBHOE

Yepenaxa *KunsoTHoe IMOLMOHaNbHO- | MeaneHHbIN, MeaANUTeNbHbIN

OLLEHOYHbIN YenoBexK.

Monyran Tponuyeckas, nec- | IMOLMOHANbHO- | YenoBEK, HE UMEIOLUMIA COOCTBEH-
Has NTULLAC APKUM | OLLEHOYHbIN HOro MHEHWA, KOTOPbIM NOBTOPAET
onepeHnem YyXne MbICU U CNOBa.

Myxa Hacekomoe CoumanbHblii «Bose, uto 3a Ntoam»? 370 He

nogun,a myxm». M. bynrakos. Cna-
6ble, He3alMLLEHHbIEe CO34aHMA.

3TMMONOrnA 3Toro c/10Ba NpPocTa. TepMUH CKAaapIBaeTca U3 nat. con —
«BMecTe» 1 noto — «0TMeYato», «0b0o3Hauat»; connoto — «MMeto J0NoNHWU-
Te/IbHble 3HaYeHUA». Bce conyTCTBYOLWME OTTEHKM (KOHHOTALMM) NPU3BaHbI
np1aaBaTb C/I0BY MW BbICKA3bIBAHMIO CaMble Pa3/IMYHble OTTEHKU: OT TOp-
KeCTBEHHOCTU 10 damuabApHOCTU. KOHHOTaUMW ObIBAOT: CTUNNCTUYECKN-
MU, NUTePaTypPHbIMU, MO3TUYECKMMM, COLMANBHBIMMU, NOAUTUYECKUMMU. (CM.
CnoBapb AMHIBUCTUYECKMX TEPMUHOB nog obuwen pea. 0.C. AxmaTtoBol,
1969 r. ¢.203-204).

CnoBapb NIMHIBUCTUYECKMX TEPMUHOB Ha (PaHLy3CKOM A3blKe Nof,
pepakumei KaHa [iobya paccmaTpvBaeT TePMUH KOHHOTALMA HAMHOIO
LIMpeE, Yem 3TO AenaeT aHanornyHbii cnosapb O.C.AxmaHOBON. [laHHbIN MC-
TOYHMK CcblnaeTca Ha BuaeHue J1.baymdenbaa, KOTopblin pasnmyaet 3 Tmna
KOHHOTALMI, cnocobHble peann3osaTbes: 1) Ha YpOBHAX A3bIKa, 2) B Tabyu-
POBAHHBIX C/10BaxX U 3) B YCUAUTENbHO-IMHIBUCTUYECKMX GOPMAX Bblpae-
HWA. BCE 3T0 0603HAYAET, YTO M3yYeHME KOHHOTALMI LOKHO NPOUCXOANTD
B pPaMKax COUMOAMHIBUCTUKKU. Ona J1. EnbmcneBa m3yyeHMe KOHHOTAUMM
BbIXOAMT 33 PaMKaMW JIMHIBUCTUKN: KOHHOTALMUKN NOABAAIOTCA KaK A0ONoJ-
HEeHWA K COAEepPKaHMIO CoBa (BbipakeHus). CornacHo KoHuenuuu /1. Enbm-
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C/eBa AEeHOTALMA NPUHAANEKUT IMHIBUCTUKE M U3y4aeTcs eto ,B TO Bpems
KaK KOHHOTALMA CTOWT Bbllle YPOBHSA fA3blKa M OHA AO/KHA NoABepraTbea
aHanM3y Ha CEMMOTMYECKOM YPOBHE, 00OLLEN HayKOWM O 3HaKax M 3HAKOBbIX
cucTemax.

He BaaBasch B NogpoOHOCTU M B CYLLLECTBYIOWMNX MHAMBUAYANbHbIX UH-
Tepnpetaymax TepmuHa (E. Bendix, U. Weinreich, B.H. Teaus, 3.C. AsHaypo-
Ba, E.C. Kybpsakosa), HEOOXOAMMO OTMETUTb, YTO KOHHOTALMA KaK TEPMUH
0CTaéTtcsA A0BOMbHO AN Y3HbBIM, @ CaM KOHLENT HE A0 KOHL,A HAy4HO onpe-
AenéHHbim. Cv. akTyanbHble pabotbl O.I. Pes3unHom, /1.B. KponoTosoi u ap.

KoHHOmMauyus ans coBpemeHHOro uccnefoBartess — 3To BECbMa WWpPO-
Koe MoHATUE NI0rMKOo-PUNOCOPCKOro AMUCKYpCa, Bbiparkatolwee OTHOLIEHME
MEX Y CMbIC/I0M (KOHHOTAaTOM) U HecyLLei ero A3bIKOBOKN eAnHULEN — UMe-
HemM WA COBOKYMHOCTbIO MMeH. KOHHOTaT xapaktepusyeT deHomam, TO
eCTb NpeaMeTHOe 3HaYeHue, YCTaHaB/IMBAaeMoe B npouecce 0603HaYeHuUn
06beKTa B UMeHU. KOHHOTaLWA, KOTOpas He CONpoBOXAAeTCA deHomayued,
YCTaHaBAMBAET MAea/IbHbIA 0OBEKT, KOTOPbIN XOTA U HE MMeeT npeaHaxo-
AVMMOrO B peasibHOCTU 3KBMBA/IEHTA, HO MMS KOTOPOrO He IMLLEHO CMbICAA.
KOHHOTaTMBHBIN NPOLLECC ECTb OTHOLUEHUE UMEHU K 0OBbEKTY OTHOCUTENbHO
€ro OT/INYUTENbHbBIX CBOWCTB, B OT/IMYME OT LEHOTAaTUBHOIO NPOLECCca, COo-
NPOBOXAAOLLErOCA TO/IbKO YKa3aHWEM Ha 0OBbeKT, 6e30THOCUTENIbHO €ero
CBOMCTB. TEPMMH: «KOHHOTauuA» (coo3HayeHue) 6bin npeanoxeH Axk.C.
Mwunnem B fONONHEHWNE K NMPUHATOMY B OTMKE TEPMUHY «AeHoTauma» (03-
HayeHwue).

B A3bIKO3HAHUM TEPMUH KKOHHOTALMA» NPUOBpPETAaET HECKOIbKO MHOE
3HaYeHue: KaK AOMNOHUTENIbHOE, CONYTCTBYIOWEE 3HAYEHWNE A3bIKOBON eau-
HWLbl MAW KaTeropuu, KOTOPOe BK/OYAET CEMAHTMYECKME M CTUAUCTUYE-
CKMe 3/1IeMEHTbI, YCTOMYMBO CBA3AHHbIE C OCHOBHbIM 3HAYEHWEM B CO3HAHUM
HocuTenel A3bika. KOHHOTaLMA OTpaKaeT CBOWCTBA, BbIABNEHHbIE B AEHO-
TaTax MbICAAWMM CyOBEKTOM, aCCOLMMPOBAHHbIE C AAHHbIM AEHOTAaTOM M
BblpaKatoLLMe IMOLLMOHANbHOE UK OLLEHOYHOE OTHOLLEHME CyObeKTa K Ae-
HOTaTy. B 3TOM cMbICNe KOHHOTALMKU NPEACTaBAAT CObOW PasHOBUAHOCTb
nparmaTMyeckoi MHGopmaLMM, OTparKatoLLeh He cammn NpeameTbl U ABe-
HWA, @ ONpeseNeHHoe OTHOLEHWE K HUM, ONpeaeneHHbli B3rA4 Ha HUX. B
OT/INYMeE OT APYrUX BUAOB NparmMaTMyeckoi MHOPMaL MK, 3TO OTHOLLEHUE
W B3rNAg, NPUHAANEXKaT roBOPALLEMY He KaK OTAe/IbHOMY MHAMBKAY, A KaK
NpeAcTaBUTENO A3bIKOBOMO CO0bLLECTBa. TeM caMbiM KOHHOTaLMW BOMJO-
AT NPUHATYIO B TOM AN MHOM A3bIKOBOM COODLLECTBE M 3aKPENNEHHYHO
B Ky/bType AaHHOro obuiecTa oueHKy 0603Ha4Yaemoro npegmerta Uam Ae-
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NEeHUA AeNCTBUTENbHOCTU M OTPANKALOT KYNbTYPHbIE TPAAMLMK. B cemmnoTrke
KOHHOTALMA NOHMMAETCA KaK 0COObIN HEMPAMOWM MOAYC 3HAYEHUA, YPOBEHD
«BTOPMYHbIX 03HAYaeMbIX», HaACTPAMBAOWMIACA HA NPAMbIM AEHOTATUB-
HbIM 3HAYeHWeM C/0Ba. BAnAHME Ha KOHCTUTYMPOBaHME NOBOYHbIX CMbIC-
JIOB C/10BA OKa3blBAlOT pa3HOOOpa3sHble GaKTOpbl: KaHPOBbIE KOHBEHLUW,
CTepeoTHnbl BOCMPUATUA, CTUAUCTUYECKME OCOBEHHOCTU U MHOTWE Apyrue.
KoHHOTauum cnos cneuuduyHbl ANA KaXKA0ro A3blka. OgHaKo B OAHOM M TOM
)Ke A3blKe y €108, 6AM3KMX N0 3HAYEHMIO, KOHHOTALLMM TaKKe MOTYT CUIbHO
pasanyaTbCs.

KoHHOTauma ctana 06beKTOM CUCTEMATUYECKOTO aHANN3a B KKOHHOTA-
TMBHOW cemmonorum» J1. Enbmcnesa. P. bapT, pa3suBas MccaegoBaHUA KOH-
HOTaLMK, yKa3blBAeT Ha Caefylolime eé XapaKTepPUCTUKNU: KOHHOTATUBHbIE
3HaYeHWA CNocobHbl HAACTPAMBATLCA KaK Haf A3bIKOBbIMW LEeHOTATUBHbI-
MM 3HAYEHMAMM, TaK U HAZ HeBepbaNbHbIMM 3HAKaMM, HaA YTUAUTAPHBIMM
Ha3HAYEHMAMM MaTepUasbHbIX NPegMEeTOB; KOHHOTAaTUBHbIE 3HAYeHUs Na-
TEHTHbI, OTHOCUTE/IbHbI M NOABUKHbI. Hanbonee BaXKHOM XapaKTEPUCTUKOM
KOHHOTATMBHOTIO 3Ha4YeHuA P. BapT cuMTaeT ero MLEe0N0rMYECKYHO HarpyKeH-
HOCTb, €ro cnocobHOCTb B KayecTse GOPMbI UAE0NOTMYECKOTO BO3LENCTBUA
3amMeLLaTb «OCHOBHOE» 3HAYeHue C/10Ba.

Ha maTepuane npousseaeHuit ogHoro astopa, PaiimoHa KeHo (1903 —
1976),—04HOro U3 cambix U3BECTHbIX GPaHLLy3CKMX NO3TOB XX-ro BeKa, Mbl Bbl-
ABWAN LLeNbIN pag HOBOOOPa30BaHWUM, OKKasnoHanM3moB, hapaxlegomenon,
KOTOpble BCTPEYatTCA Y 3TOFO NO3Ta M KOTOpble, MO CBOe popme u coaep-
¥aHWI0, ABNAOTCA NHAMBUAYANbHBIMU KOHHOTATUBHBIMU eauHMLaMu. OHK
NoAAatoTCA C TPYAOM XYAO0XKEeCTBEHHOMY NepeBofy Ha Apyrov AsblK. KeHo
Ha paBHe CO C/IOBOC/IOMKEHNEM, KOHTAMUHALLMEN, UCNO/Ib30Ba aKTUBHO BCe
npuvémbl obpasoBaHus, HO adduMKcaLma OKazanacb y HEro camoi NpPoAayK-
TUBHOM.

Huke Mbl NPUBOAMM MPUMEPbl MMEH CyLLeCTBUTE/IbHbIX, Npuaara-
Te/IbHbIX, [1ar0/10B U Hapeunii, 06pa3oBaHHbIX NPY NOMOLLM cydPUKCOB:

-aille: la manifestaille (Pierrot mon ami);brouchtoucaille (Saint-
Glinglin);

-ation: olégénation (Les Enfants du limon);pleuvination(Les Derniers
jours);

-ement: trinqueballement(Pierrot mon ami);

-erie: aviaterie,tankerie (Le Chiendent); molasserie (Sally Mara);

dégueulasserie (Les Enfants du limon);

-eux: le pharmaceux (Les Enfants du limon);
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-ise: la vaillantise(Pierrot mon ami); la gluantise (Sally Mara);

-ité: la photographisité (Pierrot mon ami); la coriasité (Le Chiendent);

-ite: la philatélite (Les Enfants du limon);

-isation: adultisation (Sally Mara);

-elle: des miriadelles (Le Chien a la mandoline);

-on: moustachon (Les Derniers jours); salisson (imitation de polisson)
(Les Enfants du limon);

-ure: la défuncture (Le Chiendent); Ho Mbl HaxoaMM 1 Apyroe obpaso-
BaHue la défunction (Saint Glainglain).

Fnaronbl, «cpabprkoBaHHble» P. KeHo — MHOXecTBO. 34eCb NPMBOAATCA
camble ApKMe NpUMepbl 3Toro Lmkna: harémiser (Le Chiendent); littératurer,
lombriguer, (Les Derniers jours); se lunetter (Les Enfants du limon); néologiser
(Les Fleurs bleues); oignonner (Le Chiendent); se pédicurer (Le Dimanche de
la vie); picpoquer, perlifier (Les Enfants du limon); proverbialiser (Les Enfants
du limon); raminagrober (Le Chiendent); roulurer (Les Enfants du limon);
sentensier (Le Chiendent); snobber (Les Enfants du limon); ¢ aybnetom:
snober (Pierrot mon ami); stalagmiter v stalactiter (Sally Mara); tamtamer,
tomater (Le Chiendent); volubiler (Le Chiendent) n gp.

MmeHa npunaratenbHble: anique (otanus, Le Dimanche de la vie);
charivarique (Odile); déchaussetté (Le Dimanche de la vie); infirmenx (Les
Enfants du limon); nudistique (Les Enfants du limon); pouffu (Les Derniers
jours).

Hapeuns, BcTpevatowmecs B npousBedeHuax P. KeHo obpasosak-
Hbl, B OCHOBHOM, MO K/accuyecko mogenn: barbarement (Le Vol d’Icare);
capitalistement (Les Enfants du limon); crépusculairement (Pierrot
mon ami); décourageusement (Fendre les flots); radical-socialistement,
supplémentairement (Loin de Rueil); tétaniquement (Les Enfants du limon).
BcTpeyaeTca pegkuii npumep Hapeuuns, 06pa3oBaHHOIO OT UMEHM Npuiara-
TenbHoOro en — ent: incohéremment (LeChiendent);

KeHo f,0BO/IBHO METKO «3KCnyaTMpoBan» ncesgocydoumKebl (infixes),
KOTOpble NO3BOANAM eMy 06pa30BaTh Le/blii PAL NEKCUYECKUX KOHHOTaL M
«BbIcLIEN» Npobbl. MprBoANM XOTA Bbl HECKONbKO MPUMEPOB:

- aill: rongeadiller (Le Chiendent);

- ass: formulasser (Saint Glinglin);

- et: canseter (Les Enfants du limon);

- ill: tapotiller (Saint Glinglin);

- och: pendillocher (Le Dimanche de la vie);

- ot: bdilloter (Saint Glinglin); glougloter (Le Chiendent);
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- ouill: tremblouiller (Saint Glinglin); crachouiller (Le Chiendent);
tristouillet (Pierrot mon ami).

MpeduKcbl TakkKe MO3BOAWAM aBTOpy 0b6pa3oBaTb pag, CTUAUCTUYE-
CKMX, MAaPKMPOBAHHbIX e4UHUL, HO B JOBO/IbHO MasioM KO/IMYEeCTBe.

CTyAeHT, usyyatowmii GpaHLLy3CKMUA A3blK KaK MHOCTPAHHbIN, NOCTaB-
NeH nepef, GakTopom BbI6OPA M3 CyLLECTBYIOLLEMO PALA CUHOHMMOB (CyLy,.,
NPpWAAr., rar., Hap.) TOro aneMeHTa, KOTOPbIA NOAXOAMUT K TOMY UAN MHOMY
bYHKLUMOHANbHOMY CTUATIO.

Mpusegem xoTa 6bl 0AMH NPUMEp, YTOObI YOeaNTbCA HACKOIbKO CIOM-
HO NPUXOAMTCA eMy CAeNaTh «NPaBWUAbHbIN» BbIOOP €AMHULbI U HE CoBep-
LUNTb CTUANCTUYECKUIM NN CEMAHTUYECKMI AMCHaNaHC KOHTEKCTA.

Manger v. tr. (KyLLaTb, €CTb) — 3TO [aro/ HOPMATUBHOIO, HEUTPAbHO-
ro xapakTepa (letermeordinairedelalangue), Ho Hapagy ¢ HUM BoO dpaHLys3-
CKOM fA13bIKE UMEIOTCA Ceaytolme CMHOHUMUYECKME eANHULbI:

S’alimenter, se sustenir, se restaurer (NMTaTbcA, KOPMUTLCA, NONPaB-
natbea) — c’est uniqguement manger (ou boire) pour entretenir sa vie — OHu
MMEIOT TaKKe HeMTpasibHbIi, 4EHOTATUBHbIW XapaKTep.

Mangeotter, (ectb HexoTa) co cnoBapHoli nom. fam. — manger peu,
sans grand appetit;

Chipoter, (ecTb HexoTd), fam. — manger du bout des dents, lentement,
sans grand appetit;

Dévorer, (cbegaTb, NOXKMpaTb, UCTPEONATL) — manger une proie en la
déchirant avec les dents;

Avaler, (rnoTatb), fam. — manger rapidement et presque sans macher;

Tortiller, (rnotatb), syn. pop d’avaler;

Bouffer, pop.(*paTb, *KagHo ecTb, NOrnowWwaTb) — manger avidement;

S’empiffrer (3akapmnuBatb, nNuYKkath, 0bXupatbea), fam. — manger
avec éxces et gloutonnerie;

Se goberger, (nuposaTtbHacnaxaasacs), fam. — manger d’'une fagon
plantureuse;

Godailler, (Kywatb, Nt06UTL NOXKPATb C NbAHCTBOM), pop. — aimer trop
a manger;

Croquer, (xpycTeTb) — manger certains aliments en produisant un bruit
sec sous la dent;

Casser la crolite, (nepekycuTb, 3aMOpUTb YepBAYKa), pop. — manger
une collalion ou un repas;

Débrider et friper (ecTb npoxopnuBo, KagHo), pop. — manger
gouliiment;
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Faire miam-miam — manger. On I'entend dans le language enfantin.

OcHOBHble cnocobbl 06pa3soBaHMA NEKCUYECKMX KOHHOTaLMI BO dpaH-
Lly3CKOM COBPEMEHHOM A3bIKE ABAAIOTCA CEAYIOWMMU:

— AdduKcauma co Bcemn eé fepvBatamu;

— CnoBoCNOXKeHue;

— Teneckonua UM KOHTaMUHaLUWA;

— W3meHeHKe TpaamumoHHol opdorpadum;

— Mcnonb3oBaHWe BapuaHTOB C/I0B M 3HAYEHMUI PErMOHaNbHOrO, Ana-
NEKTUYECKOTO XapaKTepa;

—3aMMCTBOBaHME MHOCTPAHHbIX C/IOB U BbIPAXKEHUI U UX Nepegaya Ha
MHOM QOHETUYECKOM YPOBHE.

CryneHT-dunonor, GUnonor-nepeBoaUMNK MOXKET U He BNAZETb NOHbIM
06bEMOM MHDOPMALMM 06 YPOBHAX KOHHOTALMIM, O TOHKMX cnocobax obpa-
30BaHMA NEKCUYECKMX KOHHOTALLMM, HO OH 06A3aH 3HaTb CeaytoLLee:

1. CnoBo, ero cemaHTM4ecKas Hamno/sHAEMOCTb, BK/IOYAeT B ceba ac-
COLMATUBHbIE, SMOLMOHA/bHbIE, OLLEHOYHbIE, IKCNPECCUBHbIE KOMMOHEHTbI
3HaYyeHus, KOTopbIMU OHO (C/10BO) 06N1aZaET MOMUMMO CBOEro COBCTBEHHO-
ro 3HayeHua (geHoTaTa). UMM HEBO3MOXKHO NpeHebperaTtb, eC/IM Mbl XOTUM
06BEKTUBHO AEKOAMPOBATb COAEPHKAHME TeKCTa (B 0OCOBEHHOCTU XyaoKe-
CTBEHHO). CyLLECTBYIOLLAA TOYKA 3PEHUA, OTPMLAIOLWAA HAMYME KOHHOTa-
UM ona Hac Henpuemaema. Tak, Hanpumep, . ANTO CYMTAET, YTO C YMCTO
TEOPETUYECKON TOUKM 3pEHMA TAKOTO TEPMMHA, KaK KOHHOTALMA B JIEKCUKO-
rpadun He cylecTByeT B peanbHocTu (Ayto, 1983, c. 89-98); ecam ¢ nomo-
LK JIMHTBUCTUYECKOTO aHaNN3a HeNlb3A BblAENNTb 1060 KOHHOTATUBHbIN
3N1€MEHT M NOKa3aTb KaK OH BAMUAET Ha ANCKPETHOE AeHOTAaTUBHOE 3HAaYeH e
C/10Ba, 3TOMY 3/IEMEHTY B C/I0BAPE He A0MKHO ObiTb MecTa. Takow B3rsA, Ha
KOHHOTALMIO CNoBa ycyrybnseT BblAeNeHNE MAPKMPOBAHHBIX 3/1IEMEHTOB U
HenTpanusyeT UHAMBUAYANbHOCTb CTUAA.

2. CornacHo coBpeMEeHHbIM UCCNea0BaHNAM BCE pa3Hoobpasne noa-
XOA,0B K M3yYEHUIO KOHHOTALLMMU CBOAWTCA K ABYM OCHOBHbIM TUMAM KOHHO-
TaUWW: KOHHOTALMAKAK MOHATUE SI0TMKO-GUNOCOPCKOe M KOHHOTALMA KaK
MOHATUE NEKCUKOTPado-NMHrBUCTUYeCKoe. COBPEMEHHDbIN METOANUCT AO0-
»eH/06s3aH 06paTnTb 0coboe BHUMaHME Ha NMOCAEAHNIA TUM KOHHOTALMMA.

3. P.bapT obpaTvn BHMMAHME Ha YHWMBEPCANbHOCTb KOHHOTALMI KaK
MHCTPYMEHTa MCTOPMYECKOMNAHTPOMOMOMUN: YeSI0BEK HYXKAAeTca B dUKca-
LMW BTOPUYHBIX CMbIC/I0B, MHOTAA OHWN [N1aBEHCTBYHIOT (B 0CODEHHOCTM B XY-
[LOKECTBEHHOM TEKCTe), CTAHOBATCA NEPBUYHBIMU U B CTPYKTYPE A3bIKa 3a-
NOXKeHa BO3MOKHOCTb YA,0BNETBOPEHUA 3TOM NOTPEOHOCTH.
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4. BnepBble COLMOKYALTYPHbIA KOMMOHEHT B KOHHOTALMIO BBEN
N.Baymdenba, KOTOPbIV BbIAEANA YACTO CEMAHTUYECKME KOHHOTALMM, OT-
HocAWMecs HeNoCPeACTBEHHO B chepe CO3HAHMA 1 KOHHOTAL MK, MMetoLLMe
3MOLMOHaNbHYIO 6a3y. BKAtOYEHME IKCTPAIMHIBUCTUYECKMX GPAKTOPOB B MO-
HATUE KOHHOTALLMM BbI3BaJIO Y HEKOTOPbIX IMHIBUCTOB CTPEM/IEHUE OTHECTU
KOHHOTALMIO He K 06/1aCTV U3yYeHUA IMHTBUCTUKM, a B cHepy NParmMaTuKin 1
cemuotukm (N1.baymdennba, 2002, c. 156-164).

5. Bonpoc KOHHOTALMM B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKE 0 CUX NOP ABAA-
€TCA OAHMM U3 CambIX NPobBAEMHbIX. B yuebHbIX Nporpammax yHUBepPCUTET-
CKoro 06pa3oBaHMA MPAKTUYECKM He yAeNAeTcs BHUMaHME KOHHOTaTUBHOMY
3HaYeHuIo CN1I0B U HPaA3e0IorMUYECKMX BbIPaXKeHUI B paMKax U3yYeHns Nek-
CUMKM 1 GPa3eonormm, Ho 3HaHME TEOPETUYECKON U, XOTA Bbl MUHUMANbHOM
NPaKTUYECKON CTOPOHbI ABMEHUA KOHHOTALMKU, 3HAYUTENbHO YBEUYMBAET
W yrnybnseT ypoBeHb BOCMPUATUA U YPOBEHbNEPEBOAA XYLOKECTBEHHOIO
TEeKCTa, CNOCOBCTBYET NPABMIbHOMY PA3BUTUIO PeYU, YINYONEHWUIO HaBbIKOB
MCNONb30BaHNA CTUIUCTUYECKM MAPKMPOBAHHOM NIEKCUKK. BOT noyemy mbl
CYMTAEM, YTO CO BPEMEHEM Ha JaHHY0 Npobiemy 0bpaTaT BHUMaHWE METO-
[MCTbI, NpenoAasaTesv TakMUX KYPCOB NepeBOLOBEAEHMA:XYA0KECTBEHHO-
No3TUYECKMI NepeBos, Ny6ANLUCTMYECKMIN NePEBOA, NCTOPUA 3apyberkHOW
NUTepaTypbl B NepeBoaax v ap.

B 3aKntoyeHue xoTesiocb Obl OTMETUTb, YTO MIAHOMEPHOE HaKanIu-
BaHWe TEOPETUYECKMX U QAKTUYECKUX AaHHbIX O JIEKCMYECKOM KOHHOTALLMK
MOMKET (M LLONI}KHO) NPUBECTM K BblAENEeHNI0 0cObOro pasgena B IEKCUKOO-
TMW U CTUIUCTUKE, NMOCBALLEHHOTO CMeLnanbHo ei.

B meToAMuYECKOM NAaHe, B NpoLiecce 0Oy4eHUs CTyAEHTOB-GUNONOIOB,
B 0CODEHHOCTM NepeBOAYMKOB, DyAyLLMX CNEUVANNCTOB MO XYAO0KECTBEH-
HOMY MepeBoay, cneayet obpaTUTb MX BHUMaHME Ha Camyto MPOCTyo U 06-
LLENPUHATYIO KNacCMPUKALLMIO KOHHOTALMIA:

a) KOHHOTaUMM Ha YpoBHe A3blKa U peyuu (To, YTo oYeHb 6IU3KO pyc-
ckum dunonoram XX seka (H.A. ApyTioHoBa, A.A. Ydumuesa, B.H. Teaus, I.B.
KonwaHckuit, H0.C. CtenaHoB v gp.).

6) KOHHOTaLMK HA YpPOBHE COLMONOTUU, NOIUTONOMMK, NCUXONOTUM,
NapasMHIBUCTUKM (KOHLEeNUuA Bosblue pacnpoCcTpaHeHHas cpeau 3apy-
6exHbIx a3bikoBeaos (L. Bloomfield, L. Hjelmslev, E.H. Bendix, U. Weinreich,
R. Barthes v ap.).

MpUHMManA TaKyo «XOA0BYHO» KnaccuduUKaLmio KOHHOTaLWIA, ByaeT Ha-
MHOrO fierye 1 6osee OCTOBEPHO AEKOAMPOBATL CyTb KOHHOTALLMM, CO34aTb
6e3 3aTpyLHEHMA MepPapXM3aLMIOKOHHOTALMOHHbIX 06pa3oBaHNUiA, a camoe
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rNaBHOE Hay4UTb CTYAEHTOB /IETKO 06Hapy>KMBaTb Camy KOHHOTauuo n 061b-
€KTUBHO €€ aHa/IN3NPOBaTb, MHTEPNPETUPOBATb N AaXKeE3K3eresnpoBaTb.

JNuteparypa

1. AnpecsaH 10.[. KoHHOTauMM Kak 4YacTb nparmaTvku cnosa. // AnpecaH
H0.4.U36paHHble Tpyabl. Tom |l. UHTerpanbHoe onucaHue A3blka U CUCTEMHAn JIEKCUKOrpa-
dua. — M.:«A3bIKM pyccKol KyabTypbi», 1995. — 766 c.

2. ApyTioHoBa H.[. A3biK 1 Mup yenoBeka: MoHorpadusa — M.: A3bIKM PyCCKOM Ky/bTy-
pbl, 1998. — 896c.

3. AxmaHoBa0.C. CnoBapb NMHIBUCTUYECKMX TepMUHOB — M.:«CoBeTcKasa JHuuMKAone-
anar», 1969. - 608 c.

4. bapt PonaH. U36paHHble Tpyapl: CemuoTtuKa: Moatuka.// Mep. ¢ ppaHu,. — M.: «Mpo-
rpecc», 1989. -616 c.

5. baymoenbs /1. A3biK. 2 — oe u3a. — M.: Eautopman YPCC, 2002. 608 c.

6. MaHWKHa K.A. ®paHuy3cKo-pycckuii cnoBapb. U3a. 10-oe, ucnpaeneHHoe. — M.:
«PyccKuit a3bik», 1987. — 964 c.

7. TosepaoBckuit B.M. Wctopua nOHATMA KOHHOTauuw//Hayy. [OKA. BbICL.
WwK.®unonornyeckune Hayku, 1979, Ne 2, c. 83-86.

8. KoHgakos H.U. Nlornuecknii cnosapb. —M.: Hayka, 1971. — 656 c.

9. Kponotosa /1.B. MHOroacneKkTHOCTb IeKCMYECKOM KOHHOTauuu. U3sectna Camap-
CKOrO Hay4yHOro LeHTpa Poccuitckon akagemumm Hayk, 2010, Tom 12, Ne 3, c. 766 — 772.

10. Kponotosa /1.B. UcTopuma pasBUTUANEKCUYECKON KOHHOTaLMK // A3bIK 1 KyabTypa.
—2010. Ne1(9). — c. 33-47.

11. Pes3uHa O..ONOHATUM KOHHOTaUMK // A3bIKOBas cucTeMa 1 eé pas3BuThe BO Bpe-
MeHM 1 npocTpaHcTBe: COOPHMK HayuHbix cTatei K 80-netuto npod. K.B. fopwkosoit. — M.:
n3p-s8o MIY, 2001, c. 436-446.

12. Tenuns B.H. KOHHOTaTUBHbIM aCNEKT CEMaHTUKM HOMUHATUBHbIX eauHuL,. —M.: Ha-
YKa, 1986.-143 c.

13. Ai3bIkoBas HomMHauuA: Obme Bonpockl — M.: Hayka, 1977. — 360 c.

14. AA3bikoBas HOMUHaUWA: Buabl HaumeHoBaHuMi. — M.: Hayka, 1977. — 360 c.

15. Ayto J. On specifying Meaning. Semantic Analysis and Dictionary Definitions //
Lexicography: Principles and Practice. Ed. by R.R.K. Hartmann L.: Academic Press Inc., 1983,
P. 89 -98.

16. Bénac Henri. Dictionnaire des synonymes. — Paris:LibrairieHachette, 1971. — 1026
p.

17. Bloomfield Leonard. Language. nouv. éd. — Londres: Allen and Unwin, 1965. — 566
p.; trad. fr. le Langage. — Paris: Payot, 1970.— 525 p.

18. Dictionnaire de linguistique par Jean Dubois,Mathée Giacomo et d’autres. Paris:
Larousse, 1980. (I-ére éd. 1973). — 516p.

19. Hjelmslev Louis. Prolégoménesa unethéorie du langage, avec la Structure
fondamentale du langage. — Paris: Editions de Minuit, 1968. — 236 p.

20. Catherine Kerbrat-Orecchioni.La Connotation.— Paris: Presses Universitaires Lyon,
1985. - 256 p.

30



TUNbl KOMMYHUKATUBHbIX AEMCTBUN
B }XAHPE «O6bAB/NEHUE O NPUEME HA PABOTY»*

J1.A. Kouemoesa
O-p GUNoA. HayK, AoUEHT (BosrorpaAckuii rocyaapCcTBeHHbI YHUBEPCUTET)

B cmamebe paccmampuearomcs murbl KOMMYHUKGMUBHbIX 0elicmeuli 8 #aH-
pe aHes10A3bIYH020 06bABAEHUSA 0 pueme Ha pabomy 8 MHmepHem-obweHuu. Ycma-
Hasnueaemca cneyugpuKka ¥aHposol camonpe3eHmayuu KaK UeHHOCMHO-MapKUpo-
8aHHoU Mo3uyuu cybbekma, Komopas peasau3yemcsa 8 MaHunyaamueHom delicmeuu.

KntoueBble cnoBa: #aHp, OUCKYpC, 0bbAsseHue 0 npueme Ha pabomy, KOMMy-
HUKkamuegHoe delicmsue.

TYPES OF COMMUNICATIVE ACTIONS
IN THE GENRE OF JOB ADVERTISEMENTS

The article considers types of communicative actions in the English-language
job advertisements published on the Internet. Specific features of self-presentation
that is viewed as value-oriented position of the discourse subject are defined that is
realized in manipulative communicative action.

Key words: genre, discourse, job advertisement, communicative action.

M3yyeHue TUNOB KOMMYHMKATUBHbIX AEWCTBUIA, COCTABAAOLWMX NOBe-
[EHYECKYI0 MOAENb B PAa3/IMUHbIX KaHPaX MHCTUTYLMOHAAbHOMO AMCKYpCa,
ABAAETCA BAXKHOW 3aauelt AUCKYPCUBHOW NMHIBUCTUKM. Kak oTmevaeT B.A.
MWTArMHA, TN KOMMYHWKaTMBHOIO AEWCTBMA BbICTYNaeT MeToAoNornye-
CKMM MHCTPYMEHTOM U «MPeACTaBAAeTCca HEOOXOAMMbIM B aHa/IM3e KOMMY-
HMKaLMM KaK COLMOKY/IbTYPHOTO NMPOLLECCYabHOTO KOHTUHYYMa» [MuTaru-
Ha 2008; 117].

KaHp «0bbABNEHME O NpUeme Ha PaboTy», OCHOBHAA LeAb KOTOPO-
ro — NOUCK U NPUBNEYEHNE MAEANBHOTO KaHAMAATA HA BAKAHTHYHO [O/K-
HOCTb, XapaKTepu3yeTca pasHOMNAaHOBOCTbIO KOMMYHUKATUBHbIX AENCTBUN,
BO3HMKLUEW KaK pe3ynbTaT ero MCTOPUYECKOW COLLMOKYbTYPHON AMHAMM-
KW, 0BYCNOBNEHHOW 3KCTPAZIMHTBUCTUUYECKMMK daKTopamu: COAMMKeHnem
LeATEeNbHOCTM COLMANbHBIX MHCTUTYTOB, B YaCTHOCTU BU3HEC-CTPYKTYyp U
peKnambl, PasBUTHEM MACCOBO- MHPOPMALIMOHHOTO ANCKYpPCa U UHTepHeT-
KOMMYHMKaUMK. [JaHHble GpaKTopbl ONpesenstoT MHOTOGYHKLMOHANbHYIO

* BbinonHeHo npv duHaHCOBOW noaaepikke Poccuitckoro doHaa dyHAaMeHTaNbHbIX Uccneao-
BaHuit (PO®U), npoekt Ne 15-04-00134 «UcTopuueckas AMCKypconorus: npobaembl, METOA0OMMSA U
NepCnexkTUBbI».
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KOMMYHUKaTUBHYIO NMPOrpaMMy KaHpa, OTPAXKAIOLLYHOCA B *KaHPOBO-CTUAN-
CTUYECKOW BapnaTMBHOCTU ANCKYpCa.

OCHOBHbIM TUMOM BbICTYMAET LesiepaLMoHaNbHOe KOMMYHUKAaTUBHOE
[leficTBMe, 3aK/tovatolleecs B MHPOPMUMPOBAHUM, KOTOPOE COOTBETCTBYET
HOPMaM ¥ OXMAAHUAM afpecata U UHTEPMpPeTUPYeTCca UM KaK CTUMYN —
nobyKAeHWe K y4acTuio B AUCKypCe. B TekcTax 06bABAEHUI O npueme Ha
paboTy, pa3meLlleHHbIX B MHTEPHETE, ANCKYPCUBHAA CTpaTerns MHGopmu-
POBAHMA BK/OYAET creaylolme obanratopHble coaeprKaTtesibHble Xapak-
TEPUCTUKN: HOMMHALMIO BAKAHTHOM [O/MKHOCTM, ONUCaHWe 3apaboTHoW
nnaTbl, MECTOPACcro/IOKeHUs KoMNaHWW-paboTodaTens, TWMa 3aHATOCTM
(BpemeHHas/nocToaHHaA OOMKHOCTL (permanent / temporary), nonHas/
HenonHas 3aHaTocTb (full-time, part-time), Tpebyembiii ypoBeHb 06pa3oBa-
HuAa (undergraduate, post-graduate), nata pasmeLLeHUs BakaHcum (posted)
W AaTa 3aKpbITMA BakaHcuu (closing date), KOHTaKTHoe Nnuo. JaHHas cTpa-
Terns peanusyertcs B OTAEbHOM MHGOPMATMBHOM B10Ke, KOTOPbII BbIMNO-
HAET BaKHYI0 QYHKLMIO OpUEHTaLLMK, NPeaoCTaBAAA aapecaTy Bce Heobxo-
[VMble cBedeHMsA O npeasaraemom paboyem mecte. MpumeyaTtesibHo, YTo
B aHHOM 6/10Ke MCMOb3YHTCA HOMUHATUBHbIE CTPYKTYPbI, BbINMOMHAOLLME
PO/b TMNEPCCHINIOK, YTO MO3BONAET 3aMHTEPECOBAHHOMY YMTATENO COPTH-
pOBaTb 06BABMEHMA NO PENEBAHTHOCTU, MEPEXOAMUTL HA CaMTbl KOMMAHWUM-
paboToaaTens Uau peKPYTUHIOBOTO areHTCTBA, KOTOPbIE BbICTYMAtOT areHTa-
Mu 06BbABNEHMA O NpUeme Ha paboTy.

Kak HOpMaTMBHOE KOMMYHUKATUBHOE AEUCTBME XKaHp «0bbABNEHME O
npueme Ha paboTy» peryanmpyeTca KyabTypPHO U CUTYaTMBHO 3aJaHHbIMM Ma-
pameTpamu, NpeaycMaTPMBAOWMMM COLLMOKYNLTYPHO OBOYCNOB/EHHbIN 3a-
MPeT Ha UCNO/Ib30BAHME FEeHAEPHbIX, BO3PACTHbLIX U UHbIX AeMOorpaduyecKmx
XapPaKTEPUCTUK NpPY TapreTMsauumM MAEaNbHOTO KaHAMAATA Ha BaKaHTHYHO
[LO/IKHOCTb. BmecTe ¢ TemM OTMETMM, YTO TapreTmMsauma agpecarta no yKasaH-
HbIM NPU3HAKaM MOKET OCYLLECTBAATLCA KOCBEHHbIM 06pa3oM NpY MOMOLLM
YKa3aHWA Ha ypoBeHb 06pa3oBaHuA, Hanpumep: undergarduates, graduates,
npeanonaraloLwmx MONOAbIX COUCKATeNe; be3ynpeyHoe BnafeHue A3bIKOM,
Hanpumep: Excellent communications/presentation skills are mandatory, vic-
K/toYatolee obpalueHe No o6bABAEHUIO NPeACcTaBUTENEN APYTUX HaLMO-
Ha/NIbHOCTEN, AMCKPUMMHALLMIO NO BHewwHocTu: The role is client facing.

ABNAACH YaCTbO KOPMNOPATUBHOW KOMMYHUKALLMK, }KaHP «06bABNEHUE
0 npueme Ha paboTy» BbINOAHAET 334a4y NPOABUKEHWUA MONONKUTENBHOTO
o0bpasa KoMNaHWKM 1 NpecaeayeT UMUAMKEBYIO LeNIb — CO34aHME aTTPaKTUB-
HOro o6pasa opraHu13aLym, BbINOJHAOLEN COLMANBHO 3HAUNMMYIO DYHKLMIO
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co3/aHuA pabounx mecT. Kak 4acTb UMUAKEBOM KOPNOPATUBHOW KOMMYHU-
Kauuu [benosa 2008; LiseTkoBa, KoposuHa 2012], aHp peanusyeT gpama-
Typruyeckoe AencTene, pasbirpbiBaHNE OnpeaeeHHOW POan, BaXKHYH YacTb
KOTOPOI COCTaB/AET CaMonpe3eHTaumsa. PaccMOTPMUM CNeaytoLLMiA TEKCT, B
KOTOPOM AOMMUHUPYIOLMM KOMMYHUKATUBHbBIM AEACTBUEM ABNAETCA CaMo-
npe3eHTauma areHTa.

INEOS is a global petrochemical producer with annual sales of S57
billion. It is the 200th largest company in the world, employing 17,000 people
across 65 sites, in 17 countries. We operate large scale manufacturing plants
in many of the world’s key economies, converting oil and gas to make the
fundamental building block chemicals that are used by the rest of industry.
Our products are everywhere; they are needed to make metals, plastics,
fibres, and pharmaceuticals. They are in our cars, clothes, cosmetics; phones
and homes. We’re a private company with all of the shareholding held by
management and employees. If we were a listed company then we would be
the 4th largest manufacturing company in the FSTE 100.

AHann3 3HAaKOB Camomnpe3eHTaLMM NOKa3bIBAET, YTO NEPBOHAYANbHO
Ha3BaHMe KOMMNaHUK, NpeacTaBaAlLLee cob60i akpPOHUM, bbls10 06pa3oBaHO
TPagMUMOHHbIM cnocobom m pacumndposbiBanocs Kak INspec Ethylene Oxide
Specialities. Mo3fHee co3aaTenn KOMNaHWM CTaAN MHTEPNPETUPOBaTb ee
MMA KaK 06pa3oBaHHOE NpW NOMOLLM NAaTUHCKOTO KOpHA /neo — HoBoe Ha-
4ano M MMEeHW rpeyeckor borMHKM pacceeta Eos, npunaratenbHoe neos B
nepeBofe C rPEeYecKoro O3Ha4YaeT «HOBbIN», «MHHOBAUMOHHbIN». COOT-
BETCTBEHHO, Ha3BaHMe [neos nepefaer 3Ha4YeHMe «pacLBeT Yero-nA. HOBO-
r0 U MHHOBALMOHHOIO», GOKYCUPYETCA Ha 3MOLMOHANbHOM BOCMPUATUM
M ABNAETCA 3HAaKOM CaMOMpPe3eHTaUMW areHTa, KOTOpbl NpeTeHayeT Ha
YHUKaNbHOCTb. AreHT AMCKypca KOHCTpyMpyeT obpas rnobasbHoro angepa
B 06/1aCTVM NPOM3BOACTBA XMMMYECKON MPOAYKLUMKM, Cpasy e coobuias o
NprbbLIAN KOMNAHUK, YNCIEHHOCTU paboTatoLero NepcoHana, Koanyecrse
npeanpuATUIA U CTPaH, B KOTOPbIX OHW PACMO/IONKEHbI; YTOUHAOTCA chepbl
NPUMEHEHMNA NPOU3BOAMMON NPOAYKLMK. BbickasbiBaHue Our products are
everywhere, n nocnegyrouwee nepeymcieHne ToBapoB Npu NPOM3BOACTBE
KOTOPbIX UCMONb3YETCA NPOAYKLUMA KOMMNAHUW ycunmnsaeT 3¢ deKT rnobasb-
Horo npucyTcTeus. NMoayepKuBaeTcsa BUA COBCTBEHHOCTU KOMMNAHWUM — YacT-
Has, B KOTOPOM aKLMM PacnpeaenstoTca Mexay PYKOBOACTBOM U COTPYAHM-
KamMu KOMNaHWUu, 4To obecrneynBaeT BO3LENCTBME B pacyeTe Ha CTpeM/IeHHe
yenoBeKa K 060raLLeHNI0 1 ABNAETCA MaHUMYAATUBHBIM KOMMYHUKATUBHBIM
fenctBrmeM. Maes YHUKaNbHOCTU NOAAEPHKMBAETCA NCMOb30BaHUEM B AaH-
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HOM TEKCTe cocnaraTeNbHOro HaknoHexus If we were a listed company then
we would be the 4th largest manufacturing company in the FSTE 100 (Ecau
661 akyuu Hawell KOMIAHUU MopP208aaucs Ha bupxice, Mo Mol bbl A8AAAUCS
yemeepmoli kpynHeliwel KomnaHueli npoussodumenem 8 uHoekce FSTE
100), KoTOpOE COAEPKUT UMMAULMTHOE YTBEPXHKAEHME, YTO B C/y4ae NocTy-
naeHus Ha paboTy agpecaty obecneyeHo nosyyYeHne GonbLon NpuUbbIaK,
4TO YCUAMBAET MaHWUNYNATUBHOE BO3AENCTBME Ha afpecaTa.

Takum 06pasom, KaHp «0bbsABNEHNE O Npueme Ha paboTy» obbeau-
HAET Pa3/IyHble TUMbl KOMMYHWUKATUBHbIX AEMCTBUI, PEANN3YIOWMX KOM-
MYHWKaTMBHYIO MPOrpaMMy }aHpa, K OCHOBHOMY TWUMY KOTOPOM OTHOCKTCA
LefnepaumoHasbHoe KOMMYHUKAaTUBHOE NOBEeAEHNE, CONPAKEHHOE C COLU-
OKY/NITYPHO 06YC/NI0BNEHHBIM HOPMATUBHBIM KOMMYHUKATUBHbIM LEACTBU-
em. HaHpoBble paMKK BKAOYAKOT APaMaTyPruyeckuii TUN KOMMYHUKaTUB-
HOTro AeiCTBNA, OCHOBAHHOIO Ha MCMO/Ib30BaHMM 3HAKOB CaMOMNpPe3eHTaLLMK,
nepesatolLmMx UAE YHWKAAbHOCTW, KOTOpPas ABASETCA MCUXONOTUYECKUM
OCHOBaHWEM MaHMUNYAATUBHOTO TUMA AENCTBUSA, OTPANKAIOLLETO TEHAEHLMIO
K MapKeTM3aLLMM XKaHpa U ero CONUMKEHUIO C PeKNaMHbIM AUCKYPCOM.
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CEMAHTVIKO-CTUVIHMCTVI‘-IECKMﬁ ACNEKT IEKCUYECKUX
3AUMCTBOBAHUN B COBPEMEHHOM AHI/TUNCKOM A3bIKE

E.N.lMoumaps
KaHA,. uaon. Hayk, LOLEHT
(MpuaHecTpoBCKUIA rocyaapcTBeHHbIN YHUBepcuTeT M. T. I, LLieB4YeHKo)

Paccmampusaromea nymu u crnocobbl MOMOAHEHUA aHeAUliCKo20 C/1080PHO20
€oCMasa 8 pasHble UCMOoPUYeCcKUe 3MoXU 380/0UUU AH2AULICKO20 A3bIKA; QHANU3UPY-
tomcsa cemaHmuyeckuli u cmuaucmuyeckuli acnekms! aCCUMUAAYUU 30UMCMB0BAHHbIX
f1eKcemM 8 CO8peMeHHOM aH2AULICKOM A3bIKe; 0enaromca 861800bl O MPA2MAMUYECKUX
0CHOBAX MPOYECco8 3aMeUeHUS UHOA3bIYHOU NEKCUKOU UCKOHHbIX GHeAUlCKUX €108 u
AKMUBHO20 (hyHKLUOHUPOBAHUSA UHOA3bIYHBIX CUHOHUMO8 HAPAOY C aHe/n0A3bI4HbIMU
3K8UBAIEHMAMU; 8bICKA3bIBaEMCA MPeodrnonoxeHue 0 HeusbexHocmu amux npoyec-
€08 8 yc108USAX 2106aU3AYUUU COBPEMEHHO20 KOMMYHUKAYUOHHO20 MPOoCcmpaHcmaa.

KntoueBble cnoBa: siekcudeckuli cocmae aHenulickozo A3bIKa, 3MUMOso2us
cospemMeHHOU QH2/10A3bI4HOU IEKCUKU, CeMaHMUKO-cmuaucmuYeckuli acnekm aH-
2/1ulickux 3aumMcmeosaHuli, Npazmamu4eckas Momueayus hyHKUUOHUPOBAHUS UHO-
A3bIYHOU NeKCUKU.

SEMANTIC-AND-STYLISTIC ASPECT OF LEXICAL BORROWINGS
IN PRESENT-DAY ENGLISH

The article overlooks the ways and mechanisms of replenishing the English
vocabulary in different historic epochs of the English language evolution; it contains
analysis of semantic and stylistic aspects of borrowed lexemes’ assimilation in
present-day English; makes conclusions about pragmatic grounds for replacing native
English words by foreign ones and active functioning of the latter alongside their
English equivalents; the author predicts that these processes should be inevitable in
the condlitions of currently globalizing communication space.

Key words: English language vocabulary, etymology of present-day English
vocabulary, semantic-and-stylistic aspect of English borrowings; pragmatic motivation
of foreign vocabulary functioning.

an BCemM boraTtcTee U MHOI'006pa3VII/1 HaY4HbIX U UCCNenoBaTe/IbCKUX
OaHHbIX B 06/1aCTM 3TUMONOTUUN AHINIMMCKOTO CNnoBapHOro cocraea, BHMmMma-
HWE NIMHTBUCTOB MNO-NMpeXHeMy NMPUB/IEKAOT TaKMe aKTya/ibHble U ANCKYC-
CMOHHbIE aCMeKTbl aHI0A3bIY4HOM 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKM, KaK UX ce-
MaHTU4YeCKaa U CTUNNCTUYECKaA adanTtaunAa B aHIIUACKOM A3blKe, a TaKXe
KOMMYHUKATUBHO-NParmaTtnyeCkme HasHa4yeHusA, BbliMno/IHAEMblE UMW B A3bl-
Ke-peunnuneHTe.

MCTOpMOFpad)MFI MHOIMX COBPEMEHHDbIX aHIUACKMX CNOB CTONb He-
CTaHOApPTHaA U nopoﬁ a/IofnYyHa, a npoueaypbl OTCNEXMNBAHNA ONAXPOHUU
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COBPEMEHHOI aHI0A3bIYHON NEKCUKM CTOIb MHOTFOrPaHHbl U YBNEKaTe lb-
Hbl, YTO OMMCAHMA Hay4YHbIX UCCNEeA0BaHMIA B 3TOM 061acTh HEPEAKO Bbi3bl-
BalOT Y aBTOPOB acCoLMALIMM C XYA0XKECTBEHHbIMWU 06pa3amu, B pesynbraTe
Yyero Hay4yHble, Mo CyTW, TPYAbI NOAYYaOT MeTadpopUYeCcKMe HaMMEHOBaHUS.
Hanpumep, nekcukonormnyeckoe onucanue . Kpuctanna «By Hook or by
Crook» — «Bcemn npaBgamu u Henpasgamm» [3], uam Tpya 3. Matpuaxka
«Adventuring Among Words» — «[yTewecTtsys cpegu cnos»* [4].

XyAoxKecTBeHHbIMW 06pasamm NOHbI U CaMU UCCNeA0BaHMSA, ONUCbIBa-
toLLME UCTOPUIO BO3HUKHOBEHMSA TEX UM UHBIX C/I0B B COCTaBE COBPEMEHHOIO
AHIINACKOTO NeKCMKOHA. Tak, Jasna Kpnctann HasblBaeT cnoBapb aHIMUIACKO-
ro fAi3blka TO «Ba30M C CaNaToOM», FAe UHrPeANeHTbl NPeacTaB/ieHbl Pa3HbIMU
COpPTaMM M PasHbIMM UCTOYHUKaMM [2, c. 40], TO «Mbl1ECOCOM BCEX MUPOBbIX
A3bIKOBY», BTAHYBLUMM B c€65 X CNOBECHYIO «B3BECb» [2, €.59], TO OTKpOBEH-
HbIM «BOPULLKOM», HE3AKOHHO OTHABLUMM Y APYrUX A3bIKOB 3HAYMTE/IbHYIO
YacTb UX NeKkcuku [ibid]. MocnegHee U3 Tpex MMEHOBAHUE YYeHbI NOACHAET
TEM, YTO Ha3bIBaTb NPOLLECC NOMO/IHEHMNA COCTaBa aHIMIACKOIO A3bIKa 3a CYET
MHOSA3bIYHbIX SIEKCUYECKUX eAMHUL, K3aMMCTBOBAHNEM) HE COBCEM KOPpPEeK-
THO, TaK KaK, Mo ero MHeHM10, 3aMMCTBOBaHME NpeanonaraeT nocneayoLwmi
BO3BPaT, YEro B C/Iy4ae C aHIMUNCKUM A3bIKOM HE NPOUCXOAMUT.

Mpn AeTanbHOM PAaCcCMOTPEHUW 3aMMCTBOBAHHOMN /IEKCUMKM yaWUBASET
He TO/IbKO TO, KaKOWM A0ATNI U CIOXHBIN NyTb 60NbLUMHCTBO C/10B COBPEMEH-
HOrO aHIIMMCKOrO A3blKa NPOAENA/IN B MPOLECCE UX UCTOPUYECKUX KNEPEXO-
[10B» U3 OZIHOIO A3blKa B APYroii, HO U TO, KaK 3HAYMUTE/IbHO NPU 3TOM TPaHC-
bopmMMpOBaNach UX CEMaHTMKA.

HecTaH4apTHOCTb 3TUMOIOTMYECKMX CLEHAPUEB W CEMAHTUYECKMX
TpaHchopmaLUMit HONbLIMHCTBA COBPEMEHHbIX AHIIMMCKUX C/I0OB MOXHO
npocAeAnTb Ha MPUMEPE SIEKCEMbI «nice», OAHOMN U3 CaMblX MOMYAAPHbIX 1
4acTo UCNOJIb3yeMbIX peyeBbiX GOPM BblpaXKeHMsA CMMMIATUK U 0A400bpeHus.
CeMaHTUYECKM LUMPOKOE U CTUAUCTUYECKM HEMTPA/IbHOE 3HAYEHUE «XOPO-
LU, NPUATHBIN, MU/bIN, C1aBHbIM» CNOCOOCTBOBA/IO TOMY, YTO B COBPEMEH-
HOW aHTN0A3bIYHON KOMMYHUKaLMK «nice» GaKTUUECKN AOMUHUPYET B pAay
JIEKCEM CO CXOXKEeW CeMaHTMKOW, bosiee TOro, 3amMeLlaeT UX B KOHTEKCTaxX, B
KOTOpPbIX YMECTHO 6b110 6bl 0XKNAaTb 6onee TOYHOE U CTUUCTUYECKM KO-
NIOPUTHOE NIeKCnYeckoe cpeacTBo. Kak roBOpUT NepcoHaXk pomaHa [xelH
OcTuH «HopTeHrepckoe abbaTcTBO», «nice .... is a very nice word indeed! It
does for everything» [1, c. 97] — «‘mMuno’ — v npaBga, o4eHb MUNOE CNOBEY-
Ko! OHO nogxoauT Be3ge».

* 34ech v fanee Nepesoj, aBTOPCKMin/
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[aneko He Bcerga onpaBaaHHoe ynotpebaeHune cnosa «nice» B Ca-
MOM LUMPOKOM CMEKTPE PEYEBbIX KOHTEKCTOB COBPEMEHHON My6/AMYHOMN
KOMMYHMKaLMM BbI3bIBAaeT TPEBOTY M HECKPbIBAEMOE pPasfpaKkeHue cpeam
JMHFBMUCTOB, PATYIOLLMX 33 YUCTOTY GOPM M TOYHOCTb COAEPKAHUA PEYEBBIX
nocTpoeHnin. 6o cnoBo, KOTopoe «Be3ae NOAXOAUTY, HE MOXKET ObITb HU
CEeMaHTMYECKM MOSIHOBECHbIM, HU CTUAUCTUYECKM afeKBaTHbIM. OfHAKO, B
peyeBon npakTUKe H6O/bLIMHCTBA FOBOPALLMX HA aHIIMACKOM A3bIKE UMEH-
HO 3T IMHIBUCTUYECKME KHECOBEPLLIEHCTBAY AENatoT «nice» Becbma ya06-
HbIM M MOTOMY OY€Hb MOMYAAPHbIM.

Yrnybnasch B 3TUMOOIMIO 3TOM CEMAHTUYECKM K Pa3MbITON» NEKCEMBI,
Mbl, TEM He MmeHee, 0DHapy»KMBaeM, YTO 3HayeHune, obecrneymsliee «nice»
CTO/Ib LWUMPOKYH NOMYAAPHOCTb, BO3HWK/IO B €r0 CEMaHTUKE OTHOCUTENBbHO
HeJ,aBHO MO UCTOPUYECKMM MEpPKaM.

MepBoe MUCbMEHHOE YNOMMHaHME «nice» B 3HaYeHUU «XOPOLLUN,
MPUATHBIN, MWUAbIN, CNaBHBIV» BCTpeYaeTcs B NnponsseaeHuax JxeinH OcTuH
nnwb B KoHue XVIII BeKa.

B Beke XVI, ogHaKo, «nice» NOHUMANOCh KaK «TOHKUMN; YTOHUYEHHbIN,
M30LWPEHHbIN; aKKypaTHbIM, NeAaHTUYHbINY. IMEHHO 3TO 3HaYyeHue BblsiB-
NAETCA B PALE YCTONUMBBIX BblpPaXKEHWU, GYHKLUMOHUPYIOLLMX CEFOLHA B CO-
BPEMEHHOM aHIUICKOM fA3blke. Mpumep Tomy The argument makes a nice
distinction — MpaBUbHbIMA aPryMEHT CUAbHO MEHAET AeNo.

B 3TOM }Xe CMbICIOBOM BbIPAXKEHUMN Mbl Haxogum «nice» n y LWekcnu-
pa B «leHpuxe VI», rae Moctep obpauwaetca K dasapay IV: «Why, brother,
wherefore stand you on nice points?» [5, c. 126] — «3auem e, 6paT, bbITb
CTO/Ib KaTeropmuHbiM?» (6yKBa/IbHO, «...HaCTauMBaTb Ha TaKMX U3OLLPEHHbIX
[0BOJax»)

Mepemewanch eweé Ha 200 net BrAybb UCTOPUKN, Mbl OBHAPYXKUBAEM,
YTO NepBOHAYaIbHbIM 3HAYEHMEM C/I0Ba «nice», npuweawero B XIV Beke B
AHIIMINCKUIA A3bIK M3 GPaHLLY3CKOTO, ObIN0: «TAYMbIAY, «PACnyTHbINY. B u-
TepaType TOro BpeMeHU MOXHO Obl10 BCTPETUTb COYETaHMA «nice sin» (pac-
NYTHBIN rpex), a TakKe «unwise and nice» (Hepa3yMHbIi U TyMbIi), 4TO ABHO
CBMAETENbCTBYET B MO/Ib3Y TOTO, YTO B TO BPema «nice» 6bl0 AaneKko He
«MWUIBIMY, «CNAaBHbIMY» U «NPUATHBIMY» MO CBOEMY 3HAYEHMIO.

Ob6bACHEHWE TaKMM CEMAHTMYECKMM MeTamopdo3am, o4eBUAHO, Ce-
[YET MUCKaTb B 3TMMOJIOFMYECKMX UCTOKAX COBa «nice», KOTopoe, Npuas B
AHIINACKMIA A3bIK U3 ApeBHe-GPaHLLY3CKOro, M3HaYalbHO MOHMMANOCh KaK
«FNynbIA», «NPOCTON», «MPOCTOBaThIMY. Ewe 6onee paHHUM UCTOYHUKOM
«nice» BblNO NATUHCKOE «NESCius», 03HaYaBLIEE KHEBEKECTBEHHbIN, bes-
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rPAMOTHbIN» B KaYecTBe UMEHM NPUIAraTeNbHOro, M KHEBEXKAa» B Ka4yecTBe
MUMEHW CYLLLECTBUTENbHOIO, NPOM3O0LLEALLIErO, B CBOKD OYepesb, OT rlarona
«nescire» — «BbITb HECBEAYLLMMY,

YueHble, 04HaKO, CYUTAIOT, YTO Ha NATbIHU STUMOJIOTUA COBPEMEHHOTO
«nice» He 3aKaHYMBAETCA, TaK KaK, MO UX MHEHUIO, CYLLeCTBYeT 06LHOCTb
MEXy 3TOW COBPEMEHHOWN NeKCeMOM U MHA0EBPOMNENCKUM KopHeM skei-,
KOTOPbIV B CBOE BPEMSA UME LIMPOKYHO CEMAHTUYECKYHO NAAUTPY, B TOM YUC-
Nle 03Hayan «pe3aTby», PA3bEAUHATLY, KOTAENATLY, KAENUTLY.

Tak, yrnybneHve B 3TUMOMIOTUIO aHIIMINCKOW IEKCUKM MHOA3BIYHOTO
NPOUCXOXKAEHMA Ha NPMMepe C/I0Ba «Nnice» NPUBOAUT HAC K BbIBOAY O TOM,
YTO UCTOPMYECKM NPOLLECC 3aMMCTBOBAHMA, KaK NPaBUJ/IO, CONPAXKEH CO 3Ha-
YMTE/SIbHbIM U3MEHEHMEM CEMAHTUYECKMX OCHOB NMPUHMMAEMbIX A3bIKOBbIX
eAMHNL,. TaKoM BbIBOJ, YaCTUYHO OCMapMBAET MOCTyNaT O TOM, YTO A3bIK,
KaK NpaBW0, 3aMMCTBYET /IMLIb Ty MHOA3bIYHYIO NEKCUKY, KOTOpas npw-
3BaHa MMEHOBATb HOBbIE Peasiui, 3aMMCTBYEMbIE U3 APYTUX KYAbTyp 1Mbo
BO3HMKAlOLME BHYTPU A3bIKOBOMO KOIEKTMBA B KayecTBe MHHOBALWM, HO
He Monyvatolye no Tem UKW UHbIM MPUYMHAM IEKCUYECKOTO BbIPaXKeHUs
CpefCcTBaMM POAHOrO fA3blKa. Kak 3To Bbl10 B CIy4asnx ¢ 3aMMCTBOBAHUEM B
aHINIMINCKMIA A3bIK PYCCKOA3bIYHOTO sputnik, unu Typeukoro coffee, unu uta-
NbAHCKOrO Soprano v ap.

OueBWAHO, YTO AePULMT UCKOHHbLIX C/I0B A8 BblPaXKEHUA BHOBb BO3-
HUKAIOLWMX KYNbTYPHbBIX PEANNN HE MOXKET ObiTb eaUHCTBEHHbIM 06bACHE-
HMEM MacCOBbIX MOTOKOB 3aMMCTBOBAHUA MHOCTPAHHbIX C/IOB B aHMIMIACKUIA
A3blK Ha MPOTAMKEHUWN BCEW ero UCTopumn. Kak U3BECTHO, UCKAUUTENbHOE
60raTcTBO CNOBAPHOrO COCTaBa COBPEMEHHOIO aHIIMACKOTO A3bIKa B Mnep-
BYIO OYepeab CTaso Pe3y/NbTaTOM 3aMMCTBOBAHMA GONLLIONO KOAMYeCTBa
MHOA3bIYHbIX CUHOHMMOB, COCTABAAOLLMX CETOAHA MHOTOYUCNEHHbIE CUHO-
HUMMYECKME LLEMOYKM, 3/1eMEHTbI KOTOPbIX 06/1a4at0T cBOMMM cneuundurye-
CKMMM OTTEHKAMM 3HAYEHMSA, CTUMCTUYECKO OKPACKOM 1 KOMIJIOKALMOHHbI-
MW BO3MOXKHOCTAMW. Hanpumep, gather (aHrn.) — assemble (dp.) — collect
(nat.); teaching (anrn.) — guidance (¢p.) — instruction (nar.).

MHorne 3aMMCTBOBaHMSA BOLL/IM B aHI/I0A3bIYHYIO PEYEBYIO MPAKTUKY
OCO3HAHHO, C UCKNIOYUTENbHO MParmaTUYecKMMM HasHaYeHUAMU. TaKoBbl-
MM, B YaCTHOCTM, ObIIN LieIM 3aMMCTBOBaHMA B CPeHME BeKa 0BLWMPHOro
naacta ¢GpaHLy3CKOW SIEKCUKKU, UCMO/Ib30BaHME KOTOPOM B aHII0A3bIYHOM
peun, CorNacHO KOMMYHWUKATUBHbIM CTaHAAPTaM TOro BPeMeHU, NpuUaaBano
el 601bLUYH 3HAYMMOCTb, ABTOPUTETHOCTb, NPECTUKHOCTb, CUrHANIU3UPOBa-
N0 0 cTeNeHN 06pPa30BaHHOCTM FOBOPSALLETO, €70 BbICOKOM COLMAIbHOM CTa-
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Tyce. TaK, B UCK/IOUUTENIBHO NPArMaTUYECKMX Liensx, 6es BcAKoM Ha To 06b-
€KTUBHOW NPUUYMHDI, B AHIIMACKMUIA A3bIK BOLAW TbICAYM PaHLy3CKUX C/0B,
MHOTME 13 KOTOPbIX CO BPEMEHEM MOTHOCTbIO BbITECHU/IN CYLLLECTBOBABLLME
Ha TOT MOMEHT aH0A3blYHble aHanoru. Mpumepbl TOMy: APEBHEAHINIA-
ckoe milce, 3amelleHHoe dpaHuy3ckum grace; munuccliff (monk-life), 3a-
MeHeHHoe Ha abbey; boc-runen (book-rune), BbITeCHEHHOE GPaHLLY3CKUM
letter.

K cyacTbto, BONBbLUIMHCTBO 3aMMCTBOBAHMIN M3 GpPaHLy3CKOro fA3blKa,
MUMEBLLMX CYrybo CTUAMUCTUYECKME Ha3HAYEHMA, HE CKA3a/IMCb Ha ynoTpeou-
TE/IbHOCTM UCKOHHOWM QHIOA3bIYHOW NEKCUKKU, U B COBPEMEHHOM aHMMUIA-
CKOM f3bIKe CYLL,ECTBYIOT INLLb B KAYECTBE CUHOHUMOB CO CreLMbUYECcKUMM
KOHHOTALMAMM U OTTEHKAMM 3HAYEHUIA.

Takum 06pa3om, aHaNN3 CEMAHTUKO-CTUAUCTUUYECKMX XapaKTEPUCTUK
3aMMCTBOBAHHOM SIEKCMKM COBPEMEHHOTO aHIIMACKOTO A3blKa NOKa3bIBAET,
4TO GO/IbLWIMHCTBO NIEKCUYECKMX 3aMMCTBOBAHMM, NPOLWEeAWMX B PELENTUB-
HOM A3bIKE MOJIHYI0 AaCCUMMUNALMIO, GYHKLMOHUPYIOT CErogHa B MHbIX MO
CPaBHEHMIO C UCXOAHBIMU CEMAHTUUYECKUX MapaAUImMax U UHbIX CTUANCTU-
yeckmx napametpax. CnegyeT TaKKe OTMETUTb, YTO aHaIM3 BObLLOro Ynca
3aMMCTBOBAHHOM NIEKCMKM B COCTABE COBPEMEHHbIX aHIMUCKMX CUHOHU-
MOB, CBUAETENbCTBYET O AOCTAaTOYHO NIOANBHOM OTHOWEHMMN aHIIMIACKOTO
A3blKa K 3TUM «UYNKEPOAHbIM» A3bIKOBbIM €AMHULLAM, MHOTUE U3 KOTOPbIX
nony4nam GopmasabHO NapUTETHbIE NPaBa, BOMAA B COCTaB CMeLaHHbIX Mo
cBoel aTumonorum namom. Hanpmumep, «Let’s have some peace (¢pp.) and
quiet (nat.)»; «Everything is going to wrack (aHrn.) and ruin (p.)».

ByayuM OLHMM M3 CaMbIX HACbIWEHHbIX 3aMMCTBOBAHUAMMU A3bIKOM
MMPa, aHITMINCKUI A3bIK U CErO4HA NPOAO/IKAET UrPaTh KAKYEBYIO PO/b B
npoLeccax B3aMMOOOMEHA /IEKCMKON B COBPEMEHHOM r106a/IbHOM A3bl-
KOBOM MPOCTPaHCTBE. [PUUMHBI, NO KOTOPbIM Te WM UHble SIeKCMYecKkne
eMHMLbI 3aKPENATCA B MPUHUMAIOWEM f3blKe, MPU 3TOM, COXpaHAas
NMBOo BUAOU3IMEHAA CBOK UCXOLHYH CEMAHTUKY U CTUAUCTUKY, MOTYT ObiTb
pa3HbIMU. Ho, KaK Bbl10 NPOAEMOHCTPUMPOBAHO BblLLE, CAMM MPOLLECCHI IEK-
CMYECKMX 3aMMCTBOBAHMM, HECOMHEHHO, ABAAIOTCA €CTEeCTBEHHOM COCTaB-
NAIOLLEN 3BOMOLMM AHITIMIACKOTO A3blKa, M B 3TOM KauyecTBe MpOLO/KatoT
0CTaBaTbCA BAXKHbIMM M aKTyasIbHbIMM C UCC1€A0BATENbCKON TOYKM 3pEHUS.
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BIMAHUE KOHTEKCTA HA NEKCUYECKYIO CUHOHUMMUIO
BO ®PAHLYY3CKOM 3AKOHOAATE/IbHOM ANCKYPCE

M.B. lamap

(MpuaHEeCTPOBCKMI rocyfapcTBEHHDbIN yHMBepcuTeT um. T. I, LLieBYeHKo)

Cmameos 8bIMoMAHEHA 8 PAMKAX (hyHKUUOHAAbHO20 MOOX00d K U3y4YeHUHo KOH-
meKcmHoli ceMaHmMUuKU u KOHmeKcmHoli cuHoHumuu. O6bekm — onpedeneHue cme-
MeHU BAUAHUA KOHMeKCMa Ha 3Ha4YeHue U CUHOHUMUIO ¢/108. [TpoaHanu3uposaHsi
hpaHyy3cKue 3aKoHoOamersbHble MEKCMbI U BbIAB/EHbI XapaKMepHsle Yepmel feK-
CUYeCKO20 YpOBHA 3aKOHOOAMesIbHbIX MEKCMO8 fymem HabaodeHus Had npoyec-
COM CUHOHUMU3AYUU tOpUdUYECKUX MEePMUHOB.

Kntouesble cnoBa: mepmuH, CUHOHUMUS, CEMAHMUKG, MPazmMmamuKa.

THE INFLUENCE OF THE CONTEXT ON SYNONYMY
IN FRENCH LEGAL TERM SYSTEM

This article is written in the framework of a functional approach to the study
of contextual semantics and context synonymy. The object is to determine the degree
of influence of context on meaning and synonyms of the word. French legislative texts
are analyzed and characteristic features of the lexical level of texts of the laws are
revealed by observing the process of synonymization of legal terms.

Key words: term, synonyms, semantics, pragmatics.

CMHOHMMUKA — 3TO YHMBEPCa/bHOE SBJEHWE, BCTPeYaemMoe Ha Bcex
A3bIKOBbIX Apycax. OHa BbINOAHAET 3HAYMMYIO PONb B PEYEMbICIUTENBHOM
NPaKTUKe, TaK KaK TeM CamMbliM FOBOPALLMIA MOMyYaeT nNpaso Bbibopa Hau-
Nydllero cnocoba BbiparKeHMs M3 paga 6/M3KUX N0 3HAYEHUIO TEKCEM UK
CUHTaAKCUYECKUX MoAenei. AHann3 OTHOLIEHMI B pamKax CUHOHUMWUW Ha-
XOZIUTCS B TECHOW CBA3M C PAaCCMOTPEHMEM BOMPOCOB, KacatoLmMxca obLimx
JIOTMYECKUX Npobaem cxoAcTBa U pasnunums. lpexae Bcero, cnpaBeaineo
6b1710 Obl OTMETUTD, YTO NOL MOHATUEM CMHOHUMMSA B 06LEANTEPATYPHOM
A3blKE U B TEPMUHOIOMMM MOHUMAIOT MHOIAA HE COBCEM OAMHAKOBbIE ABNE-
HUA.

Bo3bMEM K npumepy cneayrolimii CMUHOHMMKYHBI pAag la loi — I'acte-le
code- le décret — le loi-cadre — 'ordonnance. Bce 3T c10Ba MMetOT 3HayeHue
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«3aKoH». [119 Yero e B TaKOM C/lyyae HeobXoaMMO B OLHOW U TOM e obna-
CTW IOPUCNPYAEHLMM CTONBKO C/I0B, EC/IU OHW BCE UMEHOT 06LLYIO CEMAHTUKY?
lopa3ao npotlie 66110 Hbl 3aMOMHUTB INLLb OHO UK, B KPalHEM Ciyyae, He-
CKOJIbKO C/10B 1 MCMO/b30BaTh MX MOBCEMECTHO. B 0bLennTepaTypHOM A3bike
noA, CMHOHMMaMK NoApasyMeBaloTCs PaBHO3BYyYallyMe, OAMHAKOBbIe MO ce-
MaHTUKE UAN UMetoLme cxoaHoe, 611M3Koe 3HaueHne cioBa. B TepmmHono-
MM Ke CUHOHMMbI COOTHOCATCS C OLAHUM U TEM K NMOHATUEM M 06BEKTOM, HO
NP1 3TOM BO3MOKHO MX COOTHECEHHOCTb PasHbIMM NOHATUAMM Yepes Hasbl-
BaHMeE, BCKPbIBas ero pasHble cBoMcTBa. [PedopmaTckuin 1996; 91] BoT nove-
My, B O4HOM C/ly4ae Mcnonb3yeTca TepMuH «la loin, a B apyrom — «le décret».

CyLlecTByeT HeMano TEPMUHOB, BbIPaXKatoLLMX OAHU U TE Ke MNOHATUSA
N peanuun. 3To U ecTb TePMUHbI-CUHOHUMbI. YYEHbIE Pa3IMYatoT NeKkcuye-
CKYIO M CMHTaKCMYeCcKyto cuHOHUMMIO. [CynepaHckasa 1989; 113] Mpuuém u
Ta, M Apyras WMPOKO pacnpocTpaHeHbl BO GppaHLLy3CKON topuamnyeckom Tep-
MUHOMOTUWN. MOMKHO NPUBECTU HECKO/IbKO CUHOHMMUYECKUX PAAOB HopUaNn-
YeCKMUX TEPMUHOB:

— (f) juridiction (topucanKumA; NOACYAHOCTb; CyAebHbI opraH; cya,; cy-
AebHan nHcTaHumMA; ocoboe NpoM3BOACTBO) — circonscription, compétence,
for, instance, judicature, pouvoir, ressort, tribunal. [Gutmann 1999; 12]
http://www.crisco.unicaen.fr/des/synonymes/juridiction;

— (m) rattachement (npuBsaska) — adjonction, affiliation, annexion,
incorporation, rabattement, réunion. [Gutmann 1999; 64] http://www.
crisco.unicaen.fr/des/synonymes/rattachement;

— (f) admission (npuHATME, npu3HaHMe) — accession, adoption,
affiliation, agrément, approbation, association,initiation, introduction, prise
en compte. [[Gutmann 1999; 140] — http://www.crisco.unicaen.fr/des/
synonymes/admission;

—(f) compétence (noacyaHOCTb, OPUCAMKLMA, TONHOMOUMSA) —aptitude,
autorité, juridiction, notion, pertinence, pouvoir, ressort. [[Gutmann 1999;
141] http://www.crisco.unicaen.fr/des/synonymes/compétence.

B ocHOBE MOCTPOEHWUA TEPMUHOB-CUHOHMMOB MOTYT Haxo4WUTbCA pas-
Hble NPW3HaKM, KOTOPbIE OTPaXKeHbl B BYKBaSIbHOM 3HaY€HMUU TEPMUHOINE-
MEHTOB, COCTaBAAIOLLMX TEPMMUH.

B nape cMHoHMMOB «loi» 1 «loi-cadre» nepBblil TEPMUH «3aKOH» OTpa-
YKaeT HenocpeCTBEHHYIO CyTb TEPMMHA, @ UMEHHO HOPMAaTUBHO-MPaBOBOM
aKT. Bo BTOpOM CMHOHMME onpesenstowmit KOMNOHEHT «cadre» NoKasbliBa-
€T y)Ke Ha3Ha4YeHWe JaHHOro 3aKOHa, @ UMEHHO 3aKOH, YCTaHaBAUBAOLLMIMA
OCHOBHbI€ NPUHLMNMNbI pernameHTaLnn onpeaeneHHbIX OTHOLIEHUA.
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Cpefy TEPMUHOB-CUHOHMMOB Pa3NnMyatoT abcontoTHble (TOYHbIE, NO-
Hble) U OTHOCUTE/IbHbIE (HEMO/IHbIE), MOCKO/IbKY CYLLEeCTBYOT MHOTO3Hau-
Hble CMHOHMMbI ¥ OHW MOTYT OT/IMYATLCA MO YNUCY CUHOHUMU3UPYIOLLMXCA
3HayeHul. Kak HM napafoKcanbHO, MOMHAA CUHOHUMMA BCTPEYAETCS TaM,
rae ee MeHblle BCero MOMHO OXWMAAaTb: B HOPUANYECKON TEPMUHOMOTUN.
[Ullmann 1972; 30]

K nonHbIM TepPMUHAM-CUHOHMMaM OTHOCAT TEPMMHbI, UMetoLLMe 0 M-
HaKoBble 3HaYeHKA, Hanpumep: droit d’'auteur — copyright aBTopckoe npaso,
loi-programme — loi-cadre 3aKoH, yCTaHaBAMBAIOLMIA OCHOBHbIE MPUHLMMbI
pernameHTauum onpeaeneHHbIX OTHOLEHWI.

MHorga BCTpeyaeTcs MoAHas CMHOHMMMSA MHOTO3HaYHbIX TEPMUHOB.
Hanpumep, TepmuHbl application (de la loi) u assimilation (de la loi) umetot
3HauyeHus 1) npumeHeHuWe (3aKoHa) M 2) NpunoxKeHue (3akoHa). 3Ty napy
CMHOHMMOB MOYKHO OTHECTM K aBCOMIOTHBIM, TaK Kak 00a UX 3HA4YEeHMA CUHO-
HUMWYHbI ApYT APYTY.

HenonHbIMU TePMUHAMU-CUHOHWMAMK ABAAIOTCA TaKuWe C/I0Ba, KOTO-
pble CUHOHMMM3UPYIOTCA HE CO BCEMM 3HAYEHUAMMW. TaK, MHOFO3HAYHbIN
TepmuH administration 419 nepBoro 3Ha4eHMA «rocy4apCTBEHHbIN annapar,
rocyZapCTBEHHbIN opraH» MMeeT cMHOHUM appareil de I'Etat, ons BToporo
3HaYeHuA «ynpas/ieHne» — CMHOHMM gestion. TepmuHbl appareil de I'Etat
n gestion He ABAAIOTCA CUHOHMMWYHBbIMKU ApYr Apyry. [KoawaHckuii 1984;
114]

OCHOBHbIM MO/IO¥KEHUEM KOMMYHUKATUBHOWM NMHIBUCTUKM U KOHTEKCT-
HOM CEeMaHTUKM ABNAETCA YTBEpPXKAeHWe, 4To Ntobas A3blKoBaA eauHMULA
MUMeET CBOE AeNCTBUTENbHOE CYLLECTBOBAHME TO/IbKO B PeasibHOM KOMMYHM-
Kaummn. «KKommyHMKauma aBasetcs n GyHKUmen u cybcTaHumei asbika, nbo
npeaHa3HaYeHMe CamMol CUCTEMbI CPEACTB A3blKa B UTOre eCTb KOMMYHMKa-
umnsa». [Konwarckmii 1980; 21] Mo3TOMY MOMKHO CYMTATb, YTO OCHOBHbIM U B
KOHEYHOM WTOTe, eAMHCTBEHHbIM aCMeKTOM PacCMOTPEHUA A3blKa ABSET-
€A KOMMYHMWKATUBHbIM acnekT. [logyepknBas, YTo peyeBasn LeATeIbHOCTb U
€CTb CaMO OCYLLEeCTB/EeHME A3blKOBOro obuieHus, IB.KonwaHcKkMin nuwer:
«B 3TOM NnaHe AMXOTOMMA «A3bIK U PeYb» HeMpPaBoMepHa (OHa npaBomep-
Ha ML B CMbIC/E Pa3/IMYEHNA 06bEKTA U €70 MOAENN B IMHIBUCTUYECKOM
OMMCaHMK), YTO U Pa3peLLaeT NOAb30BaATbCA TAaKMMMK BbIPANKEHUAMM, KaK
«KOMMYHWKATUBHBIN aKT, peYeBOI aKT, A3bIK» KaK paBHONPaBHbIMK Bblpa-
KEeHUAMM B UX OAMHAKOBOM 3HauyeHuM». OTcloga cnefyeT, YTO 3HaYeHun
A3bIKOBbIX €4MHWL, U UX CMbIC/IOBble CBA3M 0BYCAOBAEHbI UX GYHKLMOHK-
POBaHMEM B peasibHbiX PEYEBbIX aKTax U LOMKHbI BbIBOAUTLCA TObKO Ha
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OCHOBAHMM BCEX BUAOB OKPYXKEHWUA 3TUX eMHUL, TO €CTb BCEX KOHTEKCTHbIX
cBA3en.

B KnaccMuyeckom NeKCMKONOrMn TEPMUHOM «KOHTEKCT» 0603HavaeTca
b6amKaLwee M HEOOXOANMOE OKPYKEHWE CI0BA, CTPYKTYPA €ro BaIEHTHOCTU
N AnMcTpnbyLmm, To ecTb ero CUHTarmaTM4eckas mogesb. KoHTekcT obycnos-
/IMBAET OAHO3HAYHOCTb KOMMYHUKATUBHBIX €AUHNL, GUKCUPYET MMEHHO TO
3Ha4yeHue C/0Ba, KOTOPOe HEOBXOAMMO B SAHHOM C/ly4Yae M OTBEYAET Tpe-
60BaHMIO aZLlEKBAaTHOIO MOHMMaHMA PEYEBOro akTa. He TOAbKO YMCIO cem,
peann3oBaHHbIX B KOHTEKCTYaNbHOM 3HAYeHUWU CNOBa, HO M UX Mepapxua
onpeaenseTca KOHTEKCTOM: CeMa, AOMMUHMPYIOLWAsA B O4HOM KOHTEKCTYa lb-
HOM 3HaYeHWM C/OBA, B APYrOM A3bIKOBOM OKPYKEHUMU MONKET OTOMTM Ha
3a/lHWI NNaH, a cema, KoTopas Npexae Obl1a CKPbITa, MOXKET NPEBPATUTLCA
B OCHOBHOM KOMMOHEHT 3HaYeHUA CNoBa.

Peanusys onpegeneHHble 3HAYEeHUSA CN0B, KOHTEKCT crnocobcTeyeT
YCTAHOB/IEHWIO PA3/IUYHBIX CEMAHTUYECKUX CBA3EW Mexay cnoBamu. OgHUM
M3 BULOB CMbIC/IOBbIX CBA3EN MeXAY NEKCUYECKUMU eAMHULLAMU ABAAIOTCA
CMHOHMMMYECKME OTHOLWeHWUA. Mog, BAMAHMEM CMbICIOBOMN CPepbl KOHTEK-
CTa C/10Ba MOTyYT CHAMMKATBLCA UKW OTAANATLCA APYT OT Apyra. [T03ToMy MOXK-
HO CYMTaTb, YTO KOHTEKCT ABNAETCA OCHOBHbIM GaKTOPOM QYHKLMOHAbHBIX
NnpoLeccoB CUHOHMMM3ALUN U AECUHOHUMMU3ALMK cnoB. CNOBapHbIN CUHO-
HUMMYeECKMI pag dopmumpyeTca 3a cHeT Hanbonee ynotpebuTesbHbIX B pas-
HbIX KOMMYHWMKATUBHbIX KOHTEKCTax 3HAYEHMIN CNOB U NpeacTaBAseT cobow
Wb abCTPAKTHYIO MOAEb CUHOHUMUYECKUX OTHOLLEHWNIA MeXAY CN0BaMMU.
KOHTeKCT ABNAeTcA OAHOBPEMEHHO aKTya/lM3aTopoM U MOAUPUKATOPOM
CNIOBapPHbIX 3HAYEHMI CNI0B; CEMAHTUYECKUE HI0AHCbI, AnddepeHLmpytoLme
3HaYeHMA CMHOHMMOB, B ONpPeLeNeHHOM KOHTEKCTE MOTYT NPeBPaTUTbCA B
NOMHOLEHHOE 3HAaYeHMEe COOTBETCTBYHOLLEro CN0BA. PeanbHble cMbicnOBbIe
CBA3W, BO3HMKatoLWMe B npouecce GyHKLMOHUPOBAHUSA CIOB B KOHKPETHOM
KOMMYHWKATUBHOM aKTe, — bosiee cnoHble U MHoroobpasHbie. Mog Bavs-
HMEM PA3NINYHbIX CEMAHTUYECKMX GaKTOPOB B TEKCTE CO34at0TCA HOBbIE CU-
HOHUMMYecKme paabl (CP), OTMYHbIE OT CI0OBAPHBIX.

Ecnv B onpeaeneHHOM KOHTEKCTE CMHOHUM MMeeT 6osiee y3Koe 3Haye-
HWe, TO ecTb BblpaxaeT bonee y3Koe NOHATUE NO CPABHEHMIO C A3 CUHOHW-
MMYECKOro pAja, B KOTOPbIV OH BXOAWT, TO MOXHO FOBOPUTL O €ro KOHTEKCT-
HOW AeCMHOHMMM3ALMKN HA OCHOBe CyeHusa fA3. B cnyyae 0603HayeHwuA
C/IOBOM B KOHTEKCTe 60/1ee LUIMPOKOTO NOHATUA MO CPABHEHUIO C MOHATUEM,
Bblpaxkaembim A3 cooTBeTcTBytoWwero CP, cnegyeT roBopuTb O pacIMpeHnn
A3 B KOHTEKCTya/lbHOM 3HA4YeHWW CUHOHMMA. [JeCMHOHMMW3ALMA CNO0B,
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OCHOBAHHAsA Ha NOMHOW nepecTpoike A3 B KOHKPETHOM 3HAYEHMMU CNOBa,
npeanonaraetr 6onee rnybokMe CEMaHTUUYECKME PA3NNUMA MENKAY HUMM.
Ecnv cnoso ynoTpebsieHO B NPAMOM 3HAYEHMU, TO AECMHOHMMM3ALMA MO
[aHHON moaenu obycnoBneHa TeM, YTO ANMHCTBEHHbBIM 0OLLMM KOMMOHEH-
TOM KOHTEKCTyanbHOro 3HadeHus (K3) u A3 asnsetca npusHak cemaHTuye-
CKOTO MOAfA, B TO BPEMA KaK NO OCTa/IbHbIM CEMAHTUYECKMM 31EMEHTAM 3TU
3HaAYeHUs ABAAIOTCA pas3iMYHbIMK. Mpn NepeHocHOM ynoTpebieHnn cnosa
BTOPOCTEMEHHbI CEMAHTUYECKMIA 3N1EMEHT NPAMOTO 3HaYeHUA CTaHOBUTCA
OCHOBHbIM, M C/I0BO NEPEXOAUT B ApYyroe cemaHTudeckoe none. Martepua-
JIOM HaCTOSAILLEro MCC/eaoBaHMA ABAAIOTCA OPUAMYECKME CIOBA-TEPMUHDI,
yrnoTpebeHHble TONIbKO B NMPAMbIX 3HAUYEHUAX.

MpoBoaA Halwe uccnegoBaHMe, Mbl BbIABUIU, YTO A4EPHOE 3HaYEeHUe
B Ka)KZOM KOHKpeTHoM CP HaxoguTcs B NPAMOI 3aBUCMMOCTU OT Yncna u
3HaAYeHMIn CUHOHMMOB. A3 npeacTaBfeHO Hambonee MOMAHO 3HAYEHMEM
onopHoro cnosa CP, umetoLwero MMHUMYM A006aBOYHbIX OTTEHKOB, B CBA3U C
yem B HEM siCHee, Yem B Apyrux YneHax CP, BuaHo obuiee ana CP 3HayeHwme.
A3, aHaNOrMYHO OTAEIbHOMY 3HAYEHMIO CNOBA, MOXKET BbITb MPeACTaBAEHO
B BuAe Habopa cem. CTpykTypa A3 MMEeT He NIMHEeNHOe PAcrooXKeHKe, a
MepapxmMYecKyto opraHmnsaLmio CeM: cpeau cem Bblaensetca obuian cema
POAOBOro 3HAYEHMS M YaCTHble CEMbl BUAOBOIO 3HayeHus [bepexaH 1993;
371].

Taknm 06pa3om, B OCHOBE CYLLECTBYOLWMNX TEPMUHOB-CUHOHUMOB Jie-
’aT NPU3HaKKM, OTPaXKEHHbIE B TEPMUHOIIEMEHTaX. B coBpemeHHoW ¢ppaH-
Lly3CKOW OpUAMYECKON NnTepaType BCTPEYAOTCA NOAHbIE U HEMOJHbIE CU-
HOHWMbI. CUHOHUMUIO TEPMMHOB NOMOAHAIOT AEePUBaATbI, CNOXKHbIE C/0Ba,
KpaTkne GOpMbl TEPMMUHOB, 3//IMMNCUCHI, @ TaKKe TEKCTOBbIE M aBTOPCKME
COKpaLLeHus.

MOCKOMbKY CMHOHWMbI Hanbosbluee PacnpoCcTpaHeHUe MoayYuan B
Hay4YHO-TEXHUYECKOW (B YaCTHOCTH, IOPUAMYECKON) NuTepatype, ux Heobxo-
AMMO M3y4aTb, 0COBEHHO B CEMAHTUYECKOM MaHe.
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OUCKYPCHAA UPOHUA B AUANOTAX
(Ha maTepuane pomaHa [xkeiH OcteH «Pride and prejudice»)

H.C. 3uHyeHKo
(MpuAaHecTpoBCKMiM rocyaapcTBeHHbIN yHuBepcuTeT um. T. I LLleByeHKo)

B cmambe MpoaHanu3uposaHbl 8HyMpPUMEKCMOo8ble (hyHKUUU UPOHUYECKUX
PENAUK 8 U300paxeHHbIX Xy00MecmeeHHbIX 0Uan02ax, CUHMAKCUYecKue U eKcuye-
CKUe cpedcmea ux peasu3ayuu, 8bIA8/eHbl MPUHYUMbI 8bIPAXEHUS NPA2Mamuyeckoli
UPOHUU aBmopa pomMaHa

Kntouesble CNOBa: UPOHUSA, OUa02, KO2HUMUBHAA AUH2BUCMUKA, Xydoxce-
cmeeHHbIl mekcm, aHenulickul A3bIK

DISCOURSIVE IRONY IN THE CONVERSATIONS
(on the material of Jane Austen’s novel «Pride and prejudice»)

This article provides the analysis of the intertextual functions of ironic cues in
the characters’ conversations and the syntactic and lexical means of their realization,
as well as outlines the principles of the expression of the pragmatic irony of the author
of the novel.

Key words: irony, conversation, cognitive linguistics, text, English language

Llenb AaHHOM cTaTbM — npoaHanusnpoBaTb Gopmy M GYHKLMM MpO-
HUYECKUX COOOLWEHMI B M306paXKeHHbIX KOHBEP3aLMAX NepCoHaXKel Hau-
b6onee n3BecTHoro pomana [xeriH OcteH «lopaocTb U npeaybexxaeHue».
KomnneKkcHbln aHanms ¢eHomMeHa MPOHMM B AAaHHOM pOMaHe A0 CUX Nop
HWKEM He NPOBOANACH.

O6bEeKTOM UCCNefoBaHUA, TAaKMM 06Pa3oMm, BbICTynaeT GeHOMEH Upo-
HWM B XYA,0KECTBEHHOM TEKCTe M AUCKypCe.

MpeameT UccnesoBaHnUa — KOTHUTUBHAA 0bYC10BIEHHOCTb, 0COBEHHO-
CT 0POPMAIEHUA N BKIHOYEHMUA B TEKCT MPOHMYECKMX BbICKA3blBaHW.

Mepeg Hamu CTOANM CneaytoLme 3a4a4m:

1. YTOYHUTb NIMHIBUCTMYECKOE TONKOBaHME (EeHOMEHa WPOHWUU WU
aCneKTbl €ro UCCNEL0BAHUSA;
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2. Onupascb Ha pa3paboTaHHble NPUHUMMLI AUCKYPCHOMO aHa/iu3a
MPOHWMMK, BbIABUTb BCE M30OPAXKEHHbIE aKTbl KOHBEP3AL MK, B 0OBEKTMBALMK
KOTOPbIX COAEPKMTCA MUKPOAMCKYPCHAA U MAKPOLUCKYPCHAA UPOHUA.

3. BbIfiBUTb OYHKLMM MPOHNYECKMUX BbICKA3bIBAHMI B AUCKYpPCE.

4. Onpeaenutb Pa3HOBUAHOCTU MPOHUYECKUX PENIUK.

5. OxapakTepu3oBaTb 0CO6EHHOCTM A3bIKOBOTO BKAHOUYEHWUA MPOHUYeE-
CKOI KOHBEp3aLMM B MaKpOLMCKYPC POMaHa.

AKTYyanbHOCTb A@aHHOM paboTbl 06YC/I0BAEHA KaK JIMHIBUCTUYECKUMMU,
TaK ¥ 9KCTPASIMHIBUCTUYECKMMU daKTOpamMm.

[lo cux nop BO MHOMMX y4ebHMKax NO CTUAUCTUKE, ANCCEPTALMOHHDBIX
NCCNIeA0BaHNAX, SHLMKIONEAUAX W CMOBApPAX BapbupyeTca aeduHUumA
MPOHWW, NpeAacTaBieHHana B «CnoBape NMHIBUCTUYECKMX TepMnHOoB» O. C.
AxmaHoBoW: «Tpon, CoCToALMI B ynoTpebaeHMM C/10BA B CMbIC/Ie 06paTHOM
HYKBaNbHOMY C Lie/Ibl0 TOHKOM MM CKPbITON HAaCMELKM; HacMellKa, Hapo-
4ynTo 0BNeveHHan B GOPMY NONONKMUTENbHON XapaKTEPUCTUKM UK BOCXBANe-
Husa» [AxmaHoBa 1969; 172].

B HacTosLlEee BpeMa AnTepaTypoBeabl U JIMHIBUCTbI MOAOLWAN K HeOb-
XOAMMOCTM Pa3rpaHUYeHnA ABYX NMOHATUIN: UPOHUA KaK CPEACTBO, TEXHUKA,
CTUNUCTUYECKUIA NPUEM U MPOHMUA KaK Pe3ynbTaT — MPOHUYECKUIA CMbICH,
CO3aHHbIN PAAOM Pa3sHOYPOBHEBbIX CPeACTB A3blKa. B nocnegHue roabl no-
ABUNUCH PAabOTbl, B KOTOPbIX MPOHMA PAaCcCMATPMBAETCA KaK TEKCTOBAA Ka-
TEropus, B Ka4ecTse NePCNEKTUBHbBIX METOAOB UCCe0BaHUA NPea/IOKEHDI
bpeimoBbIN U AMCKYPCUBHDIW aHaN3, aHa/IN3 B TEPMUHAX PEYEBbLIX aKTOB
n ap.

BmecTe ¢ Tem npeacTaBaAeTCca, YTO afeKBATHOCTb JIMHIBUCTUYECKOIO
aHa/M3a 3aBUCUT, B MEPBYIO oYepesb, OT YETKOrO OnpeaesieHna npeameTa
nccnenoBaHna, Bbibopa TEPMUHONOTMYECKOM CUCTEMBI M COOTBETCTBYHOLLMX
efnHuL,

B ancceptaummn M. A. AHTOHMO, CNeumnanbHO NOCBALLEHHON NCNONb30-
BAHWIO TEPMMWHONOTMM KOMMYECKOTO B JIMHIBUCTUYECKMX MCCNeA0BaHUAX,
ybeaunTenbHO nokasaHo, YTo GopmasibHOe BBeLeHUE TEPMMHOB ICTETUKM
6e3 ceMaHTU3aLMKN NMOHATUI, KOTOPblE HUKAK HE UCMOb3YHOTCA HW B MpPo-
ueaype otbopa GpakTMHECKOro MaTepuana, HM Npu ero aHaaunse, NPUBOAUT
K OTMYECKMM MPOTUBOPEUMAM, MOAMEHAET COOCTBEHHO aHaNM3 nofbopom
WANIOCTPALLMIA UM KOMMEHTAPMEM COAEPMKAHMA TEKCTA, YTO CTABUT NOL, CO-
MHEeHWe Hay4YHbIl cTaTyc Bcelt paboTtbl [AHTOHKMO 2009;13-14].

CnepoBatesibHO, aHaN3 UPOHUU B XyOOXKECTBEHHOM MPOU3BEAEHUN
TpebyeT YETKOTO OCO3HaHWA TOro, YTO Mepes UccnefoBaTeNEeM ABOWHOWM
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beHOMeH: MPOHMA B M306PaKEHHOM KOMMYHUKATUBHOM aKTe — AUCKYpCe
NepCcoHaKen, BKNOYEHHOM B TEKCT, KOTOPbII, B CBOKO OYepesb, CTaHOBACH
KOMMYHMKATUBHbIM aKTOM MO OTHOLIEHWIO K YATATENIO, TOXKE MOMKET ObITb
MNPOHWUYHbIM.

[>keinH OCTeH — aBTOP, UCMO/b3YIOLWMA MHOTOMEPHYIO MPOHUIO. na-
JIOT B ee poMaHax MMEET C/I0¥KHOEe NOCTPOEHUE, YTO BbINIO OTMEYEHO AnTe-
patyposegamu. «[IBOMHOW» AManOr, KOTOPbIA UMeeT ABE MOTUBUPOBKU —
BHELLUHIOI, He afeKBATHYIO YyBCTBAM M HAaCTPOEHMAM NEPCOHANKEN, U BHY-
TPEHHI00, COOTBETCTBYHOLLYIO UX MCTUHHBIM NEPEXMBAHUAM, CUUTAETCA OTK-
pbiTMeM nucatenbHuubl [AMenvHa 1973; 95].

MepBblit ab3al, pomaHa, 3a4atoWmnii CUCTEMY KOOPAMHAT TOro MUpa,
KOTOpbIV ByaeT pa3BopauuMBaTbCcA nepes, yutaTenem, NoMoraeT yutaTento
HaYMHATb MPOHWUYHO BOCMPUHMMATL BepbanbHoe noseseHue [KyxapeH-
Ko 1988; 121]: «It is a truth universally acknowledged that a single man in
possession of a good fortune must be in want of a wife»[Austen 1994; 5].

MepcoHaXKm pomaHa BbIpaKatoT MPOHUIO B CBOEW peyn Uan Hemocpes-
CTBEHHO Yepe3 UPOHUYECKME PENIMKKU Y KOMMYHUKATUBHOE MOBeAeHMWE B
ZManorax, Uav NposB/eHNeM aBTOPCKON UPOHWUMU B HECOBCTBEHHO-NPAMON
peun. B pomaHe ecTb B2 MOTMBA UCMO/Ib30BaHUA UPOHUYECKMUX BbICKa3bl-
BaHWI B AManore: 3almMTa U Bo3aencTamne. Kaxablil M3 3TUX MOTUBOB 00b-
€[MHAET HECKO/IbKO KOMMYHUKATUBHbIX CTPATErM.

MwucTtep BeHHeT UCnoNb3yeT MPOHMIO, 3aLUMLLAA CBOE CMOKOMCTBUE OT
B3/l0PHOW KeHbl ¥ CEMENHbIX HeypPAAMLL.

«Then the two third he danced with Miss King, and the two fourth with
Maria Lucas, and the two fifth with Jane again, and the two sixth with Lizzy,
and the Boulanger» [Austen 1994; 12].

MoTVB BO3AEWCTBMA BbIPAXKAETCA B MOMbITKAX AUCKPEAUTUPOBATb He-
NPUATHYIO 0COBY, yA3BUTb MW Pa3apasHUTb. TaKTUKOW AWMCKpeauTaLmu
yallle BCero nosb3oBanacb MUcC BUHMK, KoTopas, Nnogo3spesas, YTo J/IM3su
MOMET CTaTb ee CoMepHULLei, NOCTOAHHO B pasroBopax ¢ Japcu nbitanacb
BbICMeATb ceMencTBO BeHHeT, a camy JIn33u yA3BUTb B HENOCPEACTBEHHOM C
Hel obueHMKn. Tem camMbiM NpecaegoBanach Lesb BO34eNCTBOBaThL Ha [ap-
CW, 3aPOAUTbL B HEM COMHEHMS OTHOCUTE/IbHO AOCTOUHCTB IM3aberT.

«You will have a charming mother-in-law, indeed, and of course she will
be always at Pemberley with you» [Austen 1994; 24].

ObLuelt yepTol BCEX MPOHUYECKUX PENIMK ABASETCA A0bpokenaTtesb-
HbI TOH, NOAYEPKHYTO BEXNMBOE ObpaLLeHNe, yablOKa, Ha HasMuMe KoTo-
PO yKa3blBaeTCA B aBTOPCKOM KOMMEHTapUMN.
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ABTOp MCMNOMb3YET OYEHb MHTEPECHDBIN NPUEM, YKA3bIBAOLLMI HA UPO-
HWYECKOe OTHOLUEHME NMEePCOHaXKa K YC/bllUaHHOMY, — KOMMYHUKATUBHOE
MO/IYaHME. B OTBET Ha yC/blWAHHYO FYNocTb AOBOJbHO YacTo [apcu u
BeHHEeT NpocTo He OTBEYaloT, MHOTAA STUM MPUEMOM Noab3yeTca JIn3su u
Bunran. OtBeT aBTOp Bcerga ob6o3HavaeT BepbanbHO: «made mo answer»,
«Darcy only smiled», «a short pause followed this speech».

[keiH OcTeH MPOHUYECKM ONMUCbIBAET beceapbl B pOMaHe, YTo ABAAET-
€A 0c0BeHHOCTbIO €€ cTUASA. MparmaTMyeckasn Lesib B 3TOM C/yyae — Noapas-
HWUTb YMTATENA, KOTOPbIV MOXKET UCMbITbIBaTb POMAHTUYECKOE OTHOLLIEHME K
rNaBHOM repouHe.

ABTOpP 3aHMMAET MPOHUYECKas NO3ULLMIO, YTO NPeanonaraeT KpUtnye-
CKOE OTHOLLEHME K OKPYXKaIOLLEN AENACTBUTENIbHOCTM C COXPaHeHeMm obLelt
fobporKenaTeNnbHoOCTU.

B pomaHe npucyTcTBYIOT Ho/1ee WecTUAECATU ANANOrOB U NOSUIOIOB,
KOTOpble cofepKaT MPOHUI0. bosbLuee Nx KOMYECTBO HAXOAMUTCA B NepBOi
KHWre. 310 0byCNOBNEHO COAEPKAHMEM POMAHA: MMEHHO B NEPBOW KHUre
06HapyKMBAKOTCA KOHGOMMKTbI MEXKAY MepCoHaXkamu, OAHAKO TOJbKO Ha
BepbHasibHOM YPOBHE, @ B NMOCNEAYIOLMX KHUTaX OHM MOyYatoT ApamaTuye-
CKoe pa3BuTHe.

ECAn Mbl XOTMM pPaccmaTpuBaThb PENJIMKY Kak MPOHUYECKYH, HeobXxo-
AVMMO YYUTbIBAaTb KOMMYHUKATUBHbIM YCMEX, TaK Kak MPOHUSA MOXKET Cylle-
CTBOBaTb TO/IbKO B PamMKax KOMMYHUKaLMKN. TpagMLMOHHO MPOHUIO BKItOYa-
IOT B KaTeropmio KOMUYECKOTO M CBA3bIBAOT CO CMEXOBbIM 3G HEKTOM.
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K BONPOCY O ®PA3EO/IONM3ALUN UMEHU COBCTBEHHOIO
B AHINTMUCKOWU XYAOXKECTBEHHOU NUTEPATYPE

E.B. lyzaveea

JlaHHas cmames NoCcesAweHa 80npocy npeobpasoeaHus UmeHu co6cmeeHHo-
20 8 cOCMase hpazeoa102U3Ma U COMyMCMaYIoUUM 3MOMY ABAEHUI U3MEHEHUAM 8
/IEKCUYECKOM 3HAYEeHUU C/108a. Paccmampusaomca nymu exonoeHus gpaseosnoau-
YecKux eOUHUY, 8 PazauYHble NapaduzmMamuyeckue 2pynnuposKu.

Kntouesble cnoBa: gpaseonozudeckas eduHuya, napaduemamuyeckue 2pyn-
MUPOBKU, CUHOHUMUS, 1eKCUYecKUe Koppesnsmel, GHMUMOHUS, MOAUCEMUS.

TO THE PROBLEM OF PHRASEOLOGICAL PROPER NAME
IN ENGLISH LITERATURE

The article is dedicated to the problem of transformation of a proper name in
phraseologismsand changes related to this phenomenon in the lexical meaning of the
word. The ways of occurrence of phraseological units in different paradigmatic groups
are considered in this article.

Key words: phraseological unit, paradigmatic group, synonymy, lexical
correlates, antimony, polysemy.

MimeHa cobCTBEHHbIE, BXOAALLME B CTPYKTYPY XYAOKECTBEHHOMO Npo-
M3BELEHMA, OPraHUYECKM CBA3AHbI C ero cogeprkaHnem. OHM pas3anyatoTca
MO XapaKTepy OTHECEHHOCTM K OHOMACTUYECKOM NeKcuKe. Cpeam HUX MOXK-
HO BbIAE/INTb PEYEBYID, AN QYHKLMOHAIbHYIO OHOMACTUKY, 00yCNOBAEH-
HYI0 XapaKkTepom ynotpebneHus, n cobCcTBEHHO A3bIKOBYH, 061a4atoLLy0
OHOMACTU4YeCKUM 3Ha4YeHneMm.

K nepsoi rpynne OTHOCATCA Ha3BaHWA MPOW3BEAEHWUIA U HAUMEHO-
BaHWUA MepcoHaxen. Ko BTOPOM — aHTUYHblE UMeHA, Bubnelickne UMeHa,
MUMEHa UCTOPUYECKMX /UL, reorpaduyeckne HasBaHWA, KIUYKM HKUBOTHbIX
[Epmonosuy 2001; 11].

Ha3BaHuWA npoun3BeaeHuUI ABAAIOTCA UMEHaMM COBCTBEHHbIMU NMOTOMY,
4TO Ha3blBaIOT OMNpeAeEHHOE NPOU3BEAEHWE, BbIAENASA €r0 U3 YUCIa O4HO-
POAHbIX MO XKaHpy NpousBeaeHnii.HazBaHMA NepcoHaXKel TaKKe ABAAOTCA
peyeBbIMU, GYHKLMOHANbHBIMU UMEHAMM CODCTBEHHBIMM, TaK KaK BblAeNs-
tOT NEPCOHAX.

Mepexoasa K PacCCMOTPEHMIO UMEHM COBCTBEHHOIO — KOMNOHEHTA ¢pa-
3€0/10rMYECKO eANHULbI, CleayeT OTMETUTb, YTO C/eaylolee OTBAeYEHNE
MMEHN CcOBCTBEHHOrO OT OTAENbHOro, KOHKPETHOro, Y4aCTHOro B COCTaBe
¢bpaszeonornyeckor eanMHNULbI NPUBENO K yTpaTe UM CBOErO NIMHIBUCTUYE-
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CKoro cTaTtyca 1 obycnosuao ero yHKLMOHANbHOE U ceMaHTHYecKoe cbau-
YKEHWME C UMEHEM HapULATENbHbIM.

Tak, Hanpumep, YyepTa XapaKkTepa nepcoHaxka pomaHa Y.[uKkeHca
«Martin Chuzzlewit» — }u13HepaA0OCTHOCTb, BbIAENMBLLMCL M3 KOMMAEKCA
CBOMCTB, 06pasyoLMX MHAMBNAYANbHOCTb, IE/1a B OCHOBY 3HayeHuA dpa-
3€0/10MMYECKOM eanHULLbI:

a Mark Tapley — yenoBek, He yHbIBAOLWMIA HM NPU KaKUX o0bcToATE b-
CTBax.

®paszeonormsnpysacb, MMa cobCTBEHHOE pacLUMPSAET CBOM CUCTEMHbIE
cBA3n. MHorue ¢paseonornyeckme eamHULbl Uccnegyemoro Tuna obnaga-
tOT NMOTEHLMAIbHON CNOCOBHOCTBIO BXOANUTL B Pas/iMyHble Napagnrmatiye-
CKMe rpynnmpoBKM.

Hanpumep: cuHOHMMUA. HekoTopble dpaseonornyeckne eauHuLLbl Uc-
CNeflyemoro Turna MMeRT IEKCMYECKME KOPPEenaTbl Cpeamn HapuuaTenbHbIX
CYLLECTBUTENbHbIX («MeXKypoBHeBaa» cuHoHUMMA). Jack Ketch —a hangman,
Jack Tar — a sailor, Tommy Atkins — a soldier [The Oxford English Dictionary
2003].

®paszeonorMamam 3Toro TMNa CBOMCTBEHHA M BHYTPUIPYMNMNoOBas CUHO-
HUMMA (YACTHbIN CNyYalt «BHYTPUYPOBHEBOMY» CUHOHUMMM), YTO NOATBEPIK-
[laeTca cyulectBoBaHMeM caeayowmx dpaseonornyecknx eamuuu: David
and Jonathan, Damoh and Pythias, Pilades and Orestes. Bce oHu BbICTynatoT
B 3HAYEHWM «HepasydHble Apy3bsa» [bywyi 2005; 81].

Pa3HOBMAHOCTbIO «BHYTPUYPOBHEBOM» CUHOHMMUUK ABAAIOTCA dpase-
0/IOTMYECKME eAMHULLBI C KOPPENMPYIOWMMM KOMNOHEHTAMW — MMEHaMM
cobcTBEeHHbIMU. UMK MoOryT BbiTb MMEHA COBCTBEHHbIE, STUMO/IOrMYECKM
npeacTasnsatoLwme cobo:

a) STHOHMMbI

e.g. It is Greek to me

It is double Dutch to me — kuTalickasa rpamoTa, TapabapuinHa, abpaka-
nAabpa, beccmbicanua.

It's a Dutchmanif

I’'m a Turkif — 6yap A NPOKAAT, ecnun; NPOBaNUTLCA MHE Ha 3TOM MECTE,
€C/IN; Aal0 TOI0BY Ha OTCeYeHue, eCiu...

6) TONOHMMbI

from China to Peru

from Dan to Beersheba

0O6a BbIpaXKeHWA MMEeT 3HaUYeHME: «NOBCHOAY, BE3AE.

B) AHM Heaenu
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When two Sundays come together.

When two Fridays come together.

3T ¢$paseonornyeckme eguHULbl MMET O4HO 3HaYyeHue: «nocse
[OMKAMYKA B YETBEPr», KHUKOTAAY.

r) UMeHa

Queen Ann is dead.

Queen Elizabeth is dead.

3HauyeHMne 3TX GPa3eoNOrNUYECKUX eaUHML,: OTKPbITb AMEPUKY.

HekoTopble ¢paseonormyeckme eamHULbl C KOPPEUPYIOLMMU UMe-
HaMM COBCTBEHHbIMM, HECMOTPA Ha KaKyLLLYyCA 61M30CTb 3HAYEHUI HENb3A
NPU3HaTb CUHOHUMaMMU:

(as) old as Mathuselah — «cTapbiit Kak Madycann», T.e. 04eHb CTapbIi,
LPEBHUN.

(as) old as Adam — 1. Ctapo Kak mup, 6bl1bEM nopoco.

2. OYeHb cTapblii, 4PEBHUN.

Ech KomnapaTuBHas dpaseonormyeckas eauHuua (as) old as
Mathuselah ynoTtpebnserca no oTHOWEHMIO K NOAAM, TO KOMMNapaTUBHas
¢dpaseonormnyeckan eamHmnua (as) old as Adam mcnonbsyetcs Ana Xxapakrte-
PUCTUKM aBCTPAKTHBIX MOHATUI U KOHKPETHbIX BELLEW.

BarKHbIM MoKasaTenem npu BbisBAeHUU AnddepeHLManbHbIX NPU3Ha-
KOB ppa3eonorMsnpoBaHHOro MMeHM COBCTBEHHOO ABAAETCA aHTUMOHMS.
MpnobpeTeHne 3TOrO CEMAHTMYECKOTO CBOWMCTBA MMEHEM COBCTBEHHbLIM
CBUAETENbCTBYET O ero rMy6OKOM KayecTBEHHOM MePepoXKAEHUN U Nepexo-
file "Mbo B KaTeropmo MMEH HapuLaTeNbHbIX UAKU B pa3pas ¢paseonorus-
moB [KyHuH 1996; 133].

As rich as Croesus «boraT Kak Kpés», oueHb borar.

As poor as Lazarus «6egeH Kak Jlazapb», o4yeHb beaeH.

3T KomnapaTuBHble $paseonornyeckme eaumHuLbl 06a3aHbl CBOUM
CYLLLECTBOBAHMEM Ha/IMUMIO B aHIZIMIACKOM fA3bIKE TaKMX 0B Kak Croesus —
«borau», Lazarus — «HAWMINY.

YACHEHUIO KaYeCTBEHHbIX Pa3nnumii Mexay Gpaseonormyeckumm egm-
HWUL,AMM C KOMMOHEHTOM — UMEHEM COBCTBEHHbIM CNOCOBCTBYET TaK¥Ke Bbl-
ABNEHNE BO3MOMKHOCTEN GPa3ensorMyeckoro BapbnpoBaHnUsa UCCIeLyEMbIX
¢dpazeonornyeckmx eamuunl,. OBHapyKeHbl cnegyrowme ppaseonormyeckme
eIMHULLbI, OMYCKatoLLME BapUaLLMIO UMEH:

Cheap Jack (John) — «Bpoasaunin pasHOCUYMK, TOPryHOWMNIA AeN0BbIMM
TOBapamm».

Jack (Tom) of bedlam — «cymacweawwnii, 6e3ymHbIn».
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Jack (Tom, John) Drum’s entertainment — «Hento6e3Has BCTpeya rocta.

Jack (Tom) Collins — amep. «HanNUTOK 13 cOA0BOM BOAbI, AXKMHA, caxapa
JIMMOHHOTO COKa 1 nbaa» [bywyi 2005; 123].

Obpalyaet Ha cebs BHMMaHME OrpaHMYeHHOe BapbMpPOBaHWME WMMEH
COBCTBEHHbIX B BbILUEYNMOMSAHYTbIX (PA3LONOrMYECKUX eanHULAX, TO eCTb
NMPOMN3BO/bHbIN BbIOOP UMEH A/1A BblparKeHMs onpeaenéHHOro NoHATUA He-
BO3MOMKEH.

370 Hambonee ynotpebutesbHble MMeHa. OYeHb YacTo 3TU pacnpo-
CTPaHEHHbIE UMEHa NPUMEHUTENbHO K IHOAAM HU3KOTO MPOUCXOXKAEHUA.

O4HMM M3 NapameTPOB, ONPeLenatoLLMX COBOKYMHYIO CEMAHTUYECKYHO
XapaKTEPUCTUKY KaK MMEH HapuLATeNbHbIX, Tak U Gpa3eonormyeckmux egm-
HUL, ABAAETCA noancemms. KauectBeHHas cneundrka umeHn co6CTBEHHOTO
NposBASEeTCA M 34ecb, M60O AUCKPETHOCTb €ro COAEPMKATENbHOMN CTOPOHE He
CBOWMCTBEHHA. YMCN0 HEOAHO3HAYHbIX GPPa3e0I0rMYeckmx eanHuL, nccneay-
€MOro TMna coctaBaneT 3% oT 0b6LLEero KoanyecTsa.

Jim Crow — 1. Kandka, gaHHaa adpo-ameprKaHLAM amMepUKaHCKUMM
pacucTamu; 2. PacoBaa ANCKPUMMHALLUA, PACU3M.

Y MHorux ¢pas3eonormsMpoBaHHbIX MMEH COBCTBEHHbIX AUMMUHMPO-
BaH NpPW3HaK Nnona, caeacTBUEM YEro SBAAETCA BO3MOXKHOCTb Ha3BaHMA UL
YKEHCKOro M0/1a 3TUMO/IOTMYECKM UCXOAHBIM MYMKCKUM UMEHEM 1 HA06OPOT.

HauBbicLuel cteneHun anennsaTMBHOCTU AOCTUINN Te dpa3eonornsmpo-
BaHHble MMeHa COBCTBEHHbIE, KOTOPbIE CNY}KaT CPeACTBOM XapaKTEPUCTUKM
nvua ntoboro nona [KyHuH 1996;79].

e.g. As the result of his recent speech this politician has become a more
Aunt Sally.

Aunt Sally — npeameT Hanagok 1 ockopbaeHuit (Bocxoaalas K HasBea-
HWUIO HapoaHoW urpbl) [Bywyi 2005; 94].

YnopobneHne meHu cO6CTBEHHOTO MMEHW HapWL,ATENbHOMY B COCTa-
Be GPa3eonsorMyeckmx eauHNL, NOATBEPKAAETCA U HAIMUYMEM B aHITMIICKOM
A3blKe 060POTOB C KOPPENNPYIOLLMMU KOMMNOHEHTAMM (MMA cOBCTBEHHOE —
UMS HapuLaTenbHoe).

Upon my Sam — «4yecTHOe C/10BO, ei-6ory»

e.g. Upon my Sam, the man deserves horse-whipping , I'll buy that
fellow, | like the shape of him (H. B. Stowe)

Not for Joe — H¥ 3a uTO Ha cBeTe.

e.g. Daughter exiled, grandson lost to him; memories deflowered,
hopes in dust! Always! Forsooth! Not if he knew it not for Joe (J. Galsworthy)

BbllLEM3NOKEHHOE NO3BONAET CAENATb CAeAYIoLME BbIBOAbI:
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®paszeonormsauma UMeHn co6CTBEHHOrO — a BMECTE C Hel W paclun-
PEHUE ero BHYTPUCUCTEMHbIX CBSA3EM BO3MOMHA /IMLLbL B TOM C/ly4ae, ecau
OHO MOPbIBAET KaK C 06LIMM, TaK U C AMHUYHBIM 3HAUYEHWEM M 3aK/t04aeTcs
B NPEoA0NeHUN UMeHEM COBCTBEHHbIM CBOEM CEMaHTMYECKOW 3aMKHYTO-
CTu.

MpeobpasoBaHue MMeHM COBCTBEHHOTO B cOCTaBe ppaseonormsma naet
Mo IMHUK CONMMKEHUA €r0 C UMEHEM HapULLATeNbHbIM. KANENNATUBHBIN» Xa-
pakTep Gppa3eonorM3npoBaHHOIO MMeHM COBCTBEHHOTO NOATBEPIKAAETCA KaK
napaamMrmaTMyeckumm, Tak U CUHTarMmaTMYeCKMMM ero CBOMCTBaMMU.
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NMPOBNEMA CUHOHUMWUN B NAPAAUTMATUYECKO-
CUHTATMATUYECKUX OTHOLUEHMAX HEMELLKOTO A3bIKA

A. B. /ledosckasn
(MpuaHecTpoBCKMiA rocyAapcTBEHHDbIN YHUBEpcUTeT UMm. T.I. LLieBYeHKo)

B 0aHHOU cmamee 2080pumcs 0 NAMU munax omHoweHuli mexody omoesns-
HbIMU /IeKCUYEeCKUMU eOUHUUaMU 8 C/I08APHOM cocmaege A3blKd, ornpedensomcs
yC108USA, NPU KOMOPbIX BO3MOXHO B03HUKHOBEHUS CUHOHUMUYECKUX omHoweHud,
Ha3bI8AKMCA UX PYHKUUU U POsb 8 HEMEUKOM A3bIKE.

K/toueBble C/10Ba: CUHOHUMUS, rapaduamamuyeckue OMHOWEHUS, cuHmae-
mamuyecKue OmHOWEHUS, hyHKYUU CUHOHUMOB, CUHOHUMUYECKUE OMHOWEHUS.

PROBLEM OF SYNONYME IN THE PARADIGMATIC
SYNTAGMATIC RELATIONS OF GERMAN LANGUAGE

This article reflects five types of relations between individual lexical units in the
vocabulary of a language, defines the conditions for the appearance of synonymous
relations, their functions and role in German.

Keywords: synonymy, paradigmatic relations, syntagmatic relations, synonym
functions, synonymous relations.
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Mexay cnoBaMu (cememamm) A3bIKOBOM CUCTEMbI CYLLECTBYHOT pas-
NINYHbIe OTHOLWEHMA B ONpPeAeeHHbIX rPYNnax 1eKCUKM. ITO MOryT ObiTb OT-
HOLLEHUA MEXKAY A3bIKOBbIMM 31EMEHTAMM, MEXKAY C10BOPOPMaMM B rpyn-
rne c10B, B NPeAIOXKEHUN, B (KOH) TEKCTe.

XapaKTepumsya ceMaHTUYeCKMe OTHOLLEHMS IeKCeM B CI0BAapHOM (OH-
[le A3blKa BblAENAOT NATb OCHOBHbIX TUMOB OTHOLIEHWIA:

1. CXOKeCTb AN UAEHTUYHOCTb ABYX NEKCUYECKUX e4UHWL,

2. ToXXAecTBO 3HaYEHUA (CMHOHMMMSA B Y3KOM CMbIC/1e)

3. MNepeynopagoyeHne U NoAYMHEHME 3HAYEHUA (TMNEPOHUMMA U TU-
NMOHUMMA — CUHOHMMMA B LUMPOKOM NoHMMaHuu). Ewe J1.B. Wepba akueH-
TUPOBA/ CBOE BHMMaHMe Ha HeEOBX0AMMOCTH naeorpaduryeckoro onmcaHus
NEeKCUKK. B aTow cBA3M ocoboe 3HaueHne npuobpeTaeT uccaegoBaHme rpynn
CN0B onpeaeneHHON TEMATUKK 1 TMNEPO-TUNOHUMMUIO.

MMNepo-rMnoHMMMYECKYto rpynny obpasytoT C/10Ba C POAOBbIM MOHS-
TUEM 1 CNOBa C BUAOBbIMM NPU3HAKaMM. TaKOW BUZ OTHOLEHMI — fOCTATOY-
HO PacnpPOCTPAHEHHbIV BUA, CEMAHTUYECKUX cBA3en. OCOBEHHO WMPOKO 3TH
CBA3W NPeACTaB/IeHbl B CIOBAPHbIX ONPeAeeHUAX IEKCUYECKUX eANHNLL.

4. MpOoTNBONONOKHOCTb 3HAYEHUA (MONAPHOCTb- AHTOHUMUSA)

5. He conoctaBuMmocTb.

MpK 3KCNAMKALMM NAPAAUTMATUYECKUX OTHOLLEHMWI aBTOP Npea/iaraeT
cnepytroulyto Knaccudukaumio:

— OTHOWeHMe Mexay obLWMM U YacTHbIM. 3To auddepeHuMpoBaHNe
CEeMAHTMYECKOro ANCKYPCa, ONpeaenseTcs NPakTMYeckMmMm notTpebHocTaMY;

— OTHOLIEHME poja v BUAA. ITOT BMA, OTHOLLIEHMWI BbIPaXKaeTcs B COOT-
HOLEHUN pPoaoBOro 0603HaYeHMA-HaMMeHoBaHWe BMAA. OHO MOXeET BbITb
BblPaKEHO BMA0BbIM 0603HaYeHMEM Pa3/IMYHOW CTeneHn 0606LWeHNs;

— OTHOLLEHME YacTb—Le/I0e — OTPAXKAET PeasibHbli NPeLeaeHT BXOXKAE-
HWA 0fHOTO 06beKTa (MOHATUA) B coCTaB Apyroro. Mpu aTom NogunHaoLee
NMOHATUE COOTHOCUTCA C MOAYMHEHHbBIMM B pe3y/ibTaTe Pas/ioKeHUA Leaoro
Ha vyactu [leHanHa 1991; 15].

CMHTarMaTU4eCcKMe OTHOLLIEHMA 3HAYEHNI — ABNAKOTCA 06paTHbIMM Na-
PaAUrMATUYECKMM JIMHEWHBIM FOPWU30HTA/IbHBIM PACcMONOXKEHNEM A3bIKO-
BbIX AMHUL, B CUHTarMe, C/IOBOCOYETAHUMN UU B NPELNOKEHNM.

Mexagy napaguMrmaTMKOM WM CUHTAarMaTMKOM ecTb AManekTuyeckas
CBA3b M B3aUMHOE B/IMSIHME.

CMHOHMMbI — 3TO C/10Ba, NPUHAA/EKALLME K OLHOW YacTu peyun U ume-
fOLLME CXOAHOE NIEKCUMYECKOe 3HAaYeHNe, HO MOTYT OT/IMYATLCA CTUAUCTUYE-
CKM.
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CMHOHMMMSA — OfHA M3 OCHOBHbIX TEM KaK NpuW NpaKTMYeckon pabote
C A3bIKOM, TaK M MPU YTEHUN UK aHanu3e Nboro Tekcta. Yem 6onblie B
A3blKe CUHOHMMMYECKUX CPEACTB, TeM OH Borauye 1 BbipasuTesibHee.

Mpobnema CUMHOHMMUKN — AOCTATOYHO M3YYEHHOE ABJIEHUE, COCTaB CU-
HOHMMOB HEMELLKOTO A3blKa uccneayetcs y:ke 6onee 200 net. [laHHaa Tema
aKTya/ibHa No celi AeHb, TaK KaK ANs nucaTens, KoppecrnoHAeHTa, peaaKkTo-
pa, NepeBOAYMKa OYEHb BAXKHO MPABWUIbHOE, CTUANCTUYECKMU BepHOE yro-
TpebneHue cnos. CUHOHMMUA OYEHb MHOTOACNEKTHA, UMEHHO 3TUM 06bsAC-
HAKOTCA pPa3HOrNacua, NOABAAIOLLMECH BOKPYT CUHOHMMOB U UX TOIKOBAHUM.
YuyeHble 40 CUX NOp BEAYT CNopbl, KaKMe CNoBa CYNTATb CUHOHUMAMM U KaK
NX CUCTEMATM3NPOBATD.

Bbl4enatoT TPU OCHOBHBIX TMMA CUHOHWUMOB B 3aBUCUMMOCTW OT Pasnu-
UMt MEeXAY HUMMU:

1. CemaHTMUYeCcKMe CUHOHMMbI (Pa3IMYaoTCs KOMMNOHEHTaMU IeKCUYe-
CKoro 3HaueHus) graben-baggern.

2. CTUAIUCTUYECKME CUHOHMMbI- UMEIOLLIME TOXKAECTBEHHbIE 3HAYEHME,
HO OT/IMYALOLLMECH CTUIMCTUYECKMMIN OTTEHKamMK: aussehen-sehen-gucken.

3. CeMaHTUKO-CTUANCTUYECKUE CUHOHUMbI- O4HOBPEMEHHO pPas/inya-
fOLLMECA MO 3HAYEHMIO U CTUIMCTUYECKU: tragen-ziehen.

Mpn U3y4eHNn CUHOHMMMYECKMX OTHOLLEHMI cneayeT obpallaTb BHU-
MaHWe, Ha TO, YTO HEBO3MOMKHOOTTA/IKMBATbCS, B CUHOHUMMMU OT CNOB Kak
NEKCUYECKOW egMHNLLbI B LLEIOM, A CleayeT OTMETUTL TO, YTO OHa MOXKET OX-
BATblBaTb HECKO/IbKO /IEKCMKO-CEMAHTUYECKUX BapMaHTOB MHOFO3HAYHOro
cnosa. CnefoBaTe/IbHO, CUHOHUMMUYECKME OTHOLLIEHWUA BOSMOMKHbI MEXAY:

1) MOHOCEMAHTUYECKMMM 1 NONIUCEMAHTUYECKMMM C/I0BAaMU, KOTOpPbIEe
COBMaJAloT BO BCEX CBOMX 3HAYEHUAX;

2) MOHOCEMAHTMYECKMM C/IOBOM M IEKCUKO-CEMAHTUYECKUM BapuaH-
TOM MOJMCEMHOW IEKCUYECKOM eAMNHULbI;

3) OAHUMM U HECKONIbKMMM IEKCUKO-CEMAHTUUYECKMMM BapuaHTamu
NOMCEMAHTUYECKMX C/IOB.

MpY HaANMYUK ABYX UAN HECKONbKUX MOAMCEMAHTUYECKMX CNOB CUMHO-
HUMMUYECKME OTHOLLEHMS BCTPEYAtOTCA B HONbLUMHCTBE C/IYYaEB HE MeEXKaY
BCEMU NIEKCMKO-CEMAHTUYECKMMW BapuaHTamu (T. €. OHU peaKo OXBaTbliBa-
IOT BCIO JIEKCMYECKYIO eAMHULY), @ TONIbKO MEXAY OTAENbHbIMU IeKCUKO-ce-
MaHTUYECKMMM BapnaHTaMMU.

BparvHa A.A. BbigenseT cnegytowme GyHKLUM CUHOHUMOB B peyn:

1. YTOuHeHMe — AaHHan QYHKLUMA UCNONb3YETCA B peYM 1A YTOUHEHUS
CMbIC/1a CKa3aHHOro. B aTom ciyyae CMHOHUMbI UCMONb3YHOTCA AN YTOYHEe-
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HWA, BblAENEHUA KaKoro-nMbo oAHOro C/10Ba — NOAYEPKMBAIOT €ro 3Have-
HWEe, U, TEM CambiM, MOMOratoT M3bexKaTb NOBTOPEHUA CNOB, 0COBEHHO Ya-
CTO BO3HMKAIOLLMX MPpKU Nepeaaye ananora.

3/ecb aBTOp Yalle BCEro BblOMpPaeT U3 CUMHOHMMUYECKOro pada [o-
MWUHAHTY, T.€. CTU/INCTUYECKM HeMTPaibHOE CI0BO, BblpakaloLiee «YNCToe»
3HaYeHMe CMHOHUMMYECKOrO pAfda 6e3 Kakux-nMbo LOMOAHUTENbHbIX OT-
TeHKoB. [Conranuk 2006; 49]

2. 3aMeLleHne — OCHOBAHO Ha TOM, YTO B PAAE KOHTEKCTOB Pas/iMyus
MEXy CMHOHMMaMM CTUPAIOTCA, U 3TO NO3BOAAET M3beratb NOBTOPOB Of-
HUX U Tex e cnos. HemoTusupoBaHHoe (6e3 0coboro CTUAUCTUYECKOrO
3a/1aH1A) NOBTOPEHME CNOBa — CEPbe3HbI HeAOCTAaTOK, Aenalllmii peyb
6ecuBeTHOMN, HEBbIPA3UTENbHON, MOHOTOHHOW.

3. dBdemun3auma — aBTOp HaMepPeHHO WUCMob3yeT HeToYHoe 0603Ha-
yeHue peanuu.

4. NpoTBONOCTaBNEHNE — CUHOHUMOB NOAYEPKUBAET PA3/INUMA MEXK-
Ay CMHOHMMamu. [BparunHa 1979; 23]

Takum obpasom, bnarogaps MNpPaBUIbHOMY MCTO/IKOBAHUIO CUHOHM-
MOB, M3YYEHWO CMHOHUMMYECKUX OTHOLLUEHUIM MEXAY HWMW, MOMXKET Mo-
MOUYb YTOYHWUTb M NPABUILHO U MPABUIbHO NPEACTaBUTb CMbIC/IOBYIO CTPYK-
TYPY KaXkAoro oTaeNbHOro C/I0Ba, YTO B AasibHEMLWeEM NOMOKET NPaBUIbHO
ynoTpeb/1aThb Te UK UHbIE CUHOHWUMbI, 36eaTb 0AHO0bpasMe peyn.
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LE POSTCOLONIALISME DANS LE ROMAN
«PAGLI» D’ANANDA DEVI
J1.H. boliko

(MpuaHecTpoBCKMiA rocyaapcTBEHHbIN YHUBepcuTeT um. T.I. LLieByeHKo)

L'objet de recherche est la création de I'écrivaine mauricienne Ananda Devi, a
savoir les traces du postcolonialisme et le sort de la femme mauricienne aprés avoir
subi une violence. Le roman «Pagli» refléte la réalité, la lutte pour la liberté de la femme
contre le pouvoir envers elle, c’est la fin des souffrances et 'union avec son Alter Ego.
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Mots clés: littérature francophone, littérature mauricienne, postcolonialisme,
pouvoir, souffrance, liberté, néocolonialisme.

POSTCOLONIALISM IN THE NOVEL «PAGLI» BY ANANDA DEVI

The object of this research is the work of a Mauritius writer Ananda Devi,
namely the traces of postcolonialism and the destiny of a Mauritius woman after
the violence she had suffered. The novel «Pagli» reflects the reality, the struggle for
freedom of a woman against the power over herself; this could be the end of her
sufferings and privacy with Alter Ego.

Key words: Francophone literature, Mauritius literature, post-colonialism,
power, suffering, freedom, neo-colonialism.

L'écrivaine et I'anthropologue mauricienne Ananda Dévi est une des
romanciéres les plus célebres de I'Océan Indien dont l'oeuvre a conquérit
et fasciné un large public francophone exigeant. Son style d’écriture vigou-
reux et fin, ses héroines torturées et opressées, 'omniprésence du contexte
indo-mauricien, créent un univers unique. C'est la premiéere femme d’origine
indienne a se lancer dans I'écriture romanesque en francais.

En raison de son indétermination et de son extréme fluidité, le terme
«postcolonial» est sujet a des interprétations multiples qui ne peuvent étre
regroupées en une définition ou une théorie unique et homogéne. Parmi
les controverses autour de I'emploi du mot «postcolonial», une des plus
passionnées est sans doute la question de la graphie qui a fait I'objet de
débats houleux tout au long des années 1980 et 1990. La présence du pré-
fixe «post» et du tiret a suscité des échanges passionnés sur le sens, la valeur
critique et heuristique du «post» face au maintien du statu quo néocolonial
dans la plupart des ex-colonies, un demi-siecle aprés la conquéte des indé-
pendances. Pour de nombreux critiques, le vocable «post-colonial» reléve
soit du non-sens, soit d’'un optimisme béat puisque le tiret sous-entend une
coupure nette avec la colonisation et le post, la fin de I'ere coloniale. En effet,
«postcolonial» — sans trait d’'union — semble réfuter une lecture strictement
chronologique et nous apparait plus approprié pour I'étude des situations
d’enchevétrement passé-présent, mépris-fascination, domination-dépen-
dance qui caractérisent les rapports (néo)coloniaux. Outre les incessantes
polémiques sur I'emploi du post, le choix d’un nouveau préfixe ou d’une gra-
phie appropriée, les critiques et controverses autour des études postcolo-
niales continuent a se multiplier en cette premiére décennie du XXI® siecle.

Du c6té de la francophonie, Jean-Louis Joubert, spécialiste des littéra-
tures de l'océan indien, émet des doutes quant a la pertinence et l'efficacité
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théorique du postcolonialisme : «j’ai un peu le méme point de vue que cer-
tains de mes amis malgaches, qui la refusent avec beaucoup de véhémence,
en disant que cette notion fait de la colonisation la colonne vertébrale de
leur existence».

Vu I'ampleur du phénomene colonial, de ses séquelles et survivances
jusqu’a nos jours, une lecture, voire une relecture et réinterprétation du fait
colonial, s'avére a la fois nécessaire et justifiable en soi. Elle I'est d’autant
plus dans le cas de la littérature mauricienne faute de la prévalence de I'eth-
nique et de l'identitaire dans le discours social et littéraire mauricien.

Rejoignant les préoccupations formulées par les théoriciens et intellec-
tuels postcoloniaux, les questionnements soulevés dans les romans d’Anan-
da Devi témoignent d’une volonté de décrispation ou de dégel entre écri-
tures francophones et théories postcoloniales. Le besoin de faire entendre
les petites voix de I'histoire — voix inaudibles parce qu’issues de points
minuscules, voire invisibles, sur la carte du monde témoigne d’un désir de
décentrement linguistique, culturel et identitaire. Le roman d’Ananda Devi
invite a porter un regard neuf sur les littératures des fles de I'Océan indien.
Ces iles sont souvent percues comme des destinations touristiques sans
grand intérét pour les études littéraires postcoloniales et francophones, plus
attirées par les littératures du Maghreb ou de la Caraibe. Ecrire son fle, créer
et imaginer des histoires et des personnages qui s’expriment a partir de cet
espace quelque peu oublié du reste du monde constitue pour Devi une ma-
niere d’interroger sa propre altérité face aux centres littéraires dominants
ainsi que par rapport aux littératures postcoloniales francophones, dites de
la périphérie. Indissociable du travail d’écriture, ce questionnement ne cesse
de travailler la langue, de la modeler vers un processus d’altération, voire
d’étrangéification [Basey lItsieki, de Dieu 2012; 57-67], afin d’ouvrir le texte
romanesque a la différence de I'Autre, percue non comme une menace ou
un danger a écarter mais comme une occasion de rencontre et d’enrichisse-
ment. Laccent sur le proces de I'écriture vise a démonter l'illusion référen-
tielle qui prétend offrir un accés direct a la réalité ou a la vérité en supposant
un langage ou un discours transparent.

Dans les romans d’Ananda Devi l'existence de la femme, a I'exemple
de tous les destins, est menacée d’engloutissement et la tentation de Iexil
trés forte. Pourtant, ses personnages prennent plutét I'option de la résis-
tance de l'intérieur qui trouve son parachevement dans le roman Pagli,
dont le personnage éponyme, violée dans I'enfance et mariée par conve-
nance familiale a son violeur de cousin, engage la dissidence de I'intérieur.
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En Pagli justement se construit la triple figure de I'amante, de la folle et de
la résistante ayant inspiré le paradigme du titre de cette communication.
Hymne a I'amour et chant de liberté, Pagli I'est tout a la fois. Cet amour
et cette liberté étant niés et sacrifiés a I'ordre social, les figures féminines
résistantes sont contraintes de les voler plutot que de les conquérir, de
les nourrir et de les cultiver maniere contrebande. En refoulant ces objets
de désir dans la sphere de I'absence, la négation et I'interdit en font des
réalités de réve. Et la poétique toute onirique de ce roman-poéme montre
justement qu’entre extase et hallucinations, cet amour et cette liberté ne
peuvent étre savourés que dans un élan de folie, celle capable de faire
sauter les barrieres des conventions obsolétes. Le triptyque «amour, folie,
liberté» crée la dissidence a travers le roman en ses quatre articulations
principales, a savoir : I’histoire tragique de son enfance blessée par le viol,
son engagement a «défier le destin avec une obstination de folle», «son
combat contre les odeurs fermentées des esprits clos» et le «pas déme-
suré et sans retour» de la liberté niée et de I'amour interdit. [Basey Itsieki,
de Dieu 2012; 188-194]

La violence est omniprésente dans le roman, liée en soi a la suite d’ac-
tions et aux motivations du protagoniste, rendues par une écriture entachée
de métaphores oppressantes ol la cruauté de ’hnomme et son indifférence
vis-a-vis d’autrui glissent dans les évocations de la terre et de la société aux
prises avec une autodestruction face a laquelle le personnage principal de-
meure insensible. La réminiscence des lieux dans le roman Pagli fait décrire
I'ambiance sociétale dans I'lle de Maurice: I'intrigue, qui met en avant des
«vies déchiquetées, [des] lieux hantés, [un] ciel noirci» se nourrit de «l'air
furieux de la Terre Rouge», ou «les soirs tomb[ent] en guillotine», dans «une
maison qui dégringole sur son inexistence».[ Panisse 2014; 6]

L'ceuvre d’Ananda Devi reste a découvrir. Son style d’écriture protéi-
forme développe une poursuite identitaire qui s’inscrit dans des registres
divers: ontologique, symbolique et a la fois littéraire.

La puissance violatrice chez Devi semble contrecarrer la distanciation
du réel au réel ouverte par la fiction, selon Ricceur, qui ouvre de nouvelles
possibilités d’étre-au-monde et de pouvoir-étre, comme un horizon de vie
et de projet. Cependant, la mise en texte de la violence dans I'écriture de
la mauricienne semble expliciter les modalités d’un refus d’exister dans un
monde inhumain et violent tout en visant I'explicitation de la faiblesse de
I'individu face a I'impact des forces destructrices auxquelles les femmes se
heurtent. Or, le théme de la violence devient une plateforme pour un jeu
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beaucoup plus complexe qui permet a Devi I'exploration du caractere capri-
cieux de la violence.

Lefficacité de I'écriture d’Ananda Devi, qui procede de sa volonté de
témoigner et de son ardent souhait de précipiter I'avenement de la liberté
pour la deuxiéme moitié du ciel, provient de son pourvoir de monstration:
Pagli donne a voir, par une représentation toute théatrale, les batailles de
la femme décidée de briser les carcans de I'asservissement pour devenir
actrice de son destin.

Avec Ananda Devi, la littérature rejoint inévitablement le texte univer-
sel et aboutit a une soi-disant «explosion de voix qui captent d’'une maniere
trés fine les vibrations profondes de 'ame mauricienne tout en se mélant,
timidement et définitivement, au chant du monde». [Panisse 2014; 13-14]
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CPABHUTE/IbHO-CONOCTABUTE/IbHbLIA AHANU3
MOAA/IbHBIX TTATONOB KAK CPEACTBA BbIPAXXEHUA
MOAANbHOCTU B AHITMNCKOM U ®PAHLY3CKOM
CYAEBHOM AUNCKYPCE

A.A. Udemosa

(MpuaHecTpoBCKMi rocyaapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT UMm. T.I. LLleB4eHKo)

B Hacmosweli cmamese ompax}ceHsl pesysnbmamsl cpasHUMenbHo-conocma-
8UMesIbHO20 AHANU3A MOOA/bHbIX 2020/108 KAK Cpedcmea 8bIparceHus Mooasb-
HOCMU 8 aHanAulickom u paHyy3ckom ouckypce. [1o0 mepmMuHOM «MOOaAbHOCMbY
MPUHAMO CYUMAamMb hyHKYUOHAAbHO-CEMAHMUYECKYHO KOme20puto, Komopas 8bipa-
Haem pasauyHblie 8uObl OMHOWEHUS 8bICKA3bI8AHUA K delicmesuto.

KntoueBble cnoBa: MoOasnbHOCMb, KaAMe20pus, 0e0HMUYECKaA MOOGAbHOCM®,
anucmemuYeckas MooasbHOCMb, anemuyeckas ModasnbHOCMb, OUCKYPC.

COMPARATIVE ANALYSIS OF MODAL VERBS
AS MEANS OF EXPRESSION OF MODALITY
IN ENGLISH AND FRENCH JUDICIAL DISCOURSE

This article reflects the results of comparative analysis of modal verbs as means
of expression of modality in English and French judicial discourse. The term «modality»
presents functional and semantic category which expresses different types of relation
of the statement to action.

Key words: modality, category, deontic modality, epistemic modality, aletic
modality, discourse.

MoZaanbHOCTb — 3TO HeOBX0AMMAsn YaCTb A3bIKA, C MOMOLLbIO KOTOPOM
peyb YenoBeKa He ABNAETCA MOHOTOHHOM U 0AHO06pasHOW. Yepes Heé Bbl-
parKaeTca OTHOLUEHWE TOBOPALLEro K npoucxoasiiemy. [pyrumun cnosamu,
3TO OTHOLWIEHME K TOMY MAM MHOMY CODbITUIO, KOTOPOE BblPaXKaeTca Uan
rPaMMaTUYECKUM, UK IeKCMYeCcKMM cnocobom. TakKe, MOAaIbHOCTbIO Ha-
3bIBAOT PYHKLMOHANbHO-CEMAHTUYECKYIO KAaTErOPUIO, BbiparkatoLyto pas-
Hble BMAbl OTHOLEHMSA BbICKA3blBAHMSA K AEWCTBUTEIbHOCTH.

Bonpoc 0 rpaHuLax KaTeropmMm mMofasbHOCTU Ha CEroAHALWHUI AeHb
OCTaéTCA CMOPHbIM, TaK KaK CyLLEecTBYeT OrpOMHOE KOAMYECTBO TEOPWH,
KNaccMoUKaLLMin MOSANbHOCTU, KaK POCCUMCKMX, TaK U 3apyBEKHbIX TIUHIBU-
cToB. Llenbto gaHHOM paboTbl ABAAETCA BbliBNEHUE 0COBEHHOCTEN PYHKUN-
OHMPOBAHMA MOAA/bHBIX [1ar0/10B Kak CPeACTBa BblparKEHUA MOAANbHOCTH
B aHI/IMIACKOM U1 ppaHLLy3CKOM cyaebHoM AncKypce.

61



MaTepuanom Halero WCCAef0BaHUA ABNAIOTCA cyaebHble pasbu-
paTenbCcTBa, B3ATble M3 bubanMotekn CoelduHEHHbIX LTaToB AmepuKu
(USA Library), a Takxe cynebHble pa3bupaTtenbcTsa, B3ATble U3 paHLys-
cKoro cbopHuKa cyaebHbix pasdbupatenbcTs. [OaA NPaBUAbHOFO aHanaM3a
GYHKUMOHMPOBAHNA MOAAbHBIX TNaroaos B cyaebHbix pasbupaTtenbcTsax,
cnefyet pacCMOTPETb MOHATUE MOZANbHOCTU C TOUYKM 3PEHMA PasINYHbIX
JMHTBUCTOB, KaK PYCCKUX, TaK U 3apybeHbix. CyLLecTBYOT pasinyHble Kaac-
CMOUKALMM aHIIUCKMX M GPAHLY3CKMX YYEHDbIX, TakMx Kak M. Jonathan
[Jonathan 2014], C. Collins, 1 I. Darrault. Mo X MHEHMIO, «MOAA/IbHOCTb MO-
YKET No4PasfeNnaTbCA Ha 4EOHTUYECKYHO, SMUCTEMUYECKYIO M aNETUYECKYO»
[Bliylikglizel, 2011].

[oBOPA O MOZANbHBIX [1arofax Kak O CPeAcTBe BblpaXKeHWa Mogab-
HOCTU B aHIIMMCKOM A3bIKE, CTa/NI0 MOHATHO, YTO MOAA/bHbIE FNAro/bl He
0603HayYatoT AEeNCTBME, a LWL BbIPAXKAOT OTHOLIEHME K HEMY, TO €CTb BO3-
MOMHOCTb, CMOCOBHOCTb, HEOBXOAMMOCTb, KENATe/NIbHOCTb COBEPLUEHUA
aencreuma.

MpoBeaa cpaBHUTEIbHO-COMOCTABUTENIbHBIV aHaAN3 GpYHKLMOHNPOBA-
HWA MOZA/bHBIX TNAros0B B ABYX CyAebHbIX pasbupatenbcTBax No aHMWA-
CKOMY A3bIKY U B iBYX CyZeOHbIX pa3bupatenncraax no GpaHLy3cKomy A3bl-
KY, CTaN0 MOHATHO, YTO M3 88 NpUMePOB GYHKLMOHMPOBAHUA MOAAbHbIX
I71aroI0B B aHIMUICKMX pa3bupaTeibCTBax Yalle BCero ynotpebaserca mo-
[anbHbliA rnaron can (31 npumep), 4To, NO HAWMM NOACYETAM, COCTABAAET
35 %.

YnoTpebneHne moganbHoro rnarona will HallaeHo B KonmuyecTse 28
NpPUMMepOoB, YTo cocTasnsfeT 32 %, ynotpebaeHune rnaronos must u may Haii-
[leHO B KoamyecTBe 9 npumepos, 4To coctassset no 10 %, ynotpebneHune
rnarona should — 7 %, need — 3 %, might — 2 %, u, HakoHel, ought —1 % (6,
2,1).

Bo ¢paHuy3ckom cygebHOM gucKypce, Hamu 6bl10 NPOAHANUM3NPOBaA-
Ho 40 npumepoB GYHKLMOHMPOBAHMA MOAANbHbIX FNaronos. Takum obpa-
30M, MOZa/bHble FNarosbl savoir 1 vouloir BCTpeyatoTca B cyaebHOM AUCKYp-
ce vaue Bcero (no 10 npumepoB), 4To cocTasaseT no 25 %. YnorpebneHus
MOZaNbHOrO r1arona pouvoir Bctpevaetca 9 pas, uto coctasnaet 22 %, yno-
TpebneHve moganbHoro rarona devoir (6 npumepos) coctasnseT 15 %, u,
HaKoHeLl, ynoTpebneHune 6e31nYHbIX BepbanbHbIX eamHul, (5 npumepos)
cocrasnset 13 %.

foBOpsA O QYHKUMAX MOAA/bHBIX FNArooB B aHMUINCKOM cyaebHOM
[MCKYpCe, MOAANbHbIE [1aro/ibl BbINOAHAOT GYHKLMU BO3SMOXKHOCTH, HEOD-
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XOAMMOCTM, NPEANOoN0KeHNs, 06S3aHHOCTH, BbIHYKAEHHOCTH, TpeboBaHMS,
paspelleHnsn, KenaHusa U HaKoHeL,, BEX/MBOM npocbbbl. Jenas BbiBOA NO
rnofcyetam, B aHIUACKOM cyaebHOM AMCKYpCe Yalle BCero moaasbHble rna-
ro/bl BbIMOAHAT QYHKLMN BO3MOMKHOCTM, YTO cocTaBnset 51 %. Moganb-
Hbl€e I1arosbl ¢ PyHKUUEN NPeAnoNoKeHNs cocTaBnAoT 25 %. PyHKUMIO Bbi-
HYKAEHHOCTU BbINOAHAT 11 % MoAanbHbIX [1arosoB, He0bXoAMMOCTM — 6
%, TpeboBaHusa — 4 %, n obaszaHHOCTU — 3 %.

foBOpA O GYHKUMAX MOAANbHbIX [Naroios Bo ¢paHLy3cKom cyaeb-
HOM AMCKYypCe, ceayeT OTMETUTb, YTO [1aros/ibl MOTYT BbINOAHATb GYHKLUUM
paspeLLeHns, cnocobHOCTU, BEPOATHOCTM, 00S3aHHOCTM, HEOBXOAMMOCTH.
Takum 06pa3om, yalle Bcero B cyaebHom Aauckypce ¢paHLy3CKOro s3bika
MOAANbHbIE TNaronbl BbINOAHAT QYHKLMIO KeNaHus, 4To cocTaasneT 23 %.
MoganbHble rnaronbl ¢ GyHKLMEN CNOCOBHOCTM BCTPEYAOTCS PENKE, YTO CO-
ctasnsaeT 20 %. OYHKLMIO BO3MOXKHOCTM BbINOAHAT 17 % MoAanbHbIX Ma-
ronos, 06s3aHHoCcTM — 15 %, goctoBepHocTn — 12 %, Npocbbbl M paspelue-
HUA —no 5 % n Heobxoaumoctn — 3 %.

Taknm 0b6pasom, CTano ACHO, YTO B aHIIMMCKOM cyaebHOM AMCKypce
yaule BCero ynotpebaseTca MofasbHbIM [Naron can B 3HAY€HWU BO3MOMK-
HOCTM, uTo cocTaBnseT 35 %, a BO GpaHLy3CKOM — raro/bl savoir 1 vouloir,
Bblparkan enaHue, 4To coctasnsaeT 25 %.
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POB/NIEMbI NEPEBOAA B ACMNEKTE
MEXKY/IbTYPHOU KOMMYHUKALINUU

TYPOLOGY OF SOME GRAMMATICAL CATEGORIES
IN ENGLISH AND GERMAN AND THEIR TRANSLATION
INTO ROMANIAN AND RUSSIAN

3.M. KameHesa
KaHA,. dunon. Hayk, fAoueHT (MeXayHapoaHbIN He3aBUCUMbI yHUBEPCUTET MoAZLOBbI)

The article is devoted to typology of some grammatical categories — participles
— in the English and German languages at their translation into the Romanian and
Russian languages. This comparison was carried out on the formation level of these
categories and their translation into the Romanian and Russian languages.

Key words: typology of grammatical categories, the formation of participles,
analogy, diversity, translation.

TUNOIOTUA HEKOTOPbLIX TPAMMATUYECKNX KATEFOPUI B
AHTTTMMCKOM WU HEMELLIKOM A3bIKAX
N UXTIEPEBO HA PYMbIHCKUWN N PYCCKUW A3bIKU

Cmameos NMocesAweHa munosno2uu HEKOMOPbIX 2pAMMAMUYECKUX Kamezopul
— npudacmuli — 8 aH2AUUCKOM U HEMEUKOM A3bIKAX MpuU UX nepesode Ha pymbIHCKUl u
pycckuli A3biKu. CpasHeHuUe nposoounoch Ha yposHe 06pazosaHus amux kamezopudi
U UxX nepesood Ha PYMbIHCKUU U pyccKuli A3bIKU.

K/toueBble CNOBa: MuMosoaus 2pamMmamudeckux Kamezopudl, obpasosaHue
npudacmud, aHanoaus, pasnuyue, nepesoo.

This paper reports on the importance of typology of the grammatical
aspects of the Source Text often translated by choosing the parallel
grammatical forms, categories and structures in the Target Text where
possible. During the process of translation we must pay attention to the
parts of speech and their categories, to their similarities and also diversities.
The aim of our article is to determine the cases of analogies and diversities
in the translation of texts.

We are sometimes faced with borderline situations, where choices
have to be undertaken with consequence. The article is dedicated to the
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typology of Participles in English and German and also Romanian and
Russian — the languages of translation. A comparison of the grammatical
forms of the Participle in English, German, Romanian and Russian shows
certain similarities between the grammar categories of the Participle in
the above-mentioned languages. Table 1 demonstrates the similarities in
forms, so to say the fact that English, German and Russian have two forms
of Participles each but the Romanian has only one form which has different
endings conditioned by the four conjugations of the verbs which have
different endings. If we can speak about the regularities of the formation
of Participles in English, German and Russian, quite another is the situation
in Romanian where the verbs of the 1-st conjugation, f.e. a aduna with the
Participle adunat; a linia — liniat; the verbs of the IlI-nd conjugation, f.e. a
scddea — scdzut; the verbs of the lll-rd conjugation, f.e. a face — facut, a
plédnge — pldns, a rade — rds; the verbs of the IV-th conjugation, f.e. a gdndi -
gandit, a izvori — izvordt. These participles are different sometimes because
some verbs have been of Latin origin. These Participles must be memorized.

Table 1
English German Romanian | Russian
Present Participle Partizip | Mpuyactue
(or Participle 1) [AeicTBUTENbHOE
Participle Participiu
Past Participle Partizip Il Mpuyactue cTpasatenbHoe
(or Participle 1)
Total 2 2 1 2

The main aim of learning grammar at the faculty of foreign languages is
not only acquiring or acquisition of grammar knowledge but also its practical
usage in different types of activities. A comparison of formal properties of
different grammatical categories of the above- mentioned grammatical
event in four languages shows certain basic similarities between these
languages. Similar is the fact that these languages have similar verbal forms,
f.e. Participles. The same observations hold true for the functions of the
participles and their translations into the other two languages (see table 3).

Some aspects of typology help to understand better the material
connected with this impersonal or non-finite form. It is necessary to mention
that Participles in English have the category of tense and the category of
voice (see table 2), that make their understanding and the determining of
their forms and correspondingly their translation difficult. If the students
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memorize the formation of the simple forms easily, they have problems in
identifying the complex forms, f.e. being asked, having asked, having been
asked, they always try to analyse these forms apart, f.e. «being» apart
and «asked» apart, they always ask how to translate them not taking into
consideration that «being» and «having» are used as auxiliary verbs and are
not translated apart (see table 2).

Table 2
Participle Active Passive
asked
Simple (Indefinite) Asking, Being/
writing T written
asked asked
Perfect Having — Having been
written written

In order to translate the Participles it is necessary to use some learning
strategies, first of all learning training which is very important for ELT,
although we don’t know which strategies are the most productive. There
are two types of strategies: the behavioral, the one we can actually observe
learners doing, for example, when they request some information or
clarification. And the second is the mental learning strategy. This strategy is
connected with the phenomena that are going on in the learners mind. When
learners come across a new construction, a new word, they must try to infer
its meaning by using clues provided by the context. Inferencing is a mental
strategy. The main method of investigation has been introspection, to have
learners perform tasks and try to think aloud as they are doing them: then
try to identify the strategies they use after they have completed a particular
task. Frankly speaking, | try to teach grammar through practice and through
consciousness raising. In pedagogy the term «grammar consciousness
raising» is rather vague having very different meanings.

What | mean is that we can envisage grammar activities that will require
the learner to produce sentences exemplifying the grammatical feature.
This is the target of the activity. That is what | mean by practice. Or we can
examine activities that will seek to get a learner to understand a particular
grammatical feature, how it works, what it consists of, but not require the
learner to actually produce sentences with that structure at once. This is
consciousness raising.

It happens sometimes that when the learners return to spontaneous
language productiontheyare nolongerable to use this particular feature. This
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is highly problematic trying to guide the learner from conscious, controlled
language production containing a grammatical feature to spontaneous use
of that feature. The way out is to draw out learners conscious attention to
problematic grammatical features, to make them learn what it is that they
have ultimately to master.

In other words, we must devise activities that make the use of a
grammatical feature natural and useful. If we take the sentence

f.e. In the Inn buildings, lighted windows were shining here and there.

in clidirile hotelului ferestrele luminate strluceau ici si colo.

B 34aHMAX O0TenA ocBeLLEHHbIE OKHA CUANM 34eCb U TaM.

In these examples we have Participle Il «lighted» in the function of
attribute which occupies the same position in the Russian translation but
in the Romanian translation the Participle Il «luminate» is situated after the
noun that it modifies. As to the Participle | «shining» in the function of part
of predicate it is translated in both languages by a finite form in Imperfekt.

f.e. He was drinking tomato-juice, surrounded by people absorbing the
radiation of his power.

El bea acolo suc de tomate, inconjurat de oamenii, care admirau
puterea lui.

OH Tam NWA TOMATHbI COK, OKPYKEHHbIV N10AbMM, KOTOpble Bblan no-
INOLLEHbI €10 CUNOM.

A comparison of formal properties of Participles in English, German
and Romanian shows certain basic similarities and divergences between
these languages: both in English and German there are two types of
Participles (Participle | and Participle Il — English) and (Partizip | and Partizip
Il —in German), but in Romanian there is only one Participle with many
endings conditioned by the fact that there are four conjugations with
different endings. As concerns the forms of Participles in Russian there are
also 2 Participles. Grammar practice consolidates students understanding
of grammar and provides the teacher with information about their needs.
Especially difficult are the complex forms of Participles in English, we mean
the fact that Participles have the categories of voice and tense (see table 2).

Difficulties in analyzing and translating present not only the compound
forms from Table 2, but also the syntactic functions. These ideas are quite
difficult to grasp. According to the instructional strategies it is necessary to
remember that participles fulfill three functions: 1. Part of Predicate which
not always presents difficulties if the students know the Continuous; Perfect
and Perfect-Continuous grammar tenses with their Passive Voice, if they
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know the auxiliary verbs utilized with the tenses of the above-mentioned
groups of tenses; 2. Attribute; 3. Adverbial modifier (see table 3).

The last functions if they are expressed by complex forms must be
explained and cleared up by the teacher. This awareness of patterns in English
grammar facilitates students understand the way the language works.

Making students aware of parallel categories and contrastive ones
between English grammar and that of the native language often allows them
to understand the grammar under study more rapidly.

Native language grammar may help the Russian students to understand
Participles better because there are also two kinds of Participles: Pricastie
nastoieashchego vremeni with the suffixes -yuy , -touy, -awi, -Auy, and pricastie
proshedshego vremeni with the suffixes -ww, -Bw. This comparison must be
made with factual material support. The students must describe what they
are doing in the process of analysis and translation.

As translation has become a global business it is not useful to operate
at the word level equivalence. More frequently participles are used in the
function of an attribute forming attributive phrases. The attributive phrases
are very frequently used in the scientific-technical texts due to the compact
packaging of information they are able to express. According to their forms
English attributive phrases can be pre-modifying attributive phrases or post-
modifying attributive phrases, according to the number of pre-modifiers
they can be two-member:

f.e. ... My friend having left, | went to the University alone.

Romanian. Deoarece prietenul meu se dusese, eu am plecat la
Universitate singur.

Russian: Tak Kak moli Opye ywiesn, A nowen 8 yHugepcumem 8 00UHOYKY.

f.e.... The team playing in the Olympics wears special uniforms.

Romanian. Comanda care participd la jocurile Olimpice poartd uniforme
speciale.

Russian. Koma+da, npuHumarowas yyacmue 8 OaumnulicKux uepax,
Hocum creyuansHyto opmy.

and multi-member attributive phrases:

f.e. ... The bus being very crowded, Nick had to stand.

Romanian: Autocarul fiind foarte incdrcat, Nick a trebuit sd stea in
picioare.

Russian: Tak kak aemobyc 6bin 04eHb nosaHbIM, Huk donxeH bbia cmo-
AMb Ha HO2aX.
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There are pre-modifiers and post-modifiers expressed by simple and
compound forms of the Participles as in the examples given above.

The teacher of foreign languages may wonder why he has to go through
the painful business of comparing languages. It is not his/her responsibility
simply to teach a foreign language? Is it not enough that he/she should know
that foreign language? Not, if our assumption is correct. We assume that
the student who comes in contact with a foreign language will find some
features of it quite easy and others extremely difficult. Those elements
that are similar to his native language will be simple for him/her and those
elements that are different will be difficult. The teacher who has made a
comparison of the foreign language with the native language of the students
will know better what the real learning problems are and can better provide
for teaching them. She/he gains an insight into the linguistic problems
involved that cannot easily be achieved otherwise.

Such typology is only a small part of the methods of teaching foreign
languages. It is necessary to perform a system of typological analysis of all
the grammatical categories in tables or diagrams, which will be of great help
to the students in their practice of translation.
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K BOMPOCY O NPOBNIEMAX NEPEBOJA
MO3TUYECKOIO TEKCTA

A. B. /lomakosckasa
(MpuaHecTpoBCKMIA rocyaapcTBeHHbIN yHuBepcuteT um. T.I.LLeB4YeHKO)
JaHHaAa cmamoA noceAweHa paccMompeHuUto HeKomopbix mpyoHocmel, 803-
HUKQoWUX npu nepesode meKcma rnosmu4yecKo20 XapaKmepa, U 803MOXCHbIX COCO-
6086 UX MpeodoseHus.
KntoueBble cnosa: mosmuyveckuli mexkcm, xydoxecmeeHHsbll nepesoo, murbi
rnoamuy4eckozo nepesodd, 3cmemu4eckas UHOPMayus, uHgopmamueHoe codep-
HaHue, 06pasHocMb.
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ON THE ISSUE OF THE POETIC TRANSLATION INTRICACY

This article aims to discuss some difficulties and special translation techniques
related with poetry interpretation.

Key words: poetic text, literary translation, types of poetic translation, aesthetic
value, informative content, imagery.

TpyAHOCTM MO3TUYECKOrO MepeBoda OOYCNOBNEHbI, MPEXAe BCEro,
cneumomKoin No3TUYECKOro TeKcTa, obpasHas ocHoBa M Gopma KOTOPOro
TECHO CBfi3aHbl C MOPOAMBLUEN 3TOT TEKCT KyAbTYpOi U ¢ 0COBEHHOCTAMM
CTPOeHuA A3blKa. M xoTa nepes NosTMYECKUM NepeBOfOM CTOAT Te e 3a-
[a4n, 4TO M nepes XyAOoKecTBEHHbIM NepeBOAOM B LIe/IOM, HENb3A He OT-
METUTb, YTO BbICOKAA KOHLEHTPaLMa 06pasHOCTH, 6onbluan CeMaHTUKO-CTU-
JIMCTUYECKan HarpysKa Ha KaxKaoe C/10BO, NPUCTANbHOE BHUMaHWeE K Gopme,
ABNAOLLENCA BaXKHbIM Bblpa3nTeNbHbIM CPEACTBOM, AeNA0T NpobaemaTuKy
Nno3TUYecKoro nepesosa 6onee ocTpoir.

CyLLecTBYIOT pasHble KnaccudumKaumm nostnyeckoro nepesoga. OgHa
M3 HUX NpuHaanexuT A. Jlepespy:

doHemaTnyeckuit
I

npo3anyeckui

A4 -
6enblii cTUx
MHTepnpeTauus

®oHemamuyeckuli nepesod BCKPbIBAET CBA3U MEXAY STUMONOTMYECKU
POACTBEHHbIMM C/I0BaMM, BOCMPOM3BOAMT OHOMATOMNE, HO 3aTEHAET 3Ha-
yeHue.

Mpun 6yksaneHOM nepesode nepefaeTcs CMbIC/, HO CHUXKAETCA XyAo-
YKecTBeHHas

LLeHHOCTb TEeKCTa.

SKeupummuyHelli nepesod CoOXpaHAeT pasMep, HO UCKAXKaeT CUHTaK-
CWC M CMbIC/ MPOU3BEAEHUA.

Mpo3auyeckuli nepesod nepesaeT CMbICA TEKCTA, NLWIAA €ro No3Tny-
HOCTW.

PugmosaHHbIl nepesod U3IMEHSEeT 3HayeHWe C0B, Aenas MnepeBo-
[LHOI TEKCT MeHee BbIPa3nTeNbHbIM C TOYKM 3peHNA 06Pa3HOCTH.

OyKBa/bHbIN

Tunbl nepesoaa

3KBMpVITMVILIHbe/'I
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MepeBog, 6esabim cmuxom bonee TOYHO NepeaaeT CoLepKaHue, HO rpe-
LWWT MHOTFOC/IOBHOCTbIO U 3aTPYAHAET BOCNPUATIE TEKCTA KaK MO3ITUYECKOTO.
MepeBog uHMepnpemayus NoapasyMeBaeT BEPCUM U UMUTALUN, UH-
TepnpeTuMpyeT TeMy OpUr1Hana, aenas ee bonee AOCTYMHOW ANA BOCNpUS-
Tus. [Orvesa 2012; 53].
AmepuKaHckuii niutepatop b.Padden npeanoxkun ceowo Knaccudmka-
LMI0 NO3TUYECKOTO NepeBoaa:
TouHbIl (formal translation)
Tunbl NepeBoaoB:  MHTEPMPETALMOHHBIN (interpretative translation)
BOJIbHbI (expansive or free translation)
MMUTATUBHbIN (imitative translation)

TouHbIli nepesod Npu3BaH BOCMNPOU3BECTM BCE MAapaMeTPbl CTUXa, Npu
3TOM €ro Xy[0XeCTBEHHOCTb KaK NO3TUYECKOro MPOU3BEeAEHUA HapyLlaeTca.

MHmepnpemayuoHHelli nepesod ABNAeTCA BecbMa NpubaM3UTenb-
HbIM, LONYCKAOLLLMM 3HAUMTE/IbHOE COKPALLEHUE TEKCTA OPUTMHANA.

BonbHeili nepesod, HanpoTWB, AOMYCKAaeT HECKObKO PaCLUMPEHHbIN
nepeBog, NOACHWUTE/IbHOTO XapaKTepa.

MmumamusHbili nepesod — 370 BECbMa OTAA/NeHHAsA OT OPUTMHANA aB-
TOpCKas Bepcusa nepesoaynka [OrHesa 2012; 55].

C.B. ToH4apeHKo nonaraeT, YTo, B 3aBUCMMOCTHM OT XapakTepa UHdop-
MalLun, KOTOPYH MepeBOAYMK HaMepeH BOCMPOM3BECTM, BO3MOMHbI TpU
BECbMA OT/IMYHBIX APYr OT Apyra cnocoba nepeBosa NO3TUYECKOTO NOA/NH-
HUKa:

v Moamuyeckuli nepesod — 3T0 «NepPeBoj, NO3TUYECKOrO TEKCTA, CO3-
[LaHHOTO Ha OA4HOM A3blKe, C MOMOLLbIO MO3TUYECKOrO TEKCTA Ha A3blKe nepe-
goza». [py 3TOM aBTOpP BBOAMT OMNMO3ULLMIO CTUXOTBOPHBIIA — NO3TUYECKUIA
TEKCT, 0OTMEYas, YTO «BCAKMIN NO3TUYECKMIA TEKCT CTUXOTBOPEH, HO He Haobo-
pOT». DCcTeTUYecKasa COCTaBAAOLWAA B JaHHOM NepeBoe CTaBUTCA BO [1aBy
yrna. Ho, npu aTom, OCTUKEHME SKBMBANEHTHOCTU MO YaCcTU KOHLeNTyaslb-
HOM MHPOPMaLMK TOXKe NPUBETCTBYETCA.

v CmuxomeopHbili nepeeod npecneayer OAHY UeNb: COANU3UTLCA C
OPWIMHANOM B CTUAUCTUYECKOM M BepbanbHOM OTHOLEHMAX. MpKn 3TOM no-
3TMYECKAsA COCTABAAIOLLAA YXOAUT Ha BTOPOM MAaH, UCKaXKaA UM NpaKkTUYe-
CKM He BOCMPOU3BOAA ICTETUYECKYHO MHDOPMALMIO.

v’ dunonozudeckuli nepesod — 310 NpoO3anyecKoe nepenoeHue no-
3TMYECKOrO TEKCTA, HalleIeHHOEe HAa MaKCMMa/lbHO TOYHYHO nepeaady CMbIc-
nosow MHpopmaumm [foHuapeHKo 1976; 38-49].
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CyL,ecTByeT HEMano Pas/IMYHbIX KnaccuduKaLmii, NpM3BaHHbIX onpe-
[leNITb MecTo MO3TMYECKOro NnepeBoaa B 06LLEN cucTEME NepeBoaYECKOM
npakTMKKU. Cam 3TOT GaKT CBUAETENbCTBYET O HaMUYUKU pAaaa TPYAHOCTEN,
CBSA3aHHbIX C OCYLLECTB/IEHMEM MepeBoAa NO3TUYECKOrO TEKCTa.

Ha nepBbiit NiaH BbIXOAUT M3BEYHasA Anemma: Gopma Uau comep-
)aHue? KaK bbITb: 0TAaTb NpeanoyYTeHME 3CTETUYECKOW CTOPOHE BONPOCa,
OMYCTMB YacTb CMbICI0BOMN MHbOPMALMK, UK Ke HaobopoT? M Kak He nepe-
MTK Ty rpaHb, 4TO OTAENseT cob6CTBEHHO NEpPeBoA, OT /IMYHOrO TBOPYECTBA
nepesoAYMKa? A c Apyrol CTOPOHbI, ECAN YK Peyb UAET O TBOPYECTBE, KaK
MOHO CO34aTb NOAJIMHHO NTEPATypPHOE NPOU3BEAEHMNE, eCcln NepeBoa-
YUK BbIHY}KEH B TOW UM MHOM Mepe NoApakaTb aBTOPY OpuUrMHana?

Bonpoc o TBOpYeCKOW BONbHOCTM NEPEBOAYMKA HAXOAMUT CaMblil pas-
Hbl1 OTKAMK. K npumepy, B.J1.MacTepHak npuaaBan OrpoMHoe 3HauyeHue
CaMOCTOATENIbHOMY TBOPYECKOMY MMMYAbCYy NepeBoAuMKa: « [ocnosHan
TOYHOCTb M cooTBeTcTBME GOPMbl HEe 0becrneynBatoT nepeBoay MCTUHHOM
61m30cTH. Kak cxoacTBo M306parkeHns 1 n3obparkaemoro, Tak U CXOACTBO
nepesoaa ¢ NoAJMHHUKOM AOCTUTAeTCA XUBOCTbIO M €CTECTBEHHOCTbIO A3bl-
Ka. MogobHO opurMHany, nepeBog LOMKEH NPOU3BOAUTL BNeYaTIeHNE KU3-
HK, a He cnoBecHocTuy [ MacTtepHak 1982; 364).

B.A. *KyKOBCKMI1 BbICKa3blBa/l CBOK MepeBOAYECKYHO No3numto: «Ctu-
XOTBOPLEB HAANEKMT, MO MOEMY MHEHWIO, MEPEBOAMTL CTUXaMU: Npo3anye-
CKMI1 NepeBo, CTUXOB BCEraa €CTb CaMblii HEBEPHbIN U AANEKUIA OT OPUTK-
Hana. OgHa M3 raBHbIX NPEEeCTei N033UN COCTOUT B FAPMOHMM; B Npo3e
OHa MW UCYE3aEeT UM HEe MOXKET ObITb NepeaaHa TOl rapMOHMELD, KOoTopas
CBOWMCTBEHHA N033MmM» [KyKoBckumin 1985; 283].

Ecnm cymmunpoBaTh BCE BbILEN3NOKEHHOE, TO MOXHO 0603HaUYNTL OC-
HOBHble NpobieMbl NepeBoAa NO3TUYECKOTO TEKCTa:

e npobsiema coxpaHeHMA pasmepa 1 puombl;

e npobsiema nepeaaun aCTeTUYECKoM nHpopmaLmu;

e npobiema nepegayn NEKCUYECKOTO COLEPHKaHMSA NO3TUYECKOTO TEKCTa;

® HeOAHO3HAYHOCTb MHGOPMALMM B TEKCTE OPUTUHANA.

MpeacTaBnseTca o4eBMAHbIM, YTO 10BOMY NepeBoaYMKY — Byab TO UC-
KYLLUEHHbIM npodeccroHan CBOEro Aena Ui HOBUYOK — CeayeT U3HaYab-
HO OTKa3aTbCs OT NOMbITOK CO34aTbh MO3TUYECKUI NepeBoa, KOTOPbIN CTaHeT
MOJIHbIM COOTBETCTBMEM OPUTIMHAJY, MOCKO/IbKY 3TO MPOCTO HEBO3MOXHO.
CTpemneHue K Npec/ioByTOM «30/10TOM CepeamHe» KaxKeTca BroJiHe onpas-
[AaHHbIM B AAaHHOM KOHTeKcTe. A NpnbansnTbCs K Hei MOXKHO, NPUAEPKN-
BaACb C/leAyHoLLEN TaKTUKM NepeBoaa: CTPEM/IEHME K Nepesaye CMbIC/I0BOW
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N 3CTETUYECKOW MHbOpMauun; nepedade Gopmbl U CTPYKTYPbl UCXOAHOIO
TEKCTa; nepeaadye 0b6pasHOCTM U HACTPOEHUA OpUTrMHana.

MpyY 3TOM HEMaI0BaXKHO MOMHUTbL BECbMa LiEHHbI coBeT B.HabokoBa,
KOTOpbI aBTOP AaeT B cBoeM acce «The Art of Translation» [KasakoBa 2004;
24]: «Do not try to improve the author being translated!»

JNutepatypa

1. lToHuapeHKo C.®. Mo3TUYECKMI1 NepeBoa, U NePeBOs, N033UK: KOHCTAHTbI M BapMaTuB-
HocTb // TeTpaam nepesoaunka. — M., 1976.

2. *ykoBckuii B.A. 3cTeTrKa u KpuTuKa. — M., 1985.

3. Kasakosa T.A. Imagery in Translation. — CM6, 2004.

4. OrHeBa E.A. Xy#osKecTBeHHbIM nNepeBog,: npobsema nepefaym KOMMOHEHTOB Nepe-
BOAYECKOro Koga. — M., 2012,

5. MactepHak B./1. 3ameTku o LLlekcnnpe // BosayuwHble nyTtu. Mpo3a pasHbix seT. — M.,
1982.

CMNELMOUKA NEPEBOJA AENOBOW OKYMEHTALUM
(Ha maTepuane KoHTpaKTa)

A.C. EnypsaH

(MpuaHecTpoBCKMiA rocyaapcTBeHHbIN YHUBepcuTeT um. T.I. LLieBueHKo)

B HacmosAweli cmamee ompaxeHsl pe3ysnbmamsl UcC1e008aHUS 0CObeH-
Hocmeli nepegoda MucbMeHHOU Yacmu o@uyuanbHo-0en080l 0OKyMeHmayuu, 8
YacmHoCMUu NPOAaHANU3UPOBAHbI U paccMompeHsbl 0cobeHHocmu nepegoda mekcma
KOHmpakma

KntoueBsble cnoBa: denosas 0oKyMeHMayus, aHenulicKuli A3bIK, KOHMpPaxkm,
nepesod, pycckuli A3bIK.

SPECIFICS OF TRANSLATION OF BUSINESS DOCUMENTATION
(on the basis of the contract)

This article reflects the results of a study of the specifics of the translation of
the written part of official and business documentation, in particular, the options for
translating the contract.

Key words: business documentation, English, contract, translation, Russian.

MHTepec K npobneme nepesosa AeN0BON AOKYMEHTALMUN HE CNYYaeH.
EskeaHEBHO noasnseTca Bce 6osibLie N0AEN, BOBAGYEHHbIX B MUP AEN10BbIX
OTHOLLEHWI. B pe3ynbTaTe 3TOro GU3HECMEHbI HYXKAAOTCA B Cneuuanmcrax,
3HalLWMX cneunduKy nepesosa A4aHHOTO BUAA TEKCTa.
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Noboe meponpuaTme, UMetoLLEee AEN0BOE HaMNpPaBAEHNEe, MOXKET ObITb
[LLOCTUTHYTO MPX MOMOLLM KOHTPAKTA UAM cornawenus. MNMucbmeHHas ¢op-
Ma [@HHOro BMAA A€N0BOM AOKYMEHTALMKU NpeacTaBnseT cobov rapaHTuio
TOro, 4to ob6e CTOPOHbI COraLeHna byayT COTPyAHUYaATb B COOTBETCTBUM C
YCNIOBUAMM, MPOMMUCAHHBIMWU KOHTPAKTOM.

B KOHTpaKTe YETKO OMMUCHIBAIOTCA BCE AeTaNn CAeKU. KOHTPAKT npea-
CTaBAAeT coboW Cepbe3HOCTb AOTOBAPUBAOLLMXCA CTOPOH. TakMM 0bpasom,
KayKaasn CTaana KOMMEPYECKON caenku odpopMaeHa topuanyecku, B coot-
BETCTBMW C NPaBUAamMn odULMANbHO-AEN0BOIO CTUAA.

[0BOPA O rpaMmaTMYECKOM CTPOe KOHTPAKTa cieayeT OTMETUTb ero
npocToTy U $opmanbHOCTb. YTO KacaeTca BpemeH riarona, Hanbonee pac-
npocTpaHeHbl HeonpeaeneHHble U nepdeKTHble BPemeHa r1arofos, Kak B
aKTMBHOM TaK U B CTpagaTesIbHOM 3an0re. Bo MHOMMX cnyyasx — 3TO HEOTb-
€M/IEMan YaCTb KOHTPAKTA.

Hanpumep, Seller shave sold and Buyers have bought..... — [lpodasybi
npodanu, u NnoKynamesu Kynuau ...

OpHa 13 cneumdunyecknx ocobeHHOCTeM KOHTPAKTa ABNAETCA UCMOJb-
30BaHwue rnarona, shall [U3paunnesny, 2005; 135-136]. B To Bpems Kak fAaH-
HbI F1aroN He YacTo MCNO/b3YEeTCA B COBPEMEHHOM aHIIMMCKOM A3bIKe, B
[leN0BON KOPPECNOHAEHLMN U AOKYMEHTALMMN, OH LUMPOKO MCMO/b3yeTcs
no cew aeHb. Hanpumep, The conclusion shall be considered. — 3aknoyeHue
b6ydym paccmampusams

Ncxopa ns BbllenpuBeLEHHbIX NPUMEPOB, NPEeACTaBAAETCA BO3MOX-
HbIM CZLleNaTb BbIBOZ, YTO KOHTPAKT MMEET CBOH FPammaTUyecKyto cneumou-
KY, UMEIOLLLYHO MHOTO 06LLEro ¢ leN0BOM KOPPECTOHAEHLMEN.

Bo/bLION MHTEpeC NpPeacTaBAfET U JIeKCMYECKas CTOPOHA KOHTPaKTa.
Mpexae Bcero cnefyeT OTMETUTb, YTO IEKCUKA AeN0BOV AOKYMEHTALUN A0-
BOJIbHO ycTOMYMBaA. OTCYTCTBYIOT 3MOLMOHA/IbHO OKPALLEHHbIE C/0Ba, NO-
3TOMY NPELCTABNAETCA BOSMOMXKHbIM NEPEYNCANTL CI0BA, KOTOPbIE UCMO/b-
3YHOTCA B KaXKA0M KOHTpaKTe.

OAHOM U3 OCHOBHbIX COCTABAAOLLMX KOHTPAKTA ABNAETCA UCMO/b30Ba-
HMe COCTaBHbIX CN0B C Hapeunsamu here / there n npeanoramu. MNMepesog,
[JaHHbIX CNOB 3aBMCUT OT KOHTeKcTa. Hanpumep, In case the shipment of the
whole is thereby rendered impossible... — Ecau omepy3ka ueno2o, makum
06pa3om, npedcmasnaemcs Heeo3moxHoli ... Hereinafter (B ganbHeiwem)
— C/10BO, KOTOPOE UCMO/b3yeTcA A1 0603HaYEHUA CTOPOH COrALLIEHMS.

Hanpumep, Norman inc. hereinafter the Buyer. — Norman inc.e dasnb-
Heliwem Mokynamerns.
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OCHOBbIBAsACh Ha pe3ynbTaTax UCCNe0BaHMUSA, CNeayeT cAenaTb BbiBOA,
YTO KOHTPAKT ABAAETCA OAHWUM U3 OCHOBHbIX TUMOB A€/10BOIN A0KYMEHTALMM.
ITO 3HAUYUT, YTO KOHTPAKT C/leflyeT paccMaTpmBaTh Kak npumep oduumans-
HO-ZeN0BOro CTUAA.

B 3aKk/atoueHUn xoTenocb Obl CKasaTb, YTO NEPEBOA, TEKCTOB OdULLMU-
aNbHO-AEN0BOr0 CTUASA CYMTAETCA OAHMM M3 Hambosee CAOMHbIX BMOOB
nepesoga. MNpexae Bcero aTo 06yc/0BNEHO TEM, YTO NPU NEPEBOAE TEKCTOB
KOHTPaKTa He MOXET ObITb OCYLLECTB/IEH KOPPEKTHO 6e3 MCnonb3oBaHMs
CneumanbHbIX NO3HAHUIM B TaKMx chepax, Kak IKOHOMMKA, HOPUCTPYAEHUMA
n gpyrve. CnegyeT UmeTb 3HaHMA paboTbl B MMpe BU3Heca, a Takke obna-
[aTb OM3HEC-TIeKCUKOW M 3HaTb cneunduKy UCnosib30BaHUA TEPMUHOIOTUU
Ha MHOCTPAHHOM fi3blKe.
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NEPEBO/A, KAK OCOBbIK BUA KOMMYHUKAL MU

O.A. lMucnapb

(rOY «Tupacnonbckuit Konneax 6usHeca u cepsucan»)

B cmamebe onucaHbl mpyoHOCMU, C KOMOPLIMU MO2Ym CMOIKHYMbCA PYCCKO-
A3bIYHLIE MYpPUCMbI 30 PYOEHOM, CBA3AHHbIE C MOXOMUM 38y4aHUEM C/108. YIOMAHY-
Mol AUH28UCMUYECKUE NPoBEMb], KOMOpbIe Mo2ym 803HUKHYMb MpuU 06WeHUU npu
nepeesde 8 Opyayto cmpaHy.

Kntouesble cnoBa: suH28UCMUYECKUE MPobembl, MeXCKYAbmypHAs KOMMYHU-
Kayus, mypusm, npobsemsl nepesooa.
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TRANSLATION AS A SPECIAL TYPE OF COMMUNICATION

The article describes the difficulties encountered by Russian-speaking tourists
abroad, related to the similar sounding of words. This article describes linguistic
problems that may arise while moving to another country.

Key words: linguistic problems, intercultural communication, tourism, problems
of translation.

MpeacTaBuTeNIM PasaMYHbIX KyAbTyp MCMONb3YIOT pPa3HOObpasHble
pa3roBOpHble CPeACTBa U CTUIM peyu, NOKa3biBaloLMe OKPYKAIOLLYIO Ael-
CTBUTENbHOCTb. 3HAHME CUCTEMBI MPABWU A3bIKA B MEXKYNLTYPHON cpeae
ABnAeTcA 06s3aTesIbHbIM YCNOBMEM, HO MPU 3TOM He rapaHTupyet addek-
TUBHOCTb KOMMYHMKaLMK. OBLLEHNE BO3MOXKHO TONIbKO ecin y cobecesHu-
KOB OAMHAKOBbIN YPOBEHb PAa3BUTUA KOMMYHUKATUBHON KOMMNETEHLUU: OHU
061a4at0T OAMHAKOBbIMM HaBblKaMM U YMEHUAMM, a TaKKe CBOOOLHO Ayma-
FOT Ha A3bIKE KOMMYHWKaLWK.

JNIvHreuctnyeckne npobaembl — 3T0 0O4HM M3 NEPBbIX NPobaem, KOTO-
pble MOTryT BO3HUKHYTb Y YeloBEKA 3a pybexom. Jlloan, nepeexaBLume KuTb
3a rpaHuLy, NpeaynpexXaatoT 0 BO3MOXKHbIX TPYAHOCTAX B MPOU3HOLLEHUN U
nepesoge cneunduyecknx cos U TepMUHOB. K npumepy, 3HaHWE aHINIA-
CKOTO A3bIKA MO3BOJIUT C IETKOCTbI0 0OLLATLCA € KUTENAMU AHIIUU, HO LIOT-
NaHALAM CBOWCTBEHEH CMeLMPUUHbIA aKLEHT, NO3TOMY 0bLEeHNe ¢ HUMK
MOJKET Bbl3blBAaTb HEKOTOPbIE 3aTPYAHEHUA.

Camoe 3amMeTHOE OTANYME FPaMMATUYECKMX OCHOB aHIIMIACKOIO A3blKa
OT PYCCKOro — 310 IM4yHoe mectonmeHne YOU. ObLens3BecTHO, YTO B aHINN-
CKOM fi3blKe HET pasninyui mexay mectoumenunamu A, Bbl. CtyaeHTbl pyc-
CKOroBOPALLUUX CTPaH, CTAXKUPYHOLLMECA 3@ rPaHuLEN, OTMEYatoT, YTo M3-3a
TaKoro obpalleHus K npenogaBaTeto CTUPAETCa AUCTaHUMA MeXAY npeno-
[AaBaTenem u CTyaeHTom, obeHne HocuT b6osiee OTKPbITbIA 1 HedopMasb-
HbII, ApY*KeNtoBHbIN XapaKTep.

B cdepe Typmama MENKKYbTypHAs KOMMYHMKaALMA KpalHe BaKHa.
Mpobaembl, CBA3AHHbIE C HEM HE MOTYT BbI3blBaTb BOIHEHWE Y COTPYAHMKOB
TYPUCTUYECKMX KOMNaHWW. Mpexae Bcero, 3To CBA3aHO, C TeM, YTo paboTa
COBPEMEHHOW TYpPUCTMYECKO GUPMbI He 0bxoanuTca 6e3 oTpacan Mexay-
HapoAHoro Typmama. Takum obpasom, 34ecb M3HaYabHO MpeanonaraeTcs
B3aMMO/ENCTBME C Pa3HOODOPA3HbIMKU Ky/NbTypPaMM, KOHTAKTbl C H0AbMMU
PasANYHBIX HauMoHanbHOCTEN. [03TOMY, C OAHOWM CTOPOHbI, PAabOTHWUKM
cdepbl TypMama LOMKHbI ObITb KOMNETEHTHbI, NMOAFOTOBAEHbI K TEM WK
MHBIM MEKKY/NIbTYPHBIM KOMMYHUKaLMAM. 3TO B CBOK o4epenb npesno-
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Naraet He TONbKO 3HAHWE MHOCTPAHHOTO A3bIKA, OCHOB €ro rpaMMaTUKK U
NpPaBu/, HO U 3HaHWE 0COBEHHOCTEN KOMMYHUKATUBHbIX NPOLLECCOB, TAKTUK
W CTpaTErnii, KOTOpble HEPEAKO OCHOBLIBAKOTCA HA 3HAHWMAX U TPAAMULMAX
LPYrvX HaLMOHANbHBIX KY/bTYP, a TaKXKe, coLmManbHoM onbiTe. C Apyroi cTo-
POHbI, COTPYAHUKM TYPUCTUYECKMX GUPM, NMPEAOCTaBAAIOLLME CBOM YCAYTU
[LONXKHbI YMETb NOATOTOBUTL TYPUCTOB K BOSHUKHOBEHMIO BO3MOXHbIX MEXK-
KOMMYHUKaTUBHbIX Npobaem, NpeaocTaBuUTb MHOPMALMIO O KYNbTYPHbIX,
KOMMYHMUKATUBHbIX 0COBEHHOCTAX TOM UM MHOW CTPaHbl UK PErMOHa, Kyaa
oTnpaBAaAeTcsa TypucT. Bce 3To nocogeiicteyeT NpodpeccMoHanbHOM Komne-
TEHTHOCTU COTPYZHMKA, NOBbICUT KAa4ecTBO 06C/yKMBAHMSA, MOMOXKET u3be-
’aTb Heyaay B 06ueHnn [foHyapoBsa, 2014]

[na 03HaKOMAEHUA NyTELeCTBEHHNKOB C STUMM 0COBEHHOCTAMM MO-
ryT MCMONb30BaTbCA PAa3HOOOPa3Hble CPEACTBA, KOTOPbIE ABAAIOTCA KOMMY-
HWKATMBHbIMU (YCTHbIE, MUCbMEHHBIE). ITO KOHCY/IbTALMN C MEHEAKEPOM,
beceabl, NpeseHTauMM, BCTPEYM C MNyTelecTBEHHMKAMM, BbINYCK Cneuu-
aNbHbIX BYKNETOB MM NMAMATOK, B KOTOPbIX MOTYT ObITb OCBELLEHbI BaXKHble
acneKTbl KOMMYHMKALMI B ONpeeieHHON CTpaHe, PErMOHE UK ropoje.

Ocoboe BHUMaHWe HEOOXOAMMO YAENNTb TaK Ha3blBaEMbIM «/IOXKHbIM
[py3baAM nepeBoaUmnKa». JIoxHble Apy3ba NepeBoayMKa — napa cNoB B ABYX
A3bIKaX, NMOXOMMX MO HANWUCAHMIO U/MAN NPOMU3HOLIEHMIO, YacTo C 06LWMM
NPOUCXOXKAEHMEM, HO OTIMYAIOLLMXCA B 3HAYEHUU. JIOXKHblE Apy3bs nepe-
BOZYMKA MOTYT NPUBOAUTb K HEMPABMUbHOMY NOHUMAHWUIO U NepPeBoAY TeK-
cTa [Bpeyc,2000]

FOY «TupacnonbCKui Konnea 6usHeca n cepeuca» NPoBoOAUT 0byye-
HME CTYAEHTOB MO CMeLMasbHOCTAM «[OCTUHWUYHBIA CEPBUCY U «Typusm»,
noaTomy 0coboe BHUMAHWE yaenfeTcs AucumnIMHe «MIHOCTPAHHBIN A3bIKY,
«MHOCTpaHHbIN A3blK B chepe npodeccrnoHanbHOM aesaTenbHOCTU» U «HO-
CTPaHHbIN A3bIK B chepe NpodeccroHanbHOM KOMMYHUKALMUY, B XO4e KO-
TOPbIX U3Y4atoTCA He TO/IbKO BbIT U 0COBEHHOCTU MHOCTPAHHbIX FOCYAapCTB,
a TaKKe U3y4yaeTca aHIIMACKMIA A3bIK C YKIOHOM Ha CreumanbHocTb. O6yye-
HWe NPOBOAWTCA TaKUM 06pPa3oMm, YTOObI CTYAEHTbI, NPY NonagaHum B A3bl-
KOBYIO Cpeay to60ro MHOCTPaHHOTO rocyAapcTBa MO CBOOOAHO U3naraTh
CBOM MbIC/IX U XKelaHUA, He YyBCTBYA AMCKOMOPTA M HE UCMbITbIBAA A3bl-
KoBoro bapbepa. Ha ocHoBe onbiTa, MOXHO CKasaTb, YTO HEKOTOpble C/10Ba
BbI3bIBAIOT HEAOYMEHME Y CTYAEHTOB, BNEPBbIE UX YBMAEBLUUX. TO XKe camoe
MOMET NPOU30WTU U C TYPUCTaMM, OKa3aBLUMMMCA BMNEPBble B aHII0rOBOPA-
el cTpaHe. Ytobbl 36eKaTb TaKUX HEAOPA3YMEHWNA, Ha MOW B3rNA4, CTOUT
€03/aTb NyTeBOAMTE/b, KOTOPbI OYAET COLEPKATb CaMble UCMONb3YeMbIE 1

78



HEO6XO,CI,VIMbIe ChoBa, nepesod U 3Ha4YeHME KOTOPbIX MOXKET NMNOCTaBUTb UC-
NONb3YyHLWMNX UX B HEJTOBKYHO CUTYaUUIO.

[MprBegem HeCKO/IbKO MPMMEpPOB CN0B, KOTOpble, BO3MOXHO, CTOUT
BK/IIOYUTb B NyTEBOAUTEND.

Cnoso MpaBuabHOE 3Ha4YeHNe HenpaswibHoe 3HaYeHue
accord cornacue, egnHogywime aKKops,
accurate TOYHbIN aKKypaTHbIN
anecdote oKasus aHEeKZoT
angina CTeHoKapAma AHrnHa
apartment KBapTMpa anapTameHTbl
blank npoben 61aHK
bucket BEAPO byKeT
cabin KatoTa KabuHa
cabinet WKadumK KabuHeT
chef wed-nosap HayanbHuk
data OaHHble narta
direction HanpaBaeHune AvpeKkuma
doze ApemoTa [Josa
family cembs bamumnusa
insult ocKopbneHne WNHCYNbT
invalid HeeNCTBUTENbHbIN UHBanung,
journal [HEBHUK KypHan
liquor KpenKue asIkoroaibHble HaNuTKN | InKEp
magazine KYpHan MarasuH
nationality rPa¥K4AHCTBO HaLMOHaNbHOCTb
person yenoBek MepcoHa
public house nnBHas ny6MYHbIN oM
receipt KBUTAHUMA Peuent
restroom ybopHas KOMHaTa oTApIxa
servant cnyra CepBaHT
wallet ByMaXKHUK Baner

B Lenom, MeXKybTypHas KOMMYHMKALMA — 3TO BO3MOXKHOCTb 06Le-
HWA NtOAEN HE3aBUCUMO OT UX HaLUMOHaNbHOCTU. Mpn 3STOM OHU BblbGMpatoT
A3blK, Ha KOTOPOM NPOMUCXOAMUT KOMMYHUKATUBHBIN npoLecc, U 06meHnBa-
HOTCA TOW MU MHOM MHPOPMaLMEN.

Nuteparypa
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2. B.H.Komuccapos. CoBpemeHHOEe nepeBogoBeaeHne. YuebHoe nocobue. — M., 2001.
3. E.B. Bpeyc. Teopua v npaktnka nepesoga. M.: U3g-8o YPAO, 2000.
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MEXKY/NIbTYPHAA KOMMYHUKALUUA
U NPOBNEMbI NEPEBOAA

T.[1. Moza

(TMpacnonbCckuit arpapHO-TEXHUYECKUI KoaeaxX um. M. B. dpyHse)

B OaHHOlU cmamee uccnedytomcs HeKkomopble 0COOeHHOCMU MEeH(Ky b-
mypHol KoMMyHUKayuu. Paccmampugaromca anaeHsie mpyoHocmu nepegood c/108
U (hpaszeosnoauyeckux c1080coyemaHuli ¢ aHenulickozo A3bIKa Ha pycckull.

KntoueBble cnoBa: MeKy16mMypHas KOMMYHUKAYUS, nepesood, ¢paseosnoaus,
A3bIK, OWUBKU.

INTERCULTURAL COMMUNICATION
AND PROBLEMS OF TRANSLATION

This article deals with some peculiarities of intercultural communication. The
article reveals main difficulties in translation of words and phraseological word groups
from English into Russian.

Key words: intercultural communication, translation, phraseology, language,
mistakes.

B HacToslee BpemMs aKTUBHO 0bCy»KaatoTca npobaembl MeXKYNbTYp-
HOM KOMMYHMKaUMK. A 4To nogpasymeBaeT nofd coboi NOHATUE KMEXKKY/b-
TYpPHaA KOMMYHMKaUMA»? MEXKYNbTYPHOM KOMMYHMKALMEN HasblBaeTCA
NnpoLecc, B Xo4e KOTOPOro MpomucxoauT obMeH He TONIbKO MHpopMaLumen,
HO M Ky/IbTYpOM Npu BCTPeYe ABYX MU HECKONIbKUX YENOBEK, MMEIOLLMX Pa3-
NINYHbIE CKNagbl MblLWeHWA (ECM OHM TOBOPAT Ha Pa3HbIX A3bIKaX), @ TaKkKe
Pa3/INYHblE NCUXONOTMYECKME OCODEHHOCTM M MOHUMAHWE KU3HMU.

MepeBog, BbICTYNaeT Kak OAMH M3 BUAOB A3bIKOBOIO NOCPELHNYECTBa.
B xoze nepeBoga BOCCO34AETCA €AMHCTBO COLEpPKaHUA U popMbl A3blKa-
Nnog/MHHMKA. MNepeBecty — 3HAYMT nepesatb BEPHO M AOCTAaTOMHO MOJSTHO
CPefCcTBaMM OAHOIO A3blKa TO, YTO Y¥KE BbIPAXKEHO paHee cpeacTBamu apy-
roro A3blka. OfHaKO KOMMYHUKaLUMA NPU NePeBoae 3HAYUTENbHO OTINYAET-
€A OT €CTECTBEHHOW KOMMYHMKaLMK.

MepeBop 6biBaeT yuebHbIM M NpodeccmoHanbHbIM. B npouecce yyeb-
HOro NepeBoAa CTYAEHT CTaBUT LLe/Ib PaclindpoBaTb MHOA3bIYHbLIN TEKCT A4
TOro, 4Tobbl MOHATHL €r0 B MpOLLecce M3yYeHUs MHOCTPAHHOTO A3blKa. ITOT
npuMem JaeT BO3MOMKHOCTb NMO3HATb OCHOBbI MHOCTPAHHOIO A3bIKA, METOAbI
N TEXHWKY NepeBoaa, Yraybutb A3bIKOBble 3HAHUA.
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MpodeccroHanbHbIN NepeBos — 3To ocoban A3bIKOBAA AEATENbHOCTD,
B XOZle KOTOPOW cOo3AaeTcs NoA/MHHAA MHOOPMALLMA Ha APYrom A3blKe. ITa
[LeATeNIbHOCTb TPebyeT OT NepeBOAUMKA CMELMANbHOTO YPOBHSA NOATOTOBKM,
3HaHWI, HaBbIKOB M YMeHWn. OHa Nogpa3ymeBaeT COBEPLUEHHOE BnajeHue
KaK MHOCTPAHHbIM, TaK U POLHbIM A3bIKOM, 3HaHME He TO/NIbKO CBOEN, HO U
KYNbTYpPbl MHOCTPAHHOTO A3blKa.

Mpun paccMOTPEHMM NepeBosa O4eHb BaXKHO NOHUMATb, YTO ObLEHUE
npeacTasBifeT cobov B3aMMOAENCTBME NIIOAEN, T.e. KOMMYHWUKAHTOB, BbICTY-
MaoLMX KaK CyObeKTbl KylbTypbl U NPeACTaBUTENN ONpeseneHHoW obLue-
CTBEHHOI A3bIKOBOM KyNbTYPHOM rpynnbl. A NepeBos, Kak BUA, NocpesHu-
4ecTBa, ABMAETCA He TOJIbKO CPeACTBOM MEXKbA3bIKOBOW, HO U CPeACTBOM
MEXKKYNBbTYPHOM KOMMYHUKaumK. B npouecce nepesosa NponCXoauT B3au-
MOZENCTBME He TONbKO ABYX A3bIKOB M 60/ee, HO U ABYX KY/AbTyp, KOTOpble
MMELOT KaK 06LLMe, TaK M HaUMOHaNbHble 0COBEHHOCTH. Llenb MeXKynbTyp-
HOM KOMMYHWKaUUW — BbIBUTb 0bLLEE, MeXayHapoaHoe, oblieyenoseye-
CKOE M YacTHoe, 0COBEHHOE, HALMOHANbHOE B A3bIKAX U Ky/bTypax.

B 1O ke Bpemsa onpejeseHHble BHELIHWE YCAO0BUA CyLLeCTBOBaHMA
oTaenbHoro Hapoga (reorpaduueckue, GU3MONOro-aHTPONONOTUYECKME
0COBEHHOCTH, KYNbTYPHO-ObITOBbIE TPAAWULMN U AP.) ONpeaenatoT cneundu-
YecKMe KayecTBa M NPeACTABAEHNA, KOTOPbIE ONPEAENAOT OCHOBY NOHMMAa-
HWA W BOCNPUATMA HALMOHANbHOM A3bIKOBOM KapTUHbI MUpa. CeroaHs Bcem
M3BECTHO, YTO A3bIKM OTPaAXKatoT AENCTBUTENbHOCTb NO-Pa3HOMY, acMMme-
TPWYHO. A3bIKM NO-Pa3HOMY OMMUCLIBAKOT OAHM U T e ABNEeHUA U npeame-
Tbl, 06paLLan BHMMaHME Ha pa3Hble UX NpPU3HakW. TaK, B 3HAYeHWUM C0Ba
OTPaXKEHO BUAEHME MUPA HOCUTENA KOHKPETHOTO A3bIKA.

B ocHOBe Ha3BaHMA NpegMeTa fexaT onpeaeneHHble NPU3HAKK, KOTo-
pble MOryT 6bITb aOCOMOTHO PA3HbIMM B Pa3/IMYHbIX A3blKax. PaccmoTpum,
Hanpumep, CI0BO «OYKMU» (AN ras). B pycckom sA3biKe 3TO C10BO MPOU30-
LU0 OT C/I0BA KOYM» — K[/1a3a», B OCHOBY aHIIMICKOrO cnoBa «glasses» no-
NOXKEeH maTepuan U3 KOTOPOro OHM CAENaHbl: CTEKNA, CTEK0,a PpaHLy3cKoe
cnoso «lunettes» nponcxogut ot cnoBa «JlyHa», B €ro OCHOBY MONOMEH
npU3HaK Kpyrnoi JlyHol. MpuBegem ewe oanH NPUMep: C0BO «pagyra» —
pa3HoLBETHanA Ayra — B PYCCKOM, B aHIIMMCKOM — rainbow — foxKaeBan ayra,
a BO ¢paHLy3ckom — arc-en-ciel — ayra B Hebe. Bo Bcex Tpex sA3blKax npw-
CYTCTBYET eAMHbIM NpU3HaK — gyra. O4HAKO XapaKTEPUCTUKM Y ITOW «Ayrn»
pa3Hble, bnarogapsa onpeaeneHnam B PyCCKOM — «Pa3HOLIBETHAA» U B aH-
TIMACKOM — OX/AeBas U 06CTOATENbCTBY MeCTa «B Hebe» BO GpaHLLy3CKOM
A3blKe.
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Takum obpasom, Mbl fie/laeM BbIBOZ, YTO AaKe Ta YacTb A3bIKOBOW Kap-
TWUHbI MMpPa, KOTOPan NOKa3blBaeT BHELUHEE CXOACTBO, T.e. NPeACTaBsfeTcs
CUMMETPUYHOM, ABAAETCA Ha CamMOM Jefe HepaBHO3HayHOW. JTa He-
PaBHO3HAYHOCTb AEMOHCTPMPYET NPOTMBOMOCTAaBNEHNE OOLLEro M YaCTHOTO
B MNO3HaBaTe/IbHOMN AeATeNbHOCTM YeoBeKa.

Jltoam pasHbIX KyAbTyp NO-pasHOMY BbipaKatoT 1t060Bb M HEHABMUCTb,
pPagoCcTb U OTYAAHME, A1 HUX NO-Pa3sHOMY TEYET Bpems, No-pasHoOMy MUP
3BYYMT M OKpaLUMBAETCA B LiBETA. Y OAHUX €CTb NPeAMETbl, KOTOPbIE OTCYT-
CTBYIOT Yy PYTUX NtOAEeN, 1 HA0BOPOT, a KTO-TO [10 CMX MOP aKTUBHO MCMO/b-
3yeT TO, YTO Y*Ke AaBHO BbILWO U3 ynoTpebieHus.

Nornyeckoe mbileHUE NOAEN PasHbIX COLMYMOB OMHAKOBO, OAHa-
KO MX SMOLIMOHabHO-06pa3HOoe MbilLeHME Pa3INYHO. B A3bIKOBOW KapTy-
He MMpPa BbIAENAETCA Leblid NAACT CI0B, C/IOBOCOYETAHWUM, BbICKa3blBaHWIA
3MOLMOHA/NbHO-06Pa3HOr0  OTOBpaXKeHUna AeNCTBUTENbHOCTM, KOTOPbIN
MMEET KOHHOTaLMM (3MOLIMOHANbHYIO, OLLEHOUYHYIO, CTU/IMCTUYECKYHO OKpa-
CKY), MOTMBMPOBAHHOCTb KOTOPbIX 0BYCNOB/EHA HALMOHAbHO-KYNbTYPHbBIM
KOHTEKCTOM. Hanpumep: 6uTb 6aknywmn — twiddle one’s thumbs (KpyTutb
6onblune nanbLbl) — se tourner les pouces (KpyTMTb NanbLbl). C10Ba «COMH-
e, 1yHa» B KOHHOTaTUBHOM 3HaYeHUW ABAAIOTCA NONOKUTENbHBIMU XapaK-
TEPUCTMKAMM, KaYecTBaMu Yy Pas/MYHbIX HApoAdoB. Y CEBEPHbIX HApOA0B
COJIHLIE BOCMPUHMMAETCS KaK UCTOUHUK KMU3HW, BO3POXKAEHUSA, Paf0CTH, UTO
W OTpaykaeTcs, Hanpumep, B obpallleHun K YenoseKy «ConHue moe». Y Ha-
POAOB KapPKUX CTPaH aHaNOrMYHas KOHHOTALMA NPOCMaTPMBAETCA cKopee
He B C/I0BE «COJIHLIEY, @ B C/I0BE «/IYHa».

Mpu oCcyLWecTBNEHMM NEPEBOAA NPOUCXOANT Ta CamMas MEXKKY/bTYpPHasn
KOMMYHUKaLMA 1 4TOObI €€ OCYLLLeCTBUTbL BaXKHO, YTOObI Nepesog bbia npu-
ATEH Ha C/IyX, @ He NoJly4Yanoch NPOCToe UCKaxKeHue Gpas 1 He BbINo Takmx
npeanoXeHui, Kak, Hanpumep, «They felt better and went out next day»,
KOrZa MOHO YC/bIWaTb Takol nepesod « OHM NOYYBCTBOBAM CaMu cebn
Nlyylle U B CNeSyoLLMIA AeHb BbIWAM HAPYKY».

Bo MHOrmMx olMOKax BMHOBHbI TaK Ha3blBaEMble JIOMHblE ApPY3bA
nepeBoAYMKa-C/10Ba OAHOTO A3bIKa, KOTOPbIE MOXOXM MO 3BYyYaHMIO Ha C/10Ba
[Ipyroro, HO UMetoLLMe Apyroe 3HayeHue. TaK, aHIIMICKoe cnoBo paragraph
03HayaeT He naparpad, a absal,; accuracy — TOMHOCTb, @ HE aKKypaTHOCTb;
decade — necatunetne, a He aekaga (10 aHewn); pretend — nenaTb BUA, Npu-
TBOPATLCA, @ HE NPETEHA0BATh; production — NPOV3BOACTBO, a HE NPOAYKLUMA.

Ewé oaHa NpUYMHA MHOFOYMCNEHHbIX OLUIMOOK — HEMOHUMAaHMWE UAMOM,
dpaseonornyecknx 060potoB. B 0OCHOBHOM, 3HaYEHUA PPaA3E0A0rMYECcKmX
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COYETaHMI COBEPLUEHHO OTIMYAKOTCA OT 3HAYEHMUM X OCHOBHbIX 31EMEHTOB,
Hanpumep, B COYETaHUM in spite of «He CMOTPA Ha» COBCEM He BbIPaMKeHO
3Ha4yeHMe OCHOBHOTO 3/IEMEHTA 3TOTO COMETaHUA spite — «37106a, 3aBUCTD,
focaxaatby». K ToM e rpynne oTHOCATCA U Takue Pppa3eonormyeckme cno-
BOCOYETaHUA KaK: With respect to (respect- «yBaxkeHue»), with reference to
(reference- «cnpaBKa, ccblika»), by way of (way — nyTb, gopora) v np.

TeKCT HY)KHO NepPeBOAUTL LLESIMKOM, @ HEe OTAE/bHbIMU NPea/IoKEHUA-
MM U cnosamu. MNpu nepeBoe TEKCTa HEOOXOAMMO COXPaHATL ero Ky/bTyp-
Hble 0cobeHHOCTU. HeobX0AMMO NOMHUTb, YTO M3-3a Pa3HULLbI B Ky/bType
N A3blKe NepeBos TOYHbIM ObITb HE MOMKET. EAMHCTBEHHOE, Ha YTO MOYKHO
HaZeAaTbcA, Tak 3TO NPUBAM3NTENBHOCTL. Yem Gonblue obliero mexay cu-
CTEMaMM U KynbTypamu ABYX A3blKOB, Tem 6osee TouHbIM ByaeT nepesog,
NPU MEXKKYAbTYPHON KOMMYHUKALMMN.

[na ycnewHoro nepeBosa TeKCTa HeA0CTAaTOYHO 3HATb /IMLLb /Ba A3bIKA
(A3bIK OpMrMHaNa 1 A3bIK NepeBoaa). ITo ABUAOCL NPEANOCLIIKON ansa bonee
TLW,ATENIbHOTO U3YYEHUA NEPEBOAA B CUCTEME CaMbIX PA3/INYHbIX AUCUMMIMH.

B xo4e nepeBosa TEKCTOB BaXKHO OCO3HABaTb, UTO KaXK/bll A3bIK CYLLECTBY-

€T 1 pa3BMBaeTCA NO CBOMM BHYTPEHHUM 33aKOHaM, UMEEeT CBOW CPeacTBa
1 GOPMbI TPAHCAMPOBAHMA MbIC/IM, CBOM HOPMbI IMTEPATYPHOTO A3bIKa. Ta-
KMM 06pasom, Npu NepeBoAe, HYKHO CTPEMUTLCA NepeaasaTb He OTAE/b-
Hble C/I0Ba UM KOHCTPYKLMM, @ MbIC/Ib aBTOPa OTHOCUTENIbHO CTU/A U CTPOA
A3blKa, Ha KOTOPbIV NepeBoamuTCs TEKCT. Kpome Toro, nepeBoaunky cneayet
COXPaHATb YNCTOTY POAHOTO A3bIKA U HE AOMYCKaTb 3aCOPEHME PYCCKOro ne-
peBoAa MHOCTPaHHbIMK cnoBamu. OfHaKO, HECMOTPA Ha BCE MepeyncseH-
Hble Bbllle NepeBoAYECKME TPYAHOCTU M MOKa He pelleHHble npobaemsl,
MEXbA3bIKOBAA U MEKKYNbTYPHAA KOMMYHMKALMA YCNELWHO Pa3BMBAtOTCH,
W NepeBos, UrpaeT B 3TOM NPOLLECCE BaXKHENLLYIO POib.
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OCOBEHHOCTHM MO3TUYECKOIO NEPEBOAA COHETOB
Y. LWEKCNWUPA COBPEMEHHbIMWU ABTOPAMMU
B ACNEKTE MEXKYNbTYPHOU KOMMYHUKAL MU

O.b. Kuznapoea, 0.B. /laweHko, M.B. Kanayeea
(MOY TOT/1 . Tupacnonb)

B Haweli cmambe ompaxceHsl pe3ysibmamsl Ucc1ed08aHUs nepesoda 00H020
U3 Mpéx coHemo8 C Uesnblo MoKA3ameocobeHHOCMU UHMepnpemayuu cospemMeH-
HbIMU G8MOPAMU CYYEMOM CeMAHMUYECKUX, CUHMAKCUYECKUX U CMUaAUCMuYecKux
A3bIKOBbIX Cpedcme.

KntoueBble cnoBa: noamuyeckuli nepesod, Memacpopesi, 3rumemsl, MapadoKc,
aHmMumesa, UHBEepPCUA,CEMAHMUKA, CUHMAKCU4eckuli aHanu3, CMuauCmuKa, A3bIKO-
8ble cpedcmea.

PECULIARITIES OF THE POETIC TRANSLATIONS
OF SHAKESPEARE’S SONNETS BY MODERN AUTHORS
IN THE ASPECT OF THE INTERNATIONAL COMMUNICATION

This article reflects the result of research in poetic translationone of the
sonnets to demonstrate peculiarities of modern author’s interpretation taking into
consideration syntactic, stylisticand semanticalcommunication facilities.

Key words: a poetic translation, metaphors, epithets, paradoxes, antitheses,
inversions, semantics, semantical analysis, stylistics, communication facilities.

Mo3TNYeCKMi1 NepeBos — 3TO NEPEBOZA, NOSTUYECKOrO TEKCTA, CO3AaH-
HOrO Ha OAHOM f3blKe, C MOMOLLbIO MO3ITUYECKOrO TEKCTA Ha fA3blKe nepe-
Boza. CKazaHHOE 03HAYaeT, YTO NepeBOAYMK AO/IKEH CO34aTb HOBbIW NO-
3TUYECKUI TEKCT, 3KBMBAJIEHTHbIN OPUIMHAMY NO €ro KOHLUEeNTyanbHOM U
3CTETUYECKON MHOOPMALMK, HO UCMOb3YIOLLMI MO HE0BX0AMMOCTM COBCEM
MHble A3bIKOBbIE, @ NOPOWA U CTUXOBbIE GOPMbI.

MepeBog, No33uKM nNpeanonaraeT BK/IOYEHME NMEPEBOLHOMO TEKCTa B
YKMBOM NUTEPATYPHbIN NPOLLECC, B KYNbTYPHYIO TPAAWULMIO U NAaMATb AnTe-
paTypbl TOrO fA3blKa, HA KOTOPbIA OH OcywecTsneH. MMEHHO noaTuyeckue
nepeBoAbl NOPOO CNOCOOCTBYIOT NOJHOMY CTUPAHUIO TPAHEN MeX Ay OpUTu-
Ha/IbHbIM ¥ NMepeBoAYECKMM TBOPYECTBOM.

B HacToslee Bpems B CBA3M C NOBCEMECTHOW rnobannsaumen, nHTe-
rpauuMein passnyHbIX KyabTyp OFPOMHYIO POJb UrpaeT NpaBWbHbIN nepe-
BOZ, TEKCTOB C OZAHOrO A3blKa Ha APYroi. Mpy 3TOM OrpOMHYH0 PO/ib UTpaeT
CyOBbEKTMBHBIN GaKTOp — Cam MepeBOAYMK, Bedb OT ero MMPOBO33PEHUS,
MMPONOHMMAHUA, UCKYCCTBA BNAAEHUA A3bIKOM 3aBUCUT TOYHOCTb Nepesa-
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4M MbIC/IM OPUTMHAIBHOTO aBTOpa, NOSTOMY TeMa MpaBU/bHbBIX NepPeBOAOB
MHOCTPaHHbIX TEKCTOB ABNAETCA aKTya/IbHOW.

Y106bI COBPEMEHHbIE NEPEBOAbI CTA/IM ANTEPATYPHBIM GaKTOM, TaKUM
cobbITMEM B IMTEPATYpPE, KAKUM B CBOE BPEMSA CTa/iM B COBETCKON MO33MK
nepesogbl MapLuaka, OHW A0MKHbI ObITb MNO3TUYECKUMU MO NMPEUMYLLECTBY.
Bce oTTeHKM Nt06BU, PEBHOCTU, MyYUTENbHON CTPACTH, C TAKOM UCKPEHHOCTHIO
BblpakeHHble LLlekcnupom, TpebytoT OT NepeBOAYMKA NOCTOAHHOMO SMOLLMO-
HaNIbHOTO HanpsXKeHWs, TPebYIOT UCTUHHOTO YyBCTBA — 6e3 3Toro nepesoapl
6yayT MepTBOPOXKAEHHBIMU. Kak M MHOTO NeT Ha3af, CerofHA NepeBoavMKY
«CoHeTOB» cnefyeT COPEBHOBATLCA He C MpeablayWwumn nepesogamu, a C
OPUIMMHANOM — MO3TUYECKMI 0BpaseL, HaXoAMUTCA UMEHHO TaM.

CoBpeMeHHbIM nepeBof coHeToB LLlekcnupa 6bl1 MHTEPNPETUPOBaAH
yyawmmmca 11 knacca ¢ y4ETOM CEMAHTUYECKUX, CUHTAKCUYECKUX U CTU-
JMCTUYECKUX A3BIKOBbLIX CPeACTB. B Haluel cTaTbe OTparKeHbl pe3y/bTaThl
nccnenoBaHNA NepeBofa OAHOMO M3 TPEX COHETOB C LIe/IblO MOKasaTb Ha
CKOJIbKO OT/IMYAIOTCA NepeBoabl IMLENCTOB OT NEPBOMCTOUHMKA M NO3TUYE-
cknx nepesogos C.Mapuak n A.®unHkens. Moyt BO BCEX NEPEBOAAX COXPa-
HAKOTCA LUEKCMMPOBCKNEe MeTadopbl («KpacoTa He ymupana», «KHacnedHUK
XpPaHWUT NamaTb (0 KpacoTe po3bl)», «NMTaellb NAaMa», KTOMJMBOM CBO-
el CyLLHOCTM», «YKpallEHbe MUPA», «PacToYaellb B CKYMOCTM»), 3NUTETHI
(«npeKpacHerLwnMx co3daHuUii», «3penias Po3a», «HEXHbIN HacneaHUK),
TaKKe coxpaHaeTca napagokc («CoszaBas ronog Tam, rae Haxo4uTca M3o-
bununer).

MepeBog A.®uHKenAa ABNAETCA CaMbIM MPOCTbIM C TOYKM 3PEHUA UC-
No/sb30BaHMA Bbipa3uTe/bHbIX CcpeacTB A3bika. Mepesos C. Mapluaka, Ha
Hall B3rnag, ABNAETCA CaMbIM YAAYHbIM, MOCKO/bKY B AOCTAaTOYHON cTene-
HW 6IM30K K OPUrMHaNy U NPy 3TOM ABNAETCA BbICOKOXYA,0KECTBEHHbIM, TaK
KaK COXpaHsAeT Bce aBTOPCKME Bblpa3uTe/ibHble CPeACTBA A3blKa (3NuTeThl,
MmeTadopbl-0MLETBOPEHUSA, MaPaAoKC).

Kak Hanncan B. bepecTos: «CBexeCTb YyBCTB M BKYC Heb3A NepeBecTy
C APYroro A3blka, UMM HY»KHO 06/1azaTb». [103TUYECKMe NepeBoabl HALLMX
NNLENCTOB OblIM TBOPYECKM NPEACTaBAeHbl B BUAE MY3blKa/lbHbIX KOMMO-
3nuUMin nog rutapy, dopTenMaHo 1 «a Kanenna». Bocnpuatnue coHeToB 6bINO
NpeacTaBfeHO He TONbKO BepHAbHO, HO M BM3YasibHO C MOMOLLLBIO XYA0XKe-
CTBEHHO 0OPMJIEHHBIX UANKOCTPALLMI K MPOYMUTAHHBIM COHETaM.

Hamu 6binn coctaBieHbl TPU CPaBHUTE/bHbIE TabAMLbI, FAe NOCTPOouY-
HO COMOCTaBAATCA U aHANU3UPYIOTCA OPUIMHAN, TBOPYECKUI MepeBos,
C.Mapuwaka, A.P1HKeNA 1 HaWmx NMLENCTOB.
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MpoaHanusmMpoBas TBOpYeckne nepesodpl Mapwaka u PuHkens,
MOXHO 3aMeTUTb, YTO NepeBog Mapluaka XoTb U 6IM30K N0 COAEPIKAHMIO K
OPUTMHANY COHETa, BCE Ke MHOr4a He COBCEM COOTBETCTBYeT emMy. Kak, Ha-
npumep, CTpoKa «Tbl He HAaNAELb B HEN COBEPLUEHCTBA IMHWUIA...» B OpPUTU-
Hane 3Byvallas Kak «llovetohearherspeak..». Camynn AkoBneBud Tak Xe uc-
No/b3yeT MHBEPCUIO U COBCTBEHHbIE MeTadopbl AnA 61aro3ByYMA PyCCKOro
BapMaHTa COHeTa.

Y1o KacaeTtcs ®uHKenn, ero nepesog Hanbonee NPUOBANKEH K OPUTH-
Hasy, YTO SIPKO BUAHO B NMEPBbIX CTPOKAxX «EE rnasa He CXOXMU C COMHLUEM,
HeT; Kopann KpacHee 3TUX afbiX ry6», KOTOPblE MOYTU UAEHTUYHbI Havyany
opurmHana LLlekcnMpoBCKOro coHeTa.

B cBoem TBOpUeckom nepesoge byteHko EnnsaseTta ctapanacb nepe-
[laTb coflepyKaHue COHeTa, MHOTMAA OHa yBe/IMYMBAAa M yMeHblUana 06bem
cTpok. CTapanacb He npuberatb K LOCNOBHOMY NepeBoay, 4Tobbl Npon3Be-
[leH1e He TepAno CBOei MEeNOANYHOCTU U KPacoTbl, UCMO/Ib30BaNA CUHOHU-
Mbl, 3aMeHfA1a OLHM CNOBA APYrMMMU, YTO MO3BO/AET AeNaTbh Hal boraTbii
PYCCKMI A3bIK.

CpaBHUTENIbHO-COMOCTaBUTENbHbIN aHann3 CoHeTa Ne 130

CpeactBa CTtuxoTtsop-

Jlekcuka . YpoBeHb CMHTaKcuca
BbIPa3UTENbHOCTH HbI pasmep
OpurnHan | CKpbITble CpaBHEHUA, He#Ttpans- AMb yeTbl- MHoro bCTl,
coHeTa CPaBHeHWA, UHBEPCUM, | HAfA M BbICO- | PEXCTOMHBIN, | KOTOpble BMecTe ¢
Ne130Y. |meTadopbl, aNUTETHI, KadA MYXCKne npoTusonocrasne-
Lekecnu- | npuém aHTUTE3bI (NpO- N XKeHcKune HUAMK NpugatoT
pa TMBOMOCTaBAAET KPaco- OKOHYaHUA, | AMHAMWKY U bonee
Ty XKeHLWMHbI-bornHu, nepekpect- cepbesHy aMoLumo-
00bIYHOM KeHLWMHE) Has pudpma Ha/IbHYIO HarpysKky
Teop- CKpbITble cpaBHeHwMs, He#Ttpans- AMb yeTbl- Mmnoro bCIl,
Yyeckum CPaBHeHWA, UHBEPCUW, | HAfA M BbICO- | PEXCTOMHBIN, | KOTOpble BMecTe ¢
nepesos, | metadopbl, ANUTETHI, Kan MYXCKMne npoTusonocTasne-
Mapwaka | npuém aHtuTesbl (npo- N XKeHCcKune HUAMK NpuaaoT
c.A TMBOMOCTaBAAET KPaco- OKOHYaHMA, | AVHaMWKY U bonee
TY XeHLWWHbI-bornHu, nepekpect- cepbesHy aMoLmo-
06bIYHOM JKEHLMHE) Has pudpma Ha/IbHYIO HarpysKy
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Cpeactsa CtuxoTtsop-
Jlekcuka . YpoBeHb CMHTaKcuca
BbIPa3UTENbHOCTH HbI pa3mep

Teop- CKpbITble CpaBHeHus, HelTtpans- AMb yeTbl- MHoro BCIl,
Yyeckui CPaBHeHWA, UHBEPCUM, | HAfA M BbICO- | PEXCTOMHBIN, | KOTOpble BMecTe ¢
nepesos | metadopbl, ANUTETHI, Kan MYXCKMne npoTusonocTasne-
®uHKena | npuém aHTuTE3bI (NPO- N XKeHCcKune HUAMM NpugatoT
A.M. TMBOMOCTaBNAET Kpaco- OKOHYaHMA, | AMHAMWKY U bonee

TY XeHLWMHbI-boruHu, nepekpect- cepbesHy aMoLumo-

00bIYHOM KeHLWMHE) Has pudpma Ha/IbHYO HarpysKky
Tsop- CKpbITble CpaBHeHuUs, MocTpoeHo | Am6 (BTOpoi | MHoro BCH,
Yyeckum CPaBHEHWA, MHBEPCUK, | HA KOHTpacTe | cnor yaap- KOTOpble BMecTe C
nepesos, | metadopbl, ANUTETHI, 3KCMpeccus- | Hbli) npoTusonocTasne-
uenct- | npuém aHtuTesbl (Npo- | HoW v BO3BbI- HUAMK NpuaaoT
Kn TUBOMOCTABAAET KPACo- | LUEHWN Nek- AVHaMKKy 1 bonee
1.4 TY XeHLWMHbI-borvnHu, CYIKM, YTOObI CcepbesHy aMoLmo-
Knacca 06bIYHOM KEHLLMHE) noaYepKHyTb Ha/IbHYIO HarpysKy
ByTeHko 06bI4HOCTb
E.B BO3Nt06/1eH-

HoM
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POLECC NPENOAABAHUA
MHOCTPAHHbIX A3bIKOB
U MEXKKY/IbTYPHAA KOMMYHUKALUA

®YHKUMOHA/IbHO-COAEPKATE/IbHAA OCHOBA
CUCTEMbI 3AAAHUN ANA DOPMUPOBAHUA
NPO®ECCNOHANBHOWN KOMNETEHUWUU HA 3AHATUAX
MO UHOCTPAHHOMY A3bIKY Y CTYAEHTOB, OBYYAIOLLMXCA
Mo CNEULNANBHOCTU «TAMOXEHHOE AAENO»

0. /1. MupoH

KaHZ. Nes. HayK, AOLEHT
(CamkT-lMeTtepbypreckuii dunman umenu B.6. bobKoBa Poccuitckoit TaMOXeHHOM akaaemmm)

B cmameoe npedaazatomcs cocmasasowue noHAmMuUs hyHKYUOHAAbHO-co0ep-
HamesnbHol OCHOBbI MPOheccuoHanbHOU KOMMemeHyuu u cucmema yrnpaxHeHul
011 08/100€HUA 3HAHUAMU, YMEHUAMU U HaB8bIKAMU, rpedycmompeHHbIMu delicmay-
owum dedepanbHbiM 20Cy0apcmeeHHbIM 06pa3osamenbHbIM CMAHOAPMOM 8bic-
weao 06pa308aHUsA Mo crneyuansHocmu « TamoxeHHoe 0esnox»

KntoyeBble cnoBa: A36/K08aA KOMIemeHYuUs, NpogeccuoHanbHAA KoMnemeH-
Yus, hyHKYUOHANbHO-CO0EPHaMesbHAS OCHO8A KOMemeHyuU, CUCMemMa yrnpaxcHe-
Hul

FUNCTIONAL CONCEPT OF ASSIGNMENT SYSTEM DEVELOPING
PROFESSIONAL COMPETENCE IN THE FOREIGN LANGUAGE
CLASS WITHIN CUSTOMS STUDENTS

The article provides functional concepts of components for developing
professional competence and a system of assignments to form language knowledge,
activities and skills in the frame of the current Federal academic standard of college
degree in «Customs affairs»

Key words: language competence, professional competence, functional
concept, system of assignments

OCHOBHOI LeNblo Kypca «MHOCTPaHHbIN A3bIK (aHIWMNCKKMIA)» aBAA-
eTca GopMMPOBaHME A3bIKOBOM M NPOPECCUOHANBHBIX KOMMNETEHUWN, He-

06XO,CI,VIMbIX AanAa  ocyuecrtsneHuA I'IpOd)ECCVIOHa!'IbHOﬁ OeATENbHOCTN B
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COOTBETCTBMU C TpeboBaHUAMMN DesepanbHOro rocyAapcTBEHHOrO 06paszo-
BaTe/IbHOrO CTaHAApPTa Bbiclero obpasoBaHua no cneumanbHocTy 38.05.02
«TamoxkeHHoe geno» [1], no cneumanmnzaumam: «TaMoXKEHHbIE NAATEXMY,
«OpraHmM3aLma TaMOXEHHOro KOHTPOAA», « ToBapoBeAEeHNE N IKCNepTU3a B
TaMOXXeHHOM gene», < MHPOoPMaLLMOHHbIE CUCTEMbI U TAMOXKEHHbIE TEXHO-
norum».

[na [oCTUMKEHUA MOCTaBNEHHOM Lenn chOpMyMPOBaHbI CRemyto-
Wue 3agaum obyyeHus: pacwmpeHne npodeccroHasbHO OpPUEHTUPOBAH-
HOro0 CNOBapHOro 3anaca; CNOCObHOCTb BecTU ObLLEeHME B AMANOTNYECKUX
N NOANNOTMYECKMX NPODECCUMOHANBbHbIX CUTYaUUAX; YMEHWE aHAIM3NPOBATD
MHOCTPaHHbIN TEKCT, OCyLecTBaATb pedepnpoBaHme TEKCTOB npodeccuo-
Ha/IbHOW HaNPaBNEHHOCTU; Pa3BUTUE HAaBbIKOB BeAeHWA ANCKYCCUM HA Npo-
deccroHanbHble Tembl [2].

B pamKax faHHOM cTaTbu Byaem paccmaTpmBaThb A3bIKOBYLO U npodec-
CMOHANbHYIO KOMMETEHLMN KaK COCTABAAIOLWME MHOA3BIYHOM KOMMYHMKA-
TUBHOM KomneTeHuum B Lesom [3]. MpeactaBUm KOMMOHEHTbI MHOA3bIYHOWM
KOMMYHWKATUBHOM KOMNETEHLMM B BULE CXEMDI.

®YHKUMOHaNbHO-COAepKaTeNbHAA OCHOBA (pOPMMPOBAHUA npodec-
CMOHa/NIbHOW KOMMNETEHLUMM Y CTYAEHTOB, 0byYatoLMXCA NO CeLuanbHOCTH
«TaMOKEHHOE Ae10» BKIOYAET B cebs creaytoume KOMNOHEHTbI:

» 3HaHMe METOAO0B M NPUEMOB KOMMYHWKaLMM B YCTHOM U NMUCbMEHHOW
dopmax Ha MHOCTPAHHOM A3bIKE A/A PELIEHNA 33434 MEXKINYHOCTHOTO U
MEXKKY/IbTYPHOTrO B3aUMOLENCTBUS;

» YMeHWe NPUMEHATb 06LLeyNnoTPebUTeNbHYIO U CNeuuanbHyo Tep-
MMHOMIOTUI0O Ha MHOCTPAHHOM A3blKe, 06ecnevmBatoLLy0 KOMMYHUKaLWIO
no npoduto cneLmanbHoOCTY;

» ymeHune noabumpatb MHOOPMaALIMOHHbIE PECYpCbl U MaTeEpUabl No
npoounto paboTbl, NepeBoauTs 1 pedepmpoBaTb CNELMANbHYIO AUTEPATY-
py, “3/1araTb ee cogeprkaHne Ha MHOCTPAHHOM A3bIKE;

» YMeHWe YnTaTb M MOHMMATb NPOdECCMOHAbHbIE TEKCTbI Pa3/INYHbIX
YPOBHEW TPYAHOCTH;

» YMeHMe BOCMNPUHMMATL U NOHMMATb ayTEHTUUYHYIO BUAEO- U ayamo-
MHGOPMALLMIO HA MHOCTPAHHOM A3bIKE;

» yMeHue BecTu becesly B pexvMme Auasora M MOHO/IOra Ha 06Lwebbl-
TOBble U NPOdECCUOHANbHbIE TEMbI Ha MHOCTPAHHOM A3bIKE;

» BNnageHve npuemamm v TaKTMKaMM COTPYAHUYECTBA C TAMOXKEHHbI-
MW OpraHaMy MHOCTPaHHbIX rOCyAapcTB B chepe TaMOXKEHHOro afMUHU-
CTPUPOBAHMA HAa MHOCTPAHHOM A3bIKE;
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WHoA 3b14HanA
KOMMYHWKaTWUBHasn
KOMIN ETEHLMA

JMckypcuBHan CrpaTervyeckas
KOoMNeTeHLmna KOMN eTeHLHA

JIMHrBnCTMYECKan

(a3bikoBan) CoyHOoKYAbTYpPHan Peuesan
KOmMneETEHLHA KOMI ETEHLMA KOMMNETEHUHA

ayqupoBaHHe,
NMUCBMO, TOBOPEHHE,
yTeHWE M NepeBos

fNuHreocTpaHoBep -
YecKas KomMneTeHUmA

KynbTypoBsegueckan
yMEHMA KOMN eTeHLmMs

CouMOoAHMHIBUC-
THYecKan
KOMN eTeHLMA

HaBbIKH

CoymnancHan
KOMN eTeHLmna

Cxema KOMMOHEeHTOB MHOA3bIYHOM KOMMyHMKaTMBHOVI KOomMneTeHunn

Peanusaums BbilleyKasaHHbIX 3a4a4 npeanonaraet GopmmpoBaHue y
CTYAEHTOB BCEX BMAOB PeYeBO AEATENIbHOCTU, O4HAKO B CUY CneunduKm
oby4yeHns No cneumanbHOCTU «TaMOKEHHOE Aeno», CieayeT BblAenTb Te
BU/bl AEATENBHOCTH, KOTOPble Hanbonee 3pPeKTUBHbI 414 peLueHns onpe-
[eneHHbIx 3aga4. YteHne Hambonee KOHCTPYKTMBHO CNOCOBCTBYET paciumn-
peHnio NpodeccMoHaNbHO OPUEHTMPOBAHHOMO C/A0BAPHOrO 3anaca, yme-
HUIO aHa/IM3MPOBATb MHOCTPAHHbIN TEKCT, OCYLLECTBAATL pedepuposaHme
TEKCTOB NPOdeCccMoHabHON HanpaBAeHHOCTH; ayAupOoBaHNe U NMPOCMOTP
BUAEOMATEPMANOB NPOPECCHOHANBHOTO COAEPMHKAHMA C NOC/eayoLmMm 06-
CY)XX[EHMEM YC/IbILLAHHOMO 1 NPOCMOTPEHHOro MaTtepuana nNpeaocTaBaAaoT
BO3MOXHOCTb OB/afleTb CMOCOBHOCTbIO BECTU OOLIEHME B AMCKYCCUAX, a
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TaKe B ANANOTMYECKMX M NOANNOTUYECKUX NPODECCMOHANBHBIX CUTYALLMAX.
CKa3aHHOe He O3Ha4aeT, YTo B npouecce 0by4eHUA MHOCTPAHHOMY A3bIKY
CTYAEHTOB-TAMOMEHHNKOB UTHOPMPYETCA GOPMUPOBAHNE PEYEBbIX YMEHUI
B TaKMX HECOMHEHHO Ba)KHbIX BUAAX PEYEBOM AeATe/IbHOCTM, KaK rosope-
HWe M NUCbMO. B pamKax AaHHOW cTaTbM NPW aHanu3e NPesnoKeHHON cu-
CTeMbl 33ZlaHUi, GOpMUPYOLLMX GYHKLMOHANBHO-COAEPHKATENbHYH OCHO-
BY A3bIKOBOM M NPOdECCMOHANbHOM KOMNETEHLMM, CAefyeT PacCMaTpPMBaTb
rOBOPEHME B MOHOIOFMYECKOI M AManornyeckoin popmax, a Takke NUcbMo,
KaK CKBO3Hble BU/bl pPEYEBOM AeATENbHOCTU, CONPOBOMXKAAIOLWME BbINO/HE-
HWe BCeX BUA0B YNpPaXKHEHUI.

®yKLMOHANbHO-COAEPKaTeIbHAA OCHOBA (GOPMUPOBAHMA A3bIKOBOWA
1 NpodeccroHaNbHOM KOMNETEHUMIA HA MHOCTPAHHOM fA3blKe Y CTyLEHTOB,
obyualoLmMxca no cneumnanbHoCTU «TamoXeHHoe Aeno», Npeanonaraer pe-
aNM3aLMI0 CUCTEMHOIO KOMMJ/IEKCA YNPAXKHEHWUI C MOMOLLbIO KOTOPbIX [0-
CTUraeTCs onpeseneHHbl ypoBeHb 3HAHWM, YMEHMIM 1 HABbIKOB.

MpX NOCTPOEHUU CUCTEMHOFO KOMMIEKCA YNpParKHEHWA WM 3a[aHWi
YYUTbIBALOTCA CeaytoLme NPUHLMNLI:

» NpuHUMN anddepeHumaLmm, AatoLWwmnii BO3MOXKHOCTb Npenogasare-
N0 Y4UTbIBaTb MHAMBUAYAbHbIE OCOBEHHOCTU CTYAEHTOB M MCMNOAb30BaTb
anoddepeHLMPOBaHHbIE 334aHNA PA3/IMYHON CTENEHM CNI0KHOCTY;

» MNPUHUMN JIMYHOCTHOWM HAanpaBAeHHOCTW, AAMOWMIN BO3MOXHOCTb
YYMTbIBATb /INYHbIE UHTEPECDI CTYAEHTOB;

» NPWHUMM MOCUABbHOCTU U AOCTYMHOCTM, AAOLWMIA BO3SMOXKHOCTb U3
60/1bLWIOro YMCNa ynparKHeHW BbIBPATb ypaxKHEHUE NO CUNAM CTYLEHTa;

» NPUHLMN KOMMYHUKATUBHOM HanpaBAeHHOCTU 0by4YeHUs, OpUEHTU-
POBAHHOro Ha GOPMUPOBAHME Y CTYAEHTA YEPT NOANKYIBTYPHON A3bIKOBOM
JMYHOCTW, AENAIOLLMX €ro CNOCOBHbIM PABHOMPABHO M aBTOHOMHO y4acTBO-
BaTb B MO/IMKYALTYPHOM NpodeccuoHanbHOM 0bLeHuy;

» NPUHLMN NpobaeMHON HanpaBAeHHOCTH, PeaNn3yemblii B KOHCTPY-
MPOBaHUM BONBLUMHCTBA YNPAXKHEHWI 1 NPU UCNONb30BAHMKU METOLA peLLe-
HWA CUTYALMOHHBIX 33Ja4;

» NPUHLMN CPaBHEHMA KyAbTYPbl POAHOTO A3bIKa M MHOA3bIYHOW Ky/b-
TYpbl, UICMONb3YEMbIV B UCCELOBATENBCKUX 3a4,aHUAX, HAXOAMT BbipaKeHue
B YCTAHOBKAX M COAEPMKAHMM YIPaXKHEHWU U 3a8aHUIK;

» NPUHLMM B3aMMOCBA3aHHOMO 06yYeHMs OCHOBHbIM BUAAM PEYEBO
[leATeNIbHOCTH, NPEACTaBEHHbIN B COAEPKAHMUMN 3a8aHNI;

» NPUHUMN afeKBAaTHOCTU YNpasKHEHUI XapaKTepy MOAY/MpyemMoi
LeATeNIbHOCTH;
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» NPUHUMN KOHLEHTPUYECKOM NOBTOPSEMOCTM 3TanoB paboTbl C Ma-
Tepuanom Kypca.

Mpu pabote ¢ Kypcom «MHOCTPaHHbIN A3bIK (QaHINACKUI)» C Lenbio
dbopmmpoBaHMA YHKLMOHANbHO-COAEPKATE/IbHOM OCHOBbI A3bIKOBOW MU
npodeccroHanbHOM KOMMNETEHLMN BbIAENAOTCA 3 OCHOBHBbIX 3Tana:

» TNOArOTOBUTENbHbIN;

» KOMMYHWKaTUBHbIN;

» oTCpoYeHHbIN [3] .

Ha nopgrotosutesibHOM 3Tane NpeAnonaraeTcs BbiNOJHEHUE TPEX TU-
noB 3aZlaHui:

» 3agaHuA, npegsapatoLme paboTy Hag peyeBbiM YMeHUEM;

» 3a/1aHus, BbINO/IHAEMbIE B poLuecce paboTbl Hag, peyeBbiM YMEHUEM;

» 33[laHuA YCI0BHO-KOMMYHWUKATMBHOTO XapaKTepa, KOTopble Paccum-
TaHbl Ha MHAMBUAYANbHYIO U TPYNMOBYO PAabOTY M YUMTLIBAOT YPOBEHb NOA-
rOTOBKMW CTYAEHTOB.

Ha KoMMyHMKaTMBHOM 3Tane npeaaaraloTca 3a4aHus, pas3suBatoLLme
y4ebHO-MMUTaTMBHOE 0OLLEHNE Pa3HbIX BUAOB.

Ha oTcpoyeHHOM 3Tane cTyAeHTbl BbINOAHAOT NOAJMHHO-KOMMYHMKaA-
TUBHbIE 3aaHuA.

MpeaBapatoLLme NAKN KaK X MHaYe Ha3blBatOT NPeATEKCTOBbIE 3a4aHNsA
npeAnoaaratoT BbINOJAHEHME NOACTAHOBOYHDbIX YNPAXKHEHMI UAKN ONKCaHKe
CUTYaLMK, BbICTpaMBaHWE acCOLMATUBHOMO PAAa, COOTBETCTBYIOLLErO Ha-
3BaHMI0, 0TOOP MpunaraTenbHbIX 418 ONUCAHWUA CUTYaLMM, NPeasioKeHne
CBOEW TOUKM 3pEHMA Ha NpeaMeT obCyKAEHWUA: CNPOrHO3MPOBATb O KAKOM
CobbITUM TOBOPUTCA, BbIOPATb U3 NPEA/IOKEHHbIX C/I0B HEMOAXoAALLEee U
06BACHUTL NoYemy.

MpuTeKCcTOBbIE 334aHNA NOAPA3YMEBAIOT BbINOJHEHWE CeAYOLMX 3a-
AaHuUi:

» PEKOHCTPYKLMA NPONyLLEHHbIX OTBETOB NPW YTEHUW AMANOrOB;

» BOCCTaHOB/IEHWE MPOMYLLEHHbIX C/I0B BMECTO MPOMYCKOB Mpwu YTe-
HWUM HEBONBLUNX TEKCTOB;

» CTPYKTYpUpOBaHMe TeKCTa Ha OCHOBE MCMO/Ib30BaHUA NPOTHO3MPY-
rowelt GyHKLMKN COK30B U COoto3HbIX cnoB (A when B, then C after D);

» pasfeneHune TeKCTa Ha JIOTMYECKUe OTPEe3KH;

» MOWCK 3/1IEMEHTOB, COAEPKALMX MAKCUMabHYO MHbOPMaLMIO: 3a-
no/sHeHWe TabAuLLbl OTBETAMM Ha BOMPOCHI; MOUCK B TEKCTE MHIBUCTUYE-
CKMX MApKepOoB, CBA3aHHbIX C NPOodeccnoHaNbHOW TEMATUKOW, BblaeNeHne
I71aBHOMN MAEMN TEKCTA M OCHOBHbIX COBLITUIA.
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MocneTekcToBble yNpaXKHEHUA NpeacTaBAAloT coboi 6NOK YCNOBHO
TBOPYECKUX 334aHNI 1 BKNKOYAOT B CEOA YNparKHEHWA CO CAeAyOWUMM UH-
CTPYKLMAMM:

» NpuaymaTb Ha3BaHUE TEKCTa;

» COMOCTaBUTb UNIKOCTPALLUM C TEKCTOM;

» BOCCTaHOBWTb TEKCT NO pa3bpocaHHbIM ab3aLam;

» COCTaBWUTb BbICKa3blBaHWA No NpeanaraeMoi NoAcTaHOBOYHOM Tab-
mug;

» OTKOPPEKTMPOBaTb OLWMBKM, AOMNYLIEHHbIE B TEKCTE;

» BCTaBMTb NPOMYLIEHHbIE COB3;

» onpefenunTb UCTUHHOCTb UK IOKHOCTb YTBEPKAEHNS;

» BblbpaTb NPaBU/bHbIN OTBET U3 HABOPa NPEA/IONKEHHDIX;

» BblbpaTb NPea/IOKEHUA, OTPAXKaIoLLME aBHYIO UAEH TEKCTa;

» NOCTPOUTb Tabauly MAM CXemy, COAEPs ALy HeobXoaAMMYID WH-
dopmaumto;

» CYMMMPOBATb AONOAHUTENbHYO MHOOPMALMIO;

» NpeasioKUTb INTePaTypPHYIO BEPCUIO NepeBosa;

» OTBETWUTb Ha BOMPOChI MO TEKCTY;

» ynopagounTb NpeasoKeHus;

» nepeckasaTb TEKCT N0 3pUTeNbHOM OMOopE;

» nepeckasaTb TEKCT MO KN0YeBbIM C/10BaM;

» nepeckasaTtb B CxKaToi dopme OCHOBHOE CofeprKaHMe TEKCTa C Ono-
pOW Ha 3aJaHHOE Havano;

» BbINONHUTb ynpaxHeHue «True, False or No Information»;

» COBMECTUTb GaKT U CeacTBUE;

» noabop aedUHULMI K BblaeneHHOW 6e33KBMBANIEHTHON IeKCUKe.

Ha KOMMyHUKaTMBHOM 3Tare, npeaycMatpusatowem yyebHo-ummTa-
TUBHOE 06LLEHMEe PasHbIX BUAOB, CMOAb3YIOTCA CAeAyloLLMe 3a4aHus:

» nepeckas TeKcTa Mo ornope;

» nepeckas oT pasHbIX AeNCTBYIOLWMX UL, UK CBUAETENEN cobbITUS;

» pacluMpeHHblit nepeckas ¢ AobaBaeHNeM HECKONbKUX Npeanoxe-
HWI cornacHo onpeaeseHHOMY KOMMYHUKAaTUBHOMY HaMepPEeHMIo;

» COUYMHEHME NPOAOC/IKEHNA;

» COCTaB/ieHME OMaNora Ha OCHOBE YC/bIWAHHON MHPOPMALUN UK
cobCTBEHHOE NPOAO/IKEHNE POMEBOrO AMasora C ONOPOM Ha NPeasoKeH-
HYHO IOTUYECKYIO CXEMY;

» HEenoAroToB/leHHble Auanorn, obcyXAaeHWe C MCNonb30BaHMEM
«MeToAa NPOBOKALUNY.
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Ha oTcpoyeHHOM 3Tane peLlatoTca 33434 KOMMYHUKaLMM B pamKax
MEM/IMYHOCTHOMO M MENKKY/NbTYPHOrO NPOodeccMoHanbHOro B3aumMoaen-
CTBMA Ha OCHOBE peLIeHMA Keic-3aga4y, NPobaeMHbIX CUTyaLMiA, cocTaBs-
NeHuns npodeccMoHaNbHO-0PUEHTUPOBAHHBIX MPE3EHTALMIA, BbINOAHEHMS
nccnefoBaTeNbCkMX paboT, pedepupoBaHua cTaTei, 4yTo obecneuymBaeT
bopmmpoBaHme NpodeccroHanbHbIX YMEHUN.

®YHKUMOHaNbHO-COAepKaTeIbHasA 0cHOBa GOpPMMPOBaHUMA Npodeccu-
OHaNbHOW KOMMETEHLMM Ha 3aHATMAX MO MHOCTPAHHOMY A3bIKY Y CTYAEHTOB,
06yualolmMXca No CrneumanbHOCTU «TaMOMKEHHOE Ae/10», NpeaocTas/ifer
BO3MOMHOCTb JOCTUXEHWA LEeNN U3y4aeMoin AUCLMNANHBI « MHOCTPaHHbIN
A3bIK (aHMIMIACKKIA)Y, COrnacHO MapameTpam AeiCTBYIOLLEro cTaHaapTa U
TpeboBaHUAM NPOrPaMMmbI.
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OBYYEHWUE MAPKEPOB COLlMA/IbHbIX OTHOLLEHUN
(Ha maTepuane ppaHLy3CKOro A3biKa)

M. U. KoebaHiok

KaHg,. GuUnon. HayK, LOUEHT
(Mp1KapnaTcKMit HaLMOHaNbHbIN yHUBEpPCUTET UMeHM B. CTedaHwKa)

B cmamee packpsimo noHAmMue mMapKepos coyuasnbHelx omHoweHul. Mped-
710MeHbl MemoOUYecKUe Mpuembl UX U3YYeHUs HA Pa3/uYHbIX A3bIKOBbLIX YPOBHSX.
BHUMaHUe cocpedomoYyeHo Ha hamunbapHOM cmusie.

KntoyeBble cn0Ba: MapKep, #apaoH, cmusb, Memodu4eckuli npuem, A3bIKo-
8blli yposeHsb.

TEACHING MARKERS OF SOCIAL RELATIONS

(on the material of french language)

The article deals with the concept of markers of social relations. Methodical
techniques how to study them at different linguistic levels have been proposed. The
main focus is on familiar style.

Key words: marker, slang, style, methodical technique, language level.
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MapKepbl COUMaNbHbIX OTHOLWEHUN — 3TO BHYTPEHHME OCOBEHHOCTU
A3blKa Ha YPOBHE JIEKCUYECKMX, TPaMMaTUYECKMX, POHETUUYECKUX Pa3nYni,
a TaKXe ero BOKa/lbHble XapaKTePUCTUKK, NMapaJUHIBUCTUYECKME CpeacTBa
1 A3bIK Tena [9].

®paHLy3CKMI A3bIK — 3TO A3bIK CTUeN. TecHas B3aMMOCBA3b NPecchl,
TEXHUYECKOro nporpecca, NoBCEAHEBHOM KM3HW, Pa3roBOPHOrO U ANTepa-
TYPHOrO S3bIKOB CNOCOBCTBOBANM MOSBAEHUIO MHOFOYMCNEHHbIX M3MEHe-
HWIA Ha BCeX YPOBHSAX A3blKa. [0BOPSA 0 MapKepax coLManbHbIX OTHOLLEHWN,
KOTOpbl€e CYLLECTBEHHO OT/IMYAOTCA OT CTaHAAPTHbIX KAULLIE, CTOMT paccMo-
TPETb MOHATUE }KAPFOH» U 03HAKOMMUTLCA C PaMUNbAPHBIM CTUIEM NUCbMA
N peun.

MoHATUe «KaproH» (oT ¢p. jargon — HEMNOHATHANA PeYb, UCMOPYEHHbIN
A3blK) B COBPEMEHHOM f13bIKO3HAHMM TPAKTYeTCA no-pasHomy. Tak, go 80-x
rogoBs XX BeKa *KaproH onpeaenssnca Kak A3blK OTAE/bHOM CoLManbHOM rpyn-
Mbl, @ B COBPEMEHHOM NMOHMMaHWUM — 3TO COLMAbHbIN BMA, A3bIKa, KOTOPbIN
«XapaKTepusyeT eaMHULLbI, KOTOpble, yNoTpebasnuch B cpeae onpeaeseH-
HbIX COLMaNbHbIX, MPOGECCUOHANbHBIX UM BO3PACTHbLIX TPYMNM roBOPALLMX
AN HOMMHALMKM cneundUYeckmx NOHATUIA, C KpUNTONOMMYECKON Lesbio K
9KCMPECCUBHBIMM Harpyskamu, nonagatoT B 06LeHaLMOHaAbHbIN A3bIK (40
npocTopeyns, NPenmyLLECTBEHHO rOPOACKOr0, HaXoAACh Ha FPAHULLE C HAM,
A3blKa XyA0XKEeCTBEHHON UTepaTypbl U NYBAULMCTMKM), COXPaHAS, OAHAKO,
B HEM COOTBETCTBYIOLLMIA «UyKepoaHbli cTaTycy. [CTaBuubKa 2001; 55-58].

KaproH oTanyaetca oT 0bLWEpPa3roBOPHOro A3blka cneumduyeckom
NEeKCUKoM 1 ¢dpaseoniornen, sKCNPeccUBHOCTbIO 060POTOB M OCOBbLIM UC-
no/sb30BaHMeM cnoBoOOpa3oBaTeNbHbIX CPEACTB, HO He obnagdaer cob-
CTBEHHOWN GOHETUYECKOM N TPAMMATUYECKOMN CUCTEMOM. KaproHOM Mosb3y-
OTCA OTHOCUTE/IbHO OTKPbITbIE COLMabHble U NPOdECcCMOHaNbHbIE TPYNMbl
nmopein, obbeaNHEHHbIX OBWHOCTbIO MHTepecoB. KaproH GyHKUMOHUPYET
KaK HOMWHATMBHO-3KCMPECCMBHAA eAMHMLA PeYn, UMeeT MHOr4a ByNbrap-
HO-paMMUAbAPHYIO OKpacky. [1].

Mo6oii KaproH Ntoboro A3blka TECHO CBA3aH C 06LWEHapPOoAHbIM A3bl-
Kom. Onunpasch Ha A3bIKOBYIO CUCTEMY B LLE/IOM, *KaproH ABAAETCA YacTbio
3TOW CUCTEMbI — YaCTbt0, KOTOPAs }KMUBET M Pa3BMBAETCA MO 3aKOHaM, 06LIMM
[NA 3TON cucTeMbl. BMecTe ¢ Tem »KaproHy npuUcyLLM HeKoTopble 0CObeH-
HOCTM, NO3BO/AIOLLME €70 BblAENNTb B OTAE/NbHYIO NOACUCTEMY BHYTPW 3TOWM
CUCTEMDI.

OcobeHHOCTM 3TOI NoAcMCTEMbI MOTYT BbITh ABYX NNAHOB, U NPOABAA-
OTCA OHW Ha PasHbiX A3bIKOBbIX YPOBHAX Mo-pasHomy. OcobeHHOCTU nep-
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BOrO M/IaHa ONpeAenAtTCca TeM, YTO AaHHAA A3bIKOBaA NOACUCTEMA OTAA-
eT nNpeAnoyTeHne onpeaeneHHbIM eaMHULAM A3blKa U UCKIOYAEeT apyrue.
OcobeHHOCTM BTOPOTO MNJaHa 3aK/104aloTCs B UCMOb30BAHUM B 3TOMN NOACK-
CTeME TaKUX A3bIKOBbIX eANHULL, KOTOPbIe, KaK NMPaBU/IO, He BCTPEYAKOTCS HU
B APYrvx Nnoacuctemax AaHHOrO A3blKa, HU B ero AnTepaTypHOM BapuaHTe
[FaBpaweHKo 2013; 48-49]. Hanbonee YeTKO 3TM 0COBEHHOCTM NPOABAAIOT
cebA Ha NeKCMYECKOM YPOBHE.

GamunbaApHbIA CTUAb CYLLECTBEHHO OTIMYAETCA OT «MUCbMEHHOTO»
BapMaHTa A3bIKa CBOMM CUHTAKCMCOM, JIEKCUMKOM, rpaMmaTMyeckumm u ¢o-
HeTMyeckumn ocobeHHocTAMU. OH OTpakaeT 0cobeHHOCTU Pa3roBOPHOW
peun, KoTopas, B CBOK o4epesb, CYHUTAETCA CMOHTAHHOW U NPeaBapUTeIbHO
«HeroAroToBNEHHOM». ITM OCOOEHHOCTU ONPeaenatoTCa YCIOBUAMMU KOM-
MYHWMKaLLMK, UCMONb30BAHUEM KECTOB, MUMMUKM, MHTOHALMOHHOW OKPACKM
1 1.n. Cam CTU/Ib OTParKaeT MaHepbl TOBOPEHMSA B KPYry CeMbM, ApY3ei, co-
TpYAHWKOB 1 T.N. Hanpumep, dp.: mon vieux (mon cher); il a été chic (il a été
obligeant); il a de la galette (il a de I'argent); elle est mal fringuée (vétue).
DamUNbAPHBINA CTUNb TaKIKE M3yYaeT «JeTCKYIO» peyb, TO, KaK AEeTH Npous-
HOCAT OTAe/IbHble C/I0Ba, €Lle He HAYYMBLUMCb XOPOLLO FOBOPUTb, HaMpw-
mep, ¢p.: mirni pour chat; popote pour cuisine; toutou pour chien; dada
pour cheval; lolo pour lait; tonton pour oncle. TOT CTUNb TaKXKe UCMO/b-
3yeT YNpOLLEHHblE A8 NPOU3HOLIEHWA COKpaLLEHNE OTAE/bHbIX CNOB: Op.:
accumulateur — accu; aluminium — alu; sympathique — sympa; capitaine —
pitaine; prof — professeur; arg — argot; syn — synonyme; anc — ancien. IHo-
roa obLieHne ¢ MHOCTPaHLL MM HANOMMHAET XOXAEHWE MO MUHHOMY MO0
M3-3a PasHMLbl B MEHTANUTETE, KYNbTYPHbIX TPAAULMAX U STUKETE.

PaccmoTpum HECKO/IbKO METOAMYECKMX MTPUEMOB 0DYYEHUA MAPKEPOB
COLMANbHbIX OTHOLUEHWI Ha JIEKCMYECKOM, FPaMMaTUYECKOM M poHEeTNYe-
CKOM YPOBHSIX.

l. /lekcuyeckuli yposeHb

1. «/lekcuveckue ocobeHHOCMU» Ha MaTepuae XyAOKECTBEHHbIX TEK-
cToB. Llenib: ¢ nomoLLbto aHann3a NpeaioKeHnUin U3 OpUrMHaNbHbIX TEKCTOB
obecneynTb COXpaHeHWEe MPeasIoKEHHOW NEKCUKM B MAcCMBHOM C/l0Bape
obyuatowmxca. Hanpumep,

a) Tu sens rien bon, dit I'enfant (R. Queneau). (KaaccHo naxHews, — cKa-
301 pebeHoK»). DaMUNbAPHBIN CTUAb — rien bon B cmbicne trés bon;

b) C’est un parfum d’homme — explique le colosse (R. Queneau). (3mo
Myxcckue 0yxu, — 06vbACHUA Kpenbiw). PamunbapHbIi cTuab = le colosse B
cMmbicne Gabriel, nepcoHaX poMaHa;
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c) Eh bien, tu te trompes, ptite mere, tu te trompes (R. Queneau).
(Owubaewscs, dopoaas, owubaewbcs). PamnnbapHbIi CTUNL = ptite mére
B cMbic/ie madame + obpatieHus tu;

d) Le ptit type examina le gabarit de Gabriel et se dit c’est un malabar
(R. Queneau). (M3mepus [abpusnsa 8321900M KOPOMbIWKA pellius, Ymo rne-
ped HUM 06bIYHbIl amban). DamunbapHbI cTUAb = le ptit type B cmbicne
courtaud / un malabar B8 cmbicne armoire a glace;

e) Non, les carottes sont cuites, comme on dit (F. Mauriac). (Hem, kak
2080psam, 0esno coenaHo). PamunbapHbIA CTUNb = les carottes sont cuites B
cmblicnie cest du passé;

f) Non-lieu, se retournant vers Thérése (F. Mauriac). (CydebHoe desno
30KpbIMO, CKa3an cyodes, obpawasce Kk Tepese). DamUNbAPHLIA CTUNbL —>
Non-lieu B cmbicne clore une affaire.

2. «[lo2adalica, ymo amo 3Ha4um?». Llenb: ¢ nomouibio 06bACHEHNA
3HaYyeHus C10B Pa3BMBaATb 06pa3Hoe mblwneHne obyyatowmxcsa. Ana ycBo-
€HMA NPeACTaBNEHHOrO0 HUXKe MaTepuana 3afjaHue NpPeacTaB/eHo B BUAe
TecTa NepeKkpecTHoro BbiIbopa UK Urpbl.

Mpumepbl NeKCMYecKoro Matepuana: un pote — personne avec qui on
partage certaines occupations, certaines habitudes, et qui de ce fait devient
familiére, proche. Compagnon, ami(e); un tac — automobile munie d’un
taximeétre et conduite par un chauffeur professionnel; une valoche — bagage
de former rectangulaire, muni d’une poignée pour étre porté a la main; se
grouiller — faire qqch en hate; moucheron — homme, femme tres jeune;
mouflet — jeune enfant; un jules — amant, mari; tamponner le tarin — fermer
le nez; une rombiére — femme d’un certain age prétentieuse et ennuyeuse;
c’est du didon — c’est de la pure fantaisie; fromgom — fromage; poulaga -
poule; chomedu — chomeur.

Devoir: Associez:

1. Poulaga a) faire qqch a la hate
2. Mouflet b) fromage

3. Se grouiller c) amant, mari

4. Unjules d) poule

5. Fromgom e) jeune enfant

Clés: 1.d; 2.e;3.a;4.¢; 5.b.

Il. lpammamuueckuli yposeHb

1. «Haliou omauyusa». Lenb: 03HAKOMUTb C FPaMMaTUYECKUMU OCO-
H6eHHOCTAMKU damunbapHOro cTuan. oHeTUYecKas OKpacka cnoB U ¢pas
nprMobpeTaeT rpaMmMaTMUYecKM HenpaBuibHOE M306pakeHWe Ha nucbMe.
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Yyawmmcs npegnaratotca napbl OAMHAKOBbIX NPeasoKeHuin. HyHo obbac-
HWTb, KAKOE U3 HUX HAaMMCAHO B GaMWUNbAPHOM CTU/IE U NOYEMY.
1. — D’abord, je vous permets pas de me tutoyer / (le style familier).
— D’abord, je ne vous permets pas de me tutoyer.
2. — C’est un cococalo que jveux / (le style familier).
— C’est un coca-cola que je veux.
3. — Doukipudonktan, se demanda Gabriel / (le style familier).
— D’ou qu’il pue donc tant?, — se demanda Gabriel.
4. — e ptit type / (le style familier).
— le petit type.

5. — Chsuis Zazie, jparie que tu es mon tonton Gabriel / (le style
familier).

—Je suis Zazie, je parie que tu es mon oncle Gabriel.

6. — Arvoir, ma chérie / (le style familier).

— Au revoir, ma chérie.
7. — M’a fait cela / (le style familier).
— Me faire ¢a a moi.
8. — Et vous, msieu? / (le style familier).
— Et vous, monsieur?
9. —Je vais t’esspliquer, dit Gabriel / (le style familier).
— Je vais t’expliquer, dit Gabriel.
10. — T’es tombé sur la téte / (le style familier).
— Tu es tombé sur la téte.

lll. ®oHemuueckoli yposeHs

1. Yyawmmcea npeanaraetca KOpoTKoe «y8edoMsIeHUA», Ha OCHOBE KO-
TOPOr0 MOYHO BbINO/IHUTL TECT MHOXECTBEHHOTO Bblbopa. K npumepy:

3HaeTe M Bbl, YTO B CUCTEME KOHCOHAHTOB:

1. 38yK [I] BbINagaeT nepes KOHEYHbIM HEMbIM [e] mocae CornacHom:
camoufle — camoufe (apro, samna).

2. 3ByK [v] npeBpalyaetca B [b]. Hanpumep: civ(e)lot — ciblot (wmab6-
Holi, BolH.), valade — balade (pasr., npoaynka).

3. 3BYK [S] MMeeT yCTOMYMBYIO TEHAEHLMIO MPOU3HOCUTLCSA Kak [z]. Ha-
npumep: cigue — sigue — zig (il a un cigue — apro, emy 20 net), bersingue
— berzingue (a tout(e) berzingue — apro, Kak cymacweowudi, u3 ecex cusn).
MeKay ABYMSA FaCHbIMU ABOMHOE SS TaKXKe NPOU3HOCUTCA Kak [z].

4. 3ByK [j] nepes TBEpAbIMM COrNAcHbIMM NpousHocutca Kak [[]. Hanpu-
mep: jetard — chetard, chtar.

B cucTeme rnacHbIx 3ByKOB:
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1. Hemoe [e] B apro v B pasroBOPHOM fi3blKe BbINafaeT Yalle, Yem B
NnTepaTypHOM fA3bike. OCOBEHHO 3TO KacaeTca apTUKAA, IMYHBIX MecToMMe-
HWUIA U cepeanHbl cnoBa. Hanpumep, piveton — pivton (apro, suHo).

2. 3BYK [a] npeBpalyaeTca B [e] nepes HEKOTOPbIMW COITAaCHbIMM 3BY-
Kamu, yale Bcero nepeg, [r]. Hanpumep: Montparnasse — Montperno.

3. OTKpbITOE [€] UMeeT TeHAEHUMIO M3MeHATbCA Ha [a]. Hanpumep:
rembour — rambour (aller au rembour — apro, so3spawjams 0osz2u).

WTaK, apro 1 pasroBOpPHbIN A3blK B CBOEN GOHETUKE UCMO/b3YIOT 3aKOH
Masnenwero ycunusa. Yalle Bcero 3T0T 3aKOH NPosABAsETCs B ocnabneHum ap-
TUKYNALMKN 3BYKOB, KOTOPbIE ABAAIOTCA OAHUMM U3 NPUPOAHbLIX GEHOMEHOB
pa3BuTMA N0OOro A3biKa. TecT Ha YCBOEHME TaKoro MaTepuana MMeeT Kpea-
TUBHBIN, TaK CKa3aTb, XapaKTep, MOCKO/IbKY CTYAEHTaM NpeanaraeTcs camo-
CTOATEIbHO CO34aTb HOBOE C/10BO. Hanpumep,

1. Transformez ce mot en argot. Rifle

a) rile

b) refle

c) rifl = rif

2. Transformez ce mot en argot. Vadrouiller

a) vadbouiller

b) badrouiller

c) vadrouil

3. Transformez ce mot en argot. Bissac

a) bassac

b) bizac

c) biccas

4. Transformez ce mot en argot. Balancetiquer

a) badanstiquer

b) valanstiquer

c) balanstiquer ([lodyepkHymebie cno08a A6AAIOMCA MPABUSbHLIMU 84-
puaHmamu)

MNTaK, K OCHOBHbIM Npuemam paboTbl g8 0byyeHNa MapKepoB CoLM-
aNbHbIX oTHoweHui (MCO) cneayeT OTHECTM: O3HAKOMIEHUE YYaLLUXCA C
nHbopmaumeint o MCO nytem uteHus / ayanposaHue cnewmanbHo oTobpaH-
HbIX MaTepuanos; becena / BCTynUTeNbHOE CI0BO NPENoAaBaTeNisi O PO,
mecTe v 3HadeHun MCO; aHanus otgensHbix MCO nepeg, / B8 xoge / nocne
peuenuun onpegeneHHoW MHPopmauum nytem nepesoda, AePpuHMLMK,
TO/IKOBAHWE, COMOCTaB/IEHUA, NOACHEHWA, aHANOMMA U ApP.; BbINOJHEHUE
ynpa*KHEHWUM Ha naeHTuduKaumo, anddepeHumnaumnio, MMMTaLNIO, TPAHC-

100



dbopmaumio, NOACTAHOBKY M KOHCTPYMPOBAHUA CTPYKTYP C UCMOb30BAHUEM
MCO; KOHTPONb YPOBHA NOHMMaHMA U BrageHna MCO ¢ nomoLlbto TecTo-
BbIX 33/1aHWI 1 CMELMANbHbIX YNPaXKHEHWN.
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NINHTBOKYNbTYPONOIMYECKUIA NONEBON METO/,
B OBYYEHUWN NHOCTPAHHbIM A13bIKAM

B.®. PadokuHa

KaHa,. neq. HayK, AoUeHT (M3ManabCKuii rocy4apCTBEHHbIN 'YMaHUTapHbIN yHUBEPCUTET)

B cmambe packpuisaemcs co0epHaHue UH280KYAbMypono2uvecKozo noss
Kak memooa 06yveHus, XapaKkmepu3syow,e2oca COOMHOWEHUEM /IUH2BUCMUYECKUX
XAPAKMepucCmMuK U 3KCMPAnuH28UCMUYECKUX 31eMEHMO8, COCMABAAUUX COM(-
HYI0 MHO20MEPHYIO CMPYKMYPY, HANPABAEHHYIO HA MPAKMUYECKU-0pUeHMUpPOBaH-
Hoe yc8oeHue UHOCMPAHHO20 A3bIKA.

KntoueBble cnioBa: oegoli Memod, CmpyKmypa AUH280KybMypono2u4ecko-
20 110715, IPUHYUM «CMA0WHO20 MOKPLIMUSA», AUH2B0KYAbMYpPEMA.

LINGUOCULTUROLOGICAL FIELD METHOD
IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES

This article describes the linguoculturological field as method of the teaching
which is characterized by the correlation of the linguistic characteristics and
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extralinguistic elements making the complex multidimensional structure directed to
the practical focused assimilation of a foreign language reveals.

Key words: a field method, a structure of the linguoculturological field, an
approach of a continuous covering, linguocultureme.

AKkmyanbHocms. CTpeMneHne K CO34aHMI0 eauMHOro eBPOrMencKoro
NPOCTPAHCTBA CTaBUT Nepes HaLMOHAIbHbIMU LKONIAMW KOHKPETHbIe 3a4a-
YM N0 N3YYEHUIO MHOCTPAHHbIX A3bIKOB, HAMPAB/IEHHbIX HA YA0BNETBOPEHME
KOMMYHUKaATMBHbIX NOTPeBHOCTEN, HOCALLMX NPAarMaTUYHbIN XxapakTtep. Hau-
6onee BaKHbIMW, MO MHEHUIO EBPOMENCKUX METOAMUCTOB, ABAAIOTCA TaKue
npobaembl Kak pelleHne NOBCeAHEBHbIX BONPOCOB NPOXMWBAHUA B APYrom
CTpaHe, NMOMOLLb MHOCTPAHLLAM, NPOMKMBAKOLWMM B Hallel cTpaHe, 0bMeH
MHPOpMaLMEN Ha MHOCTPAHHOM A3bIKe, TNyOOKOe MOHMMAHME KyAbTypbl,
00pasa KWU3HWU, MEHTANIUTETA KUTeNel CTPaHbl M3y4aemoro fA3blka U T.A,.
[CECR;10] Be3ycnoBHO, M3MEHEHME COLMaNbHbIX TPeOOBaHUIM K KayecTBy
06pa3oBaHMA BefeT 33 CoboM M KayecTBEHHOE M3MEHEHUE METOAMKMK 06-
YYEHMA MHOCTPAHHOMY 53bIKY: 0OyYaeMblli AOMKEH HE TO/IbKO BaAETb MHO-
CTPaHHbIM f3bIKOM, HO U YMETb N0/Ib30BaTbCA MM B OOLLEHUMN C HOCUTENEM
A3blKa, YMETb a4anTMpPOBaTbCA B MHOA3bIYHOW Cpese, UCNONb30BaTb ero A
npo¢eccroHasbHOro PocTa U NoAy4YeHUs MHOA3bIYHOM MHbOPMALMK U T.4,

lMocmaHoeka npobaemsl. OAHUM U3 Hanbonee ycnelHbIX MeToL0B,
BCE Yallle NPUMeEHAEMbIX B COBPEMEHHOM NeAarorvke, ABAAETCA NOAEBOW
MeTog, — cnocob aganTaumm NosyYeHHbIX 3HAHWA, YMEHWI M HABbLIKOB 06-
Yy4aeMoro K ero peasibHblM NOTPeBbHOCTAM M ero camopeanusauum B obiue-
ctBe. TaKk, npeameTtom mccnegoBaHna MuweHko M.A. ctann couMOKynb-
TypHble PpakTopbl GOPMMPOBAHNA IMOLLMOHAIBHOTO MO/A HALMOHAIbHOTO
Co3HaHus, BotowmnHol M.MM. — hopmuposaHue KynbTypPHOTO NOAs WKOAbHU-
Ka KaK COBPEMEHHas CTpaTerMsa HayasbHOro uTepatypHoro obpasoBaHus,
Metposoit C.M. - cuctemoobpasytoLlas posib YPOKOB MTepaTypbl B Gopmu-
POBaHMM KyNbTYPHOTO NOAA YETBEPOKIACCHUKOB.

[aHHbIA MeToA, Halen AOCTAaTOYHO LWMPOKOE NPUMEHEHME Y yuuTe-
Nel-npakTUKOB, a UMeHHO: GOPMMPOBaHME NOAS KPeaTUBHOCTU OfapPeH-
Horo pebeHka (Kynbbaba J1.H.), bopmmnpoBaHmMe amoLMOHaNbHOIO Nons y
[eTel folwkKonbHoro Bo3pacta (EaykmnHa T.H.). bopmmnpoBaHME KOTHUTUBHO-
ro nNons cpeacTBaMu COBPEMEHHbIX MHOBALMOHHbIX TEXHOOMMIA Ha ypOoKax
nctopun (UruateHko /1.1.) n gp.

Mo cnosam B.B.BopobbeBa, meToA, Nois UrpaeT OrpoMHY0 PoJib Npw
KOMM/IEKCHOM M3y4YeHUW fi3blKa BO B3aMMOCBA3M C Ky/ibTypoit [Bopobbes
2008]. Takolt Noaxof CTaHOBMTCA Hanbonee BaKHbIM NPU OBAAAEHUN UHO-
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CTPaHHbIM A3bIKOM, B CBA3U C YeM GOPMMUPOBAHME IMHTBOKYALTYPOOTNYE-
CKOrO MOMIA KaK COBOKYMHOCTb A3bIKOBbIX €AMHWL, B KOTOPbIX OTpaKaertca
npeamet, GparMeHT, ABNEHNE WU ABUKEHME KYAbTYpbl CTPAHbI, A3bIK KO-
TOPOrO M3y4aeTcs, CTAaHOBUTCA pPeasbHbIM M akTyaNbHbIM. OfHaKo, AaHHbIN
MmeToz, 06y4YeHNa MHOCTPAHHOMY A3bIKY TpebyeT cepbe3HOro TeopeTnyecKo-
ro 060CHOBaHMA M NPAKTUYECKOro anpobupoBaHus.

W3nomeHue OCHOBHO20 mamepuana uccaedosaHus. Cneunduky
NoseBOr0 MEeTOAA B JIMHTBOKYALTYPONOTMN apryMEHTUPOBAHO PACKPbIN
B.B.BopobbeB. CornacHo nccaenoBatento, NPemMmyLLecTBa NoaeBoro noaxo-
[1a K U3y4eHNto 06beKTOB B 06/1aCTU KyAbTYPbl BbITEKAKOT M3 06LLEel NpUpo-
[ibl TIONIA KaK KOMMIEKCHOM (CUHTE3MPYIOLLEN) eAMHMLbI A3bIKA U KY/bTYpPbI.
CopepraTenbHOE 3HAYEHUE KaxK A0 eanHULbI NPUBOAUT K GOPMUPOBaHMIO
«NN0THOro, 6e3 NPonycKoB NOKPLITUA», KOTOPOE CTPOUTCA Ha CAeAYHOLLMX
NPUHUMNAX: NPUHLMN LEeNOCTHOCTU; MPUHLMN YNOPALOYEHHOCTU; NPUHLMN
B3aMMOOMNPELENAEMOCTU; NPUHLMN MOAHOTbI; MPUHLMUM NPOU3BOIBLHOCTH
rPaHWUL,; NPUHLMN CNIOWHOrO NOKpbITUA [Bopobbee 2008; 60]

Ccbinasicb Ha I. KaHgnepa, Bopobbes B.B. noguepkunBaet, YTo npuH-
LUMMbl  LENOCTHOCTM M MOJHOTbl OMWCAHMA, TECHO CBA3aHHbIE MeXay
coboW, NocTynnpytoT He «u3bupatenbHoe» («noboBoe», TO ecTb Mpo-
MaraHAMCTCKOe B XYALIEM CMbIC/ie 3TOrO C/0Ba) OnMcaHWe maTtepuana, a
WMHTEpnpeTaLmio BCceoblLero, LLesIOCTHOrO OXBaTa AB/MEHUN M COObITUI B
MX NPOTMBOPEYUAX U Pa3BUTMKM. MPUHLMN YNOPALOYEHHOCTM KAAETCA B
OCHOBY CTPOTOM CUCTEMATM3ALMM MATEPUNANa, He KUANIOCTPUPYHOLWLErO NOA-
X0Za», @ PacKpbITUA MepapXMUYEecKol CUCTEMbI IMHIBOKYLTYpem. M3 Tako
ynopAA04YeHHOCTU eAnHUL, MONA CheayeT UX B3aumMoonpeaeniemocTb, «Bbl-
BOAMMOCTb» B cucTeme. MpUHUMN NPOU3BONBHOCTU TPAHUL,, C OAHOM CTO-
POHbI, AAeT BO3MOXKHOCTb OnpegeneHHbIM 06pa3om 3a4ath Noe, o4epTUTb
€ro rpaHuLbl, COpasMepuTb C UCCea0BaTeIbCKOM 3aJa4yen, a c Apyron —
YKa3aTb Ha ero nepudeputo, 30Hy B3aMMOLENCTBUSA CO CMEXKHbIMWU NONSAMM.
Peanusauma yKkasaHHbIX TpeboBaHWUM, NPeabABAAEMbIX K CUCTEMHOMY aHa-
nusy, obecneunsaeT HeobxoaMMOoe 3amnosHEHME «NPOCTPAHCTBAY NOAA, pe-
ryMpyemoe NpUHLMNOM CN/IOLIHOTO NOKPbITUSA. [MaayeHko 2011; 60]

be3ycnoBHO, OCHOBHbIE MOHATUA, CTPYKTYpa U OYHKLMOHMPOBaHMeE
nons, B eaMHMULLAX KOTOPOro oTobparkaeTca onpeaeneHHblit GparmeHT Kyb-
TYpbl, UMEIOT 0ObEKTUBHDIN HEA3bIKOBOM XapaKkTep. OAHaKo, codepKaHue
3TOro KyAbTypHOro gparmeHTa MMeeT A3blKkoBoe 0GOPMAEHUNE, IUHTBUCTU-
YEeCKM WHTEeprnpeTMpoBaHHOE. 3HAYUT, JIMHTBOKYALTYPOSOTMYECKOe Mose
npeacTaBifeT cobol COKHYI0O MHOTOMEPHYHO CTPYKTYPY, OTOOPAKatoLLYHO
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KaK IMHIBUCTUYECKME EAMHULLbI, TaK U IKCTPANIMHIBUCTUYECKME SN1IEMEHTbI.
Mpu 3TOM, A3bIK — 3TO YaCTb KY/bTYpbl, @ Ky/IbTypa — YacTb fA3blKa, B3aUMO-
NPOHMKaoLWME, B3aMMOCBA3aHHbIE U B3aUMOAENCTBYIOLLME APYT C APYrOM.
A3bIK 63 KyNbTYpbl MOXHO M3y4YnTb, HO HENb3A UM OBaZeTb. KynbTypy 6e3
A3blKa MOXHO 3HaTb, HO HE MOHUMaTb.

[aHHan KOHLUENUMA OYeHb BarKHa AJ/18 COBPEMEHHOW METOAMKM, TaK
KaK B OCHOBE 0Oy4YeHMs A3blkaM B COBPEMEHHOW LUKO/E NEXUT U3yyeHue
CEMaHTUYECKOro MOMA: yYyalMiics yCBaMBAET JIEKCMKY MO onpeaeseHHON
TEMe, U3y4yaeT rpaMMaTUUYECKME CTPYKTYpbl U 3anoMuUHaeT GoHeTUYecKue
ABNEHUA, HEOBXOAMMbIE 418 UCMONb30BAHUA IEKCUYECKUX EAMHULL B PEYM.
JIMHIBOKYNLTYPONOTMUYECKUIA NOAX0A NpeanaraeT oBlajeHne He CeMaHTu-
YECKMM MOMEM, @ JIMHTBOKYNbTYPOIOrMYECKUM — OBNALEHME INHIBUCTUYE-
CKMM MOHATMEM B KYNbTYPOSIOrMYECKOM MONEBOM KOHTEKCTE. Takum obpa-
30M, YYEHMK U3yYaeT He Temy, a AB/IEHWE, HE C/IOBO, a MOHATHE.

PaccmoTpum CTPYKTYpY SIMHTBOKYNLTYPOIOrMYECKOro NoNA B METOAO-
nornyeckom KoHTekcte. CornacHo Teopun B.B. BuHorpagosa, ero Komno-
HEeHTaMM ABAAIOTCA: UMA (A4PO) NOAA U ero MHBAPUAHTHbLIA JIMHTBOKY/Ib-
TYPO/IOFMYECKMIN CMbICA (MHTEHCMOHAN MMEHM W NoAs); Kaaccbl (rpynnbi)
JIMHIBOKY/IbTYPEM KaK eaUHUL, — eANHCTB COOCTBEHHO A3bIKOBOIO M BHEA3bI-
KOBOrO coAepKaHusa (3KCTEHCMOHAN NOAsA): LEHTP U Nnepudepus; Kateropu-
a/lbHble OTHOLLIEHWA IMHTBOKYNLTYPEM B NoJe; NapaAnrmatmka U CMHTarma-
TUKa NIMHIBOKYNbTYpeM; [Bopobbes 2008; 65]

JIMHrBOKYNbTYPONOrMYECKOE MOo/e KaK MeTo obydeHus nogpasyme-
BAeT NoA UMeHem (340p0M) OCHOBHbIE TEMATUKM NPeAMETHOIO COAEPKaHUA
PEeYM Ha ypOKe MHOCTPAHHOTO fA3blKa: — A U MOS CEMbA, A U MOMU ApYy3bsA:
BHELIHOCTb, WUHTEPECHI, YBAEYEHUA, MPa3AHMKK, [AOCYr, MOKYMNKKU, Koppe-
CNOHAELMSA, CEMENHbIe TPaaULMK;

- LUKOMIbHAA XM3Hb: LKOA M KACCbl, YPOKM U NEepeMeHbl, 3ydyaemble
npeaMeTbl M OTHOLIEHME K HUM, KaHUKYJ/1bl U 0COBEHHOCTb UX MPOBEAEHNA B
pasHble BpemeHa roga, byaywas npodeccus n bupka Tpyaa;

- pOAHas CTpaHa M CTpaHa M3y4yaemoro Asblka: reorpaduyeckoe no-
NNOXEHME, KNMMAT, CTONMLbI U KPYMNHble ropoaa, A0CTONPUMEYaTeNbHOCTH,
KY/IbTypa M UCKYCCTBO, FOPOACKan U CeNbCKasn KU3Hb;

- 340pOBbE W NIMYHAA TUTUEHA: PacnopALOK AHA, NPaBWU/IbHOE NWUTa-
HWe, 310POBbIN 06Pa3 KU3HM, 3alLMTa OKPYXKatoLLEen cpebl.

Kaxzoe nma (agpo) AennTcs Ha Knaccol (rpynnbl) IMHFOBKY/bTYPEM —
KOHKPETHbIE TEMbI YPOKOB, MMEtoLME MPaKTUYECKU-OPUEHTUPOBAHHYIO Ha-
NpPaB/feHHOCTb: U3yYyan pacnopaaoK AHA, YYEHUK AOMKEH YMETb HE TONbKO
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paccKasaTb, YeM OH 3aHMMAETCA KaXKAbli AeHb, HO U 0O6BACHWUTD LLeab 3TUX
3aHATWI, paccKasaTb O cneuudurKke paboyero AHA WKONbHUKA CTPaHbI U3yYa-
€MOr0 fA3blKa, PaccnpoCUTb CBOErO OAHOK/IACCHMKA O CBOMX M/1aHaxX Ha Beyep
1 T.4. [py 3TOM UHTEHCMOHANAMM BbICTYNAOT IMHIBOKYALTYPOAOrMYECKHE
3HaHWA MO U3y4YaeMoi TeMe, a SIKCTEHCMOHAMAMMN — 3HAHWA, YCBOEHHbIE NO
LPYTMM TEMAM, LUKOIbHbIM AUCLUNANHAM, CAMOCTOATE/IbHO NOYYEHHbIMM
W T.4. B 3TOM ¥ nposBnsetca ABYXMEPHOCTb JIMHIBOKYNbYTPONOIMYECKOTO
NoAsA WKOMbHUKA Ha YPOKE MHOCTPAHHOTIO A3bIKa.

Be3ycnoBHO, BaKHO He TO/bKO OBMafeHME 3HAHMAMM, HO U YyMeHue
WX nepenatb, MCMNOAb30BaTb KakK Ha YPOKe MHOCTPAHHOTO A3blKa, TaK U BO
BHELLIKO/IbHOM cpese: B 0OLWEHMMN B UHTEPHET-CETAX, B YTEHWM HAy4YHO-NOMy-
NAPHbIX UCTOYHUKOB Ha MHOCTPAHHOM A3bIKe, B BbICTYNAEHUAX Ha dopymaXx,
KOHpepeHumax v T.4. CoOBpeMeHHble UHTEPHET-KOMMYHUKaLLMM NpeaocTaB-
NAOT MHOTO BO3MOXXHOCTEN M3YYatoLWMM MHOCTPAHHbIM A3bIK B NPaKTUYe-
CKOW peanun3aLmm CBOMX 3HaHWN.

YTO KacaeTcs KaTeropuasbHbiX OTHOLEHWUI IMHTBOKY/IbTYPEM, TO OHU
YeTKO NPOABAAIOTCA B YMEHMM LLUKO/IbHUKA UCNO/b30BaTb CBOM NEKCUYECKME,
rpaMmmaTtuyeckme u GoHETUYECKME 3HAHWA, YMEHUA N HaBblKU A1 Bblpae-
HUA cBOUX MAaen, GOPMYNNPOBKM NPOCLO, NPeasioKEeHUA, YMO3aKIOUYEeHNI
no TemaTuKe ypoKa. B aHHOM KOHTeKcTe ocoboe 3HauyeHue npuobpeTatot
napagurmaTMyeckme M CMHTAarMaTUYeCKME XapaKTEPUCTUKU IMHTBOKYLTY-
pem, KoTopble B3aMMOCBA3aHbl U B3aMMOOBYCAOBNEHDI, YTO OYEHb BAXKHO
npu Mx GYHKLMOHMPOBAHUM B JIMHIBOKY/IbYTPONOTMYECKOM none. Hanpu-
Mep, PaccKasblBas 0 pacrnopaaKe AHA YKPaUHCKOrO UM POCCUACKOTO YYeHU-
Ka, LenecoobpasHO 03HAKOMMUTb yHaLLMXCA U C 0COBEHHOCTBIO paboyero aHA
bpaHLy3CKOro LWKO/IbHMKA, KOTOPbIN yunTCA He 5 AHel B Hefento, a TONbKO
yeTblpe, HO MPKU 3TOM ero paboynii AeHb BKAKOYAET YPOKM 40 obena v no-
cne obesa. MoaTomy ecTb CMbIC/ BBECTU IMHIBOKYNbTYPeEMbI la récréation en
milieu de matinée, la récréation en milieu d’aprés-midi, aller en études, il n’y
a pas d’école le mercredi, le rythme scolaire, KoTopble He TONbKO PaCLUIMPAT
NNEKCUYECKMIA 3anac Mo JaHHOM TeMe, HO U YraybAT cTpaHoBeAYeCKue 3Ha-
HMA YYaLLerocs, pPasoBbiOT ero CNOCOBHOCTU K KPUTUYECKOMY MOJYYEHMIO
MHPopmaLMK, POPMUPOBaAHUIO ero y4yebHO-Uccen0BaTeNbCKOM AeATENb-
HOCTW.

Kak BMAMM, OCHOBHOM eAMHULIEN YCBOEHWUA HA YPOKE MHOCTPAHHOIO
A3bIKa CTAHOBUTCA He IEKCUYECKas eAUHULLA, @ IMHIBOKY/IbTYPEMA — NOHATHE,
LUMPOKO M3YYEHHOE B IMHFOBKY/ILTYPO/IOTUM U YIKE NPUMEHAEMOE B ANAAKTU-
Ke. B KOHTEKCTE IMHIBOKY/IbTYPOIOMMYECKOrO NOEBOTO METOAA JIMHIBOKY/1b-

105



Typema BbICTYNaeT OCHOBHOM eAMHULEN MOAS, B KOTOPbIX OCYLLECTBAAETCA
B3aMMOCBSA3b JIMHMBMCTUYECKOrO M 3KCTPAIMHIBUCTUYECKOTO COAEPMKAHMA.
Ecnn nekcuueckas eaMHMULA — 3TO 3HaK, OTPaXKaloLWMiA 3HaYeHWe npeameTa
WU ABNEHWS, TO JIMHTBOKY/IbTYPEMA OTPAXKaEeT U IEKCUYECKMIA CMbICA, U KyJlb-
TYPONOrMYECKUiA Ko, Mo cBOeMy XapaKTepy IMHIBOKY/IbyTpema MMeeT 6onee
r7ly6OKNIA UCTOPUYECKMIA CMbIC/I, OTPAXKAET Ky/IbTYPHYHO 3BO/IHOLMIO A3bIKOBOM
€A MHUNLbI B €€ NOIEBOM KOHTEKCTE. MIMEHHO 3Ta XapaKTePUCTUKA IMHIOBKY/b-
TYPEMbI M JIEKUT B OCHOBE OB/IAZEHWUA MHOCTPAHHbBIM A3bIKOM, MCMO/b3YA
JINHTOBKY/IbTYPOJIOTMYECKNIA NMONEBOI METOA,

Bbigodbl. Takmm obpa3om, npeadsaraembiii MHIBOKY/bTYPOAOTNYe-
CKWUI NONEBOM METOZ, NO3BOIAET YYNTb A3bIKY HE B €ro pparmMeHTapHoM no-
[laye, a TECHO NepenieTeHHbIM MO CBOEN CTPYKTYPE W COAEPHKAHWUIO eau-
HML,AM, JAOLWMM YYEHUKY BO3SMOXKHOCTb MMETb MOJIHOE NPeACTaBIeHne o
npeameTe UK ABEHUM NO KOHKPETHOM A3bIKOBOW TeMaTuKe. KoHeYHoW Le-
Nbl0 TAaKOTO OB/IAZEHMSA MHOCTPAHHbIM A3bIKOM ABAETCA €ro NPaKTUYECKM-
OPVEHTUPOBAHHOE UCMOIb30BAHME HE TONbKO B MEXIUYHOCTHOM 06LLEHMM,
HO ¥ B aganTaLyMmn B MHOA3bIYHOM cpese, Camoobpa3oBaHUM U, BOSMOMKHO,
npodeccroHabHOM 06pa3oBaHMM.
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This article is devoted to the policy of the higher education on the basis of
emergence of humanitarian skill and scientific education in Europe and the USA. This
period is characterized by Bologna Process according to which there was a reform of
the higher education on the basis of historical and comparative approaches in terms
of definition of elite education in galitarian systems.
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HEKOTOPbIE MPOB/IEMbl COBPEMEHHOTO OBPA3OBAHMA

JlaHHaa cmameA noceAw,eHa Noaumuke eoiclie2o0 0b6pa3oeaHus Ha ocHose
10A6/1€HUA 2YyMAHUMApPHO20 Macmepcmea U Hay4yHo2o obpazosaHusa e Egporne u
CLUA. 3mom nepuod xapakmepu3dyemcs boaoOHCKUM MPoyeccom, co2nacHo Komopo-
My poucxoousa pegopma ebiclie2o 06pa3oeaHus Ha basze UCMopPUYecKo2o U cpas-
HUMenbHo20 M00X0008 8 MePMUHAX onpedesneHua 3AUumHo20 06pa308aHUA 8 ceepx
920/UMAPHBIX CUCMEMAX.

KntoueBble cnioBa: gbicwee 0b6pasosaHue, 2yMaHUMApHoOe Macmepcmeao, pe-
¢hopma sbicwie2o 0bpasosaHus, bakanasp, 32aaAUMAPHAA cucmema.

Modern reform in education lasts already some years. The scientists
look attentively at the processes taking place in the modern world, reveal
new challenges appearing before the mankind and try to oppose them the
facts that could remove the contradiction to decrease the level of difficulties
in order to answer to these challenges and to set the sotsium to a new level
of anthropological development.

The necessity of the importance of the overcoming of the rupture be-
tween the production, economy, on one side, and culture, on the other side
becomes more and more important in the social environment (Fedosova,
64). One of the aspects of culture is its development. The aspiration to the
innovations not only in the achievement of new knowledge about the man
and society in philosophy, psychology, art, but also in the social sphere, in
the domain of technical achievements and so on. Culture is present in all
these spaces to a great or a small extent (in the mankind’s understanding).
There came the time to determine the degree of influence of culture on each
part of man’s life and mark the key trends to overcome the lagging behind of
the culture movement in every man'’s activity. The innovative strategies are
that instrument that can/or must) solve the sought (unknown) problems.
The insistent aspiration to reforming is put on the basis of culture innovation
in all the social institutes, i.e. all the sides of the man’s activity.

But the approaches to the solution of the appearing needs are quite
different. Let us consider some of the directions.

The fact that there is a tough necessity to perform a fundamental re-
form in education is no doubt. It is known that the changes in the educa-
tion at different levels (from the kindergarten to the post-graduate courses)
always go after the new events in the society, they explain and make more
precise the necessity turning and changes of different grades of depth in
the sphere of learning and education. These new events generate new chal-
lenges that require solutions from the system of education in each country,
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removing the conflicts between the new and old in the process of the vital
activity of the society.

Unfortunately, to eliminate the differences between the old and the
new that burst into the social life of the man is not possible at once. To solve
the problems it is necessary, at first, to comprehend these new challenges,
to find out exactly their character. Secondly, it is necessary to determine
whether the society is ready to overcome different tasks at present. Thirdly,
to determine the concrete innovative possibilities to overcome different bar-
riers as well as, fourthly, to forecast the results of this activity for the nearest
and furthest perspectives. It is particularly important to mark the new facts
that are thought to be introduced into the social life.

Thus, for the solution of the new tasks the following is necessary:

— clear determining of the new tasks;

— psychological readiness of the society to the necessary changes;

— perfection of the knowledge, abilities and skills of the pedagogical
staff, the preparation of the new staff;

— conducting of new pedagogical experiments;

— hypothetical determining of the expected results;

— selection of the most effective strategies in the solution of the tasks;

— technical supplying;

— financing and others.

Open education gives large possibilities for the personally-oriented
perfection of the already acquired abilities and skills, as well as the forma-
tion of the new ones. Most of the pedagogical specialists connect the solu-
tion of these tasks with the usage of the new electronic technologies.

The learning material designed for being thought of and learned must
be presented both in the textbooks and in the form of electronic variants, i.e.
in the form of an electronic textbook which is not a usually paper textbook.

The innovational processes are based on the preliminary scientific and
practical experience. The old bases put forward the necessity of the new so-
lutions of the contemporary tasks for the eradication of the appeared chal-
lenges and threats.

The creative process directed to the creation of innovations is deter-
mined by the following characteristics:

1) a) «the analysis of the condition of the task, modulation of the prob-
lem»;

b) long unconscientious work over the problem;

c) insight, breaking into the consciousness of the idea of the solution;
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d) the development of the idea, the final control and formulation;

2) Psychological mechanism of the creative thought consists in the in-
terrelation of the active unconscientious conscientious with the passive one.

3) The basic means of the creative thought is the image (according to
Luchin, 124).

The last point, point N3 seems to us a disputable one, because it is
proved that the means of the creative thought are not only the images, but
also the notions.

The solution of the put before tasks in the educational process may be
organized in the form of game (as one of the types of education). Role games
are not seldom used in the educational process. But it is necessary to take
into consideration the specificity of each specialty in the sphere of which
these role games are practised.

Simple and complex tasks are present in the field of games. Simple
tasks are logic and home solutions (Luckin, 124), this fact may serve as a fac-
tor of satisfaction/unsatisfaction in the solution of these tasks. Besides, crea-
tive tasks are there in the field of game, they have two standard solutions.
All the tasks with a creative or not creative character, their solutions and
results «have a subjective value, significant only for the participants of the
game» (Luckin, 124). But for the achieving of the given general task which
is achieved by the collective of separate individual players in the field of the
game, the solution and the result may have a subjective-objective value.
This depends on the characteristics of the very purpose: on the conditional
(learning) to the real (f.e. the command of some enterprise).

It is normal that the method of teaching a foreign language in the peda-
gogical psychology is based on «the generalized theory of the learning pro-
cess that is understood as the system of teaching/learning the acts of the
teacher directed towards the organization, motivation and control of the ac-
tive, creative cognitive activity of the learners» (Vilchinschi, 76).

In the process of learning foreign languages, as well as in the other
spheres of education we differentiate three types of learning tasks directed
to achieving of different purposes bringing to the necessary result all in all:

— First abilities connected with the knowledge,

— Formation of the skills (as a rule, this is fulfilling according to the
models). The fulfilling of typical tasks at the initial stage takes place con-
sciously and presents a step by step transfer from the conscious actions to
unconscious completing the algorithm of the given task,
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— The most complex type is the creative type when the foreign lan-
guage learners produce a new content basing themselves on the knowl-
edge and (especially) on the skills (grammar, lexical, phonetical, as well as
the communicative abilities). These are second abilities — the abilities of the
highest level by which communication is achieved.

The creative tasks are individualized in contrast to the tasks of the for-
mation of skills. The solution of the creative tasks have an open character
because the learners can produce a lot of answers-solutions, therefore the
creative solutions are related with the indefinite forms and senses of the
statements (Luckin).

We shall touch a new very important problem of education. At the con-
temporary stage of the education development there appears the question
of the aim of education. This «eternal question» remains actual today be-
cause «the new pedagogical ideas even the declared reforms have a differ-
ent character» (Lurie, 39).

The expansion of the commerce activity in different spheres of the
man'’s life worked out a new ideologemme: the universities and other edu-
cational institutions must perform the command of business-centres of dif-
ferent levels, silently determining this strategy as the main one. It seems
that the distance among the very universities and the society is reduced all
right. The possibility «to think about the values, aims and interests of the
general order» is considered to be a benefit, ...» (Iglton, 103). But all these
purposes, values and interests joined together in a unique outburst are
joined so close with the practical tasks that they almost lost the possibilities
to autocontrol. Globalization (global capitalism) included all the ideal human
priorities grown in the educational institutions: Erasm’s, J. Milton’s, encyclo-
pedic scientists, Einstein, Lomonosov, Dostoevschi and others. The passion
appeared unnoticed almost «all of a sudden» in relation to all general scien-
tific researches, but effectively suppressed the real pedagogical educational
process. And this is evident: «money bring namely researches but not the
courses on expressionism...» (Iglton, 111). This brings to the decrease of the
stimuli to dedicate oneself to teaching. The essential disbalance takes place
between the science capacity and the process of teaching in the educational
institutions. The more time and efforts the teachers spend on scientific re-
searches, fewer preferences remain for the qualitative learning. As a result
«the scientific merits depend on how much money you are able to earn»
(Igleton, 111). The tendency to preserve the universities comes to the fact
that they must financially justify their existence, helping business, being as
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«the consulting organization» because the modern commercial activity very
often considers education as a commodity. Here the appearance of such no-
tions as those which were mentioned above as «consulting organizations» as
well as «market of educational service and goods of the educational alloca-
tion», «conditions of presenting educational services», «support of concrete
educational services», etc. come out.

There exists quite another point of view on education. Many experts
in this domain consider that European education may be determined as a
programme aiming at the transmission of general knowledge and the de-
velopment of intellectual capacities in counterbalance to the narrow pro-
fessional, specialized, technical programmes (Wende, 233). In Europe and
the USA there exist parallelly with higher education because it stood as the
public property private colleges and universities that get a big influence and
that change the purpose of education in favour of the commercial aims. The
global problems, multilingualism and the intercultural skis — these are inte-
gral concepts of the university programmes according to the opinion of the
Nobel prize-winner T.Cheh sciences must be the integral part of multilateral
education and may be taught in the context of the humanities (Wende, 250).

The majority of the teachers and parents stand for «the decrease of the
hypertrophied commercialization of education and the return of the educa-
tional function».

Education must be valuable by itself and must be considered as the
social responsibility but not as the source of receiving profit. Thus respon-
sibility is taught (at last, they must) by the teachers, professors, tutors so as
the graduates were responsible and active in the society in which they found
their place.
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PONb OBLLETEKCTOBOW OPUEHTALIMM ANS NOHUMAHMS
HE3HAKOMOW NIEKCUKM NPU OBYYEHWUM YTEHMIO
MHOA3bIYHOIO TEKCTA CTYAEHTOB BAKA/IABPUATA

E.N.®nopa

KaHA,. Nej. HayK, AOoUeHT
(MpuaHecTpoBCKMiA rocyaapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT um. T.I. LLieByeHKo)

B cmamebe paccmampugaemcsa npobaema camocmoamesnbHo20 npeodosneHus
neKcuyeckux mpyoHocmeli 8 xo0e YmeHUsA UHOA3bIYHbIX meKcmos. AHaAu3upyromcs
pasuYHble rnpuemol 01415 hopMupo8aHUA Heobxo0uMblx 014 smoli uenau ymeHul, cpe-
O0u Komopbix — 0bujemeKcmogas opueHmMayus 0 MOHUMAHUA EKCUKU.

KntoueBble cnioBa: 0bwiemexcmosas opueHmMayus, NoHUMaHuUe AeKCUKU, op-
MuposaHue ymeHuli, Memoou4eckuli npuem, UHOA3bIYHbII meKcm.

THE ROLE OF GENERAL TEXTUAL ORIENTATION
FOR COMPREHENSION OF VOCABULARY IN TEACHING
READING A FOREIGN TEXT FOR STUDENTS OF BACHELOR

The article deals with the problem of independent overcoming the vocabulary
difficulties while reading foreign texts. Different teaching techniques are analyzed
for developing skills necessary for this aim, among them there’s general textual
orientation for comprehension of vocabulary.

Key words: general textual orientation, comprehension of vocabulary,
developing skills, teaching technique, a foreign text.

O4HMM U3 OCHOBHbIX NPENATCTBUIA B MOHUMAHMKU MHOA3bIYHOTO TEKCTA
ABNAETCA CPABHUTE/NIbHO HEBbLICOKWUIA CNOBaPHbIM 3anac y CTyAeHToB-baKa-
N1aBPOB HeA3bIKOBbIX BY30B, HEAOCTATOYHbIM A5 HbICTPOrO M yCNewHoro
nonyyeHus Heobxoaumoi MHbopmaummn. OBydeHWe YTEHWIO C NMOMOLLbIO
CNOBapA He HaleneHo Ha GOPMMPOBAHME TAKOTO YMEHUSA, KaK U3BeYeHMe
MHOOPMALIMM C NOMOLLIO KOHTEKCTYalbHOM AOrafKM M aHaaM3a A3bIKOBbIX
cpencrs.
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[Nna npeogoneHns NeKCUYeCKUX TPYAHOCTEN MPU YTEHUU MHOA3bIY-
HOro TEKCTa OAHMM M3 BO3MOMKHbIX NPUEMOB MOMKET CTaTb 0BLLETEKCTOBASA
OpVEeHTaLMs, HanpaBieHHasa Ha CaMOCTOATE/IbHOE PACKPbITUE YMTAOLWMM
HEe3HaKOMOM NeKCUKMU MHOA3bIYHOTO TEKCTa.

C 3TOM Uenbio Heobxoanumo chopMMPOBaTL Y CTYAEHTA TaKMe NPUEMbI
OPVEHTALMN B MHOA3BIYHOM TEKCTe, KOTOpble BeayT K CO34aHUI0 afeKBaT-
HOro CoAEepKaHWI0 TeKCTa CMbICI0BOrO MPOrHO3MPOBAHMUA MPU UYTEHUU U
CNOCOBCTBYIOT BbISIBNEHNIO KOHTEKCTYa/IbHbIX 3HAUYEHUI pAfa HE3HAKOMbIX
cnoB TekcTa. CMbIC/I0BOE NPOrHO3MpPOBaHMe B CBOK ovepesb NPU3BaHo Mno-
MOYb YUTaoLWeMy B BblABNKEHNU TMNOTE3 O 3HAYEHUUN HE3HAKOMOTrO C/10Ba.

JIeKCMYeCcKMMKM HaBbIKaMM YTEHUA ABAAIOTCA Takue ,D,e[/‘ICTBMFI, KOTO-
pble obecrneynBatoT Npuem u nepepaboTKy NeKcuyeckon MHGopMaLLMm TeK-
CTa. B 3TO UMCNO BXOAAT TaKKe M AeMCTBUA YMTAIOLWEro Mo ceMaHTU3aL MK
HE3HaKOMOro C/10Ba NPW YTEHUM MHOA3LIYHOTO TEKCTA.

Bo Bpemsa nNepBMYHOIO MPOYTEHUA CTYAEHT [AOMKEH YMETb ObICTPO
OPMEHTUPOBATLCA B CMbIC/IOBOM COAEPMKAHMM TEKCTA ANS NOATOTOBKM K NPO-
Leccy CeMaHTM3aLMKM He3HaKOMbIX C10B. TakMe Cnocobbl cemaHTM3aLmu,
KaK aHa/M3 yacTel c10Ba, AorafKa no Haamumo cyddurKkcoB u npeduKcos,
BbIBEAEHME U3 KOHTEKCTa M HaxoXAeHWe B CI0Bape, MOTYT OCYLLLECTBAATLCA
B pesy/ibTaTe CaMOCTOATE/IbHbIX AeNCTBUI cTyaeHTa [fanbckosa 2000]. Kak
npaBuo, AaHHble AEWCTBMA NO OCYLLECTBNEHMIO CNOoCcoBOB camocToATe lb-
HOW CeMaHTM3aLUMKN OrPaHMYMBAIOTCA YPOBHEM aHaNN3a CTPOEHUA He3HaKo-
MOTO C/10Ba U ero cBA3el B KOHKPETHOM C/I0BOCOYETAHWM B NPEANOKEHNM.

[Nns ycnewHoro YTeHNs MHOA3bIYHOMO TEKCTa C MUMHUMANbHbIM 0bpa-
LLEHMEM K C/I0BaPIO CTYAEHT AO/KEH, MPEXKAE BCEro, OnpeaemTb TEMY TEK-
CTa noc/ne NpoYTeHMA M NepeBoaa Co C/I0BapeM 3aro/IoBKa U NepBoro npea-
NnoxeHus. Tema TEKCTa onpeaenseT BO3MOXKHY0 061acTb MOMCKa 3HaYeHU
HE3HAKOMOW NIEKCUKMU.

YMeHne 0bLLETEKCTOBOM OPUEHTALMUN BKIOYaeT B ceba cnocobHocTb
YMTAIOLLLErO MCMO/b30BaTh A/1A CEMAHTM3aLMN HE3HAKOMbIX C/OB OTAE/b-
Hble Pppasbl B onpegeneHHom KoHTeKcTe. CyLHOCTb TEKCTOBOW OpMeHTaLum
NPOSABAAETCA B TOM, YTO NPU YTEHWU KOHKPETHOrOo C/0BOCOYETAHUA WU
NpPeaiioKeHna ¢ He3HaKoOMbIM C/I0BOM, CTYAEHT MOAXOAMUT K 3TOMY C NO3u-
LM BCErO COAEPMKaHMA TEKCTa, COOTHOCA NPOoYMTaHHOE C NpeaBocxuLiae-
MbiM [®onomKknHa 2005]. 3TO 03HAYaeT, YTO CEMAHTM3aLUMNA HE3HAKOMOro
C/I0Ba ABAAETCA Pe3y/bTaTOM BbIAB/IEHWA €ro CBA3el C APYrMMM C10BaMMU.

BarKHeMWMM yCnoBMEM A8 PA3BUTUSA HaBbIKOB YTEHMS U MOHUMAHUA
TeKcTa 6e3 0bpallleHms K CI0BapIo ABNSETCA HaKOMNIeHMe 40CTaTOYHOro 3ana-
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Ca C/10B U1 BbIPAXKEHWIA. BObLLYIO MOMOLLb B 3TOM MOXKET OKa3aTb NOHUMaHWe
3HAYEHWUI MHTEPHALLMOHANBHBIX C/IOB, T. €. TAKUX C/IOB aHI/IMICKOTO A3bIKA, KO-
Topble Mo GopMe, 3BYYaHMIO U AaKe MO 3HAYEHUIO BNN3KM PYCCKUM C/I0BaM.

TeKcToBas opueHTaLmA, Kak onpeaesieHHble AeACTBMA NO BbIABAEHWIO
3HaYeHWI HEe3HAKOMbIX C/10B TEKCTA, BK/IOYAET B cebA BblaeNeHNE NHTBU-
CTUYECKOTO KOHTEKCTa HE3HAKOMOTO C/10Ba, IEKCUKO-TPAaMMaTUYECKUIA aHa-
/N3 3TOr0 KOHTEKCTA, YCTAHOBNEHUE NEKCUKO-TPAMMATUYECKUX CBA3EN AaH-
HOro HEe3HAaKOMOTO C/10Ba, BbIABUXKEHME TMNOTE3bl O 3HAYEHWUM C/10BA U eé
COOTHeCeHME C 0OLLMM CMbIC/IOM BCEMO MPOYUTAHHOTO TEKCTA U KOHKPETHOM
¢bpasbl, cogepKalleil He3HaKOMOe CNOBO.

MepBbIM KOMMOHEHTOM CNOXHOIO YMEHWA CaMOCTOATE/IbHOrO pac-
KPbITUA 3HaYEHUI HE3HAKOMbIX C/IOB MO KOHTEKCTY MOXHO CYMTaTb YMEHMe
ONMMpPaTbCA Ha CMbIC/IOBOM KOHTEKCT, HE0bX0oAMMOe A/ Ny4llell OpUeHTa-
LMK B TEKCTE, A1A Pa3BUTMA CMbICIOBOTO NPorHosuposaHus [LLykuH 2008].

Takum 0bpazom, nogxoa K npobaeme CamoCTOATEILHOMO NPEOAONEHMS
NNEeKCN4YeCKnx pr,D,HOCTeVI B Xo4e 4YTeHMA UHOA3bIYHbIX TEKCTOB HalleneH Ha
CO3/laHue Yy CTYAEeHTOB OPMEHTUPOBOYHON OCHOBbI A1 CMbIC/IOBOFO BOCNPU-
ATWA HE3HAKOMbIX C10B U GOPMUPOBAHMA YMEHWI BbIBMPaTb Hanbonee npu-
eMN1IeMbli1 cnocob cemaHTM3aLLMK, B TOM YUC/IE U UCNONb30BaHME C/I0BapA.
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®OHETUYECKAA MHTEPOEPEHLIUA NPU OBYYEHUU
UHOCTPAHHOMY A3bIKY BUTMHTBOB-rArAy30B

H.B. Kpusowanosa
KaHg. dunon. Hayk, fJOLEHT
(MpuaHecTpoBCKUI rocyaapcTBeHHbIN yHUuBepcuTeT um. T.I. LLieBueHKo)

B Hacmosweli cmamoe daemcsa oyeHKa buauH28U3MY IMHUYECKUX 202ay308,
obyyaembix 8 lMpudHecmposckoli Mondasckoli pecnybauke, u nodpobHo xapakme-
pusyemcs hoHemuyeckas uHmepgpepeHyus, 803HUKAOWAS Npu 0by4eHuu 2a2ay306
UHOCMPAHHOMY A3bIKY.

114



KntoueBble cnosa: bunuHa8U3M, UHMepGepeHyus, Moau3IMHUYHoOCMs, Oudg-
epeHyuayus.

PHONETHIC INTERFERENCE IN TEACHING FOREIGN LANGUAGE
OF BILINGUAL GAGAUZIANS

This article describes the bilingualism of ethnic Gagauzians taught in the
Pridnestrovian Moldavian Republic and the phonetic interference that occurs while
teaching the Gagauzians a foreign language.

Key words: bilingualism, interference, multi-ethnicity, differentiation.

Ha Tepputopun MpugHectposckoin Mongasckoi Pecnyb6avku, nomu-
MO 3aKOHOZATE/IbHO 3aKPenIeHHbIX TPEX 0PULMANbHbIX A3bIKOB — PYCCKOTO,
YKPaMHCKOro ¥ MOAAABCKOro, HabntogaeTca B3aMMOAENCTBUE KOHTAKTUPY-
toWwmx A3bIKoB [4]. B pecnybauke, KaKk 1 B Apyrux rocysapcTeax NoCTCoBET-
CKOTO MPOCTPAHCTBA, PYCCKUM A3bIK BbIMOAHAET QYHKLMM A3bIKa MEXHALLMO-
Ha/IbHOro 06 LIEeHMA.

HaceneHve NONN3ITHUYHO, B CMELUAHHBIX CEMbSAX FOBOPAT, KaK MUHU-
MYM, Ha ZBYX f3blKaX, HANMLO PAHHWI BUNNHIBM3M — pebEeHOK OfMHAKOBO
XOpOLO B/AZEeT A3bIKOM MAaTEPU U OTLA; 3TO BUAMHIBM3M NEPBUYHBIN U
BPOXAEHHbIN. Takoe AByA3bluMe Mbl Ha3blBaemM cHanaHCMPOBAHHLIM, MaK-
CMMa/IbHbIM W MHTErpasbHbIM. Mo NocnefoBaTeIbHOCTM OBNAAEHUA ABYMA
A3bIKAMM 3TO BUNMHIBM3M OAHOBPEMEHHbIN (CUMYNBTAaHHbIN, CUHXPOHHbI),
npv KOTOPOM MHAMBUA, OAHOBPEMEHHO OBNAAEBAET ABYMA A3blKaMM

Mo3aHWI (BTOPWMYHbLIN, aAAUTUBHBIN, BbIHYXAEHHbIA) OUANHTBU3M
BO3HWKAeT B CUNly 0OCTOATENIbCTB, HE UMEeA HUYero obLLero ¢ NepBuYHbLIM
OUNNHIBM3MOM, M3-3a TOTO YTO BO3HMKAET HEKAA CUTyauus, YTO MHAMBUAY
KpaiiHe HeobXoAMMO Bbly4YUTb BTOPOW A3bIK, 4TOObI aganT1poBaTbCsA K HO-
BOM A3bIKOBOM cpese.

MprMMepom TOMy MOXKET CIYKUTb HEKOTOPOE M3MEHEHWNE KOHTUHIEHTA
obyyaemblx B Hawen pecnybsvke B nocnesHee spems. K TpagnumoHHomy
3THUYECKOMY COCTaBY YYaLLMXCA CPeHUX, CpefHecneunanbHbix 06pa3osa-
TEe/IbHbIX YYpeXAeHUI f06aBUANCH YPOXKeHLbl [aray3cko aBTOHOMHOW 06-
nactu Pecnybnvku Mongosa (lfarays Epu), aTHMYeCKmMe raraysbl.

B cuny Toro yto NpUAHECTPOBbE — NPOPOCCUICKUIA PETUOH, U B pecny-
6/1MKe Ha BCeX YPOBHAX WM CTyneHsax obpa3oBaHMA AeNCTBYIOT POCCUMICKME
obpasoBaTe/ibHble CTaHAAPTbl, HOBbIN KOHTUHIEHT YYaLIMXCA U CTYAEHTOB
MbITAlOTCA HaTK ceba B pamMKax MUMEHHO 3TOW cucTembl 06pasoBaHua. Ana
3TOro raray3am Hago ObiTb, KaK MUHUMYM, BUAMHIBAMM, KPOME POAHOTO,
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raray3ckoro, 3HaTb XOTA Obl 0AMH U3 0DULMANBHBIX A3bIKOB pecnybankn. Ho
TYT M BO3HMKAIOT NepBble TPYLHOCTH.

MHorne HOCUTENW Taray3cKoro A3blka BAALEIOT B 06beme LWKOMbHOW
nporpaMmbl PYMbIHCKMM A3bIKOM (a B MpuaHecTpoBbe roBOPAT Ha MO/AB-
CKOM A13blKe W 06Yy4YatoT MO/IAABCKOMY, @ HE PYMbIHCKOMY f3bIKY).

HekoTopble raray3bl N0X0 roBOPAT UM BOOBLLE HE FOBOPAT NO-PYCCKM
(HanomHum, B MMP, noMUMO 0DULMANBHOTO, STOT A3bIK UMEET CTaTyC A3blKa
MeXHaLMOHaNbHOro 06LeHnA).

YKpanHcKomy a3blKy B araysckoit AO He ob6yyatoT (MCKAOYEHME CO-
CTaB/AeT onAT 0bLweHns beccapabCKux raray3oB ¢ ByasKaKCKUMM).

[aray3bl M3y4atoT PYCCKMI A3bIK, MOCTENEHHO CTAHOBATCA NOAYOUANHI-
BaMM: Y MHAMBUAA NOAYYaeTcA NOHMMATb HEPOAHOM A3bIK NPW OTCYTCTBUU
HaBbIKOB FOBOPEHMA M MUCbMa HA HeM. Mbl UMeeM AeNo C peLenTUBHbIM
OUNNHIBU3MOM.

C.C. bynrap (3aBeaytouwmii OTaeN0M UCTOPUM U 3THOrpadumn HayyHo-
nccnenoBaTenbCcKoro UeHTpa farayaum mumeHn M.B. MapyHeBud) yTBep: K-
naet: «[aeay3sl — 08yA3bI4HbIU HAPOO... [loyemy eazay3bl MaAK npPUBA3aHbI
K pycckomy A3biKy?! [Tomomy ymo OyxoeHOU ceA3u 2a2ay3cKo20 Hapood ¢
pycckoli kynemypoli yuce 6onee 200 nem... YposeHb 06pa308aHUA HA pyc-
CKOM A3bIKe 04eHb B8bICOK U OH He dacm ornycmumscs Huxce... Omopsamescs
0mM PYCCKO20 A3bIKA — PABHOCUAbHO Oeepadayuu. M eazay3sl He Mo2ym cebe
2amoe2o no3807aume...» [1]

Kpome odurumanbHbIX A3bIKOB, B Hallel pecnybsivKke ydaumecs oby-
4aTCA MHOCTPAHHOMY A3bIKY. BAnMAHME pPOAHOro A3blka Ha MHOCTPAHHbIN
0bHapyKMBaETCA Ha Hava/IbHOM 3Tane obyyeHus B BUAE GOHETUYECKOM UH-
TepdepeHumun.

AlBneHnsa B3ammogencTena GOHETUYECKUX CUCTEM KOHTAKTUPYIOLLLMX
A3bIKOB B peun bBUIMHIBA, NPOABAAIOLLMECA B MPOU3HOCUTENIBHOM aKLLEHTe,
Ha3blBatoTCA poHeTUYecKon nHTepdepeHymeit. TpaAULMOHHO BblAeNAoTCA
yeTblpe TMNa GOHETUKO-POHONOTNYECKOW UHTEPPEPEHLMNN:

1) HepoanddepeHumauma poHem:

® OTCYTCTBME TBEPAOCTU-MATKOCTM PYCCKMX COMMIACHBIX B PYCCKOW peun
HepPYCCKMX, a TaKKe CMeLLeHNEe TBEPA0CTU- MATKOCTU OTAE/bHbIX COMACHbIX—
U, 4, HaNpumep: yemeHm [um’M3aHT], YecHOK [43C’HOK]. Pycckuii TBepabIn
NPON3HOCUTCA MATKO, @ NafaTabHbIA Y — TBEPAO. ITa XKe TeHAEHUMA Cme-
LEeHNA CBOMCTB POLHbIX U HEPOAHbIX COMMACHbIX COXPaHAETCA AnA BUANHT-
BOB-raray3oB ¥ B aHIIMICKOM fA3blKe, Hanpumep: cheese(t[biz], let’sgo[‘lets’

gou].
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e cmeleHne GoHem <p> U <> B BOCTOYHbIX U TIOPKCKUX A3bIKaX,
Hanpumep:masnepKa,Koaudop BMECTO mapesKd, Kopudop B PYCCKOM S3bIKe;

® OTCYTCTBME ONMO3ULMU AONTUIN-KPATKMIA [NACHbIA B aHIMIACKOWM
peun, Hanpumep: sheep[fip] — ship [[ip] B aHFAUACKOM A3bIKE.

2) ceepxanddepeHumauma poHem:

® 3aMeHa B3pPbIBHOIO 3BYKa Ha MPUAbIXATe/bHbIA KOPPEenAaT), Hanpw-
Mep: B YKpPaMHCKOM, DeNnopyccKom, raray3ckom, apMAHCKOM f3blKax: 2a3
[yas] B pycckom f3bike, go[yaul.

3) penHTepnpeTauna GoHEMHbIX Pa3INYUiA:

® OTCYTCTBME OINYLIEHWA 3BOHKMX COIMACHbIX B abCONOTHOM KOHLLe
C/10Ba B PYCCKOWM pPeYn yKpauHLEB, raray3oB U apmsH, Hanpumep: [xn'36]

4) mogmouKauma 3ByKoBOM 060/104KM COBA (yceyeHune, aneHTesa, Me-
TaTesa), Hanpumep: 0COBEHHO B peun AeTen-OMNUHIBOB C/bILIMM KOKA8O,
mapmop, paduso, 8000Mosbe OT M070800be, NEPenuHKAOT NeaepuHKa, cy-
posbIlioT cysopeili [TekcTbl u noHaTMa 2011; 22].

B NIMHIBUCTUKE siBNeHWEe UHTepdEPEHUMM BO3HMKAET MPU KOHTAKTM-
POBaHUM TpPex A3bIKOB: POAHOrO, aHIMINCKOTO A3blKa U PYCCKOTO A3bIKOB:
noA, BAUAHUEM OAHUX A3bIKOBbIX YPOBHEN MPOUCXOAUT HApyLUEHWE HOPM
LPYroi A3bIKOBOM CTPYKTYypbl. [PUYMHOM BO3HMKHOBEHMA WUHTepdeEpeH-
UMK aBAAeTca TOT aKT, YTO YeIOBEK CTPOUT CBOO peyb MO HOPMam pos-
HOTO A3blKAa W YCTAaHABAMBAET MEXAY OTAENbHbIMU A3bIKOBbIMKU (aKTamu
M3y4yaemMoro f3blka HECBOWCTBEHHblE CBA3M M OTHOLIEHWUsA. HaydHble uc-
CNefloBaHMA NOKa3bIBakOT, YTO NPOBAEMbI MYyNbTUANHIBANBHOTO 0byYeHUn
OYeHb C/OXHbI M OXBATbIBAlOT BCE YPOBHU (DOHETUUECKMI, NEKCUUECKU,
rpaMmaTtmyeckuii, opdorpaduyeckunii) n B LENOM BAUAIOT Ha NPOAYKTUB-
HYIO M pPeLEenTUBHYIO peyeByto AeATENbHOCTb NPU 06yYeHUU MHOCTPAHHOMY
A3bIKY.

B ¢doHeTMKe Hambonee pacnpoCTPaHEHHbIM TUMOM MHTEpdEpPEHL MM
ABNAETCA UHTepdEepPeHUMA NO aHaANOMMK, CBA3aHHAA C NPSMbIM NepeHOCoOM
NPOM3HOCUTENbHbLIX HAaBbIKOB POAHOTO A3blKa Ha COOTBETCTBYHOLLEEAHINIA-
CKOe. ITO KAaCaeTCa M IMACHbIX, U COMNACHbIX.

[ns cornacHbIX TUNUMYHOW OWNBKOM aBnaeTca 3ByK [r] uau [dj] B Takux
cnoBax, Kak Kizla(r) topladila(r) cicekdadrdiile(r) fenet. ‘NeBylwikn cobpanu
LBETbI U CNAeNM BEHOK'.

Mbl BUAMM BbINafeHNE KOHEYHOTO r B adpPpunKce MHOXKECTBEHHOTO YMC-
Na B HOXKHOM FOBOPE W €ro COXpaHeHue B LEHTPASIbHOM [ManeKTe, No3To-
My B aHIIMIMCKOM A3bIKe «O¥XKHble raraysbl» nponsHocaT Wearefriends[wiar
‘frendz], a npeacTaBuTENM LEHTPANbHOIO AManeKkTa — [wi a: ‘frendz].
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Bcé 3aBMCUT OT CTENEHU BAUAHWA COMNAcHOro y (liom) n adpdpukatsl ¢
(Oxce) Ha NpeaWecTByOLWME WNPOKKUE FNACHbIE U €.

B KOMpPaTCKOM M Yagblp-yHICKOM FOBOPaX racHble a, e nepeg, cpes-
HeA3bIYHbIM CIMPAHTOM y (110T) U addpuKaToit C (axKe) cy:KatoTca U peay-
LMPYIOTCA, B BY/JIKIHELUTCKOM e AMasieKTe 3TO fB/JeHNEe BbIPaXKeHO OYeHb
cnabo (Cp.: burdéim — burdayim ‘s 3gecv’, sobiéi — sobay! ‘neyka’ (BUH.M.),
alicek — alacak‘oH Bo3bmeT’, gidicek (gicek) — gidecek ‘oH nonget n . n.

BbinazeHuWe cornacHoro h B Havane c/10Ba.

CornacHblii h, 3ByYallimii B raray3cKOM s3blKe Kak JIerkoe npuabixaHue,
BbINaAAET B BY/IKIHELUTCKOM AMaNEKTe U COXPAHAETCA B KOMPATCKO-Yaablp-
ckom. Hanpumep: (h)ava ‘noroaa’, (h)ayvan ‘skmusotHoe’, (h)asta ‘6onbHOI’ 1
T.M., B aHIUIACKOM si3bike have[(a)v].

MHTepdepeHUMsa No aHaNorMK OTYETIMBO NPOCMATPMUBAETCA U B CMe-
WEHUW yAapeHUs. B rarayackux cnoBax yaapeHue nagaet npenmyLLecTBeH-
HO Ha MOCNefHWI CNOT, TaK Kak B 6onblUMHCTBE cBoeM addUKCbl ABNAIOTCA
yOapHbIMK, Hanpumep: agik ‘omkpeimeiii, okumda ‘““umame’, kizkardds ‘ce-
cmpa’ v ap.

Ecnun nocnegHunin agduKc B C/10BE HEYAAPHDIN, TO YaapeHue nagaeT Ha
npeaLwecTByOWMIA €O, HaNpUMep: gagauz¢a ‘no-raray3ckun’, insdnim ‘a —
yenosek’, yapdrdi‘on nenan’ v ap.

B raray3ckom n3blKe yaapeHUe B pAAE CI0B MOMKET NafaTb U Ha nep-
BbIM cnor, Hanpumep: turna“>kypasnb’, garga ‘BopoHa’, géna ‘onate’ un ap.:
(‘cadet — ca’det, ‘canal — ca’nal, “village — vil’lage, ‘captain — capi’taine).

B ob6nactn opdorpadmm nosbiLEHHOTO BHMMAHMA TpebyeT npaso-
nucaHue 1 NPOU3HOLLIEHME CNOB-«/I0XKHbIX APY3el NepeBoAUnKa», Hanpu-
Mep: reason — HAKOTrAa:pe3oH, garden — HUKoraa: 2apouHa, bucket — eedpo;
HuUKoraa: 6ykem (bouquet),debris — 06710MKuU; pa3eanuHel; HAKoraa: debpu
(thicket, maze), family — cemobs; HUKoOTAA: hamunud (surname, familyname,
lastname)

CBOeBpEeMEHHbI KOMMEHTapu1it Mo MOBOAY «OXHbIX Apy3ei nepe-
BOZYMKA», A TaKKe paboTa co cnoBapem cnocobCTBYIOT NPeaynpeRAeHUI0
OLWMBOK, BO3HMKAOLLMX MO JIOXKHOM aHaN0MMM C CYLLECTBYIOLLMMU PYCCKUMM
cnosamu. He cnegyet 06bACHATD B KaXKA0M KOHKPETHOM C/ly4ae pasivumna B
npasonucaHnu. Obyyaemblii cam LoKeH BbIOpaTb COOTBETCTBYIOLLYIO CTpa-
TEeruio 3anoMuHaHus.

BONbLIMHCTBO COBPEMEHHbIX HOCUTENEW A3bIKA ABNAKOTCA PYCCKO-ra-
ray3CKMMM BUAMHIBaMM, 3HAIOLWMMM TaKKe U ApYyrue A3blkKU (YKPaUHCKUA,
MONAABCKUIA, Bonrapckui).
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ObpalLaeT Ha ceba BHMMaHME, YTO Y BUAMHIBOB-raray3os, Ha ¢oHe
XOPOLIEero 3HaHMA PYCCKOro fA3blKa POAHOM A3bIK NOCTEMNEHHO BbITECHAETCA
PYCCKUM MW KaKUM-MBO LPYrMM M3 KOHTAKTUPYIOLMX A3bIKOB. TO Npw-
mep cybTpakTneHoro, anddepeHumanbHoro 6unnHremMama. Mo cnosam npo-
deccopa 3.M. BaxTuKMpeeBoW, B 3TUX 06CTOATENbCTBAX OCHOBHbIE GYHKL MM
POAHOTrO A3bIKA He BbINOAHANNCL B NOJAHON Mepe, M Havaaca npouecc Ha-
TMBALMM (LOMUHMPOBAHMA PYCCKOTO A3bIKa). NPy TOM STHUYECKME raraysbl
NPOLOMKAIOT cebn cunTaTb BUNMHIBAMM, 3abblBas BO BHEA3LIKOBOM Cpeae
POAHOM A3bIK.

MpoBefeHHbIN HAMW IKCMEPUMEHT Cpeam CTyaeHTOoB-raray3os -1l kyp-
coB ¢unonormyeckoro dakynbteTa Nokasasn, YTO 3HaHWE OCHOB POAHOIO
A3blKa NOCTENEHHO HMBEAMPYETCA, B peun npeobnafatoT pycckue Closa, B
HanUcaHMM CNOB M NOCTPOEHUN BbICKAa3blBaHMI HA raray3cKoMm f3blke Aony-
CKaloT peyeBble U rpammaTyecKmne OLWMBKM, MOTUBMPYA 3TO TEM, YTO BAa-
[Eel0T YCTHOW AManeKTHOM pOPMON1 raray3cKoro s3blKa.

BO3HMKaeT BONPOC: @ MOXHO /M, MO-MPEXHEMY, CYMTATb A4 3TON
KaTeropmu obyyaemblx raray3ckuii A3blKk PoAHbIM? [laHHAA rpynna pyccko-
A3bIYHbIX raray3oB rOBOPAT NPAKTUYECKM be3 aKLeHTa, cTeneHb GoHeTnye-
CKON UHTepdEpPEHLMN Y HUX NPU U3YYEHUWU PYCCKOFO MU MHOCTPAHHOTO
A3blKa Ype3Bbl4aHO Masa, Yero He CKaKelb O NePBOW, AOBOIbHO MHOTO-
YMCNEHHOM rpynne He roBOPALLMX UK NIOXO FOBOPALLMX Ha PYCCKOM f3bIKe
raraysos.

B CBA3M C 3TMM MPOMUCXOAMT NEepPEKIoYEHNE KOAOB (TaKKe cMmelleHne
Kog,0B)0b03HAYaeT B A3bIKO3HAHMM NPOLLECC Pa3roBOpPa, NPEAIOKEHUA UK
peyeBOM COCTaBAAOLLEN, MPU KOTOPOM MNPOUCXOAMUT BHE3aMHOE, CNOHTaH-
HOe Nepek/IloYeHNe roBOPALLErO C OAHOTO A3blKa HA APYrol A3bIK UK Ana-
NEKT 1 0bpaTHo. MNepeKkntoyeHne KOA0B YaCcTO 3aBUCUT OT KOHTEKCTa. IToT
beHOMEH MOXKET NPOABNATLCA KaK B YCTHOW, TaK M B NMCbMeHHOM peun. K
npumepy, rMaBHOE NPeanoXKeHne MOXKET BbiTb CKa3aHO Ha OAHOM A3blKe, a
npuaaToyHOe Ha Apyrom. MepekntoyeHne KoLOB — YacToe ABNEHNE B CMe-
LUAHHbIX 3THOA3bIKOBbIX pernoHax.[lLepba 1974; 313-324]
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®OPMWUPOBAHUE MPODPECCUOHA/IbHBIX KOMNETEHLNIA
Y bYAYLWUX BAKAZTABPOB NMEAATOTMYECKOTIO
OBPA3OBAHUA B PEAJIU3ALUN
3[10POBbECBEPETAIOLLIUX TEXHOTOTUN

H.B. KnumeHko
(MpuAaHecTpoBCKMiA rocyaapcTBeHHbIN yHUuBepcuTeT um T.I. LLieByeHKo)

B cmamebe 0nucsi8aromca 0CHOBHbIE M00X00bI U MPUHYUMbI, a MAK#e mex-
Hosoeu4eckue acrekmel, obecrneyusaroujue sgphekmusHocme hopMupo8aHUs Mpo-
heccuoHanbHoli 20mosHocmu bydyuiux 6aKanaspos nedazo2uyeckozo 0bpazo8aHus
K peanu3ayuu 30opossecbepearouiux mexHon02uli Ha 3aHAMUSAX M0 UHOCMPAHHOMY
A3bIKY.

Kntouesble cnosa: hopmuposaHue npogheccuoHansHoli 20mosHocmu, bakanas-
pbl nedaeoauku, 300posbecbepezaroulue mexHon02uuU, UHOSA3bIYHOE 06Pa308aHUE.

FORMATION OF PROFESSIONAL COMPETENCE IN ACTIVITY
OF FUTURE BANCHELORS HEAT-ORIENTED TECHNOLOGIES

The article is devoted to the problem of professional readiness formation
of future bachelors for using heath-oriented technologies. The author reveals the
main approaches and principles of this process and gives details connected with the
technological aspects of this process.

Key words: professional readiness, formation, bachelors of pedagogy,
heathoriented technologies, foreign education.

HoBeliwwne noaxodpl K BbiCLieMy 0O6pa3oBaHUIO MpeaycMaTpuBatoT
YNy4YllEHME KayecTBa MOATOTOBNEHHOCTM 6akanaBpoB NeAarormyeckoro
06paszoBaHuMsA. OCHOBHOM cTpaTervei npodeccmoHanbHoro obyyeHus 6a-
Ka/laBpOB Nejarornyeckoro 06pa3oBaHms ABAAETCA BHELPEHUE 34,0POBbEC-
HeperatoLLmx TEXHONOMUIA B COTPYAHMYECTBE C YYALWMMMCA HA BCEX 3Tanax
0b6yuyeHun. HayuHble paboTbl .M. KasuHa, [A. Kanauesa roBopsaT 0 TOM, 4TO
M3 ro4a B rof, YMeHbLUAEeTCA KONMYEeCTBO 340p0BbIX geTei. [KasuH 2000; 73,
Kanaues 1998; 4]. Ha cerogHs cnaboe pusmyeckoe coctosHMe AeTen maag-
LWero Bo3pacTa ecTb He TOJAbKO MEeAMUMHCKasA, HO U nefjarorMyeckas npo-
6nema, cnabblil ypoBEHb PELLAEMOCTU KOTOPOM OTArOLaeT cam npouecc 06-
YYEHMSA M 3aHUKAET KAaYeCTBO 3HAHWI AeTeN, U YK KOHEYHO, He YCKOPAET UX
ncuxmyeckoe 1 Usnyeckoe pasBUTUE, Bbi3bIBAET BCAKOTO POAA OTKIOHEHUA
a Mopoto AaxKe NopoXaaeT AeBUAHTHOE NoBeAEHMeE.

MpUMeHeHWe NoTeHUMana PasanYHbIX AUCLUMIUH MOMKET MOBbICUTD
He TONbKO YPOBEHb TEOPETUYECKUX U MPAKTUYECKMX 3HAHUIM U YMEHWIA, HO 1
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camoe rnaBHoe — 340poBbe yyawmxcs. NproputeTHOM 3aa4eit 300poBbe-
coxpaHstoLel GyHKLMKN BbICTYNaeT BOSHUKHOBEHWE Y eTell MOTUBUPOBAH-
HOCTM Y HEOBXOAMMOCTH B 3[J0POBOM KM3HEHHOM YKNaje.

CoBpeMeHHble yyallmecs A0MKHbI 061a4aTb BCEMU 3HAaHUAMM O npa-
BMIbHOM M MOE3HOM 06pa3e XKU3HM Yepes Npu3mMy CambiX PasHbIX WKO/b-
HbIX NpeamMeToB. MHOA3bIYHOE 0Opa3oBaHNE UMEET WUPOKNE BOSMOMKHOCTH
no AaHHoMy Bonpocy. OHO MOXKET 3a/10XKUTb KpenKkuit dyHaaMeHT aasa dop-
MWUPOBAHMSA Y YYaLLMXCA PaLMOHaNIbHOTO OTHOLIEHUS K 340p0OBb0 pur3nye-
CKOMY UM YMCTBEHHOMY KaK K TNMaBHOM }KU3HEHHOM LeHHOCTU. HeCOMHEHHO,
B HbIHELIHWUX YCN0BUAX NOTEHLMAN 3[10POBbACOXPAHEHUA MUCMONb3YETCH B
HEeMo/IHOM CTEMeHM, U3-3a TOro YTO He CYLLEeCTBYET CreuuanbHas cucTema
MOArOTOBNEHHOCTU KaZpoB, KOTOpble Oblaiv 6bl CMOCOOHbLI K BOMAOLWEHWIO
3TUX TEXHONOTUIN B KM3Hb. ITOT NPOLLECC ELLe He CTan CEerofHsa BOMPOCOM
CneumanbHOro uccaeaoBaHns, XoTb M eCTb HEKOTOpble pa3paboTku B AaH-
HOM 0621aCTH, eCcTb OMbITHbIE METOAMKM, B KOTOPbIX NOKa He 0600LLEH U He
CMCTEMATM3MPOBAH OOWMI NnaH AeicTBMIA. ITO BbI3blBAEeT pasHor/iacue
MEX Y COLMANbHBIMUN OXUAAHUAMM N 06 BEKTMBHOM NOTpebHOCTbi0 06pa-
30BaTe/IbHOW NPAKTUKK B OBNageHuu byaywmmm 6akanaBpamu negaroru-
Yyeckoro 0bpasoBaHMA AOMKHOTO YPOBHA NPOGECCUOHANIbHOM TOTOBHOCTU
K MaTepuanmsaunmn 340p0BbECOXPAHAIOLLMX METOA0B Ha 3aHATUAX MO UHO-
CTPaHHOMY f3bIKY.

MpodeccnoHanbHan NOArOTOBKa K peanvsauuun 3moposbecbepera-
IOLLMX TEXHOIOTUIA BOMJIOLLAET B cebe MHTerpasbHOe CBOMCTBO JIMMHOCTY,
coeamHsatollee B cebe LLeneBon, MOTUBALMOHHO-NOTPEBHOCTHBIN, coaepKa-
Te/IbHO-ONEPALMOHHbIA U OLEHOYHbIA KOMMNOHEHTbI, CTeMeHb Pa3BUTOCTM
KOTOPbIX AB/MAETCA €€ KpUTepUEM.

TNaBHbIM NOAXOAOM, rapaHTMpPYOWUM 3GPEKTUBHOE BHEAPEHME 3/10-
poBbecbeperatoLmx MeToA0B, ABNSETCA KOMMIEKCHbIW Noaxoa, npeaycma-
TPUBAKOWMIN UHTErPALIMIO Pa3HbIX AUCUMNANH. BHegpeHue 3Toro noaxoaa
npeanonaraeT MHTerpaumio yyebHon AeAaTesIbHOCTU CTYAEHTOB, UHAUBUAY-
aNnbHOW paboTbl, HAYYHO-UCCNEL0BATENIbCKOWN AEATENBHOCTM U MPAKTUKM Ha
npounsBoacTee. Bo3aMOXKHOCTb KOMMIEKCHOTO NOAX0Aa ANA YYalmxca B coe-
e MHOCTPaHHbIX A3bIKOB 3aK/1HOYAETCA B TOM, YTO OH MOXKET ObITb MPUMEHEH
npv NPoBeAEHMMN Pa3NMUHbIX BUAOB AeATeNbHOCTU. B 0buieobpasoBaTeb-
HOW WWKOJIe Ha YPOKax MHOCTPAHHOIO A3blka MOTYT NPUMEHATbCA Caeayto-
wme BMAbl 340poBbecbeperatoLmx 06pa3oBaTe/IbHbIX TEXHONOMMIA:

— BKJ/IIOYEHNE PUTMUKMN C 0340POBUTENbHBIM 3PdeKToM (MHTErpaumn
MHOCTPAHHOTIO A3bIKa U PUTMUKK);
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— CMEHA BUAO0B AeATENIbHOCTY;

— CO3JaHME yYUTeIeM XOpOLUeN SMOLMOHANbHOWM 06CTAaHOBKM B Kac-
Ce Ha YPOKax, HaslaXKMBaHWe JOBEPUA MEXKIY YUUTENEM U YHEHUKOM;

— peanunsauma IMYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOTO MOAXOAA K YYalLMMCH,
KOTOPbI COAENCTBYET COXPAHEHUIO 310P0BbA AETEN U PA3BUTUIO UX MCUXU-
YecKMx QYHKUMIA N IMHTBUCTUYECKMX CrocobHOoCTel;

— NPUB/EYEHNE YUALLMXCA B MPESMETHYIO AeATe/IbHOCTb (MHTerpauus
MHOCTPAHHOTIO fA3blKa U IEMKK, MHOCTPAHHOIO A3bIKA W anmnanKaLmmu, UHO-
CTPaHHOrO fA3blKa U KOHCTPYMPOBAHMA);

— NpoBefeHMe Ha YPOKax MOABUMKHBIX U C Le/iblo CTUMYAALMK GU3K-
YeCcKoW M YMCTBEHHOW aKTUBHOCTU AeTeN;

— NPYMeHeHMe My3bIKaJIbHOTO aKKOMMNAHWPOBAHMA 3aHATUI C LLebto
LOCTUXKEHMA paccnabnatoLLero, 0340p0BUTENBHOMO 3ddeKTa;

— BEAEHUE UHTErPATUBHBbIX 3aHATUI Ha Npupogae (cBexuii Bo3ayx), (MHTe-
rpaLma MHOCTPAHHOTO A3bIKa M ECTECTBO3HAHMS, @ TAK}KE OKPYXKAtOLLEro MMpa).

KomnsieKcHbIi noaxon npeaycMaTpUBaeT MHTErpaTUMBHbIN XapaKTep
GOpPMUPOBAHNA OOLLEKYNBTYPHBLIX U MPOMECCMOHANbHbIX 3HAHWUIA B Xoae
dopMnpoBaHMA NPoPeccMOoHaIbHON FOTOBHOCTM K BOMJIOLLEHUIO 3[4,0PO-
BbecbeperatoLmx TEXHONOTMNIA B 061aCTU MHOCTPAHHbIX A3bIKOB. ITOT Mpo-
Liecc AenaTesIbHOCTM OCHOBAH Ha MCMNOb30BaHUM AaKCUOMOTMYECKOTO NOAXO-
[1a, B COOTBETCTBMM C KOTOPbIM 340POBbECOXPAHEHNE PACCMATPUBAETCA KaK
OZHa M3 NPUOPUTETHbIX LLEHHOCTEN B HbIHELWHEM 06pa3oBaHUM B LLENOM U B
06/1aCTM MHOCTPAHHbIX A3bIKOB B YaCTHOCTM.

Mpouecc ob6pasoBaHMA NPodeCcCMOHaNbHOM FOTOBHOCTU K BHELPEHUIO
340poBbecHepekeHNA OCHOBLIBAETCA HA aIrTOPUTME, KOTOPbIN 3aK/N0YaeT B
cebe cneaytowme sTansbl:

1) MOTUBALMOHHO-CTUMYAMPYIOLLMIA, HanpaBaeHHbIM Ha popmmupoBa-
HMEe MOTMBALMM K BOM/IOLLEHWIO 340p0Bbecbeperatomnx MeToLoB 1 TEXHO-
noruni;

2) 03HAKOMUTENbHbIN, NpeAnonaratoWmii 3HaAKOMCTBO CTYAEHTOB C
YHUKaNbHOCTbIO CO3aHMA 06pa30BaTe/ibHOW cpeapl, B KOTOPOM BOMAOLA-
t0TCA 34,0POBbECOXPAHAIOLLMNE TEXHONOTUN;

3) penpoAyKTUBHbIWA, No3BOAAOWMI Byaywmm bakanaspam negaro-
rmyeckoro obpasoBaHuna oBnasetb ¢dyHAAMEHTOM 340poBbecbeperaroLmx
TEXHONOrMI Ha 6a3e BbINOJHEHUA UMUTALMOHHON AeATENIbHOCTY;

4) NPOAYKTUBHDIW, HaMpPaBAEHHbIN Ha UCMONb30BaHNE TEOPETUYECKMX
3HAHWIM 1 YMEHWI, NONbITKM AR CAMOCTOATENIbHOMO ONpeaeNeHuna CTyaeH-
TamMM 340poBbecbeperatomx 3aga4 B chepe MHOA3bIYHOTO 06Pa30BaHMS;
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5) TBOpYECKMIA, NpeayCcMaTpUBatoWMii NPUBAEYEHNE CTYAEHTOB B pas-
pelleHne TBOPYECKMX 3a4a4 B 06/1aCTV 310POBbECOXPAHEHUS;

6) pedneKcMBHO-KOPPEKLIMOHHbINM, LE/IbIo KOTOPOTO AB/AETCA BHECEHUE
KOPPEKTMB B NeAarormyeckyto feaTe/bHOCTb, HanpaB/IeHHYIO Ha 3aK/loYeHne
3400poBbecbeperaomx 3a4a4 B 06/1aCTi MHOA3bIYHOTO 06Pa30BaHUA.

dopmupoBaHmMe NpodeccuoHasbHOM rOTOBHOCTM Oyaylimx Gakanas-
pOB nefarormyeckoro obpasoBaHuA K peannsaLlmmn 340poBbecbeperatoLmx
TEXHOJIOTMIA CTPOMTCA Ha OCHOBE MPUHLMMNOB NPodeccroHanbHO-Neaaroru-
YeCKOI HanpaB/NeHHOCTU, UHTErPATUBHOCTM, NPOdECCUOHANBHOIO 06 LLeHNA
[ChacteHunH; 2002, 22]. 310T Npouecc byaet bosee pe3ynbTaTUBEH NPU Bbl-
NOJHEHUW CNesyoLmMX fanee YCA0BUM:

1) KOHCTpyMpoBaHue cneundUKM COAEPHKAHUA U CTPYKTYPbl AeATeb-
HOCTM Byaywmx 6akanaBpoB negarorMyeckoro obpasoBaHWUs, HanpaseH-
HOW Ha BHeApPeHWe 340P0BbECOXPAHAIOLWMNX TEXHONOTUIA;

2) npuBneyeHne CTyAeHTOB B ocobyto obpasoBaTenbHylO cpeay, Ae-
MOHCTPUPYHOLLYIO crieundURy paspelleHns nocTaBieHHbIX 340poBbecbepe-
ratoLmx 3a4a4 B MHOA3bIYMHOM 06pa3oBaHMY;

3) peanusaumsa NesarorMyecknx TEXHOMOTUIA, PacCMaTPMUBAOLWMX pe-
WweHne byaywmmmn 6akanaBpamm negarormyeckoro obpasosaHusa npodec-
CMOHaNbHbIX 33434 B 061acTu 340poBbecbepekeHus;

4) cTaHoBneHMe y byaywmx 6akanaBpoB negarorMyeckoro obpasosa-
HWA NPaBUIbHO-OPUEHTUPOBAHHOMO LEEHHOCTHO-CMbIC/IOBOFO OTHOLLEHUA
K npodeccroHaNbHOM AeAaTe/lbHOCTM B 061acTM 340poBbecbepekeHns Ha
YPOKax Mo MHOCTPaHHOMY fA3bIKY.

B xoae ¢opmunpoBaHmsa npodeccMoHanbHOM roToBHOCTM byaywnx ba-
KaslaBpOB MeaarorMyeckoro obpasoBaHua CnefyeT yuuTbiBaTb Cneunudury
MHOA3bIYHOTO 06pa3oBaHNA AeTelt MAaALIEero WKOAbHOro Bo3pacTa.

Bo-nepBbiX, LEeNblo MHOA3bIYHOrO 06PA30BaHUA ABAAETCA HE CTONbKO
nepegaya y4ebHoro matepmana, CKObKO nepeaaya KyabTypbl, HanpasaeH-
Has Ha PEKOHCTPYKLMIO IMYHOCTM pebeHKa B X04e 3HAKOMCTBA C MHOCTPaH-
HbIM SI3bIKOM M TPAAULMAMM CTPaHbI M3y4aeMOro A3bIKa.

Bo-BTOPbIX, MHOA3bIYHOE 0OPaA30BaHME BbIHYMKAEHO CTPOMUTHLCA Kak
YOOB/NETBOPEHNE MO3HABATE/bHbIX, UFPOBbIX, JIMYHOCTHbIX, NCUXOPU3MO-
JIOTMYECKMUX BO3MOXKHOCTEN yyallerocs. [1osToMy Ha nepBoi CTyneHn ob-
YYeHMA A3bIK JOMKEH PAacCMaTPMBATLCA KaK CPeACTBO Pa3BUTMA NMYHOCTU
C YYEeTOM MOTMBOB, MHTEPECOB M CNOCOOHOCTEN. KauecTBO 3HaHUI MOXKET
roBopuTb 06 3$dEKTUBHOCTM NpoLecca 0by4eHUs TONbKO B LEeNOCTHOCTU
C JIOCTUTHYTbIM YPOBHEM UHTE/NIEKTYa/IbHOrO Pa3BUTUA pebeHKa. [naBHoOM
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Le/lblo MHOA3BIYHOTO 06Pa30BaHNA ABNAETCA Pa3BUTUE IMYHOCTU pebeHKa,
NMOHUMatoWero ToT GaKT, YTO 340POBbe — 3TO [aBHAA LEHHOCTb, KOTOPYHO
KayKAblh YeNOBEK LOMIKEH COXPaAHATL M Bepeyb BCHO CBOIO KU3Hb, U UMEHHO
K 3TOMY U JOMIXKEH CTPEMUTLCA HACTOALWMIA yunTeNb.
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OBYYEHUE NPOPECCUOHANBHOMN NHOA3BIYHOM PEYU
CTYAEHTOB-MEAWUKOB

O.U. OcawuHa
(MpuaHecTpoBCKMiA rocyaapcTBEHHbIN YyHUBEpcuTeT um. T.I. LLieByeHKo)

B cmambe paccmampusaromca MemooudecKue npuemsl, ciocobcmayroujue
08/100€eHU0 NPodeccuoHanbHol UHOA3bIYHOU peybto cmydeHmamu-meoukamu. Le-
/1IeHANpasneHHble YpaxHeHUs crnocobcmsyom passumuto ymeHull 8 peyesoli npak-
muyeckoli desmensHocmu 6y0yuux meduKos.

KntoueBble cnosa: hopmuposaHue ymeHud, npogeccuoHansHoe obujeHue, pe-
yedesmernbHble YpaxHeHus, MemoouYyecKue Mpuemsl, UHOA3bIYHAA Peyb.

TEACHING PROFESSIONAL FOREIGN LANGUAGE SPEECH
OF MEDICAL STUDENTS

The article deals with teaching techniques for mastering professional foreign
language speech by medical students. Purposeful exercises promote developing skills
in practical speech activities necessary for future medical specialists.

Key words: development of skills, professional communication, exercises for
speech activities, teaching techniques, foreign language speech.

OCHOBHas Lenb 06yYEHUA CTYAEHTOB MHOCTPAHHOMY A3bIKY B MeAM-
LIMHCKOM BY3€ — MCMO0/b30BaHME NOJYYEHHbIX 3HAHWUIN U YMEHWUIA B UX NPO-
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beccMoHanbHON AeATeNbHOCTU (Y4TEHWe NMTepaTypbl MO CMELManbHOCTH,
obLeHne ¢ 3apybexkHbIMK cneumanmctamm u 1.4). Moatomy y4ebHblit npo-
LLecC AO/MKEH BKIHOYATb 3/1IEMEHTbI, Pa3BMBAIOLWME HABbLIKM MHOA3BIYHOO
npodeccMoHanbHOro obLLeHUs.

PauMoHaNbHbIM NPUEMOM ANA PELUeHUA 3aauv ABNSETCA UCMO/b30-
BaHWe MPUHLMMNA KOMMYHUKATMBHOCTW, KOTOPbIV Npeanonaraet ycBoeHue
M3y4yaemoro fA3sblka Kak Gpopmbl 0OLLEHMA M AanbHelilee UCNob30BaHKe
€ro B €CTECTBEHHbIX CUTyauMsax BpauyebHOW KOoMMyHMKaumu [Pasgopckan
2006; 219-223].

MpodeccroHanbHan peyb Bpaya obyc/OBAEHA LEAAMM U 3aa4amu
npodeccroHanbHol aeaTesbHOCTU. Bonee Toro, oHa OPUEHTUPOBaHa Ha To,
4yT06bl OTBNEYL HONBHOIO OT BOMIHEHWI Mepen NpoBefeHUueM BpavebHbIx
MYHUNYAALUMNIRA,

Mpouecc 0byy4eHUA MHOA3BIMHOMY OBLLEHMIO MOXKET YCMewwHo Oocy-
LWECTBATLCA MPU YCIOBUM, €CIM UHOCTPAHHbIN A3bIK BK/OYAeTCcA B Ae-
ATeNbHOCTb. B 3TOM nnaHe uLenecoobpasHO MCMONb30BATb Ha 3aHATUAX
peyepesTenbHble YNparKHEHWUs, KOTOPble XapaKTEPU3YIOTCA TeM, YTO OHMU
npeAnonaraloT BbINOAHEHME CTYAEHTAaMM MHOA3bIYHBIX PeyYeBbiX AeNCTBUN,
C KOTOPbIMM OHU CTO/IKHYTbCA B CBOEW byayLueit NpakTUYeCcKon AeATeIbHO-
CTW. ITU yNpaKHEHUA CBA3aHbI C OBNaAeHMEM NPodeCCMOHANbHOM AeaTeNb-
HOCTbIO Ha M3y4aeMOM MHOCTPAHHOM A3blKE Yepe3 MO3HAHME U OCBOEHME
C/IO’KHOTO MexaHM3Ma NoBeAeHWs Bpayeid, NaLneHToB, CPeaHero meauLmH-
CKOro nepcoHana B pazHoobpasHbix cutyaumax [PpaHuesa 2008; 85-94].

Co3faHue Ha y4yebHbIX 3aHATUAX CUTyaUuii OBLLEHNUA, UMUTUPYIOLLLMX
peanbHyl0 KOMMYHMKaLMo, obecneymBaeTca NpUBAEYEHUEM Pa3IUYHbIX
CPeacTB HarnagHocTU. Ytobbl 0byyeHue CTyAeHTOB Oblio AeNCTBUTENBHO
3$bEKTUBHBIM, HEOBXOAMMO YYMTbIBAaTb O0COBEHHOCTU cdhepbl U CUTyaLUn
npodeccMoHanbHOro 06LEHNA MeANKOB.

[na pasHoobpasus ¢dopm paboTbl UenecoobpasHo MCNob30BaATb
Ha y4ebHbIX 3aHATUAX TaKkuWe BUAbI YNPAXKHEHWN, KOTOPblE MCMO/b3YOTCA
npu obyyeHMn nNpodeccMoHaNbHOW YCTHOM MHOA3LIYHOM peun, a UMeH-
HO: BOMPOCHO-OTBETHbIE, CO3ZaHWE CUTyallMM, COCTaBNEHME Auasnora Ha
onpeaesieHHy0 TeMy MM C UCMONb30BAHMEM OMpPeAEeeHHOTo A3bIKOBOTO
mMaTepuana, ApamaTi3auma AManora Uam TeKCTa, 3ayYmBaHue HausycTb, UC-
no/sb30BaHME POSEBOW UTPbl U Apyrie 3afaHus, nossoastolme obuTbea
6onee apPeKTUBHBIX Pe3y/IbTaTOB.

Tak, Hanpumep, ponesas urpa «Ha npueme y Bpaya». MposeanTe Ana-
Nor Bpaya ¢ 60a1bHbIM MO BoNpocam Bpaya: 4to Bac 6ecnokout? Koraa Bbl no-
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yyBCTBOBa/IM 60/1b? U Apyrve nogobHble Bonpockl. [Janee cneayoT oTBEThI
60nbHOro. OT MMEHM BONIbHOTO PAcCKaKMTE O ero COCTOAHUM, UCNOb3YS OT-
BETbl Ha Npeablayline Bonpockl. nm Takoe ynpaskHeHue: y Bac Ha npueme
6onbHON. CobepuTe Ha Hero NOAHbIA aHamHe3. 3anoaHWUTe UCTOPUIO bones-
HW NO cneaytollemy NaaHy: a) NacnopTHble AaHHble 60/bHOro; 6) anobbl;
B) MCTOPMA HacTosLLero 3a601eBaHus; ) TPUYMHbLI 3a601eBaHUA; 4) OCMOTP.

BbInoaHeHWe Nogo6HbIX 3a4aHWI CTPOUTCA MPEUMYLLLECTBEHHO Ha TEK-
CTOBOM MaTepwuasne, YTo npeanonaraeT Npexae BCEro 0CMbICIEHHOE BOC-
npuaATMe HE3HAKOMOW TEPMUHOIOTMYECKOM 1 0bweynoTpebuTebHON NekK-
CUMKM, a TaK¥Ke CoAepKaHUa TeKCTa B uesom [MutpodaHosa 2009; 155-160].
TeKcTbl 060raLLatoT 3HAHWA CTYAEHTOB MO MeaUUMHE, YBEINUYNBAKOT aKTUB-
Hbl1 IEKCMYECKMIA 3aMmac, rOTOBAT MX K BOCMPUATUIO CMeLManbHbIX AUCLM-
NAWH. 3a4aHnA BapbMpytloTCs, NO3BONASA YCBaMBaTb A3bIKOBOW maTepuan u
MCNo/b30BaTb €ro Ha GYHKLUMOHANbHO-CUTYaTUBHOW OCHOBE A/ Pa3BUTUA
peuyeBoro oblleHMs B MeAMUMHCKON chepe. PeyeBas NpaKTUKa ABAsSETCA
CPeACTBOM M KOHEYHOM Lie/ibio y4ebHOoro npotecca.

BayKHbIM CPeACcTBOM aKTUBM3ALLMM M3Yy4aeMOoro MHOA3bIYHOTO MaTepu-
ana ABNSAETCA BbINOAHEHUE CTYAEHTAMM aKTUBHbIX AEWUCTBUMI, XapaKTEPHbIX
AN MeAMLMHCKOM NPaKkTukm (obeyKaeHms 3abonesaHuii U pekomeHaaums
COOTBETCTBYHOLLErO IEYEHUS, YKA3aHMA MeaULMHCKOW CecTpbl No nposeae-
HWUIO Npoueayp). MrpoBoit XxapaKkTep 3TUX CUTyalUMit NO3BOAAET CTYAEHTaM
NPUBHECTU B ayAUTOPUIO CUTyaLUKM UX NPOodecCcMoHaNbHOro 0bLIeHNs, aK-
TUBM3MPYSA IMOLMM, BOOBPAKEHWE M MbICAUTE/IbHYIO AeATeNbHOCTb 0by-
YaeMbIX B XO4€ OCYLLEeCTBAEHUA TPEHUPOBKM B MHTEHCMBHOWM M TBOPYECKOM
MHOA3bLIYHOMN peyn.

Mogaenb obyyeHuUs MHOA3LIYHOMY PEeYEBOMY OOLLEHWIO B MeAULUMH-
CKOM By3€e NoAuMHEeHa CUCTEME B3aMMOCBA3aHHbIX NPo6/iem, BbICTYyNatoLLMX
B BUAE LIENOYKM 33434, NOCTENEeHHO yBeMYMBAtOLWENCA TPYAHOCTH. Bce me-
TOAMYECKME NPUEMbI JONKHbI ObITb HANPaB/iEeHbl Ha CTUMYIMPOBaHWUE TBOP-
YECKOWN feATeNbHOCTM CTYAEHTOB-MEeAMKOB.

Takum 0bpa3om, aKTMBHOE MCMO/b30BaHME METOANYECKUX MPUEMOB
cnocobcreyeT 60osee NPOYHOMY OBNAAEHWNIO MHOA3BIYHOW PeYbio CTYAEeHTa-
MU-MEeUKAMMN.
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TECTUPOBAHWUE KAK CPEACTBO KOHTPO/IA
NP U3YYEHNMU NHOCTPAHHOTO A3bIKA

U.A.Tkay

(MpuAHEeCTPOBCKMIA rocyAapCTBEHHDbIN yHUBEPCUTET UM. T.I. LLleBYeHKo)

B daHHol cmamee Oaemcsa onpedeneHUe MAKUM MOHAMUAM KAK «KOH-
mposnb», «cPedcmea KOHMPOAA», «MecCmuposaHuUe», d MAKME OnucbLIBAMCA nMo-
710MUMesibHble U ompuyamesnsbHbie XapaKmepucmuKu mecmuposaHus KaKk 00H020
U3 cnocobos8 KOHMpPoss 3HaHuUl.

KntoueBble cnoBa: KOHMPOsIb, cpedcmea KOHMPOsA, mecm, mecmuposaHue.

TESTING AS A CONTROL DEVICE IN LEARNING
A FOREIGN LANGUAGE

In this article the definition is given to such notions as «control», «control
devices», «testing». Positive and negative characteristics of testing as one of ways of
knowledge control are also described.

Key words: control, control devices, test, testing.

B nocnegHee Bpema TeCTMpOBaHME Ha4Yann MPUMEHATL B Ka4ecTBe UH-
CTPYMEHTa KOHTPOAA NpaKTUYecKn Bo BCex cdhepax. MHOCTpaHHbIN A3bIK B
3TOM CMbICNe He ABAfAeTcA UcKaoyeHnem. Mo mHeHuo A.H. LLyKnHa, KOH-
TPOAb — 3TO ONpeAeeHne PasINYHbIMU CPEACTBAMM U CNocobamm ypoBHS
BN1IAfEHMNA A3BIKOM, AOCTUIHYTOrO Yy4YalLMMMUCA 33 ONpPeAeneHHbln Nepuos,
06yueHus [LLyknH 2007; 150].

YyebHble MaTepuasnbl, UCNOMb3yeMble AN NPOBEPKMN YPOBHA Bhage-
HWA A3bIKOM (pa3aTOYHbIN MaTepuan, GoHO- U BUAEOrpaMMbl, TECTbI U T.4.)
Ha3blBalOT CPeACTBaMMU KOHTPONA.

MoHsATMe TecT (OT aHrA. test — ucnbiTaHne, uccnegosaHune) — AH. LLy-
KWH onpegenseT Kak CUCTEMY 33/jaHWi, BbIMOSIHEHME KOTOPbIX NO3BOAAET
OXapaKTePU30BaTb YPOBEHb BAALEHMA A3bIKOM C MOMOLLbIO CMeLnanbHOMN
LKanbl pesynbratos [LLykuH 2007; 155].
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TecTupoBaHMe npu U3y4yeHNn MHOCTPAHHOTO A3bIKa — METOZ, UCCe0Ba-
HUA, NPeayCMaTPUBAIOLLMI BbINONHEHWE UCMbITYEMbIMW CNieLManbHbIX 3a4a-
HW — TeCToB, C NOMOLLbIO KOTOPbIX OLLEHNBAETCA YPOBEHb BAAEHNA A3bIKOM.
B nesarorMyeckoit NpakTMKe TeCTMPOBAHME Bnepsble 6bi10 NPUMEHEHO [K.
duwepom ans NpoBEPKM 3HaAHUI CTyaeHToB B 1864 roay B BennkobputaHuu.

TecTpoBaHME KaK MEeTOA MCCNef0BaHMA MOAYYUAO LUMPOKOE Pa3Bu-
THe B Hayane XX B. B paMKax NCUXOAMArHOCTUKU. JIMHTBUCTbI U3y4anu AaH-
HblA METO4, C LEeNblo BbIABNEHUA €70 MOJIOKMUTENbHBIX U OTPULATENbHbIX
XapakTepucTuK. Tak, H.A. MaKapoBa c4MTaeT, YTO ABHbIM JOCTOMHCTBOM Te-
CTMPOBaHMA ABNAETCA TOT PpaKT, YTO TECT —3TO CPEACTBO KOHTPOASA, He Tpeby-
toLLlee MAcCy BpeMeHM, SKOHOMsALLEee BpeMa Npu nposepke. [10cToBepHOCTb
pe3ynbTaToOB TECTUPOBAHUA, BO3MOXKHOCTb OLEHUTb BO/bLIOE KOMYECTBO
CTYAEHTOB OAHOBPEMEHHO, NPOCTOTa 06PabOTKM Pe3yNbTaTOB — 3TO TaKKe
[OCTOMHCTBA TECTUPOBAHUA. Kpome TOro, C MOMOLLLbIO TECTOB MOYKHO NpoBe-
PUTb KaK OAHY rPaMMaTUYECKYHO KOHCTPYKLUMIO, TaK M obluee 3HaHWe npea-
MeTa Mo MHOCTPAHHOMY A3bIKY. M3 3TOro cnegyert, 4To TECT MOXKHO Ha3BaTb
yHuBEpCanbHoM dopmoit KoHTpona [Makaposa 2001; 80-82].

E.A. Macnbiko, M.K. BabuHckas, A.®. bygbko n C.U. MNeTposa cumnTa-
I0T, YTO OBBEKTUBHOCTb TECTUPOBAHMSA, TO €CTb HE3aBUCMMOCTb NPOBEPKM
N OLEHKM 3HAHWM, TaKkKe ABNAETCA ero MONOKUTE/IbHON XapaKTepuUCTu-
KOW. ABTOPbl OTMEYatoT, YTO elle OAHMM MPEUMYLLECTBOM rPYnnoBbIX Te-
CTOB AIBNAETCA BO3MOXHOCTb 0XBaTUTb H0/IbLIOE KONMYECTBO TECTUPYEMbIX
OZlHOBPEMEHHO, a TaKXe YNpoCcTUTb GYHKLUMKU SKCNeprMeHTaTopa (Y4TeHune
WMHCTPYKLMI MO HanMCaHWUio, BO3MOXHOCTb 06paboTaTb AaHHble Ha 3BM u
apyroe) [Macnbiko 1998; 137-140].

HecmoTpsa Ha To, YTO TeCTbl OTHOCATCA K YMC/Y Hanbonee apdeKTUBHbIX
CpeAacTB 0by4yeHUA M KOHTPOA, TaK KaK OTInYatoTCs 6o/blieit 06 beKTUBHO-
CTblO B CPAaBHEHUM C APYTMMU CPEACTBAMU KOHTPONA, A0 HEAABHEro Bpeme-
HW y4YeHble Noiaranamn, YTo Ha ero 0OCHOBe CTyAEHTbl NPOXOAAT HeKuit oTbop, a
NX BO3MOXXHOCTU OrpaHn4MBatoTcA. OCHOBHbIM HE40CTaTKOM TECTUPOBAHMA
CYMTaNCA TOT GAKT, YTO BOSMOXKHOCTM IKCMEPUMEHTATOPA MO YCTAHOBAEHUIO
B3aMMOMOHMMaHUA C UCMbITYEMbIMU CBOANANCH K HYAHO. [1pK rpynnosom Te-
CTMpOBaHUM HabntoaaeTca HEBO3MOXKHOCTb KOHTPOA 3@ NMCUXOIOMMYECKUM
COCTOAHUEM UCTbITYEMbIX.

Ewe ooHa oTpuuaTenbHadA 4vepTa TECTUPOBAHUA — HEBO3MOMKHOCTb
OLUEHUTb FNYOUHY MO3HAHMA TOFO WAM MHOFO ABNEHMA. ITO O03HAYaeT, UYTo
TECT Hanpas/IeH Ha NPOBEPKY CpeaHero ypoBHa 3HaHui. CTyaeHT, obnaga-
IOLLMIM YHUKAbHBIMW CMOCOBHOCTAMM K A3bIKaM, HE CMOMKET NPOABUTL 3TO
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Npw BbINONHEHWUM 3a4aHMS, HO CMOXKET HabpaTb MaKCMMalbHOE KOIMYECTBO
6annoB., BbINONHMB BCe 3afaHnA 6e3 oWMnBOK. TakumM 06pa3omM, COMHEHUIO
noABepraeTca peannsaLmsa oHOro 13 CaMblX rMaBHbIX TpeboBaHUIA TECTOB —
afeksaTtHocTb (validity) [Macnbiko 1998; 145].

[laske afleKBaTHOCTb «A3bIKOBbIX» TECTOB He 6e3yc/0BHA, TaK Kak B
TecTax MCNbITyeMOMy MPeLoCTaBAAETCs BeCb A3bIKOBOW MaTepwuan, B TOM
ymcne M NPaBWUbHbIN OTBET, KOTOPbIN HY}KHO MPOCTO HAaNTU. UHbIMK CloBa-
MW, B OCHOBE BbINO/IHEHMS TECTOBOIO 3a/laHWA NEXUT y3HaBaHMe, a 3TO He
rapaHTUPYET TOro, YTO UCMbITYEMbI CMOXKET BOCMPOMU3BECTU ITY XKe Camyto
eIMHULY CamMOoCTOATe/IbHO. [103TOMyY B psAfle SKCMEPUMEHTOB Koppenauus
MEK/ly TECTOBbIMU N HE TECTOBbIMM 3a4aHUAMM ByAET HU3KOMN.

ITO 3HAYMT, YTO YCMELLUHOE BbINOJHEHWE A3bIKOBOIO TECTA He ABAAETCS
OZHO3HaYHbIM NOKa3aTesIeM TOro, YTO CTYAEHT YyMEET onepupoBaTb COOTBET-
CTBYIOLLMM MaTEPMANOM B peyeBoi geatenibHOCTU. OfHAKO OTPULLATENbHBbIN
pe3ynbTaT BbINONHEHUA TECTA ABHO CBU/ETENbCTBYET O HE3HAHUKU MaTepua-
na [Makaposa 2001; 87].

Takum obpasom, NPoBOASA TECTUPOBAHNE, HEOBXOANMMO YAENATb BHU-
MaHue cneundrKke LaHHOTO METOAA KOHTPO/IA, @ TaK¥Ke HeNb3A YNycKaTb 13
BMAY 0COBEHHOCTU UCMbITYEMbIX.

Kpome Toro, 4tobbl TecT Aan NpenoaaBaTesnio OXUAAEMbIN pesynbTar,
OH J10/1KeH BbITb NPaBUIbHO Y KOPPEKTHO COCTAB/IEH.
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OBYHEHUE CTYAEHTOB CNELMANBLHOWN
MEAUUUHCKOU TEPMUHONOINN
B YCNOBUAX BUNUHITBAIbBHOIO NOAXOAA

H.C.Kocozopoea
(MpuaHecTpoBCKMit rocyaapcTBeHHbIN yHuBepcuTteT um. T.I. LLieBueHKo)

B cmamee paccmampusaemcs Heobxo0UMOCmb MpUMeHeHUs KomremeHm-
HOCMHO020 NM00X00a 0415 OPMUPOBAHUA UHOA3LIYHOU KOMMYHUKaMUBHOU Komne-
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meHyuu 8 0byYyeHUU 1aMUHCKOMY A3bIKY HO MeOUUUHCKOM (aKyabmeme. B pamkax
gopmuposaHus OaHHOU KomMmnemeHyuu 3HayumesbHbll uHmepec npedcmasasem
coboli cpasHUMesbHO-coNoCMasumMesnbHbili Memod Ha 0cHose busuUH28as16HO20
Mo0xo0anpu usy4yeHuu feKcu4ecKux AeaeHuli AaMuUHCKo20 U PPaHUYy3CKO20 A3bIKOB.

Kntoyesble cnoBa: KomrnemeHmHOCMHbIlU nodxod, 6unuHaeanbHbll modxoo,
MeOUUUHCKAA mepMUHOI02US, AAMUHCKUU A3bIK, hpaHyy3cKul A3bIK, CpasHUMesnb-
HO-cornocmasumesnbHbili memaoo.

TEACHING OF STUDENTS OF SPECIAL MEDICAL TERMINOLOGY
IN THE CONTEXT OFA BILINGUAL APPROACH

According to the article much attention is given to the necessity ofcompetence-
basedapproach to develop foreign language communicative environment while Latin
language teaching at the medical departments. Within the frames of the competence
it will be of essential interest to create bilingual approach equally with comparative
method of lexical Latin and French languages phenomena learning.

Key words: competence-based approach, medical terminology, bilingual
approach, Latin language, French language, comparative method.

CoBepLUEHCTBOBaHME CUCTEMbl BbiClero 06pa3oBaHMA Co34aeT He-
06x0aMMOCTb peanusaumm onpeseneHHblx 06pa3osaTesibHbIX pedopm, B
pesynbTaTe KOTOPbIX BbiCliee 0O6pa3oBaHME AOMKHO ABAATbCA OAHUM U3
BAYKHbIX KPUTEPMEB MEPCNEKTUBHOCTU U YCMELIHOCTU Y MOoAeKU. Kom-
NMeTEHTHOCTHbIN MOAX0A, KOTOPbIA npeaycmaTpusaeT «bopmupoBaHMe
CNOCOBHOCTU MUCMONb30BaTb MMELWMECA U NprMobpeTaTb HOBbIE 3HAHMA U
YMEHUA ANA pelleHnn NPaKTMYeCKMX 3aga4» Asasetca apPeKTUBHbIM cpes-
cTBOM pedopmupoBaHmus obpasoBaHua. [MaTeeeBa2010;18]

KoMNeTEHTHOCTHbIN Noaxos nexut B ocHose ®IOC Bbicwero obpaso-
BaHMA 1 NpeacTaB/ieH B popme obLLeobpa3oBaTeNbHbIX M NpodeccMoHanb-
HbIX KOMNEeTeHLMI, GOPMUPYEMbIX Y OBYYAOLLUXCA.

3HaYMMbIM YCNI0BMEM BbINOHEHMA TPpebOBaHMI 3TOrO0 NoAxXo4a ABNA-
eTca GopMMpPOBaHME MHOA3BIYHON KOMMYHWKATUBHOW KOMMETEHL MK, He-
0bxognmoW ana pesynbtaTMBHOM NPOGECCMOHANbHON AeATeNbHOCTU. Pea-
IN3aLMA KOMMNETEHTHOCTHOTO NOAX0AA B NpoLiecce GOPMUPOBAHMA AaHHOM
KOMMETEHLMN, B CBOIO OYyepeab, Bbi3biBaeT npobsemy noucka Hambonee
3dPEeKTUBHBIX CPEACTB U METOA0B 0by4yeHMA NAaTUHCKOMY A3bIKY. MpKu aHa-
JIM3e UCCNeA0BaHUI No AaHHOW Npobaeme MOXKHO MPUINTU K BbIBOAY, YTO
WHTErpupoBaHHoOe 0byyeHne NaTUHCKOMY 1 GpaHLLYy3CKOMY A3blKaM, B OCHO-
BE KOTOPOTO HAaXOAATCA MEXANCUMNAMHAPHDBINA M BUAUHIBANbHBIV NOAXOAbI,
3HAUYUTENbHO BAUAIOT Ha 3GPEKTUBHOCTL OBNALEHWUA NATUHCKUM S3bIKOM.
[ByxapuHa T.J1., UBaHoBa E.A., MuxuHa T.B. 2004; 244]
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OcHoBHOI 3a4a4elt obyyeHna Ha MeaNLMHCKOM daKybTeTe ABAAETCS
NOArOTOBKA BbICOKOKBANNPULMPOBAHHbIX CNELMANNCTOB — Bpadel u dap-
MaLeBTOB. MpaKTUYECKM Ha BCex aTanax 0bydeHMs npenoaaBaTeNnsiMm HyK-
HO MOCTPOUTL y4yebHbIV npouecc Takum obpasom, YTobbl HAaNPABNEHHOCTb
06pa3oBaHuA bblna NpodeccMoHaNbHO — OPUEHTUPOBAHHON. [aHHas Ha-
NpaBAeHHOCTb NPeayCcCMaTpMBaeT NPUOPUTET He TO/IbKO OBMAAEHUA CheLm-
aNbHOW MeAMLMHCKOW TEPMUHONOTUEN, HO U MPAKTUYECKUI HaBbIK ee aK-
TUBHOrO ynoTtpebneHusa. /liobomyaposa T. A. B cBoelt paboTe, yKasbiBaeT Ha
3HAYMMOCTb BUIMHIBANBHOIO NOAX0AA, TO €CTb «CMOCOBHOCTb NO/Ib30BATH-
€A AByMA v bonee A3bikaMu, B UHTETPUPOBAHWUM 3HAHMI, NOJYYEHHbIX B NPO-
Lecce M3y4yeHUs TePMUHOIOMMM B KypPCe NaTUHCKOTO A3biKa. BUAMHIBM3M Ha
MeaMUMHCKOM daKynbTeTe — 3TO OCHOBA AJ/1A U3YYEHMSA M UCNOJb30BaHUA
cneumanbHON MeaULMHCKON TePMUHONOMMM HE TOIbKO B BbiCLLEM YYebHOM
3aBefleHNn, HO 1 B AanbHenwen npodeccuoHanbHOM aeatenbHocTm». [Jlio-
6omyapoBa2012; 144-146)

MeLMLMHCKWIA A3bIK, NMPOMCXOXKAEHME KOTOPOTO NpounsoLuio bnaaroaa-
pA rPeKo-1aTMHCKOMY C/10BOO6Pa30BaHMIO, ABAAETCA MHTEPHALMOHAIbHBIM
A3bIKOM, BCNIeACTBUE YEro, TPYAHOCTM, BO3HMKAIOLWLME MPU NepeBose TeK-
CTOB Ha $paHLy3CKOM A3bIKE, MOXHO MPeoaoneTb NpPUBAEYEHNEM 3HAHMUM
NATUHCKOrO A3blKa U Ha060pOT. O6LLHOCTb A3bIKOB MO3BOAET UCMNO/b30BaTh
B npouecce 0b6y4eHMs CONOCTaBUTENIbHO-CPABHUTENbHbIN aHann3 rpamma-
TUYECKMX KaTeropuit NaTUHCKOTO A3bIKa C COOTBETCTBYHOLWMMMW SABAEHUAMM
BO paHLLy3CKOM A3blKe. ITOT NPUHUMUM paboTbl AOMKEH OCYLLECTBAATHCA
MOCTOAAHHO, TaK KaK OH M03BO/AISeT 060raTUTb MOHMMAaHME ¢GpPaHLY3CKOro
A3blKa M CO3HATE/IbHO 0BNAAETb OCHOBAMM NATUHCKOM rpaMMaTUKM.

Mo AaHHbIM pAda AMHIBUCTUYECKMX UCCAEA0BaHWUIN, B HAayYyHOM Mme-
OULMHCKOM TEKCTe Ha dpaHLy3CKOM fA3blKe npucyTcTByeT okono 40% na-
TUHCKUX TEPMUHOB. Hasnume Takoi 0cobeHHOCTM NpeacTaBaseT UHTepec
B npouecce obyyeHus NPopeccnoHaibHOM NEKCUKE C NPUBIEYEHNEM MEK-
OVCUMNNNHAPHBIX CBA3EM W NPefoCTaBNsfeT BO3MOXKHOCTb MPUMEHEHUS
CPaBHUTENIbHOTO MeToAa. JIaTUHCKUI A3bIK ABAAETCA BaXKHbIM BCMOMOra-
Te/IbHbIM CPEACTBOM MPU 0by4eHMM GpaHLYy3CKOMY A3bIKY.

Hannume 601bLIOrO KOAMYECTBA CNO0BOOOPA30BATE/IbHbIX 3/1IEMEHTOB
BO PaHLLy3CKOM M NIaTUHCKOM f3bIKaX CNYMKMT CYLLECTBEHHbIM (aKTOPOM
ANna obneryeHna obyyeHns npopeccuoHaibHOM NEKCUKE.

Bo ¢paHLy3CKOM f3blKe MPUCYTCTBYeT 60/bLIOE KONMYECTBO C/OB C
npedukcamm 1 adpduUKcamm NaTUHCKOTO NPOUCXONKAEHUSA.

— NPUCTaBKMK:
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Com-, con- — npubAuKeHUe, NPUMbIKaHKe (contracter — ckMMaTb)
Pre-, prae- — nonoxeHwve Bo BpemeHu (preliminaire — npeasapuTtebHbIi)
Anti- — npotus (antibiotique — aHTMBUOTHK)

Sub- nog, (subconscient — noacosHaTeNbHbIN) K Ap.

— cydduKebl:
-tura-ura, — pesynbTart (contracture — cokpatleHue)
-sor-tor, — AWUO WAM NpeaMeT, BbIMOAHAOWEe AeATeNbHOCTb

(depressoronyckatolas MbiwLa)

-tio -io, , -sio — pevicTBme (augmentation — noBbiWeHwue, interruption —
npeKpaLeHne, invasion — BTOpPIKEHMUE)

-0r — cocTosiHMe (stupeur — oueneHeHne) u ap.

Mpn M3y4yeHUM NATUHCKOTO A3bIKa HAa OCHOBE YXKEe UMEIOLLMXCA Y CTy-
[LeHTOB 3HaHMI M HaBbIKOB MO ¢PaHLy3CKOMY A3bIKYy, CN0Ba, MMelowue
OAMH KOPEHb, TaK e ABNAOTCA UCTOYHMKOM YCKOPEHHOTO 1 KaYeCTBEHHOIO
YCBOEHUA MeAMUMHCKOM NpodecCcMoHanbHON NeKcMKK. 3To cnocobeTeyeTt
$GOpPMMPOBAHMIO HaBblKa UCMO/Ib30BaHUA AAHHOW NEKCUKU B YCTHOW peun
meamKa. MNpu cpaBHUTENbHO-CONOCTaBUTE/IBHOM aHaAM3e obpaLLaeTcs BHU-
MaHue Ha cxogHble GOpPMbl U Ha NOSHOE WM MOYTU NOHOE CoBnageHue
NEKCUYECKMX eAMHMIL, B ABYX A3bIKAX.

Mpy NonHOM COBMafeHUW NeKcuyeckan eamHuua U GOHETUYECKU U
rpadnyeckn coBnaaaeT C 3aMMCTBOBAHHOM IEKCUYECKON eANHULEN NaTUH-
CKOTO MPOUCXOXKAEHUSA.

Nar. — fascia, dpaHu. — fascia, nam. — septum-dpaHu, — septum

Mpy HENONHOM COBMAZEHWU CyLLeCTBYET He3HaunTesIbHOe pas/nyue
NPOU3HOLLEHMSA U TPadUUYECKN MMEIOTCA U3MEHEHUS, KacatoWwmMecs cNoBoo-
6pa3oBaTe/ibHbIX 31EMEHTOB, TO ecTb addUKCOB.

Nat. — malignus, dpaHu. — malin, nam. — tonsilla, dpaHu, — tonsille

B gaHHOM cnydae nNpsAMOM CBA3MU ABYX A3bIKOB MPOLECC 3aNOMUHAHUA
JIEKCUYECKMX eaUHUL, TPOXOAMUT C Hanbosbluen 3pPEKTUBHOCTbIO.

B 3akntoyeHMe xoTenocb Obl MOAYEPKHYTb BAXKHOCTb 0OYYEHUA CTyOeH-
TOB CMeLnanbHON MeAULMHCKON TEPMUHONOTUM B YCNOBUAX BUINHIBANIbHOIO
noaxoAa. 3To AaeT NOMOXKUTENbHbIE Pe3y/bTaTbl M B ONTUMM3ALMM y4ebHOro
npoLecca, M B CaMOCTOATE/IbHOM paboTe CTyAeHTOB-MEAMKOB, a TaK e B NoAro-
TOBKe NPodeCccMoHaibHO — FPaMOTHOIO B MeAULMHCKOM 061acTu cneupanmcra.
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INFORMATIONAL TECHNOLOGY IN EDUCATION

/1.b. Ipydoeno

(MpMAHECTPOBCKUIA rocyAapcTBEHHbIN yHUBEpCUTeT UM. T.I. LLleBYeHKo)

The article analyzes the process of implementation of informational
technologies in education, and the impact of computerization on the quality of
teaching. The author concludes that over the past few years, the computerization of
education is significantly influenced on the speed and quality of learning as well as
on the interest of students in the educational process. In the field of education it is
a tendation to increase the role of software tools and products to enhance learning.

Key words: informational technology, the computerization in educational
process, online library, distance learning, collaborative learning, multimedia approach
to education.

NHOOPMALWOHHbLIE TEXHONOTMU B OBPA3OBAHUM

B cmamoee aHanu3upyemcsa npouyecc 8HeOpeHUs UHGOPMALUUOHHbLIX MeXHO-
noauli 8 chepy 06pa308aHUS, O MAKHE BUSHUE KOMMbIOMEPU3AUUU HA Ka4yecmeo
06yyeHus. Aemop Oesnaem 861800, YMo 3 MOCAEOHUE HECKO/IbKO /1em KOMIblomepu-
3a4us 06pa308aHUA 3HAYUMENLHO MOBAUAAA HA CKOPOCMb U KAYecmeo 0by4YeHus, a
Makxe Ha 3aUHMepPeco8aHHOCMb y4auUXcsa 8 06pa3osamesbHOM npoyecce. B cpe-
pe 06pa308aHUA 0BHAPYHUBAEMCA MEHOEHUUSA K YBeAUYEHUI POaU MPo2pammHbIX
cpedcms u npodyKkmos 015 NosblweHUs Kayecmaa 0by4eHus.
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KntoyeBble CN0OBa: UHHOPMAYUOHHbIE MEXHO02UU, KOMTblomepu3ayus 8 06-
pasosamesnsHOM npouecce, oHAAUH bubauomeku, OUCMAHYUOHHOe oby4yeHue, co-
emecmHoe obyyeHue, MyabmumeduliHblli M00xo0 K 06pa308aHUI0.

The informational society challenges the education system. In recent
years the speedy effective and global communication of knowledge has
created a new foundation for co-operation and teamwork, both nationally
and internationally. The increasing role played by informational technology
in the development of society calls for an active reaction to the challenges of
the informational society.

New and greater demands are being made as to the core qualifications
of individuals, as well as to their understanding and knowledge of the
consequence; of the introduction of informational technology for the work
and organization of a company. Companies are no longer forced to gather
all their functions in one place. The knowledge-intensive functions such
as development and marketing can be sited in countries where the labor
market can supply highly educated employees, which production itself
can be moved to low wage countries. The result is the efficient handling,
processing, co-ordination and administration of company resources, which
is decisive for the competitiveness of the company. The society which is
becoming increasingly dependent on information and the processing of
knowledge, great demands are therefore made that the individual should
have solid and broad educational foundation which is to build.

Informational Technology in Education effects of the continuing
developments in informational technology (IT) on education.

The pace of change brought about by new technologies has had a
significant effect on the way people live, work, and play worldwide. New
and emerging technologies challenge the traditional process of teaching
and learning, and Hit way education is managed. Informational technology,
while an important area of study in its own right, is having a major impact
across all curriculum areas. Haiti worldwide communication provides instant
access to a vast array of data, challenging assimilation and assessment skills.
Rapid communication, pin increased access to IT in the home, at work, and
in educational establishment could mean that learning becomes a truly
lifelong activity —an activity in which the pace of technological change forces
constant evaluation of the learning process itself.

Significance of IT in education

e Access to variety of learning resources
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In the era of technology IT aids plenty of resources to enhance the
teaching skills and learning ability. With the help of IT now it is easy to
provide audio visual education. The learning resources are being widen and
widen. Now with this Vivid and vast technique as part of the IT curriculum,
learners are encouraged to regard computers as tools to be used in all
aspects of their studies. In particular, they need to make use of the new
multimedia technologies to communicate ideas, describe projects, and
order information in their work.

e Immediacy to information

IT has provided immediacy to education. Now in the year of computers
and web networks the pace of imparting knowledge is very fast and one
can be educated anywhere at any time. New IT has often been introduced
into well-established patterns of working and living without radically
altering them. For example, the traditional office, with secretaries working
at keyboards and notes being written on paper and manually exchanged, it
has remained remarkably stable, even if personal computers have replaced
of typewriters.

e Any time learning

Now in the year of computers and web networks the pace of imparting
knowledge is very fast and one can be educated .One can study whenever
he wills whether it is day or night and being in India or in US because of the
boom in IT.

e Collaborative learning

Now IT has made it easy to study as well as teach in groups or in
clusters. We can be unite together to do the desired task by online. Efficient
postal systems, the telephone (fixed and mobile), and various recording
and playback systems based on computer technology have a part to play in
educational broadcasting in the new millennium. The Internet and its Web
sites are now familiar to many children in developed countries and among
educational elites elsewhere, but this situation remains of little significance
to those, who lack in most basic means for subsistence.

e Multimedia approach to education

Audio-Visual Education, planning, preparation, and use of devices and
materials involve sight, sound, or both, for educational purposes. Among
used devices are still motion pictures, filmstrips, television, transparencies,
audiotapes, records, teaching machines, computers, and videodiscs. The
growth of audio-Visual education has reflected developments in both
technology and learning theory.
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Studies in the psychology of learning suggest that the use of audio-
visualsin education hasseveraladvantages. All learningis based on perception
— the process by which the senses gain information from the environment.
The higher process of memory and concept formation cannot occur without
prior perception. People can attend to only a limited amount of information
at a time; their selection and perception of information is influenced by
past experiences. Researchers have found that, other conditions being
equal, more information is taken in if it is received simultaneously in two
modalities (Vision and hearing, for example) rather than in a single modality.
Furthermore, learning is enhanced when material is organized and that
organization is evident to the student.

These findings suggest the value of audio-visuals in the educational
process. They can facilitate perception of the most important features, can
be carefully organized, and can require the student to use more than one
modality.

e Authentic and up to date information

The information and data which are available on the net is purely
correct and up to date.

Internet, a collection of computer networks that operate to common
standards and enable to communicate directly provide true and correct
information.

e Online library

Internets support thousands of different kinds of operational and
experimental services one of which is online library. We can get plenty of
data on his online library.

As part of the IT curriculum, learners are encouraged to regard
computers as tools to be used in all aspects of their studies. In particular,
they need to make use of the new multimedia technologies to communicate
ideas, describe projects, and order information in their work. It requires them
to select the medium best suited to conveying their message, to structure
information in a hierarchical manner, and to link together information to
produce a multidimensional document.

e Distance learning

Distance Learning is a method of learning at a distance rather thanin a
classroom. In the 21th-century communications technologies, in their most
recent phases multimedia and interactive, open up new possibilities, both
individual and institutional, for an unprecedented expansion of home-based
learning, much of it part-time.
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So, the integration of information technology in teaching is a central
matter in ensuring quality in the educational system.
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KENC-3AJAYU KAK CPEACTBO PA3BUTUA
KOMMYHUKATUBHOIO NOTEHUMANA CTYAEHTOB
HA 3AHATUAX NO AHTTUMCKOMY A3bIKY

A.K. XocaH

(MpuaHecTpoBCKMiA rocyaapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT um. T.I. LLieBueHKo)

Cmamesa ompaxaem memoOuky pabomel ¢ Kelic-3a0a4amu HQ 3AHAMUAX
1o aHeAulickomy A3bIKY cO cmydeHmamu Hes3bIKosbiX hakyabmemos. Kelic-3ada4u
obecrneyusarom aghhekmugHoe pazsumue KOMMYHUKAMUBHBIX U A3bIKOBbIX HABbIKO8
cmyoeHmo8 Ha UHOCMPAHHOM A3bIKe.

KntouyeBble cnoBa: Kelic-3a0a4a, KOMMYHUKQUYUA, KOMMYHUKOMUBHbIE HABbIKU,
Memo0, UHOCMPAHHBIU A3bIK.

CASE-STUDY AS A MEANS OF IMPROVEMNTMENT
OF COMMUNICATIVE POTENTIAL OF STUDENTS
AT ENGLISH LESSONS

The article reflects the technique of work with the case-study at the English
lessons with students of nonlinguistic departments. Case-study provides an effective
improvement of communicative and linguistic skills of students in a foreign language.

Key words: case-study, communication, communicative skills, method, foreign
language.

[na ycnewHoro BAafeHMA MHOCTPAHHbIM A3bIKOM HEOOXOAMMO CO-
BEPLUEHCTBOBAHME KOMMYHMKATUBHbIX HABbIKOB. B cTaTbe OTparKeHa ogHa
M3 METOAMK, HanpaBNeHHan Ha PACKPbITUE KOMMYHMKATUBHOIO NOTEHLMANA
obyyaemblix. [1na MHTEPECHOM, TBOPYECKOM M rpynnoBoM paboTbl Ha 3aHATHU-
AX M0 aHIIMNCKOMY A3bIKY B BbICLLEN LLKO/IE Npeaiaraem pacCMOTPETb Kelc-
3a/ja4M — UHHOBALMOHHbIA MeToZ, KOTOPbI MOMOraeT He TO/IbKO BHECTM
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pa3Hoob6pa3une B NpoBeLeHME 3aHATUI MO MHOCTPAHHOMY A3bIKY, HO U AaeT
BO3MOMHOCTb 06y4aeMbIM NMPUITU K HOBOMY CMOCODY KPeaTUBHOMO MblLu-
NeHunA. 3TO NO3BONAET PA3BUTb Y YHALLMXCA TaKMEe YHUBEPCasbHble y4ebHble
fenctena, 6e3 KOTOPbIX HEBO3MOMXKHO MPEACTaBUTb COBPEMEHHbIX Creuu-
anucros [1].

KaK 13BeCTHO, NPUMEHEHUE Kelc-MeToAMKM Bbl0 BNepsble UCNO0/b30-
BaHO B [apBapackon 6usHec-wkone B 1924 roay. JaHHas cTaTbA NpeacTas-
NAET aKTya/IbHOCTb B COBPEMEHHON MeToAMKe NPenoAaBaHNA MHOCTPAHHbIX
A3blkoB. [peacTasneHHaa MHGOpMaLMA 0bycnoBieHa HanpaBAEHHOCTHIO
06pa3oBaHMA Ha GOPMMPOBAHME KOMMYHUKATUBHbIX KOmMMeTeHumin. WUc-
No/sb30BaHWeE AAHHOTO METOAA B BbICLIEN LUKOMe MMEET CBOH CneunduKy.
MeTofmMKa Keic-3a4a4 — NPOLECC CNOXHbIA, U B Peann3aLmmn ero MOXHO
pewwnTb ABe 3a4a4n:

— hopmuposamoe MpPogheccUoHANbHYIO KOMMYHUKAMUBHYHO KOMIle-
meHmHocme. Llenb — cdopmmpoBaTb NPoYHble KOMMYHUKATUBHO-peYEBbIe
npodeccroHanbHble HaBblKK. 1A 3TOM Lenun npenogasateb AeT BO3MOMXK-
HOCTb CTyZl€HTaM CaMOCTOATEIbHO NOpPaboTaTb C NEPBOUCTOYHMKAMM Ha U3-
y4aeMom A3bIKe;

— peanu308ame KOMMYHUKOMUBHbIE yMeHUA U HasblKu. CTyaeHTbI ca-
MOCTOATENIbHO MCNO/b3YIOT HAKOMIEHHbI MHTENNEKTYa IbHbIN NOTEHLMAN B
paMKax M3y4eHHOro maTepurana v Ha NPUMepPe KOHKPETHOM CUTYaLmK.

Mpu cocTaBneHNn KecoB NpenoaaBaTento caeayet cobntoaats nocne-
[0BaTe/IbHOCTb B NOATOTOBKE K 3aHATUIO.

1. ModzomosumensbHsbiii saman. MNpenogaBatesiem KOHKPETU3MPYIOTCA
AVMAAKTUYECKME Lenun, pa3pabaTbiBatoTC COOTBETCTBYHOLLME KOHKPETHble
CUTyaLMN 1 cLeHapuy 3aHATMI. CoaeprKaHne JONKHO OTPaXKaTb peanbHble
npodeccMoHanbHble CUTYaLUMK, a He BblAyMaHHble cobbiTUA U daKTbl. Oby-
YaOLLMMCA NPEAOCTABNAIOTCA YETKME UHCTPYKLUUM PaboTbl HAaZ KOHKPETHOM
cUTyaumen.

2. O3HakomumensbHbIli aman. NponcxoauT BoBNeYeHNe 06yYatoLWwmx-
CA B YKMBOM XOA, CUTyalLMM, MOSTOMY MPENOAaBaTENt0 OYEHb BAXKHO MPO-
[yMaTb Hambonee apdeKTnBHYIO GopMy MpernogHeceHUs mMatepuana anas
03HAaKOMNIEHMA. 3aTEM NPOUCXOAMUT HEMOCPEeACTBEHHOE 3HAKOMCTBO 0byYa-
€MbIX C CofeprKaHMeM KOHKPETHOM CUTYaLLMK, KOTOPOE MOXKET bbITb NHAM-
BMAYaNbHbIM MW TPYMNMNOBbIM.

3. AHanumuyeckuii sman. MNocne 3HaKOMCTBa 0by4aeMblIx C NpeacTaBs-
NEeHHbIMM daKTamMM HauYMHAETCA UX aHaNM3 B rpynnax. 3TOT NpoLecc Nomcka
aNbTEPHATMBHBIX CMOCOOOB PELLEHUA, COCTaBAANOLWMMN CYLHOCTb METOAQ,
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TaKXe MMeeT BPEMEHHbIe OrpaHUYeHMs, 3a COBAEHNEM KOTOPbIX HEOb-
XOAMMO CNeauTb NpenogasaTeto.

4. Umozoebiili aman. Pe3ynbTaTUBHOCTb AAHHOMO METOAa YBEeNNUYMBa-
eTcA b6narofapa 3aKNHOUUTENIbHOM MPe3eHTauMmn pesynbTaToB aHAAUTUYe-
CKoM paboTbl pasHbiMM rpynnamu. Ha gaHHOM aTane paboTbl obyvaemble y3-
HatOT M CPABHMBAIOT HECKO/IbKO BaPMAHTOB ONTUMA/bHbIX PELUEHNI OAHOM
npobnembl. BmecTe ¢ Tem, cneayet BblAeNUTb, YTO NpenogaBaTento Heob-
XOAMMO TBOPYECKM MOAOMTU K OLEHMBAHMIO, OHO AO/IKHO HOCUTb 0BOCHO-
BaHHbIV xapakTep. CTyAEHT AO/MKEH NOHMMATb HE TO/IbKO NpaBuaa u paboTy
Hag, KeliCcoOM, HO CamMoe M1aBHOEe — CMCTEMY OLEHMBAHMA NpenoaBaTenem.
KpnTepum oueHMBaHMA 0653aTeNbHOMO Pa3bACHAOTCA nepes, Xxo4om pabo-
Thl.

HO.M. CypMMH OTMEYAET, YTO BayKHelLWen 0CObEHHOCTLIO Kelc-MeToaa
B 06y4eHuUM ABAAETCA NoBbleHUE 3PEKTUBHOCTM AeATENbHOCTM Npenosa-
BaTe/IA, NMOCKO/IbKY MPUMEHEHWNE KEWC-TEXHOMOTUIA B 0OYyYeHMM NO3BONAET
He TO/IbKO Peann3oBbiBaTb CBOM CNOCOOHOCTM, HO U Pa3BUBaTb MX. YUeHbIi
CYMTaET, YTO B npouecce paboTbl Mo Kelc-meToay HabawaaeTca eauHCTBO
OCHOBHbIX QYHKLUMIA AeATeNbHOCTU NpenogasaTens: BOCMMUTbIBAOWEN, 06-
yyatollei, opraHumsytoulen, nccnegosatenbckoit [Cypmun 2002].

YYEHble-MeTOAMCTbI OTMEYALOT, YTO METOZ, KEMCOB ABNAETCA COBPEMEH-
HbIM MOAXOAOM K PasBUTMIO Y 0BYYaEMbIX CaMOCTOATENILHOTO MbIWIEHMS,
YMEHMS BbICIYLUMBATb M Y4YUTbIBATb a/IbTEPHATUBHYIO TOUKY 3PEHUSA, APryMeH-
TUPOBAHO BbICKa3aTb CBOM. [aHHbI MeTog, AaéT BO3MOMHOCTb CTyAEHTaM
NPOABUTb M YCOBEPLLEHCTBOBATb aHA/IMTUYECKME M OLLEHOYHbIE HaBbIKM, Ha-
yumnTbCA PaboTaTb B KOMaHAE, HAX04AMUTb Hanbosee paLuMoHanbHOE peLleHne
nocTasaeHHol npobaembl. baarogapa TakMM BUAAM 334aHWNIA CTYAEHTbI y4aT-
CAl COLMANIbHOMY B3aMMOAEWNCTBUIO B MasibiX U 6ONbLIMX Fpynnax.

Kelicbl gnddepeHUmMpyoTca Ha«MepTBbIE» U «KMBble». K «MepTBbIM»
KelicaM OTHOCATCA KelCbl, B KOTOPbIX COAEPKUTCA BCe HeEObXoaMMble AaH-
Hble AnA aHanm3a MHGopMaLmu. Takme Keic-3aga4mn B OCHOBHOM npej/iara-
10T AN1A CTYAEHTOB NEPBOro roga obyYeHna MHOCTPAHHOMY A3bIKY.« KUy »
Keic-3aga4y HeobxoaMMO NOCTPOUTL TaK, YTOObI CNPOBOLMPOBATL CTYAEH-
TOB Ha MOWCK AOMNONHUTENbHON MHPOPMaLMK aNA aHanm3a cutyaumm. C Ta-
KMMM 3aaHnamu cnegyet paboTaTb Ha BTOPOM roay obydyeHus. Takoi noa-
XOZ, MO3BONIAET NPEnogaBaTeIAM U CTYAEHTaM NPOSBUTL CBOE TBOPYECTBO,
MbILL/IEHME M aNIbTEPHATUBHbIN NOAXOA, K peLleHuto 3aaad [Tutosa 1999].

MpenopasaTtenb LONKEH MPOrHO3MPOBATb PA3BUTUE AUCKYCCUM U KOP-
PEKTUPOBATb ee XOZ, CTaBA Te BOMPOCHI U aKLEHTUPYS Te MOMEHTbI, Ha pac-
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CMOTPEHME KOTOPbIX OH XOTe Obl HanpaBuTb 0bCyKAeHNE. MPK STOM HYKHO
ObITb FOTOBbIM K TOMY, YTO CTYAEHTbl MOTYT BbICKa3blBaTb TOUKM 3PEHUA U
B3r1A4bl, HE NPEAYCMOTPEHHbIE 3apaHee.

[na AMCKycCUMM Ha 3aHATMAX MO aHIIMIACKOMY A3bIKY CTyaeHTam ElM®
HanpasneHusa «Typusm» npegioxeHa tema «l am an owner of unusual
hotels». MpenoaasaTenb pacnpenenser poan ¢ y4eToM KOMMYHUKATUBHBIX
HaBbIKOB CTYAEHTOB. BnagenbLy AaHO 3aiaHMe NOCTPOUTb CETb HEODbIYHbIX
oTefei, a TaKkKe 0OBACHWUTb B YEM 3aK/IHOYAETCA UX YHMKANBHOCTb U Kakue
TpeboBaHUA NPeabABAAIOTCA K COTPYAHUKAM oTens. Bnagenew npurnacun
APXUTEKTOPA, LITATHbLIX COTPYLAHUKOB CETU HEODbIYHbIX oTenel. Mpu paboTte
C KeWc-3a4a4en WTaToM COTPYAHUKOB oTens bblia pa3paboTaHa npeseHTa-
uma otens «The Snow Queen». Mpynna cTyaeHToB paboTana Kak ogHa Ko-
MaHAa, 4YTO NPOMU3BENO NOJOKUTENBHOE BNEeYaTNEHNE.,

B 3aKnt04YEeHME CTOMT OTMETUTb, YTO 3aJaHMA TaKOTo TMNa NO3BOAAIOT
CTYAEHTAM M npenogasaTento paboTaTb Kak O4HA KOMaHZa; BMECTE Haxo-
antb anddepeHumanbHble cnocobbl M NOAXOAbI K PeLIeHNo y4ebHbIX 3a4a4.

Nutepatypa
1. Keic-meTtog,. OKHO B MUP CUTyaLLMOHHON MeToAMKK 0byyeHus (case-study). [dnek-
TPOHHbIN pecypc] / Qoctyn: http://www.casemethod.ru
2. CUTYaLMOHHbIM aHanus, au aHatomus Keiic-metoga / Mog pega. 0. M. CypmuHa. —
Kues: LieHTp MHHOBaLMi1 1 pa3suTua, 2002. — 286 c.
3. TutoBa H. JI. «Ba3nCHbIN» KeMC-MeTod: OCHOBbI M MPaKTUKa MCMo/ib30BaHus /
H. /1. Tutosa // BusHec-o6pasosaHme.— 1999. Ne 2 (3). — C. 99-112.

OBYYEHUE NMHOA3bIYHOM PEYEBOM AEATENBHOCTH
CTYAEHTOB NOCPEACTBOM ®OPM MEPECKA3A

J1.11. Kucmon
(MpuaHecTpoBCKMi rocyaapcTBeHHbIN yHuBepcuteT um. T.I. LLieBueHKo)

Cmames paccmampugsaem 3a0a4y op2aHU3AUUU U 0BYYeHUS UHOA3bIYHOU
peyesoli desmesnbHOCMU cmydeHmMos MocpedcMeom opPM Nepeckasd Ha 3aHAMUSAX
aHenulicKozo A3bIKa.

Kntouesble cnoBa: peyesas 0edmesnbHOCMb cmyOdeHmMos, yMeHUs, HasbiKu,
M00x00, yesb, 0871a0eHUe KOMMYHUKAMUBHoU KomnemeHyued.

TRAINING A FOREIGN LANGUAGE STUDENTS'SPEECH
ACTIVTY BY MEANS OF RETELLING FORMS
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The article deals with the task of organization and teaching a foreign language
students’ speech activity by means of different retelling forms at the English lessons.

Key words: students’ speech activity, skills, approach, goal, mastery of
communicative competence.

KaK 13BECTHO, NPAKTUYECKOW Lieiblo 06yYeHUA MHOCTPAHHOMY S3bIKY
ABNAETCA OBNafEeHMe CTYAEHTaMU KOMMYHUKATUBHOW KOMNETEHLMEN.

PeyeBan AeATeNbHOCTb — ABNEHME CNOXKHoe. CodepXKaHMEM KOMMY-
HWKaTMBHOrO 0byYeHUs ABAAETCA TaKoe OBNadeHMe A3bIKOM, KoTopoe no-
3B0/1AeT 06MeHNBaThCA MAEAMM, 3HAUMMOWN MHPOpMaLMeinr. KOMMYHMUKaLMA
CTasia He TOMbKO Le/blo, HO 1 CPeaCcTBOM 0byUeHUs.

Bce npenogaBaTesiM MHOCTPAHHbIX A3bIKOB YaCTO HA CBOMX 3aHATMAX
MCNO/b3YIOT Pa3/iMuHble NpuemMbl. B 0bydeHUn CTyLeHTOB, cpeay MHOMKe-
CTBa COBPEMEHHbIX UM Bonee COBPEMEHHbIX NPUEMOB, CMEHAIOLMX YCTa-
pesLlne U ManosapdeKT1BHbIE, Mbl HacTo Npuberaem K Gopme nepeckasa Ha
3aHATUAX CO CTYAEHTaMM.

Mpu opraHn3aLmm 0by4eHns MHOA3bIYHOMN peyeBo AeATeNbHOCTH, KaK
NpaBu/I0, UCMO/b3YeTCA Onpeae/ieHHan CXema NocneoBaTesIbHOCTU ByHK-
LMOHUPOBAHMA pPeYeBbIX MEXaHU3MOB T.€.: peLenumua - NPoayKuusa.

YTo Mbl NOHMMaEM Mof pelLenuuein? 3To BOCMPUATHE U OCO3HaHKe
CMbICNa MNoCTynaloleit M3BHe MHboOpMauun B BuAe ayauorpaduyeckoro
TeKcTa. TeKCT cAyXnT 06pasLlomM 1CMO/Ib30BaHNA KOHKPETHOrO A3bIKOBOTO U
pe4yeBoro matepuana v Takum obpasom ABAAETCA MOAE/bIO MHOA3bIYHOMO
peyeBoro npousseseHus. MocTpoeHMe caMoCTOATEbHOTO PEYeBOro npo-
M3BefEeHMs, AMCKYpPCa C MUCNOAb30BaHMEM A3bIKOBLIX M PEYEBbIX CPEACTB
BOCMPUHATOrO TEKCTa — NPoAyKuua. OfHAKO BOCNPUATUE TEKCTA HE CMOMKET,
6e3 AONONHUTENbHbIX YCUAMNIA, CNOCOBCTBOBATL CAMOCTOATE/IbHOMY MOCTPO-
EHMI0 AMCKYpCa B npoLiecce GOPMUPOBAHMA HaBbIKOB M YMEHMWI1 TOBOPEHUS.
Mostomy HeobXoAMMO elle 0AHO 3BEHO, B paMKax KOToporo u byaet ocy-
LEeCTB/ATLCA TPEHUPOBKA A3bIKOBbIX, PEYEBbIX M COAEPHKATENbHbIX CPEACTB
TeKCTa Ana Mx NpUMeHeHus B AncKypce.M Toraa cxema npouecca obydyeHus
MHOA3bIYHON KOMMYHMKaLMUK, ByaeT cnegyrowen: peuenuma (socnpusaTme
TeKcTa); penpoayKuma (nepeckas TekcTa); NpoayKuma (NocTpoeHne AUCKyp-
ca).

CyuiecTsylolpe pasanyHble BUabl TPaHCHOPMALMM UCXOAHOMO ayamo
W/IM MeYaTHOro TEKCTA: PaccKas TekcTa (story-telling), KpaTkoe cogeprkaHue
BOCMPUHATOrO TeKCcTa(summary), aHHOTaLMA K TEKCTY (gist), HTepnpeTaums
(rendering), peueH3us (critical essay) — oTHOCATCA K penpoayKTMBHO — Npo-
LYKTUBHOM M NPOAYKTUBHOM peun. MpoayKT AeATeNbHOCTM Nepeckasa ABAsA-
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€TCA YNCTO PENpPOAYKTUBHBIM TaK Kak, B 6ONbLIONM CTENEHW, COBMAAAET C UC-
XOAHbIM TEKCTOM, B YacTW A€TaIbHOCTU coAepKaHuMA U BepbasbHOW GopMbl.

Y70 Ke npeactaBnseT coboit nepeckas? MNepeckas — 3to 61M3Koe K Uc-
X0AHOMY TeKcTy (0Ko0 80%) CTUNNCTUYECKU HEMTPaNbHasn Nepeaada Yyo-
ro peyeBoro NpousBeaeHus (TEKCTa) OT TPETbEro ANLA B KOCBEHHOMN peun
C cobntofeHem NpaBu COrNacoBaHnA BpeMéH B Gopme NoBeCTBOBAHMA.

Bce TpaHcHOpPMaLLMM UCXOAHOIO TEKCTA, NPU 3TOM, UMEOT NPOCTO A3bl-
KOBOM (rpammaTMyecKkuii M YacCTUYHO NEKCMYECKMI) XapaKTep. lMepeckas
OT MMEHW Pa3HbIX MEPCOHAXKEW, C NPEANONOKUTENBHON IMOLMOHANbHOM
OKpPALLIEeHHOCTbI, YETKOM OOPaALEHHOCTBIO K CODECceaHNKY U KOHKPETHOM
OTHECEHHOCTbIO FOBOPALLErO K MPeaMETY BbICKa3blBaHWNA He ABAAETCA nepe-
cKkasom (story-telling).

Mepeckas He NpeaycCMATPUBAET YCTAaHOBKY CTYAEHTAM Ha Nepesonsio-
LEHNE B KOHKPETHOTO XapaKTEPHOro repos (NepcoHaa) ¢ onpeaenéHHbIM
3MOLMOHA/IbHBIM HACTPOEM.

Mepeckas MHOrOMYyHKLMOHANEH — 3TO:

a) pa3BUTUE ¥ COBEPLUEHCTBOBAHME A3bIKOBbIX (GOHETUYECKMX, NEKCH-
YECKMX M FPaMMATUYECKMX) HaBbIKOB peyn NocpeacTBOM BbIXOAa B Penpo-
LYKTUBHYIO peyb;

6) passuTHE M COBEPLUEHCTBOBAHUE HABbIKOB MCMO/Ib30BAHMA SKBUBA-
NEHTHBIX 3aMeH;

B) $OopMMpOBaHME HABbLIKOB MOCTPOEHMUA AMUCKYPCA, COCTaBAANOLMX
YMEHWUA MOHO/IOTMYECKOM pPeyu, T. € HaBbIKOB OCMbIC/IEHHO KOMMO3ULMOH-
HOM OpraHM3aLMmn peyeBoro NPou3BeLEHNA U T. 4;

I) KOHTPOAb CTeneHn cGOPMUPOBAHHOCTM BCEX NMEPEUNCAEHHbIX HaBbI-
KOB M YMEHUM.

CnegnyeT, 0cobo, Nog4YepKHYTb, YTO C MOMOLLbIO MEPECKas’a MOXKHO
Hay4MTbCA CTPOUTH CBOKO PeYb, ONUPAACH Ha UCXOLHbIN TEKCT, M6O OH, U3-
HayaNbHO MPABW/bHbLIA U HOPMATUBHbIW. Peannsaumsa passuBatoLein Leam
0byyeHns MHOCTPaHHOMY A3bIKY, CBA3AHHAA C COBEPLUEHCTBOBAHUEM MeXa-
HW3MOB MAMATU U MbILUIEHUA — PE3YNLTAT PEryIfaPHOM, METOANYECKM TPpa-
MOTHO OpraHW30BaHHOW AeATEIbHOCTM NepecKasa.

HeobxoamMmo mn3berkaTb NepeBo Ha POAHON A3bIK TEKCTA, noasexa-
LLLEro nepeckasy, B KaYecTBe KOHTPOAA MOHUMAHMA MPOYUTAHHOTO T.K. Hapy-
LIaeTcsa BaXHaA 0HOA3bIYHAA LLeNoYKa (CBA3b) KMCXOAHbIV TEKCT — MPOAYKT
nepeckasa».
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CyuiecTBYET Lenbli paj, O4HO3HAYHbIX BEPOasbHbIX M HeBepOasbHbIX
Cnocob0B, UCKOYAOLWMX UCMOMb30BAHME POAHOIO A3bIKA, A1 KOHTPOAA
NMOHUMaHWA CoepKaHMA MPOYUTAHHOTO UM NPOCNYLWAHHOTO TEKCTa:

— daKkTtyanbHble n npobnemHbie Bomnpockl (factual and inference
guestions) a Tak »e pa3Hble TecTbl:

— MHOecTBeHHOoro Bblbopa (multiple choice);

— Ha 3ano/sHeHue nponyckos (cloze-test);

— Ha BbICTPAMBAHWE NPaBUIbHOM NOCAeA0BATENBHOCTH

(recordering/rearrangementtest);

— Ha cooTBeTcTBME(match-test);

— Ha npaBubHble M HempaswibHble yTBepx»aeHus (true/false
tatements) u gpyrue;

— pUCoBaHMe KapTUHKM UK NepeyeHb KapTUHOK, OTPaKatoLWMX coaep-
YKaHMWe TeKcTa;

—YyepyeHre MapLIpyYTa;

— paccTtaHoBKa Mmebenun B HAPMCOBAHHOW KOMHaTE;

— AeMOHCTpaLUMA AEWUCTBUA — OTHOCUTCA K HeBepbasibHbIM criocobam;

Mepeckas He MOXeT ABAATbCA KOHEUYHbIM pe3ynbTaTom GpopmupoBsa-
HWA HAaBbIKOB U YMEHWI roBOpeHnsA. Mcnonb3oBaHWe Nepeckasa Ha peyeBom
noaasTane TPEHUPOBKM A3bIKOBOTO MaTepuana nocae ero BBEAEHWUA U Tpe-
HWPOBKM Ha AOPEYEBOM M YCIOBHO PEYEBOM NOAITANAX ABAAETCA PEYEBLIM
ynpaxkHeHWem. 3Tan NpMMeHeHWUs aKTUBHOTO A3bIKOBOTO mMaTepuana B no-
[06HOM, HO HOBOW peyeBol CUTYaLLMM AO/IXKEH CNeA0BaTh NOC/AE NepecKasa.
Mepeckas ABAAETCA MPOMENKYTOUHON PenpoLyKTUBHOM CTaguel Ha nocne-
TEKCTOBOM 3Tane nepes, BbIXO40M B NMPOLYKTUBHYIO peyb Npu MCNOAb30Ba-
HWM TEKCTa B KAYeCTBe CPeACcTBa 00y4YEeHUA FOBOPEHMIO.

Mepecka3 MoXeT 1 byaeT cnyutb apdeKTUBHbIM CPeacTBOM 0byye-
HWA TOBOPEHMIO, eCN NpenogasaTenb OyAeT naaHOMepHO NPOBOAUTbL Tpe-
HWPOBKY CTYAEHTOB:

1) B rpammaTH4ecKMX NpaBoobpa3oBaHUAX BbICKA3bIBAHWUI U3 NPAMOIA
peun B KOCBEHHY!HO:

— Nnepexog, BbICKa3blBaHMI B BONPOCUTENbHOM GOPME U B NOBEANTE b-
HOM HaK/NOHEHME U3 NPAMOW Peyn B KOCBEHHYIO;

— 3aMeHa BpeMEH B npollealue, npegnpoleawmve u byayuiee B npo-
weaLem;

—3aMeHa MecToMMeHui 1-ro u 2-ro MLa Ha MeCToMMeHuUa 3-ro nLa;

— BOCCTAHOB/IEHWE PA3BEPHYTOCTU UCXOAHbIX SNNUNTUYHbIX BbICKa3bl-
BaHWI B NPAMON PeYM Npu UX NePexose B KOCBEHHYIO;
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2) B YCTAaHOBNEHMUMU XPOHONOTMU LAENCTBUA M NPUYUHHO-CNEACTBEH-
HbIX CBA3EM UCXOAHOrO TEKCTA U yNoTpebieHnn COOTBETCTBYIOLLMX 06CTOSA-
TENbCTB M KOHHEKTOPOB:

— one day, once, at first, then, sometime, later, after, before, initially,
gradually, finally, at last...;

— as, because, because of, due to, since u for B 3HaueHMUM «TaK KaK, Nno-
CKoAbKy», that's why, as a result, consequently, so ... u T.A4.

3) B YaCTMYHOW 3aMeHe [MarosioB B peun (to say, to tell, to ask, to answer)
Ha cnoBa (to wonder, to want to know, to learn from smb, to recommend) u ap.

4) B nocTpoeHumn ab3aues (naparpadpupoBaHum): B GopmyanpoBaHmm
OCHOBHOM uaen ab3aua (topic sentence); NnpeanoKeHUi, Pa3BMUBaIOLNX U
WNNIOCTPUPYIOLWMX OCHOBHYIO Maeto ab3aua (sentences-developers); npea-
NoXeHus, obobluatolero naeto absaua (restatement).

Ha 3aHATUKM cneayeT UCNonb30BaTh Pas/iMUHbIE aNropPUTMbl 06yYeHUA
nepeckasy:

1) nepeckas no Bonpocam:

2) nepeckas Mo NpPeasoKEHHbIM NEKCUKO-CMbIC/IOBbIM ornopam (oT-
[e/bHbIM KNHOYEBbIM C/I0BAaM UM C/IOBOCOYETAHUAM);

3) nepeckas no KOMMUKCam;

4) nepecKas rno CHOMKETHbIM KapTUHKaM;

5) nepeckas no nnaHy;

6) Nnepeckas-onpoBepKeHUe;

7) nepeckas-obbacHeHune Tvna: why/what do you think?

8) nepeckas-npeabicTopus;

9) nepeckas-BoCCTaHOB/IEHUM XPOHOIOMMM COBBLITUI;

10) obpaTHbIV Nepeckas.

Bbly4eHHbI Han3yCTb TEKCT He cnocobcTByeT GOPMUPOBAHMNIO HaBbI-
KOB M YMEHWIN peNpPOAYKTUBHOMN M NPOAYKTUBHOM MOHOIOMMYECKON peyu.

MpMHUMN 0TX0A4a OT MeXaHWYeCKoro 3ay4nMBaHUA NepeckasbliBaemoro
TEKCTa /IEXKUT B OCHOBE Bblle NpeAcTaBiAeHHbIX Npuémos. PaboTa cTyaeH-
TOB B Mapax AEMOHCTPUPYET MaKCUMasbHYO 3PEKTUBHOCTb OpraHM3aLmm
nepeckasa Kak cpeacTBO OpraHM3auumn U obyyeHUa MHOA3bIYHOW peyeBoit
[eaTeNbHOCTM CTYAEHTOB.

Nutepatypa
1. ConosoBa E.H MeTtoguka obydeHMs MHOCTPaHHbIM A3blkam. — M.: MpocseleHne
2003.
2. Scrivener Jim. Learning Teaching/The Essential Guide to English Language Teaching/
Third Edition. — Macmillan Publishers Limited, 2011.
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KPEATUBHbI NOAXOZ K OBYYEHUIO
MHOCTPAHHOMY A3bIKY A1 ®OPMUPOBAHMS
MEXKY/IbTYPHON KOMMYHUKAL UK

A.H. Ueanosa

(MpuAaHEeCTPOBCKMIA rocyAapCTBEHHDbIN yHUBEPCUTET UM. T.I. LLleBYeHKo)

B HacmosAweli cmamee paccmampusaemcs npobsema 83aumodelicmeus A3bl-
Ka u Kyabmypsl. Ha meopemu4eckom yposHe usyyeHsl U MpoaHanu3uposaHsl mpyosi
omeyecmeeHHbIX U 3apybexcHbIX y4éHblX, M000OPaHbl OCHOBHbIE Memodbl, MPUEMbI,
cpedcmea u hopmbl pa3eUMUS U3y4aemMo20 eHoMeHd. BbipaxceHa 21a6HasA uyesns
KpeamueHo20 nodxo0a 8 cumyayuu MexcKynsmypHol KOMMYHUKayuu.

KntoueBble CNI0Ba: KPeamueHas MeXKysnbmypHas KOMMYHUKAUUS, MOAUKYb-
mypHoe NPoCMpPaHCMEB0,UH280KY1bMYpPa, MEXKYbMypHAs KOMIemeHyus.

CREATIVE APPROACH TO FORMING INTERCULTURAL
COMMUNICATION IN THE PROCESS
OF FOREIGN LANGUAGE TRAINING

The article deals with the problem of interaction of language and culture.
The works by Russian and foreign scientists have been examined and analyzed. The
approaches of creative intercultural communication and the key goal have been
identified.

Key words: creative intercultural communication, polycultural space, linguist
culture, intercultural competence.

[loCTaToOYHO aKTya/ibHOM OCTaéTca Npobsema NoAroTOBKM CTYAEHTOB K
MEXKYNbTYPHOMY B3anmogenctauto, 6onee rmyboKoro nsyyeHms mmpa Ho-
cuTenein asbika. bes NoHMMaHMA coLManbHO-3KOHOMMYECKMX Npobiem, 3Ha-
HWA COLMANBHOM N NMONUTUYECKON KYNbTYP, N3YYEHMA UCTOPUYECKMX U KY/b-
TYPHbIX TPAAULMI, KOTOpble chopMmnpPoBanM 06pa3 MbllEHUA TEX IIOAEN, C
KOTOPbIMM NPEACTOUT B3aMMOAENCTBOBATb, HEBO3MOMKHO M3y4aTb A3bIK Kak
CpeAacTBo obweHus.

OWKMOBKK, N faxKe NPOCTO HapyLEHWE KyAbTYPHbIX HOPM, MPUHATbLIX B
TOM WM MHOM 06LLEeCTBE, MOTYT NPUBECTU K HEA0PAa3yMEHUAM, AaKe KOH-
dAnKTam. 3HaHWe KynbTypHOro GoHa ANA BeAeHMA AManora Mexay npea-
CTaBUTENAMM Pa3HbIX KYAbTYp ABAAETCA Ba*KHEWWWMM ycnosuem dopmu-
POBaAHMA COLMOKYNLTYPHOM KomneTeHumMn. Kak oTmedyaeT B.A. foHYapoBa,
«0CObYt0 posib B 0OY4YEHMM MHOCTPAHHOMY fA3bIKY NpuobpeTtaeT npobiema
HaLMOHAbHbIX COLMOKYNLTYPHbIX CTEPEOTMMNOB O HAaLUMOHA/IbHOM XapaKTe-
pe cTpaHbl U3yyaemoro s3bika» [foHyaposa 2008; 7].
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MoHATUE «MEXKYNbTYpHaA KOMMYHMKauua» Oblno BrnepBble BBeAe-
Ho B 1950-e rosbl aMEPUKAHCKUM KyNbTYPHbIM aHTPOMNos0rom 3. Xonaom
B pamKax pa3paboTaHHOI MM nporpammbl ansa focaenaptamenTta CLUA ana
aflanTauuy amepuKaHCKUX SUNAOMATOB MU BU3HECMEHOB B APYrMX CTPaHax.
B AMHIBUCTMKE 3TO NOHATUE 0603HAYaEeT OOMEH MbICAAMU U MHOPMaL el
8 dopMme peyeBbiX UM NMUCbMEHHbIX CUTHAN0B. B ncuxonorum n coumonormmn
— 3TO NepeceKatoLLmecs, HO He CMHOHMMUYHbIE ABAEHUA. MeXKyAbTypHas
KOMMYHUKaUMA Ha MEXKAUCLMUNIMHAPHOM YPOBHE BK/OYAET KyNbTyposo-
V0, MCUXONOTUIO, IMHIBUCTUKY, STHONOTUIO, aHTPOMONOTMIO U COLMONOTHIO.

Llenbto 0byvyeHnA MHOCTPaHHOMY A3bIKY CTYAEHTOB HEA3LIKOBbIX BY30B
Asnfetca GOPMMUPOBAHME MENKKY/IBTYPHON KOMNETEHLUMM Byaywmx cneun-
annNCToB; NpU 3TOM ee 06beM U copeprKaHWe onpeaenaTca cneunduron
npodeccroHanbHOro 0byyeHna. KpeaTMBHbIN NOAXOA, K CO34aHMIO U BbIpa-
60TKE MEXKYNbTYPHONU KOMMYHUKALMM He NPeAnonaraeT nsy4YeHne ToNbKo
NEKCUKO-TPAMMATUYECKOTO MaTepuana. YCBOEHUE TeX UM UHbIX GparmeH-
TOB «4yKOM» NPodeccMoHasbHOM KyNbTypbl, B KAYECTBE OCHOBbLI A5 B3au-
MOTMOHUMaHMA (MOHUMAHUA YyKOIN peasbHOCTH), ABNAETCSA BaXKHOW COCTaB-
NAOLWEN MEXKYNbTYPHOM KomneTeHuun [Tep-MuHacosa 2000; 74].

MocTpoeHWe COLMOKYNbTYPHOW MapafurMbl MNpenofaBaHusa WMHO-
CTPaHHOrO A3blka B By3e npeanonaraet ¢opmMUpoBaHNE Ky/bTYPHO-A3bI-
KOBOW MOOMNBHOCTU /INYHOCTM, BNAAEOWEN A3BIKOM W KyAbTYypol Ha
KOMMYHWKaTUBHO-A,0CTaTO4YHO NpodeccMoHaNbHOM YpPOBHE. UMEHHO KOM-
MYHWKaTMBHOE NOBeAEeHME NO3BOIAET B TON UM MHOW Mepe 0CO3HATb TOT
baKT, UTo A3bIK, CO3HAHME, KY/bTYPa U MEHTANIUTET — 3BEHbA OLHON Lenu.
Ona pocTuReHna 3PeKTUBHOCTU MEXKKYNBTYPHOro 06LweHns Heobxoau-
MO 0CO3HaHMe 0COBEeHHOCTEN HALMOHANbHOW KyAbTypbl MO CPABHEHWUIO C
KY/ZIbTYPOI MHOCTPAHHOM, YBaXKeHME K CUCTEME LeHHOCTEN U BO33PEHUI
APYrMX CTpaH, NPUHATUE PELUeHWUI, KoTopble MpW3BaHbl COAENCTBOBATL
[LOCTUMKEHMIO MOCTaBAEHHbIX Mepes Hamu B npouecce obuieHna Lenei
[®dununnosa 2008; 131].

B peanusauum KpeaTMBHOrO Noaxosa npu oby4eHWM UHOCTPAHHOMY
A3bIKY CTYAEHTOB BaXKHYIO POJIb UIPatOT GOHOBbIE 3HAHMA. POHOBbIE 3HAHMA
— 3HAHUA KaKNX-MBO peasinii roBOPALLMM M CYLIAOLLLMM, KOTOPble Nogpas-
YMEBAOTCA, HO HE NPOroBapUBALOTCA B AMANOTE, U KOTOPbIE ABAAKOTCA OCHO-
BOW A3bIKOBOro 06LweHns. CreayetT OTMETUTb, YTO 3TU 3HAHWA HEOAHOPOA-
Hbl. Mx 0bLwwasa TMnonorms npeacraBnseT Tpy Buaa: a) obuieyenoseyeckue
¢$OoHOBbIE 3HAHUA — 3HAHMA MUPOBOW KYAbTYpPbI; 6) peroHanbHble cBeae-
HWA U B) CTPAHOBEAYECKME 3HAHMA.
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OpHoW 13 apdeKTUBHbIX Gopm paboTbl C MaTEPMANOM NNHIBUCTUYE-
CKOro cofeprkaHua NpoAosKaeT octaBaThca Quiz(BMKTOpUMHA). Ha npakTu-
YECKMX 3aHATMAX CO CTyEeHTaMM-3KOHOMMUCTaMMK Bbinn nogobpaHbl UHTE-
pecHble BOMPOChI, Kacatolmecs BeaeHna b1usHeca B pasHbIX CTpaHax Mmpa
NPUMEHUTENBHO K HEBEpOanbHbIM M BepbasibHbIM acrnekTam KOMMYHUKa-
unn (Hanpumep, pyKonoxaTtune, 06 OTHOLLEHMW K OAAM LPYroro Bo3pacTa,
NPUHATUE HE3HAKOMOW NULLK, PENNTUS, BUSUTHbIE KAPTOUKM, KECTbl U T.4.).
HecomHeHHO, ocoboe MecTo 3aHMMaeT AeMOHCTpaLuMsa BUAEOMaTePUanos
CTPaHOBEAYECKOr0 COAEPMKaHUA, TaKKe Hanpas/ieHHbIX Ha NpuobpeTeHue
cTyaeHTaMm GOHOBbLIX 3HAHWN.

B HacTosiulee Bpems MyNbTUMEAWUNHbIE TEXHONOTMM MpPeaocTaBsn-
IOT HOBblE BO3MOMHOCTU /1 U3YYEeHMUSs MHOCTPAHHOIO fA3blKa: 06paboTKa
N COpTUpOBKa BO/MbLWIOrO KONMYECTBa MHPOPMALLMM, COXpaHEHME AaHHOW
MHGOpPMaLMM, ee MHOroKpaTHoe BOCMpou3BeaeHMe, obLlieHne Co chneuu-
aNnCTaMM U HOCUTENAMM A3bIKA, UCMONb30BAHME 3EKTPOHHbIX C/I0Bapei 1
CMNPaBOYHMKOB U Ap.

KpeatnBHaa KOMMYHUKaALMSA B MOJMKY/IbTYPHOM MPOCTPAHCTBE TaKXkKe
npeanonaraeT NPUMeEHEHME TaKUX MHTEPAKTUBHbIX METOA0B 0DyYeHus, KaK:
poneBas Urpa, NPOEKTHaA MeTOAMKa, «A3bIKOBOW NOPThenb», TEXHOAOrUA
CUTYyaTMBHOrO aHanu3a «case-study» u ap. Npu aTom Heobxognumo aAenatb
aKLEHT Ha CaMOCTOATENIbHYI0 NO3HAaBaTe/IbHYO PaboTy CTYAEHTOB.

WUTaK, ans Toro 4ytobbl Hay4YMTb MHOCTPAHHOMY S3bIKY KaK CPeacTBY
0bLLEHNA Ha NepeKpecTKe Ky/bTyp, HYXKHO co34aBaTb 0OCTaHOBKY peasb-
HOro 0OLLLEeHMA, aKTUBHO MCMO/Ib30BaTb MHOCTPAHHDBIN A3bIK B KUBbIX, ecTe-
CTBEHHbIX cUTyaumax. KoHeYHol Lenbio 06y4eHns MHOCTPaHHOMY A3bIKY SB-
NAETCA YMEHME, KeNaHUe U CNocobHOCTb K 0OLEHUIO C NpeaCcTaBUTENAMM
MHOA3bIYHOM KyNbTypbl. CNOCOBHOCTb M FOTOBHOCTb MOHUMATb U MPUHUMATb
MEHTaNIbHOCTb HOCUTE/Ie U3y4aeMoro A3blKa, a TaKKe 0CobeHHOoCTel KoM-
MYHWKaATMBHOIO NOBEAEHMA Hapoaa, AO/KHO CTaTb OCHOBOMO/IAraloWmnMm B
npouecce 0by4yeHuUs A3bIKY.
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TUNbI YNPAXHEHUN ANA PA3BUTUA NEKCUYECKUX
HABbIKOB PA3rOBOPHOW PEYU (HEA3bIKOBOW BY3)

B.A. Ipuzopbesa

(MpMAHECTPOBCKUIA rocyAapcTBEHHbIN yHUBEpCUTeT MM. T.I. LLieBYeHKo)

B Hacmosweli cmamoe OMuUCAHb! YIPAXHEHUS HO OCHO8E MEMMPEOMEMHbIX
ceaseli 01A hopMUPOBAHUA AEKCUYECKUX HABbIKO8 ycmHol peyu cmydeHmos, a
UMEHHO munbl U 8U0bl yrpaxcHeHul, ux nocaedo8amesnbHOCMb KAk no3amanHocms
OKMUBHO20 YCBOEHUS /IeKCUYeCKO20 Mamepuand 8 paMKax onpedeseHHo20 mema-
muyeckozo pazdena.

KntoueBsble c0Ba: MexnpedmemHsble C853U, A3bIKOBbIE YNPAMHEHUS, YCa08-
HO-peyesble ynpaxHeHus, pevessle YrparHeHUs, 1eKcema, pevesslie HasblKu, npo-
heccuoHasbHASA peyb.

TYPES OF EXERCISES FOR FORMING SPEAKING SKILLS
(NON-LINGUISTIC UNIVERSITY)

This article describes the exercises on the basis of interdisciplinary connections
for forming speaking skills of students, generally the types and kinds of exercises, their
sequence as the phasing of active assimilation of lexical material within a specific
thematic section.

Key words: intersubjective connections, language exercises, conditional-speech
exercises, speech exercises, lexical item, lexical skills, professional speaking.

YnpasKHeHUA — 3TO LeNeHanpPaBAEHHbIN BUA AeATENbHOCTH, B MPoLec-
ce KOoToporo obyyatowmecs ycBamnBatoT A3bIKOBOM MaTepPUan M OBaAEBatOT
HaBbIKaMW OMEepPMpPOBaHNA STUM MaTEPMAIOM B NOAXOAALLEM BUAE PeYeBOW
aestenbHocTv [Jlanuayc 2006; 112-122], «BbICTynatoT pyHAAMEHTOM, Ha KO-
TOPOM MPOUCXOLAUT CTAHOB/IEHWNE U AajibHelLlee COBEPLLEHCTBOBAHME Ha-
BbIKOB 1 ymeHui» [Cnabyxo 2011; 48].

Mpobnema o NocnefoBaTENbHOCTM YNPAXKHEHWI CBA3AHA CO CTaANAMM
YCBAMBaHMWA IEKCEM KaK MCUXONOTMYECKMMM NPOLECCaMM UX OCMBICNEHUS,
3aNoMWHAHWA Y BOCNPOU3BELEHUA U GOPMMPOBAHUA HA UX OCHOBE JIEKCH-
YeCKMUX HaBbIKOB NPOdECcCMOHaNbHON PA3roBOPHOMN pedm.

B 0BMageHMM MHOCTPAHHBIM A3bIKOM B OCHOBHOM [OJ/IKHbI MPUCYT-
CTBOBaTb YCNOBHO-peyeBble (KaK crnocobbl GOpMMPOBAHUA pPeYEeBbIX yme-
HWI M HaBbIKOB) M peyeBble ynpaxHeHUA. [1ns NOHUMaHWUA CTYAeHTaMM 3Ha-
4yeHuA A3bIKOBOM GOPMbI MCMO/b3YIOTCA A3bIKOBbIE ynparkHeHuA. CornacHo
Tpyaam Ceprea ®ununnosuua LLlaTMnoBa, «A3bIKOBble ynpaxKHeHUs, dop-
MUpYA Y 00yYatoWMXCA A3bIKOBbIE HABbIKM CIOBOM3MeHeHUA, popmoobpa-
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30BaHMA, KOHCTPYMPOBAHMA, NONOKMUTENBHO CKa3bIBAKOTCA HA CTAHOBNEHUU
peuyeBbiX HaBbIKOB 1 Pa3BUTUM COOTBETCTBYIOWMX yMeHWIMy [LLatnunos 2001;
156]. OHM HeobXx0aMMbI 418 MOHUMAHMWA NEKCEM KaK GYHKLIMOHANbHbIX 3/1e-
MEHTOB A3blKa, Pa3BUTNA HABbIKOB NOCTPOEHMUA NPEA/IOKEHWN, CBA3HbIX Bbl-
CKa3bIBaHWIA.

PeyeBble ynpa)KHeHWA HanpaBAeHbl HA Pa3BUTME M COBEPLUEHCTBO-
BaHWe peyeBblX YMEHMIM Ha OCHOBE MPUOBPETEHHbIX 3HAHMIN U chopMUpO-
BAHHbIX HaBbIKOB. CYUMTAETCA, YTO COOTHOLIEHNE MEXAY PEYEBLIMU U A3bl-
KOBbIMM YMNPAXKHEHUAMM B y4ebHMKax AOMKHO 6biTb 1:4. OHM ABnawoTCA
Hanbonee BaKHbIM 3Tanom obyvyeHWA, pellas 3aayn, XapaKTepHble AnA
€CTeCTBEHHOM peyeBoy AeATe/IbHOCTM, Npeanonaras UCnoib3oBaHUe Cl0B
B BbICKa3blBaHWM UK Hecesie Ha KOHKPETHbIE TEMbI U CUTYaLLUMN.

XapaKTepHOW YepToi peyeBblX YNParKHEHWI ABAAETCA COCPEAOTOYEH-
HOCTb BHUMAHWA HA COAepyKaTe/IbHOM CTOPOHe nepegasaemor MHGopma-
LMW 1 Ha aKTUBU3MPYEMYIO JIEKCUKY. B HEA3BIKOBOM BY3€e peyeBbiMM YNpaK-
HEHMAMM CUYMTAIOTCA He TONbKO peyeBble MPOU3BEAEHMA MO 3aJaHHbIM
Temam, Ho npexzae Bcero BepbanbHble onepaLum ¢ TEKCTOM Ha OCHOBAHUM
Pa3HO06Pa3HbIX MbICIUTENBHbIX 334, CBA3AHHbIX C COAEPIKALLECA B TEK-
cTe uHbopMaLmel, Uan NOPOXKAEHNE BbICKA3blBaHUM, acCOLMATUBHO CBA-
3aHHbIX C Heto. B pe3ynbTaTe BbINOAHEHUA PeYEBbIX YNPAXKHEHWI CTYAEHTbI
0B/1a4EBAOT HaBblKaMn GOPMMPOBATL CAMOCTOATENBHOE BbICKa3blBaHMeE.

CnepyeT OTMETUTDb, YTO B HEA3bIKOBOM BYy3€ MUCMONb30BaHME BCEX BU-
[l0B YNPaKHEHWI B U3yYEHUWN OAHOW TeMbl HE MPUHLMMMAAbHO. HO OCHOB-
Hble COCTaBAAOLME KOMMIEKCA YPAXKHEHWUIA — TUMbI YNPaXKHEHWUI (A3bIKO-
Bble, YC/IOBHO-peYeBble, peyeBble) — A0/IKHbI NPUCYTCTBOBATb B Npeaenax
Kax oM TemMbl. MICKNtoYeHWe KaKMX-TO BUAOB yNPaXKHEHWU BNOAHe J0MNyCKa-
eTcAl, HO, MpW CObNAEHNIN OLHOM NOC/e0BaTENBHOCTM UCMONBb30BAHUA TU-
MOB YyMNpa*KHEHNI peyeBble LOMKHbI C/1e40BaTb 33 YCIOBHO-PEYEBLIMMU.

YCNnoBHO-peyeBblie YNpPaXKHEHUA 3aHUMAIOT MPOMENKYTOUYHOE MeCTO
MeX Iy A3bIKOBbIMM M peyeBbiMU ynpaxkHeHnAMU. OHKU NpeaHa3HavatoTcA
[NA Pa3BUTMA peyeBblX YMEHWI Ha OCHOBE NPUOBPETEHHbIX 3HAHWUI U chop-
MMPOBAHHbIX HAaBbIKOB. VX BbINO/IHEHWE NpeayCcMaTPMBAET UCMOAb30BaHME
MeHee C/I0XKHbIX CUTYaLMil N peleHne MeHee CNOXKHbIX pevyemblCnUTe N b-
HbIX 33au.

CneposaTtesibHO, PEKOMEHAOBAHHbIA KOMMIEKC YPaXKHEHWI, B OCHO-
BE KOTOPOr0 HAaXOAMTCA aKTUBHOE BOBJEYEHME MEXMNPELMETHbIX CBA3EN,
NPUHUMMNbI CUCTEMATUYHOCTH, NOCAEA0BaTENbHOCTU U CO3HATENIbHOCTU Bbl-
MOMIHEHUA, NOC/IeA0BATENbHO NOABOAMT 0OYYaAOLMXCA K HaBbikam Gopmu-
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POBaHMA CaMOCTOATE/IbHOTO BbICKAa3blBaHWA HAa MHOCTPAHHOM A3biKe. ITO
NPOUCXOANUT NOTOMY, YTO 3TW YNPAXKHEHUA HOCAT ONPEeAENEHHYI0 Hanpas-
NIeHHOCTb W NPeayCMaTpPMBaOT CaMOCTOATE/IbHbIE AENCTBUA CTYAEHTOB Npu
MCMONb30BAHMM A3bIKOBOrO MaTepuana, NPMBOAA TEM CaMbiM MbILLNEHNE,
NamaATb U BHUMaHMe B BOJbLLYIO aKTUBHOCTb; TaK¥Ke rapaHTUpPYIOT NPoUHOE
YCBOEHME NMpeAMeTa, TaK KaK KaXkaoe ynpaskHeHue cnocobcTByeT aBTomaTu-
3aumMn GopMMpPYEMbBIX YMEHMI U HABLIKOB.
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MEANS OF THE OPTIMIZATION OF THE PROCESS
OF TEACHING FOREIGN LANGUAGE TO THE STUDENTS
FOR SPECIFIC PURPOSES

M.M. Cmaposeposa

(MpuaHecTpoBCKMiA rocyaapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT um. T.I. LLieByeHKo)

The basic task of trainer is putting the results of leading scientific studies into
practice of instruction for achievement the central objective of the professional-
oriented teaching foreign language — the formation of skills of students to use it as
means of contact in the sphere of their future professional activity.

Key words: professional-oriented educational technologies, the development
of speech skills, methods of active teaching, business and role games, method case-
study, skills of interpersonal contact.

CPEACTBA ONMTUMUIALKUN NPOLLECCA
OBYHYEHWA MHOCTPAHHOMY AA3bIKY CTYAEHTOB
HEA3bIKOBbIX CMELMANBHOCTEN

OcHosHoli 3a0a4eli obyyarouje2o Aenemcs BHEOPEHUE Pe3ya6mamos nepe-
008bIX Hay4YHbIX UCCe008aHUL 8 MPAKMUKY npenodasaHus 018 00CMUXeHUA 21a8-
Holi yenu npogheccuoHanbHO-0pUeHMUPOBAHHO20 0By4YeHUs UHOCMPAHHOMY A3bIKY
— (hopMupo8aHUA ymeHuli cmydeHmMOo8 r0s16308aMbCA UM KAK Cpedcmeom obujeHus
8 cihepe ceoeli byoyweli npopeccuoHanbHoli deasmensHocmu.
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Kntouesble cnosa: [lpogheccuoHanbHo-opueHmMuposaHHele 06pazosamens-
Hble mexHos02uU, Pa3gumue HaebIKO8 2080PEHUSA, Memo0Obl AKMUBHO20 0By4eHuUs,
denosble u posiesble uepsl, memod case-study, HABbIKU MEWAUYHOCMHO20 0BUWeHUS.

At present the skill to communicate in foreign language can ensure
the success in professional activity of many specialists. Therefore teaching
foreign language professional contact of the students becomes an important
stage in training specialists. By professional competence we consider
the totality of knowledge, skills and habits, relevant for the appropriate
professional sphere. The contemporary professional-oriented technology of
training future specialists assumes application by the students the results
of instruction in their future professional activity. Today the professional-
oriented educational technologies are the most productive and promising,
as they make it possible to organize training process, to take into account
the professional directivity of instruction, and also the orientation to the
personality of the student, his interests, tendencies and abilities, are today
the most productive and promising. The procedure of the professional-
oriented instruction of the students assumes: the consideration of inter-
subject connections; orientation to the individual possibilities of students;
the close interrelation of theory and practice, control and correction of the
lecture-room and independent work of students; the possibility to modify, to
vary the relationship of volume and sequence of fulfillment of assignments;
support to the achievements of didactics, which reflect the interconnected
activity of teacher and student.

The development of skills of speaking is the necessary condition for
achievement the communicative scope, it consists of: the ability to report to
one or several speakers what you want or must say in the specific situation;
to understand the answers of the speaker, to correct and interpret them;
to react adequately to the reciprocal statements. It is possible to reach the
development of skills of speaking with the aid of the following tasks:

1. The tasks, purpose of which is preparation for speaking. These are
exercises of reproductive nature, based on the imitations, directed toward
the fastening of vocabulary and grammatical constructions. Forms can be
different: dialogues, exercises, which are carried out in chain, lingual games,
brief formulation of own opinion with the use of the specific vocal models,
etc.

2. The tasks, purpose of which is the development of the skill «to build»
the statement. These are lexical-grammatical exercises, the composition of
dialogues according to the model or the assigned structure, the composition
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of dialogues with the support to the text, the formulation of own opinion
that is the preparatory stage to the discussion.

We would like to focus attention on such an interesting task as the
composition of dialogues with the support to the text. It is possible to use
different types of texts, for example, economic texts, newspaper articles,
diagrams, drawings, etc. Task is carried out most successfully, if in the
process of preparation, all possible complexities are «taken off». As to the
social form of fulfillment of assignments, preference is given to work in pairs
and the small groups (three participants).

3. Assignments, purpose of which is the structuring of communication.
These exercises are directed to the composition of statement from several
short sentences, the making up of interview, the preparation of discussions
with the use of vocal supports, retellings, etc.

4. Assignments which actually are communication: different associative
diagrams, spontaneous answers to problematic questions, statement of
the hypotheses before or in the process of reading the text, etc. Such tasks
can be offered in different stages of the work on the theme. All exercises
and tasks for the development of the habit of speaking undoubtedly are
tightly connected with the development of other habits of speech activity
and cannot be considered separately from them. Great possibilities in the
development of communicative competence are also placed in the methods
of active instruction. Such methods include group discussions, case-study
(selection of practical situations), basket-method (decision making on the
basis of the obtained information), business and role games. For example,
the business game, which simulates different aspects of professional
activity in the training process, provides the conditions for the complex use
of professional knowledge of students and improvement of their foreign
language speech.

It is known that playing activity assumes the use of a unified model of
instruction in the professional-oriented spoken language and includes step
by step vocal interaction 1) student — student, 2) student — instructor, 3)
student — training material, 4) student — student (at higher level). All stages
include finalizing the elements of lingual material in the vocal exercises. In
the initial stage of instruction, of course, first type exercises predominate,
and vocal exercises train the prepared speech of students. In this case the
most effective are the situational- caused dialogues and discussions. As an
example we would like to propose the situations, which are used in practical
work of economic department in Tiraspol State University.
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Situation 1

You're a journalist and you are to interview the minister of finance
about the pricing policy in our country.

What questions would you ask them?

Situation 2

Make up the dialogue about accounting:

a) between an experienced accountant and a university graduate who
has just begun to work as an accountant.

b) you are an employer and you want to hire an accountant, find out if
he (she) is experienced enough in accounting.

There is no doubt that role situations contribute to the formation of
more durable skills and habits of spoken language. But the success of the
prepared role contact requires good lingual preparation and knowledge of
the object of the professional activity of students. Therefore role or business
gamesare conducted, asarule, inthe final occupations on the theme. Method
case-study can also widely be used in final lessons. Consideration is planned
in groups of 10-12 students and theme and limit of time are determined.
Instructor can help students to select theme for the consideration and
to explain participants its purpose. Let us examine the application of the
method case-study on the theme «Product Planning»:

Imagine, that you run a corporation and you want to produce an
innovation. What product would you like to produce? Make market research,
product planning, promotion and advertising of your product, charge the
price.

The newspaper articles of the problematic content can serve as basis
for the discussion: «Raising of the pension age is urgent, pros and cons».

Instructor should control the discussion, ask taciturn participants. At
the favorable moment it is necessary to total of the discussion, to propose to
each participant to present its version before the audience. The realization of
introducing the case-method in the higher educational institution requires
the special and intensive work. Situation procedure must pass the period of
adaptation, as a result of which it will easily be «built in» the current training
process. The methods of active instruction give the possibility to simulate
real situations and the diverse aspects of professional activity, to find the
solution of specific objectives. These methods are completely effective,
since they make possible for students to work out the habits of interpersonal
contact of the typical working situations, to obtain feedback, to correct their
behavior, to find the alternative methods of the solution of problems.
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Thus, for the successful organization of teaching foreign language
it is necessary to use different means of optimization of the process of
instruction: the application of effective methods, the considered selection
of lingual and vocal material, the use of the newest achievements in the field
of the production of training materials, the introduction of new information
technologies and technical equipment. The basic task of trainer is to put
the results of leading scientific studies into practice of the teaching for
achievement the central objective of the professional-oriented instruction
in foreign language — the formation of skills of students to use it as means of
contact in the sphere of their future professional activity.

Nutepatypa

1. AnTponosa J1.I. Mcuxonorus u neparorvka: yuebHoe nocobue. Yenaburck, 2006.

2. basapos T.10. YnpasneHue nepcoHanom. — M.: Akagemus, 2005, — C. 126.

3. bypmuctposa H.A. PopmupoBaHue npodeccroHanbHOW KomneTeHUmMn byayLimx
cneumannctosB GMHaAHCOBOW chepbl CpesCcTBaAMU MOAENMPOBAHUA SKOHOMUYECKUX MpoLLec-
cos// Bbicwee obpasosaHue cerogHs. 2009. Ne4 C. 37-39.

4. 3HukuHa J1.C. dopmuposaHme NpodeccmoHaNbHO-KOMMYHUKATUBHON KOMMETeH-
uMn meHeaepoB. — EkatepeHbypr: Ypanbckuii roc. nea. yH-1, 2004. — C. 145.

MCNONb30BAHUE /IEKTPOHHbLIX NPE3EHTALUNI
HA 3AHATUAX NO UHOCTPAHHOMY A3bIKY
CO CTYAEHTAMW MATUCTPATYPbI

WU.B. lNpusanosa
(MpuaHecTpoBCKMit rocyaapcTBeHHbIN yHUBepcuTteT um. T.I. LLieBueHKo)

Llenblo ucnons3068aHus npeseHmayuli Aensemca aKmyanu3ayus 3HaHud,
obobujeHue U cucmemamusauusa UHgopmayuu, obecrieyeHue Ha2AAOHOCMU Ma-
mepuasna. B cmamee npugodsamcs 0CHOBHbIE MPasuaa Mo020MoeKU npe3eHmayuu,
o0bocHosaHuUe 86160pa membl, cXxema nocmpoeHus ssicmynaeHus. Ocoboe 8HUMAHUE
yOenaemca npakmu4eckum peKomeHOayuaMm.

Kntouesble cnoBa: UHOCMPAHHBIG A3bIK, CMyOeHMbl Ma2ucmpamypel, d/eK-
MpoHHbIE Mpe3eHmauyuu, Hazaa0HoCMb, HaBbIK Ny6AUYHbLIX CO0bUeHUll, peKoMeH-
dayuu.

THE USE OF THE ELECTRONIC PRESENTATIONS AT THE FOREIGN
LANGUAGE CLASSES WITH STUDENTS OF MASTER DEGREE

The purpose of presentation use is the implementation of knowledge,
generalization and systematization of information, and providing the visualization
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of the material. The article deals with the main rules of presentation preparing, the
reasons of theme choice, the scheme of presentation. Special attention is paid to
practical recommendations.

Key words: foreign language, magistrate students, electronic presentations,
visualization, the skill of public speech, recommendations.

B HacTosLLee Bpems B BbICLIMX Y4eOHbIX 3aBeEeHMAX aKTyalbHbIM fB-
NAETCA UCMOMb30BaHME 3MEKTPOHHBIX NPE3eHTaLUI, K KOTOPbIM CTOWUT OT-
HOCMTbCA KaK K My/IbTUMEANHbIM BCMIOMOraTe/IbHbIM CPEACTBAM, UCMO/b-
3yemMblM BO BpemMs [OK/MaZl0B M COODLLEHMI. DNEKTPOHHbIE Npe3eHTaLmm
CNY}KAT AN1A NOBbIWEHWA BblPa3UTENIbHOCTM BbICTYNAEHUA, OHU TaKxke obe-
CMEeYMBAOT HAMALHYIO UANOCTPALMIO onucbiBaembix $akTos. MoaroToska
CMEeLMannCcToB, OTBEYAOLLMX TPeOOBAHMAM COBPEMEHHbIX paboToaaTenei,
npeanoaaraeT B YMCae NPoYero oBrafeBaHWe HOBbIMU MHGOPMALMOHHDI-
MW TEXHONOTUAMM.

CerogHa aKTyanbHON ABAAETCA pa3paboTKa N NpUMeHeHWe B y4ebHOM
npoLiecce 3MEKTPOHHbIX Npe3eHTaumui. MpaBaa, N0 MHeHWIO paga cneuma-
JINCTOB B 061aCTV METOAMKM NPENOAABAHMUA, UCNONb30BAHUE NPe3eHTaLnm
MOHO CYMTATb LLeNecoobpasHbIM C PALOM OrOBOPOK. YTobbl NOA06HbIV BUA,
y4ebHOI AeaTesIbHOCTM CNOCO6CTBOBAA NOBbILWEHNIO 3G DEKTUBHOCTU yueb-
HOro npotecca, HeobXo0AMMO NPULEPHKMUBATLCA ONPEAENEHHbIX NPUHLMMNOB
B CO3JaHUM Npe3eHTaLMi. INEeKTPOHHAA Mpe3eHTaUuA B Le/IOM AO/KHa
npeacTaBAATb CO6OM NOrMYECKM CBA3AHHYIO NOCAeA0BaTeIbHOCTb Caik08,
NOAYMHEHHbIX OAHOMN TeMe M 06LLMM Npremam opopmneHuns. OCHOBHOW Lie-
Nbl0 UCMO/Ib30BAHMA NPE3EHTALMIA MOKHO CYMTATb aKTyaIM3aLMO 3HAHUN,
nx 06006LLEHME N CUCTEMATM3ALMIO, A TaK¥Ke obecneyeHne HarmAgHOCTU U3-
Naraemoro matepuana npu sawute pedpepaTos, KYpcoBbIX U Apyrux pabot
Hay4YHO-MCCNe0BaTENbCKOTO XapaKTepa. MocnegHnii MOMeHT npuobpeTaeTt
0cobyto BaXKHOCTb B npoLiecce paboTbl CO CTyAeHTaMM MarucTpaTypbl. Mpu
OCBOEHWW Kypca MarucTpaTtypbl CTyAeHTaM NPeAcTOUT BbINOJHEHUE UCC/e-
[L0BaTENIbCKMX PaboT, WAMOCTPALMA KOTOPbIX Ha COBPEMEHHOM 3Tane He
MbICAUTCA 6€3 3/1eKTPOHHON Npe3eHTaLMK.

PaccmaTpuBasn, K npumepy, Kypc MHOCTPAHHOTO A3blKa CTYLEHTOB Ma-
TMCTPATYpbl N0 HanpaBaeHuto «MoANTONOTNA», PACCUUTAHHbBIN HA TP y4eb-
HbIX CEMECTPa, MOXXHO OTMETUTb, YTO CTYAEHTbI NOYYatOT BO3SMOMKHOCTb He
TO/IbKO anpobMpoBaTb NPAKTUKY CO3LaHNA NPe3eHTaUuii Ha MHOCTPAHHOM
A3blKe, HO A4O0CTUYb ONPeeNeHHOro HaBblKa B MX UCMONHEHUWU. B cnyvae,
KOrza Kypc MHOCTPAHHOTO A3blKa NPeanoiaraeTcs To/bKo B 04HOM y4ebHOM
cemecTpe, CTyAEHTbl Yalle BCErO BbINOHAOT TOMbKO MO OAHOM Npe3eHTa-
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LUK, TeMa KOTopoW HOCUT 6onee obLLMIA XxapaKTep, HaNnpUMep, CBA3aHHbI
C NONYYaEMOM CMEeLMaNbHOCTbIO B LLEEJIOM WM C U3HbIO CBOETO y4ebHOro
3aBefeHus.

B cnyuae bonee ANUTENBHOMO Kypca MHOCTPAHHOTO fA3blKa, CTYAEHTaM
[laeTcA BO3MOMHOCTb MOArOTOBWUTb MPE3eHTaLMi0 NO TeMe CBOEro maru-
CTEPCKOro UccnefoBaHus, YTo B CBOKO oYepedb CNocobOCTBYET, Kak OBaje-
HWIO KOMNETEHLMAMM, 3aABNEHHBIMU B YHEOHOM NaHe, TaK U NMOBbIWEHUIO
MOTMBaLMK B y4ebHOM npouecce 1 bonee ryboKOMY OCO3HAHWIO LEeNU U
3a4a4M MNoayyYeHUs MarncTepckoro obpasoBaHUA.HeobxoaMMbIMYCNI0BU-
emABNAETCAMHANBUAYANbHbINNOAO0PTEMCOOOLEHNI, Hanpumep, «The
development of political ideas in the works of thinkers of the Renaissance»,
«Monarchy, the stages of its development» 1 ap. B HeKOTopbIX cayyasx cTy-
[LleHTbl NPeANaraoT CBOM BapuaHTbl TeM Npe3eHTaL M. Ha npakTuKe AoKkna-
[ibl YaLLle BCETO BbIMOMHAOTCA CTyAEHTaMM MHAUBKUAYAAbHO IMb0 B nape. Mo
npeaoXKeHHOW Teme HeobXoAMMO CO34aTb Npe3eHTaLmIo U3 He bonee fe-
CATU CNAA0B, COMPOBOMKAAOLLMXCA COOTBETCTBYHOLWMMM KOMMEHTAPUAMMU.

K npumepHbIM NpaBuaamM MOXKHO OTHECTU PacrofioKeHue He bonee
2-3 dotorpaduii Ha cnalige, He peKoMeHayeTcA pasmelLaTtb 6onbluoe Konu-
4eCTBO TEKCTA Ha cnanae, Npyu HeoBXo0AMMOCTU OCHOBHOWM TEKCT NOMELLAtoT
B KOMMeHTapuun. OdopmneHne LenecoobpasHo OTHECTM HA YCMOTPeHue
cTyaeHTa. TpeboBaHMA NpM NOArOTOBKE NOA06HOIo poaa 3a4aHui HOCAT He
YKECTKUI, HO, CKopee, peKOMeHaTe/IbHbIM XapaKTep. PernameHTMpoBaHue
npeacTaBieHns OLHOro AOKNa4a COCTaBAAeT oT 5 Ao 7 MuHyT. Ha cnaigax
npe3seHTaummn oGpopMAAITCA OCHOBHbIE Pe3y/bTaTbl UCCNEA0BaAHWI, rpadu-
KW, AMarpammbl, BbIBOAbI.

foBOpPSA O cxeme Mpe3eHTaumu, HeEObOXOAMMO YNOMAHYTb O TOM, YTO
nepBblit cnana — 3To BCeraa 3aro/0BOK npeseHTauuun. Cneayowmnin cnang,
MOMET MPeAcTaBNATb onpeaesneHne TepmMuHa uan obliee NoscHeHWe K
Teme. [lanee NpeacTaBAAOTCA Claiabl, NOCBALLEHHbIE MANOCTPALLMAM, NPK-
Mepam, NpUMeHeHN0 0bbeKTa M3ydYeHWs, BbIAENEHNIO Ero CambIX APKUX
ocobeHHocTel. PUHANBHBIN Cnaig cBA3aH C UTOramMu, BblaeNeHWem TOro
IJ1aBHOTO, YTO LOMIXKHO ObITb MOHATO M OCTATbCA B MAMATH CAyWaTenen.

K 60n1ee YacTHbIM peKoMeHZaLMAM MOXKHO OTHECTU CeaytoLLme:

— CNlaifbl He crefyeT neperpyKaTb TEKCTOM;

— Hanbonee BaKHbIVi MaTepuan MOXKHO BblAEIUT LLBETOM WM APYTUM
Cnocobom aNA BKAYEHUA 3PUTENBHON UM acCOLMATMBHOM NaMATY;

—Tabanuam nyyile npegnoYvecTsb AMarpammbl U rpadmKy;

— aHMMALMA He A0/IKHA ObITb CIMLLKOM aKTMBHOM;
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— HeuenecoobpasHo ynoTpebaeHne TEMHOTO MW COLEPIKALLEro aK-
TUBHbIN PUCYHOK GOHa;

— 3BYKOBOE COMPOBOXAEHME B OONbLWIMHCTBE CAyyYaeB OYAET M3AWLL-
HUM.

MonoxKunTeNbHbIM CNeACTBUEM OCYLLLECTBAEHNA AOKNAL0BHA MHOCTPAH-
HOM fi3blKe, COMPOBOMXAAEMbIX 3NEKTPOHHbIMU MPEe3eHTaLUAMM,ABNAETCA
0CBOEHMe PaboTbl C KOMMbIOTEPHOM Nporpammoi PowerPoint, coBeplueH-
CTBOBaHME YMeEHWA BblOMpPaTb [MABHOE, KOHLEHTPMPOBATb CBOH MbIC/b.
MoaobHas yyebHan [eATeNbHOCTb MO3BO/AET MOATOTOBUTH CTYAEHTOB K
BbINO/SIHEHMIO BbIMYCKHbIX KBaMPUKALMOHHbBIX PaboT, NOAyYEHUIO HaBbl-
KOB BbICTYN/EeHUA Ha nybauke. He cTtout 3abbiBaTb M O TOM, YTO [1aBHbIM
MOMEHTOM B NPe3eHTaLLMM ABAAETCA TEKCT PACCKA3UMKa, 3TO QYHAAMEHT U
3a/10T yLQ4YHOW Npe3eHTaLuu.
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CNEUUDUKA PABOTbI CO CTYAEHTAMMU, NONTYYAIOLLLUMMU
AOoNn. ObPA3OBAHUE NO CNELNA/IBHOCTU «MEPEBOAYUK
B COEPE NPOPECCMOHANTBHOU KOMMYHUKALUN»

WU.b. MpokyduHa

(MpuaHecTpoBCKMiA rocyaapcTBEHHbIN YHUBEpcUTeT Um. T.I. LLieByeHKo)

B 0aHHOU cmambe akyeHmupyemcs 8HUMAHUe Ha Heobxodumocms nodao-
MOBKU Nepesoo4uKa 8 chepe npogeccuoHanbHol KOMMyHUKayuu, Komopell enaden
661 MPOheccuoHanbHLIMU KOMIemeHYUAMU 8 061aCmu HAYKU U MexXHUKU U Ha 8bl-
COKOM MpogheccuoHanbHOM yposHe 061a0an bbl nepesodyecKumu KoMnemeHyusam.
3mo onpedenusno akmyanbHOCMb 8bipabomku 6a308biX MPUHYUMNO8 Makol nodeo-
MOBKU, 0 UMEHHO: NPUHYUNA asmomamu3ma ynompebaeHus A36IK08bIX CMpyKmyp
u AsaeHull, MPUHYUNO8 OUCKpemHoCmu, 4acmomH+ocmu u m.o.

KntoueBble c/i0Ba: nepesooyuK 8 cihepe MpodheccuoHanbHol KOMMYHUKAYUU;
KOMMYHUKGMUBHAA UHOA3bIYHAA KoMiemeHmHocms, OuckpemHocms, npobaema
HeoO0HOo3HayHocMu nepesoda; 4acmomHocmes ynompebaeHus 2paMMamuyeckux
cmpykmyp; agmomamu3sm yrnompebseHus cmpykmyp A3bIKad.
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SPECIFIC TRAINING OF THE STUDENTS
WHO GET THE SUPPLEMENTARY EDUCATION
BY SPECIALITY «TRANSLATOR
IN THE FIELD OF PROFESSIONAL COMMUNICATION»

The article is devoted to the essential training of translators in the field of the
professional communication. The students should be professionally competent in
the field of science and technology as well as in the field of translation on the high
professional level. The work with the basic principles of such training became topical,
i.e. principle of automatism in the usage of language structures, discreteness principle,
frequency principle and so on.

Key words: interpreter in the field of professional communication;
communicative foreign competence; discreteness; the problem of diverse translation;
frequent using of grammar structures; automatism in the usage of language
structures.

dopmupoBaHne NpPodeccMoHaNbHON NepeBOAYECKOW KOMMETEHL MK
npeaycMaTpMBaeT He TO/IbKO NyboKoe 3HaHWe A3blKa NepeBofa M A3blKa
OpWIMHANa, HO U BbIPabOTKM HaBbIKa YNOTPEONEHUA A3bIKOBbIX CTPYKTYP
N ABJEHWI, [OBEAEHHOTO A0 aBTOMaTM3Ma. MMeHHO TaKoW aBTOMaTU3M U
OT/IMYaeT nepesoaUmnKa-npodeccroHana (8 chepe npopeccroHanbHOM KOM-
MYHMKaLMK) OT Yesi0BeKa, MPOCTO XOPOLLO 3Hatowero A3bik [Yeaposa 2015:
81].

Cdopmynnpyem OCHOBHbIE NPUHLMMbI, KOTOPbIE, KaK Ham NpeacTaB-
NAETCA, MOTYT NMOMOYb B NPEOA0EHNM TPYAHOCTEN NPY NOATOTOBKE Nepe-
BOAYMKOB B chepe npodeccroHanbHOM KOMMYyHMKauuu. lNpexae Bcero,
npv GopMMPOBaHNM NepPeBOAYECKOM KOMMETEHLMN UCXOLMM U3 OCHOBHOTO
npuHumMna nepesoga: «Translate ideas not words» (MepeBoamMm naeun, a He
€N10Ba). ITOT NPUHLLMM XOPOLLO U3BECTEH M OMMCAH B INTepaType U yuebHbIX
nocobusax No TEOPUM M NMPaKTUKe NepeBosa U YHUBEPCaeH ANA BCEX BUAOB
nepeBoAa, NO3TOMY HET HEOBXOAMMOCTM Ha HEM NOAPOOHO OCTaHaBAMBATb-
cA.

OcTaHoBMMCA NogpobHee Ha ApYrom NpUHLMME Npu o0bydeHun nepe-
BOAYMKOB B chepe NpodeccroHabHOM KOMMYHUKaLMK. HazoBem ero npuH-
LN AUCKPETHOCTU (MM «BNOYHBIA NPUHLLMNY) OpraHu3aLmum nogayun ma-
Tepuana c y4eToM «marmyeckoro» ymcna Munnepa («kowenék Munnepa»).
HanoMHMM, 4TO «MarM4yeckoe YMcio CeMb MAOC-MUHYC ABa» — 3aKOHOMEp-
HOCTb, OOHapy)KEHHaA aMEepPUKAHCKMM YYEHbIM-NICUXONOTOM [KOpAKeMm
Mwunnepom, COrMacHO KOTOPOM KPaTKOBPEMEHHAs YesioBeYyeckas namsTb,
KaK NpaBu/Io, He MOXKET 3aNOMHUTL M ONepupoBaTh bonee Yem 712 snemeH-
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Ta. Konnuectso eanHUL, MHOOPMALMK B XOAE OAHOIO 3aHATUA AO/IKHO ne-
¥KaTb B Npeaenax 7+2, 4To O4eHb YacTO COOTBETCTBYET JIOFMKE NOCTPOEHMA
camoro a3blka [KysHeuoBa 2012: 108].

Hanpumep, Ha 3aHATUAX MO NPAKTUUYECKOM rPaMMaTMKE MOMKHO OCTa-
HOBWTbCA CHaYala Ha U3y4YeHMM PasHOoACNEeKTHbIX OPM [1aro/1a HaCToALLErO
BPEMEHM, NOTOM OTZAENbHO PAacCMOTPETb Pa3HOoACMNeKTHble GopMbl Fnarosa
npoleaLwero 1 6yaywero BpeMEH 1 ToNIbKO NOTOM BbIATU Ha 3aKpenieHne
Bcex Gopm rnarona B aKTMBHOM 3asi0re, Aasiee B NAaCCMBHOM 3a0re U T.A,.
Ncxoas us dopmynbl . Munnepa MMeHHO Tako 06bem maTepuana MoXKeT
ObITb YCBOEH M fOBEAEH 10 YPOBHSA aBTOMATUYECKOTO HaBblKa B paMKax 04-
Horo pasaena (bnoka) [KysHeuosa 2012: 78].

Mpu sTom paboTa Hag, cefyoLWMM Pa3aeoM NPAKTUYECKON rpamma-
TUKM NPOBOAMUTCA TONbKO Nociae GOPMUPOBAHUA YCTOWUMBOrO aBTOMATHYeE-
CKOro HaBblKa B paboTe ¢ npeablayliMm pasaenom. Takoin 6104HbINA NPUH-
UMN Nogayn maTtepuana, ¢ OAHOMN CTOPOHbI, He ABAAETCA OPUIMHA/IbHbLIM
M UCMONb3YEeTCA NPU NOCTPOEHUN MHOTUX Y4ebHbIX Nocobuii, Ho, C ApyroW
CTOPOHbI, BO MHOMMX TaKWx NOCOBUAX 1 NporpaMmax maTepuan B «boKax»
(unit) noctpoeH 6e3 yyeta uncna Munnepa u He MoXKeT ObITb YCBOEH A0 aB-
TOMaTU3Ma.

[Apyroi npuHLMN Nofayv Matepuana npu noaroToBKe nepeBoYMKoOB
B chepe nNpodeccMoHanbHON KOMMYHMKALMM — 3TO MPUHLMUM YaCTOTHO-
ctn. [aHHbIA npuHumMn npu otbope yyebHOro matepuana nogpasymesaet
aKTMBHOE OCBOEHWeE CPeaCcTB A3blKa, KOTOPbIE Yallle UCMOb3YIOTCA HOCKUTe-
NAMK fA3blKa B NpoLecce KOMMYHUKaLUK. Mpu 3TOM Mbl UCXOAMM U3 TOTO,
4TO A3bIK, KaK Pa3BUBAIOLLAACA CUCTEMA, OPraHM30BaCA U chopMMpPOBaCA
B MpoLiecce 3B0/OUMM C BONBLUIMM «3aMacoM NPOYHOCTUY, U B HEM UMe-
€TCA 3HAYNTEeNbHOE KOJMYECTBO M3DbITOYHbIX A3bIKOBbIX CPEACTB, KOTOpble
He 006a3aTeNbHbl 418 aKTUBHOTO ynoTpebneHus. [aa aKTMBHOIO YCBOEHUA
B MHOCTPAHHOM fi3blKe (M NpY NepeBoAe Ha 3TOT A3bIK) B TaKMX C/yYanX Le-
NecoobpasHoO PyKOBOACTBOBATLCA MPUHLMMOM YAaCTOTHOCTH, T.e. 0TobpaTbh
M UCNONb30BaTb Te CPEACTBA, KOTOPble CaMM HOCUTENIN A3blKa UCMNOb3YHT
yale, yem B 90% 13 06LLErO YMCIa COOTBETCTBYIOLLMX BO3MOMKHbIX C/Ty4YaEeB.
Lindpa B 90%, ecTecTBEHHO, He ABAAETCA OKOHYATENbHOM M BbibpaHa AocTa-
TOYHO YCN0BHO. Mog, aKTUBHbBIM YCBOEHMEM B JAHHOM KOHTEKCTE MoApasy-
meBaeTcA GOPMMPOBaHME aBTOMATUYECKOrO HaBblKa ynoTpebneHuns nekcu-
YECKMX U TPAaMMATUYECKUX CTPYKTYP MHOCTPAHHOTO fA3blKa. HeobxoanmocTb
yCBOEHMA Hanbosnee ynoTpebutenbHbIX CNOB O4EBUAHA, OAHAKO He BCeraa
cobnitoAaeTcs, YTo U NPUBOAMUT K Npobaemam npu ¢opmmpoBaHumn npodec-
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CMOHaNIbHOW A3bIKOBOM KOMMNeTeHUUn (GOopMMPOBAHMUM aBTOMATUYECKOTO
HaBblKa). Taknum obpaszom, Npobiema HeO4HO3HAYHOCTHN NepPEBOAA PELLAET-
cA onpegeneHMeM YacTOTHOCTM ynoTpebaeHMs TOro UK MHOTO S3bIKOBOTO
AsneHuA. MNpu aTom BbIGOP M3 ABYX M BoNee BapnaHTOB NepeBosa NOTUYHO
[Aenatb B Nonb3y bosnee ynotpebutenbHoro [Yeaposa 2015:90].

OueHb BaXXHO GOPMMPOBATb NPaBUNbHYIO, TPAMOTHYIO Peyb U pa3Bu-
BaTb aKTMBHbIW COBapPHbIN 3anac, 4To 6e3ycnoBHo ByaeT AOMKHbIM 06pa-
30M OLLEHEHO NpW MOMbITKe TPYLOYCTPOMCTBA HEe TONbKO B TON cdepe, rae
TpebyloTcA HaBbIKM PaboTbl C TEKCTOM. B cUTyaumK, Korga rpamoTHas peyb
CTana cKopee UCKNYEHMEM, YEM NPABUIOM, €€ BaXKHOCTb HEBO3MOXKHO ne-
PEeoLEeHNUTb, HAaNPUMep, KOraa pedb MAET 0 paboTe B 06/1aCTU YE10BEYECKUX
pecypcoBs, MapKeTWHra, paboTbl C KNIMEHTAMM U T.M., KPAaCHOPEUMBbIA Yeno-
BEK pacnonaraet K cebe M 3apabaTbiBAaET LOMNOJHUTENbHbIE OYKM ANA pe-
nyTauMmn opraHusaumm, KOTopyto NpeacTaBaseT. PasBuTyto, COBEPLIEHHYHO
peyb H.J1. YBapoBa OTHOCUT K TEM CMOCOBHOCTAM, «KOTOPbIMMK Onpeaens-
FOTCA YCNEXM YeNOBEKA B CAMbIX Pa3/IMYHbIX BUAAX AeATENbHOCTUY [YBapoBa
2015:187]. MocKonbKy codepkaHne obyyeHus NPMBA3AHO K CrneumasibHo-
CTW, NO KOTOPOW CTyZEeHT No/y4aeT OCHOBHOe 06pa3oBaHue, obyyeHune fo-
NONHUTENbHOW KBanndUKaLmMu B 3HaUUTENbHOM cTeneHun oboraltaet barax
TEOPETUYECKMX 3HAHWUI TeEM CambiM cnocobcTeysa Bonee rnybokomy u Bce-
CTOPOHHEMY OCBOEHWIO MaTepuana; MOMUMO 3TOro, AN CTYAEHTa, Baaje-
FOLLEro aHIIMICKMM A3bIKOM Ha ypoBHe Upper Intermediate nnun Advanced,
He NpeaCTaB/feT COBEPLEHHO HUKAKUX TPYAHOCTEN MCMNO/b30BaHUE UHO-
CTPaHHbIX UCTOYHMKOB A1 CAMOCTOATE/IbHOrO OCBOEHWUA MaTepuana. Kypc
[LONONHUTENBbHOTO 06Pa30BaHMA O4EHb PAa3HOOOPA3EH, OH BKtOYAET B cebs
pa3genbl N0 U3YYEHUIO UCTOPUM U KYNbTYPbl aHMI0A3bIYHBIX CTPaH, UCKYC-
CTBOBeZEHMA; NOAPA3YMEBAETCA NOCTOSHHOE YTEHME XYA0KECTBEHHOWN N-
TepaTypbl B OpWUrMHane, MPOCMOTP AOKYMEHTA/NbHbIX U XYLOMXKECTBEHHbIX
d1NbMOB, 06CYKAEHME CBEXKMX HOBOCTEN HeaepasbHOro U MMPOBOro Mac-
wraba, B pe3ynbTaTe Yero y CTYAEHTOB 3HAUMTE/IbHO PACLUMPAETCA KPYyro3op,
MOCTOAHHOE e y4YacTue B NPOBAEMHbIX AUCKYCCUAX MONUTUYECKOTO, COLM-
aNbHOTO, 3KOHOMMYECKOTO M Ky/NIbTYPHOTO XapaKkTepa cnocobcTeyeT b6onee
PaHHEMY HACTYMAEHWUIO IMYHOCTHOMN 3penocTh U GOPMUPOBAHMIO NPUHLN-
NMnanbHOM rpaXAaHCKoM No3nuun.

OpHVMM 13 06s3aTesibHbIX YCI0BMIM YCMEWHOro obyyeHus yCTHOMY U
NMUCbMEHHOMY MepeBofly NPOdEecCMOHaNbHO OPUEHTUMPOBAHHbLIX TEKCTOB,
BK/IIOYAOLLMX 6O/IbLIOE KONMYECTBO CMELMaNbHOW NEKCUKM, ABAAETCA WC-
Mo/b30BaHME AYTEHTUYHBIX MaTepuasoB AN NepeBOfa: AENOBbIX NUCEM,

160



KOHTPAKTOB, MHCTPYKLMI U T.M. B Xo4e 0b6y4eHns cayLwaTenu noay4yatoT HaBbl-
KM Pas/IMyHbIX BUAOB YCTHOMO M MUCbMEHHOTO NEPEBOOB: NMUCbMEHHbIN ne-
peBoa, pedepaTUBHbI NEPEBO, NEPEBOA, C IUCTa, NOC/AeA0BaTebHbIN nepe-
BOZ, 3PUTENIbHO-MUCbMEHHbIN, 3PUTE/IbHO-YCTHbIN, MUCbMEHHbIV NepeBog, Ha
C/yX, YCTHbIN nepeBog, Ha ciyx. OgHOM U3 TpyaHOCTEN NepeBoda creumnasb-
HOW NEKCUKM ABNAETCA nepeBog TepMmuHoB. CnegoBaTtesibHo, Npu obyyeHnn
npodeccnoHanbHO OPUEHTUPOBAHHOMY MepPeBoAy CAeayeT TakKe 0bpallaTh
BHMMaHWEe Ha 3HAaKOMCTBO C/lyLlaTeneit co cnocobamm obpa3oBaHusa TepMmu-
HOB. HecmoTps Ha To, YTo B CBOeM H6O/bLIMHCTBE CreLMabHble TEKCTbI CTUAN-
CTUYECKM HEMTPANbHBI, OHM MOTYT COAEPKATb HEKOTOPbIE GUTypbI peyn.

MpY NoAroToBKe CAyLLaTeiIen MPorpamMmmbl AONONHUTEIbHOTO 0bpa3oBa-
HuA «MepeBoaunK B chepe NpodeccMoHanbHOM KOMMYHUKALIMWY TaKKe cne-
[AyeT MOMHWUTb O TOM, YTO TEKCTbI CMeLManbHOM TEMATUKM MOTYT COAEPHKaTb
NNEKCUYECKME eaMHULbI, OTParKaloLWwmMe NTNHIBOKY/LTOPOrnYeckme ocobeHHo-
CTW TOW MW UHOM CTPaHbl. Takum o0bpasom, AN YCnewwHoM NOAroTOBKN Cay-
LwaTesiei nporpammbl AONOAHUTENBHOTO NPOGECCMOHANBHOIO 06pa3oBaHmA
«MepeBoaunk B chepe NpodeccroHaibHOM KOMMYHMUKALMU» NPU COCTaBe-
HUW y4ebHO-MEeToANYECKMX KOMMNEKCOB, HEOBX0aMMO obecneunTb cayLuaTe-
Nelt NporpaMmmbl ayTEHTUYHLIMWU MaTepPUanaMm Aas NUCbMEHHOTO M YCTHOTO
nepesoaa. Mpu oby4yeHnn HaBbIKam NocaeA0BaTe/IbHOro NePeBoAa PeKOMeH-
[lyeTca UCMNoNb30BaTb ayTEHTUYHbIE ayaMO0 U BUAEO MaTepuansb.

KOHTPOAb 3HaHMIN HEOBXOAMMO OCYLLECTBAATL NOCPEACTBOM MpoMme-
YKYTOUHBIX M UTOTOBbIX TECTOB, MUCbMEHHbIX KOHTPO/IbHbIX PaboT, UHAMBU-
[yanbHbIX 3a4aHWI, NepeBoaoB TEKCTOB 06Lel U NpodeccMoHanbHO-0pK-
€HTUPOBAHHOMN TEMATUKMW.

OTmeuan HeKoTopble 0COBEHHOCTM PaboTbl CO CTyAEHTaMM, NosyYato-
MMM JOMNONAHUTENbHOE 0bpa3oBaHMe, XOTenocb bbl 06PaTUTL BHUMaHMeE
npenogasaTteneli Ha UX MOTUBMPOBKY XKeNaHUA NOAYYUTb AOMNONHUTEIbHYHO
KBaMdMKaLMio nepeBoaUmKa B chepe npodeccnoHasbHOM KBannuduKaumm.
MpaKTKa NOKa3bIBaEeT, YTO Ha Ha4ya/IbHOM 3Tane oby4YeHUs HeKoTopble CTy-
[eHTbl KpaiiHe c1abo OpUMEHTUPYIOTCA B COAEPMKAHMM Kypca, HepeaKo bbl-
BAlOT pa3oyapoBaHbl popmamp obydeHus (HEKOTOpble M3 HUX OXMAAIOT
6onee UrpoBbIX METOAOB) M BOODOLLE 3a4acTyio MMeT camble obLine npea-
CTaB/MIEHMA O XapaKTepe W Lensax Kypca (CTyAeHTbI-NMepBOKYPCHUKM YacTo
XapaKTepu3yloT cBoe obyyeHne NogobHbIM 06pa3om: «f X0y Ha NIATHbIN
aHINICKKIA»). NoaTomy HeobxoaMMO NPOBOAMTL NpeaBapuTesbHoe cobe-
cefoBaHMe NPU MOCTYNIEHMM Ha KYPC NOTlyYeHus Aon. 0bpasoBaHus, TECTbI,
onpeaensoliMe 6a30Bblii YPOBEHb BNAAEHWUA AHIIMACKUM A3bIKOM. Ans
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YCMEeLwHOoro 0CBOEHMA NPOrpammbl NEPenoaroToBKM YPOBEHb CAyLIATENEN,
npoLleaLWwmnx TECTUPOBaHNE, A0KeH BbITh He HMKe Intermediate (KanycTuH
2005: 137).

[To mHeHuto CTyAeHTOB, yCnewHO 3aKOHYMBLUIUX KypC AOMNO/HUTENDb-
Horo obpas3oBaHua No cneumanbHocTM «lepeBoaumnKk B chepe npodeccu-
OHaNbHOM KOMMYHUKaLMWY, 3aHATMA MO AOMNONHUTENbHOW KBaAUbUKaLLMM
oTAnYatoTca bonee yraybaeHHbIM U3yYeHUEM TEePMUHONOTUK, AeTaNbHbIM
M3yYeHMEeM TEOPEeTMYECKUX M MPAKTUHYECKUX BOMPOCOB TEOPMM MepeBoaa,
MCMob30BaHNEM Pa3HOO6pPa3HbIX ayTEHTUUHbIX y4ebHMKoB. OHM C ropao-
CTblO AEMOHCTPUPYIOT Pe3ynbTaTbl NONYYEHHbIX 3HAHWI B NpodeccMoHanb-
HOW [eATeNIbHOCTU U B KY/IbTYPHOM KU3HMW.
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METOZ ACCOLMALUIA U EFO PONb NPU OBYYEHWUU
NEKCUKE NHOCTPAHHOIO A3bIKA

J1.H. [leduyKo

(MprAaHecTPOBCKMIA rocyaapcTBEHHbIN yHMBepcuteT um. T. I, LLieByeHKo)

Cmameos nocsawjeHa akmyanbHol Ha ce200HAWHUL 0eHb npobaeme oby4ye-
HUA fIEKCUYECKUM HABbIKAM cmyOdeHmMo8 HempaduyuoHHsIMU memodamu. OOHUM u3
Memooo8 paccmMompeHHbIM 8 pabome, A819emca memod accoyuayuu uau memoo
K/to4esbIx €108. ABMOPOM OMuCbIBArOMCA XapakmepHsie 0cobeHHOCmuU 3moao me-
moda, e2o Npeumyujecmsa u He0oCMamxu.

Kntouesble cnoBa: sexkcu4eckuli 3anac, mpaduyuoHHsle memodsl, Hempaou-
YUOHHble MemoObl, Memood accoyuayuli, poHemuyecKue accoyuayuu.

THE METHOD OF ASSOCIATION AND ITS ROLE
FOR ENRICHING FOREIGN LANGUAGE VOCABULARY

The article is dedicated to up-to-date actual problem of non-traditional learning
methods to lexical skills of students. One of the methods having been considered in
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this work is associative methods. The author describes the characteristic peculiarities
of this method, its advantages and failures.

Key words: lexical stock, traditional methods, nontraditional methods,
associative method, phonetic associations.

[NaBHOM LENblO Kypca « MHOCTPAHHbLIM A3blk» B BY3e aBnsetcsa oby-
YyeHue NPaKTUYECKOMY BAALEHUIO PA3rOBOPHO — ObITOBOM PeYbio U A3bIKOM
CNeumanbHOCTU A8 aKTUBHOMO NPUMEHEHMSA MHOCTPAHHOTO A3blKa, KaK B
NoBCceAHEBHOM, TaK U B NpodeccroHasibHOM 0b6LeHMU. 1A AOCTUNKEHUSA
3TOW LeNN CTYAEHT — BbINYCKHUK A0/KEH BNAAAETb HE TONbKO GOHETUYECKU-
MW, TPAMMaTUYECKMMM HaBblKaMu, 0BeCrneynmBalolMMM KOMMYHUKALMIO
oblero xapaktepa 6e3 UCKaXKeHUA CMbICAa MPU MUCbMEHHOM M YCTHOM 06-
LLEHMM, HO U B BOoNbLUEN Mepe NEKCUYECKMM MaTEPMANOM, NMO3BOIAIOLLMM
6onee NosHO, ACHO U KOPPEKTHO 0POPMAATb MbICIN. He MeHee BaKHbIM
Ans byaylwero cneynanncTa ABNSETCA OBNAAEHUE NIEKCUYECKUMU HaBblKa-
MW NS YTEHWUA M NOHMMaHWA CneunanbHOM ANTePaTypPbl U UCNOb30BaHKA
3TMX 3HAHWI B cBOEl NPodecCcMOoHaNbHON AeATENbHOCTH.

ObyyeHMne NeKCMYecKMm HaBblKam ABAAETCA OAHOWN U3 Hanbosiee BaK-
HbIX NPob61EM B COBPEMEHHO MeToAMKe NPenoAaBaHMA MHOCTPAHHbIX A3bl-
KoB. Takaa npobiema ABASETCA BCEraa akTyanbHow, TpebyeT uccaegoBaHus,
npeanonaraeT HaxoxaeHue 1 anpobaumto HoBbIx GOpPM 0byYEHUS NeKcuye-
CKOMY acrnekTy.

JleKcnueckunin 3anac ABNAETCA [aBHbIM U OCHOBOMOMAratoLWMM ane-
MEHTOM fA3blKa. ECM rpaMmaTiKa OTpaykaeT OTHOLIEHWUA MEXKAY Knaccamm
cnoB 1 Bcerga 0600WaeT, TO IeKCUKA NPUAAET KOHKPETHbIM CMbIC/ BbICKa-
3bIBAHMIO UM ONpenenéHHbI CTUMCTUYECKMI OTTEHOK. JleKcuKa ABaseTca
NCXOAHbIM M HEOBXOAMMbIM MaTEPMaNOM, MPY MOMOLLM KOTOPOTO OCyLLecT-
B/IAIETCA FOBOPEHME, YTeHWe, NUCbMO, ayAMpoBaHue. U3 Bbille CKa3aHHOro
CnefyeT, YTo 3T 0COBEHHOCTU U ABAAKOTCA BaXKHbIMU A1 GOpMMpPOBaHUA
NEKCUYECKMX HABbIKOB Y CTYAEHTOB Pa3IMYHbIX CNeLManbHOCTEN.

E.N. Naccos B cBoel paboTte « KOMMYHUKaTUMBHbIN MeTon 0byyeHus
MHOCTPaHHOMY TOBOPEHMIO» AAET YETKOE OnpesesieHne, YTo TaKoe «eK-
CUYECKUIA HaBbIK». «JIEKCUYECKMI HABbIK eCTb CUHTE3NPOBAHHOE AelCTBME
no BbI6OPY NEKCMYECKOWN eAMHULbI, 3leKBATHO 3aMbICy U €€ NpaBUbHOMY
COYETaHMIO C APYrMMM, COBEPLLAEMOE B HaBbIKOBbIX NapameTpax 1 obecne-
YyMBalOLLME CUTYaTUBHOE UCMO/b30BaHME AAaHHOW IeKCMUYECKOM eauHULbI B
peun» [Maccos 1991; 42]

CoBpeMeHHble yC0BUSA K 00yYeHMI0 MHOCTPAHHOMY A3bIKY TPebYoT OT
YYUTENS He TONIbKO OTIMYHBIX 3HAHMIN MHOCTPAHHOTO fA3blKa, METOAMKM €ro
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NpenofaBaHun, HO U eXeLHEBHOr0, KPOMOTAIMBOrO TBOPYECKOro Noaxosa
K peanusaumm 3Tmx TPebOoBaHMM, NPUMEHEHUA PA3IUYHbIX TPAAULMOHHbBIX
N HETPAAMUMOHHBIX METOA0B ObyYeHUA NEKCUYECKUM HaBbikaM. KaxKabiit
M3 3TUX METOL0B MMEET CBOM OCOBEHHOCTM, LOCTOMHCTBA U HEAOCTaTKM.
Ho npepluecTByOWMM 3Tanom obyyeHna eKCUYECKMM HaBbIKam SIBAAETCS
oboralieHne cnoBapHOro 3anaca y CTyAeHTOB NPY MOMOLLM 3aNOMUHAHMA
HOBbIX C/10B. BfasieHMe cN0BOM ABAAETCA NPeAnoCbIIKON roBopeHus. Ectb
MHOTO 3¢PeKTUBHbIX CNOCOO0B 3ay4YMBaHUA M 3aNOMMHAHUA HE3HAKOMbIX
CN0B. ITO M TPAAMLMOHHbBIE METOAbI, METOAbLI ONTUMM3ALMM, @ TaKKe He-
TPAgMUMOHHbIE METOAbI UM KaK UX eLLE Ha3bIBAOT «BO/ILIEOHbIE» METOAbI.

K TpaguumoHHbIM MeToaam oTHocATCA: 1) meToa fApuesa. To TaKkoM
MeToZ, KOrza BbINUCbIBAOTCA HE3HAKOMble C/10Ba C NEPEBOAOM, a PALOM
[LAt0TCA CUHOHUMBI MKW AHTOHMMbI U NPUBOAATCA NPUMEpPbI. B TeueHue He-
KOTOPOro BPEMEHM YMTAeM 3TW €/10Ba. M Takum 06pasom OHM NocTeneHHo
3aMOMMHAIOTCA. 2) MEeTOZ, KapToUYeK. ITO OYEHb MONYAAPHBIA U pacnpocTpa-
HEHHbIN cNOCcO6 3aNOMMHAHMA MHOCTPAHHOW NEKCUKKU. BepyTca KapTouKn B
BuAae bymaru gia 3ameTok. Ha ogHoM CTOPOHE KapTOUYKM NULLIETCA MHOCTPAH-
HOe C/I0BO, Ha Apyroi- nepesos. YMtaem nocnesoBaTeslbHO 3TU KapTOUKM,
T. €., KaK rOBOPAT, KTOHAEM MO KPYyry» U OTKNaAblBaeM Te, KOTOpbIe yiKe 3a-
NMOMHWUN. Nepuogmyeckm NOBTOPAEM TO, YTO 3aMMCAaHO Ha 3TUX KapTOYKax.
3) meTog, nponucbiBaHMA. Takol MeTog oveHb 3GPEKTUBEH HA HayasIbHOM
aTane obyyeHWA MHOCTPAHHOMY A3bIKY, KOFAa NIEKCMKa elé orpaHuyeHa B
06béme, T. €. eé ewé mano. ObyyaembiM NpeasiaraeTca NPOnUCbIBaTb HOBOE
C/10BO MHOFO-MHOTO pa3. Ha npoaBMHYTOM 3Tarne MOXHO NpeasioKuUTb yya-
LMMCA NPOMMUCbIBATb TPYAHO 3aNOMUHAEMYIO NEKCUKY. 4) meTog, «MoncTpa-
HWUYKMY. Mpy TaKOM MeToae THETCA INCT TeTPaamM Nonoaam, ¢ OAHOTO Kpas
MULLETCA CNOBO Ha MHOCTPAHHOM A3blKe, C 0OPATHOW CTOPOHbI — NePEBOA,
Takum 06pa3om MOXKHO HbICTPO ceba nposBepuTb. HO B 3TOM MeToae ecTb
OAMH HeAOoCTaTOK: YYEHWK NPMBBLIKAET K onpesenéHHOMY MOpsAAKY C/OoB.
5) metog «[lM3aitHep MHTepbepoB». TaKOM MeToZ A npeasarato CTyAeHTam
NpW U3y4EHUU, HANPUMEP, TEMbI «KKBApPTMPa». MOXKHO HaK1eUTb NO KBapTU-
pe CTUKepbl C Ha3BaHMAMM NpegmeToB. TaknMm 06pa3om, HyXKHAA NeKCcuKa
BCErga nepea, rnasamm 1 N1erko 3anommnHaeTcs.

MeTog, onTMMM3aLMKM BKOYAeT B ceba Takme MeTogbl, Kak 1) meTos
rPYNNMPOBKM MO rPAaMMATUYECKUM NpU3HaKam. Mpu nsyyeHum onpenenéH-
HOM Pa3roBOpPHOM TeMbl ecTb DO/bLLIOW CMWUCOK C/1I0B, KOTOpble MnoaJiexat
3ay4MBaHut0. Bce cnosa HeobxoAmMMo CrpynnMpoBaTb N0 rPaMMATUYECKUM
npu3Hakam. Hanpumep, Hy»KHO CrpynnupoBaTtb C/I0Ba MO TUMY OKOHYaHMM
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WM CYLECTBUTENbHbIE NO POAAM, CHayana CyLW,ECTBUTENbHbIE MYMKCKOro
poAa, 3aTeM CpefHero poaa, MOTOM KEHCKOTO U OTAE/bHO UCKIOYEHUS, He
nonagatouiue B 3TU CNUCKK. 2) MeTog, U3y4eHMss OJHOKOPEHHbIX cNoB. be-
PEM CN0Ba, FPYNNMUPYEM UX BOKPYT KOPHA, Hanpumep, «versprechen — obe-
watb, die Versprechung — obewaHue, versprochen — obelaHHbInY, 1 3a-
yYMBaEM CPasy HECKOIbKO OAHOKOPEHHbIX YacTel peyn. 3) MeTos LienoYKM
cnoB. Cumntato aToT MeToz Hanbonee spPeKTUBHBIM U MHTEPECHBIM B paboTe
Mo 3aNOMWHAHMIO IEKCUKKU. ITOT METO/, MOXKHO 6biNo Bbl Ha3BaTh ELLE me-
TOAOM « CUTyaLUM». BepéTca CNUCOK CNOB HEOBXOAMMbIX A8 3aNMOMUHAHUSA
, NpeacTtasnsaem cebe Kakyo-11Mb0 CUTyaLMI0 U COCTaBASEM U3 3TUX C/I0B He-
Kyto nctopuio. Takas paboTa, KOHEYHO e, TpebyeT daHTa3uun, TBOpYeCTBa.

OpHUM M3 HETPALAMLMOHHDBIX, TaK Ha3blBaeMbIX «BO/LLEOHbIX» METO-
[l0B, KOTOPbIA MOMHO MCMOMb30BaTb ANs 0bOraleHus NeKCMKM, ABNAETCA
MeTog, accoumaumii. AcCoumMaTUBHbIN METOA, B HEMELLKOM A3blKEe Ha3blBaeT-
ca «Eselbriicke». MeTog accoumalumm B HacTosLLEe BPEMA HE OYEHb LUIMPOKO
pacnpocTpaHéH B COBPEMEHHOW METOAIMKE, @ TO/IbKO HauMHAET BHEAPATHCA
B npouecc 0byyeHnsa. Cnocob accoumaTMBHOIO 3aNOMUHAHUA MHOCTPAHHbIX
C/I0B YNOMMHAETCA YiKe B anTepaType KoHua XIX BeKka. ITOT meToz, CTan uc-
Nnoab30BaThCA B NocaegHeln Yyetseptn XX Beka. MepBbim, KTO onucan noa-
pO6HO 3TOT MeTof, ABNAETCA Y4EHbIN P. ATKMHCOH, KOTOPbIM NPOBEN 3Kcne-
pumeHT B CTeHhOPACKOM YHUBEPCUTETE CPEAM aHTNO0A3bIYHbIX CTYAEHTOB.
B aKcnepuMmeHTe y4yacTBOBaAW [iBe rpynmnbl CTYIEHTOB, KOTOPble M3y4anu
PYCCKMI A3bIK KaK MHOCTPaHHbIN. OgHOM rpynne CTyAeHToB Oblio npeasio-
YKEHO 3aNOMMHaTb C/10Ba TPASMLMOHHbIM Cnocobom, Apyrow rpynne — 3ano-
MMHATb PYCCKME CNI0BA C UCNOIb30BaHNEM METOAA KNHOUEBBIX CNOB (MeToAa
boHeTMYeCKMX accoumaLmii). ITOT aKCNEPUMEHT, KOTOPbIN NpoBén npodec-
cop P.ATKMHCOH 1 ero Konineru, nokasasn BbICOKYH 3GEKTUBHOCTL 3anoMu-
HaHWUA NEKCUYECKUX eIMHULL NO CPAaBHEHMNIO C 0BbIYHBIM 3ayUnBaHUEM.

MeTog accoumaumm OTAMYaeTCs OT APYrMX METOLOB TEM, YTO HE HaZo
3ayumBaTb MHOCTPaHHbIEe C/10Ba U MX nepesoA. MnaBHoe , YyTobbl Npu npo-
M3HECeHWM CNoBa NoABAANACk accoumauma, 06pas, KOTopbIN NoaTasKUBaET
NamsATb K ero 3anoMmWHaHUIO, a TaKKe K BoCnpounsseaeHuto. Mpu nomowm
TaKOro MeToAa MOKHO 3anoMHUTb 40 50 cnoB B AeHb.

EcTb ABa OCHOBHbIX NOAX0Aa NP 0boraLleHUM NEKCUKM NPYU NOMOLLM
MeToAa accoumaumii: metog, GoHeTUUECKMX accoLMaLuii U meToa HaBogA-
Wwmx accouymaumii. Metos poHeTUUECKMX (3BYKOBbIX) CUTYaLLMIA OCHOBbIBA-
eTcsA Ha TomM daKTe, YTo B H0OOM A3bIKE eCTb C10BA CO3BYYHbIE CO C/I0BAMM
APYrux A3bIKoB. HeKoTopble M3 3TMX CNOB AaXKe MMEeKT OAMHAKOBOE 3Ha-
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yeHue. Hanpumep, B nepeBoge ¢ HeMeLKoro cnoso «das Visum» o3HavyaeT
«BM3a», «die Schnur» — «BepésKa», « WHyp», «die Villa» — «Bunna», «aavua»,
«das Museum» — «my3sei», «der Kutscher» — «Kkyuep,» «BO3HULUA» W. T. 4.
MosToMy YTeHMEe TEKCTOB W BbINOJAHEHWE YNPAXKHEHUI PEKOMEHAYETCA Ha-
YMHaTb C BbIOOPA NEKCUKM, KOTOPAA NOXOMKA MO 3BYYAHMIO M HANUCAHUIO Ha
pycckue cnosa: Mobel, Technik, Men, Etage. Ho B 0CHOBHOM, 60/1bLLIMHCTBO
CNI0B — pasHble. A NpPU pasHbIX 3HAYEHMAX CN0BA HEMELLKOTO A3blKa MOTYT
YaCTUYHO MM MOSTHOCTbIO aCCOLMMPOBATLCA C YeM-IMBO B PYCCKOM A3bIKE.
M 3gecb Ha NOMOLLb NPUXOANUT METOA, HaBOAALLMX acCoLMaLLMiA — npoLecc
npeobpa3oBaHUA cnoBa B accoumaumio pasHbiMK npuémamu. CywiectsyeT
HECKONbKO NPUEMOB:

1) npuém cumsonmsaumu. NMpruem CUMBOAU3ALMM MPUMEHAETCA AAA
3aNOMMUHaHMA abCTPaKTHbBIX MOHATUMA, HE MMEILWMX YeTKoro obpasHoro
3HauyeHuA. O4HO 1 TO }Ke CNOBO MOXKET ObITb NMO-Pa3HOMY 3aKOAMPOBAHO B
06pasbl pasHbIMK NtoabMKU. HO, KaK NpasBuio, yAaéTtca ucnonb3osatb AA
KOAMPOBaHUA pa3sHOOOpPasHble CUMBOsIbI, XOPOLIO 3aKpenneHHble B CO3Ha-
HUM BonbLIMHCTBA Ntofein. CMMBOJIbI OKPYXKAtOT HAaC CO BCEX CTOPOH; BCEM
XOPOLLO 3HAaKOMbI CMMBO/IbI MUPa («Benbiii ronybb»), cmepTn («Yepen»),
meanuTenbHocTu («Yepenaxa»), Bnactu («kKopoHa») n MHorue apyrue.

2) Nnpuem KoAMpOoBaHMA NO CO3BYYMIO. AIfiCKa — KONIACKa, chepa — ade-
pa.

3) NpUEM NPUBA3KM K XOPOLLIO 3HAKOMOW MHopmaumu. MnaHeTa Mapc
— lWoKonaaka «Mapcy.

4) obpasosaHue cnosa 13 ciora. MALL MALUwHa, PYN PY/lb, ®OH $O-
Hapb, KAM KAMeHb, KHU KHWra.

Hanpumep, MALLU®OHPY/T accoumauma «mawmHa poHapb pynb». KHU-
KAM®OH accoumauma «kHUra KameHb poHapb». LLTaT BuckoHcmH BUC KOH
CUH accoumauma «BUCkn KOHdeTbl CUHbKa».

5) Mpuém 0bpa3oBaHMA accolmaLMm, 3TO Koraa Bce Co3AaHHble 0bpa-
3bl COEAMHAIOTCA B aCCOLMALNIO.

MpuBeaEHHbIE HUXKE NPMMEPbI MOMOTYT NONYYUTb Bonee HarnagHoe
npeacTasneHve o metode. Bosbmém, K npumepy, HemeLKoe cnoso «die
Generation». B nepeBoge Ha pyccKuni1 3T0 c/10BO 0603HAYaET «MOKONEHMEY,
a CO3BYYHO OHO C pycckum cnosom NEHEPan. Kak nposecTtn accoumnaumio n
3aMOMHUTb, YTO «Generation» 370 «nokoseHMe». JOCTaTOYHO KaK MOMKHO
Apye npescTaBuTb cebe cUTyauumto: y reHepana bbla CbiH M TOXKe CTan re-
Hepanom. MNokoneHue reHepanos. Cnoso «die Wahl» — Bbibop. 310 cnoso
CO3BYYHO C pycckum cnosom BAJIbc. Hayano taHuy BAJIbc npeawectsyet
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BblbOp napTHEpOB. «KaBanepbl BbibMpatoT gam». Cnoso «Die Ordnung» —
nopAaoK co3BydyHo co cnosom OPLEH. 3a camMoOTBepXKEHHbIN TPYA U Mo-
pAdOK AatoT opaeH. OYeHb MHTEPECHYHO acCOLMALMI0 MOXKHO NPOBECTMU K
cnosy «die Gefahr» — onacHoctb. Hayano cnosa accouumnpyeT ¢ pycckum
cnosom MEPLIOI. Mo»HO npeacTaBuTb, YTO repLor exan no secy 6es gap u
3Ta noeszkKa bbina onacHoMm.

[naBHoe B 06pa3oBaHWMM CUTYaLMM NpenofaBaTento He HaBA3bIBATb
CTYAEHTAM CBOMX CUTYAUMA. Y CTYAEHTOB AO/XKHbI ObITb CBOM CUTyaLMK, U1
OHW JO/KHbI BbITb APKMMMU, HEOOLIYHBIMM, HECTAHAAPTHLIMMU, HEOKUAAH-
HbIMM, @ UHOTAa abcypAHbIMM U AaKe CMeLllHbIMU. pU cOCTaBNEHUU CU-
Tyauun CTYAEHTbI MOTYT UCMOb30BaTh KaK NMO3UTUBHbIE, TaK M HEFAaTUBHbIE
amoLmMmn 1 06pasbl, UCNONb30BATb HE TO/IbKO BM3yasibHble 06pasbl, HO U 3a-
Maxu, 3BYKMK.

MpenMmyLL,ecTBO acCoOLMATUBHOTO METOAA 3aK/HOYAETCA B TOM, YTO OH
[LeACTBMTENIBHO NO3BONAET AOCTAaTOYHO HbICTPO 3aNOMHUTL HOMbLIOE KOMK-
4ecTBO C/10B Ha MHOCTPAHHOM A3bIKE, @ TaK¥Ke NO3BOAAET 3aNOMUHATL UX Ha-
ponro. O4HAKO y 3TOro MeTofa ecTb M HegocTaTKKM. He Bceraa yaaérca npu-
LyMaTb KOPOTKME M EMKME BAapUaHTbl U UHOTAA NPUXOAUTCA BblAYMbIBaTb
rPOMO3/KME KOHCTPYKLIMMK, BOCCTAHOB/IEHUE KOTOPbIX MO NamATU TpebyroT
onpeaenéHHoe KoIMYecTBO BPEMEHM.

B 3aKk/t04eHUM CnepyeT OTMETUTb, YTO METOZA, acCcoLMaLnii Henb3a Uc-
No/sb30BaTb KaK OCHOBHOW MeToA A/1A 000raleHna 1 3anOMUHaHUA MHO-
CTPaHHbIX c10B. O4HAKO 3TOT METOA, He/b3s M HeA00LEHMBATb. B COBOKYNHO-
CTW C OCHOBHbIMM MeTOAAMM 0By4EHNA MHOCTPAHHOMY A3bIKY OH N0O3BO/AET
Bbly4MTb HO/IbLLIE NEKCUYECKUX eANHUL, 38 MEHBLUMI NPOMEXKYTOK BPEMEHMU.

Nutepatypa

1. ApoHnHa 0.B. MeToa GoHETUYECKMX accoLMaLmii Kak MeTod, 3aNOMUHAHUA UHO-
CTPaHHbIX C/I0B. (JNEKTPOHHbI pecypc).

2. KosapeHKo A.B. MeTog, HaBoaALLMX accoumaumit. ( DNeKTPOHHbIN pecypc).

3. HukutuHa T.b. Kak pa3BuBaTh cynepnamaTb, UAn 3anOMUHaTb BbICTPO U ferko. — M.,
2006

4. Maccos E.N. KomMyHUKaTUBHbI meTog 06y4eHns MHOCTPaHHOMY roBOpeHuto. — M.,
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NCNOJIb30OBAHUE COBPEMEHHbIX UHO®OPMALIMOHHBIX
TEXHONOIMU B ObYMEHNU NHOCTPAHHOMY A3bIKY AETEU
AOLWKO/IbHOIO BO3PACTA

A.M. flywkoea

(MpuaHecTpoBCKMi rocyaapcTBEHHbIN yHUBepcuTeT um. T.I. LLieByeHKo)

B cmamoe paccmampuearomcsa 803MOXCHOCMU MPUMEHeHUs CO8pemMeHHbIX
UHGOPMAYUOHHLIX mexHonoauli npu 06yyeHuu demeli OWKOAbHO20 803paCMA QH-
2n1ulickomy A3bIKY, U KAKUM 06pa30M MOMCHO nosbicumb uHmepec demeli K UsyyeHuro
UHOCMPAHHO20 A3bIKA HA PAHHUX 3Manax oby4eHus.

KntoueBble CNOBa: KOMMbIOMepPHbie MexHon02uu, myasmumeduliHele cped-
cmea 0byyeHus, sudeo3anuce, ayouo3anucs, UHMepakmueHas 0ocKa, uepa.

THE USE OF MODERN INFORMATION TECHNOLOGIES
IN TEACHING A FOREIGN LANGUAGE
TO PRE-SCHOOL CHILDREN

The article deals with the opportunities of the use of modern information
technologies in teaching the English language to pre-school children as well as how to
promote children’s interest in studying foreign languages at early stages of education.

Key words: computer technologies, multimedia, video and audio recording,
interactive whiteboard, game.

B nocnegHwue rozbl BCE Yalle NogHMMAETCA BONPOC 06 MCNoNb30BaHUK
HOBbIX COBPEMEHHbIX TEXHOOTMI 0BYyYeHNA MHOCTPAHHbIM A3bIKaM. ITO He
TONIbKO HOBbIE TEXHUYECKME CPEACTBA, HO M HOBble GOPMbI M METOAbI NPEno-
[laBaHMsA, HOBbIM NOAX0A K npoueccy obyyeHus.

NHbOPMALMOHHO-KOMMbIOTEPHbIE TEXHONOMMU ABAAIOTCA CPEACTBOM
MOBbILEHNA MOTUBALMM U KAYeCTBA 3HAHWM MPU U3YYEHUU MHOCTPAHHOIO
A3blKa.

B coBpeMeHHO negarornyeckon NpakTuKe NPUMEHSIOTCA Pas/inyHble
TEXHO0rMM 0ByY€eHMA, C MOMOLLLbIO KOTOPbIX PE3KO BO3pacTaeT MHTepec A0-
LUKO/IbHMKOB K f3bIKY, NOBbILIAETCA YCNEeBAaEMOCTb.

B HacTosLLee BpeMA OAHOM M3 Hanbosiee BaXKHbIX 3aay, CTOALLMX ne-
pes BOCMMTaTENbHO-06PA30BATE/IbHOM CUCTEMOM [OLWKOMbHbLIX yupewKae-
HWUI ABNAETCA PAa3BUTUE KOMMYHWUKATUBHbIX HAaBbIKOB Y AETelN AOWKONbHOMO
Bo3pacTa. CeroaHsa MHGOPMALMOHHO-KOMMYHMKATUBHbIE TEXHONOTUM UTPa-
IOT BaXKHYIO POab B 0OyYeHUM AeTei aHINACKOMY A3bIKY. [aa peanvsaumum
uenein obyyeHMs LOLWKOAbHUKOB aHIMMCKOMY S3bIKY MOMHO LUMPOKO MUC-
No/sb30BaThb Pa3/IMyHble MHPOPMALMOHHO-KOMMYHUKATUBHbIE TEXHONOMUK:
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MyNbTUMEAMNIHBIE CPEACTBA, BUAEONPOMUTPbIBATENMN, MHTEPAKTUBHAA LOCK],
ayavonpourpbiBaTenu u ap. JaHHble CpeacTBa AOCTYMHbI U UHTEPECHbI ANA
[eTei, a Tak»Ke HecyT B cebe No3HaBaTe/bHbIM XapaKTep obyyeHus.

MTak, ocTaHoBMMCA 6osiee Noapo6HO Ha BbillernepeunceHHbIX cpes-
CTBAX MHOOPMALMOHHbIX TEXHOMOMNIN B 0BYYEHUM aHIIMINCKOMY A3bIKY Ae-
Tel AOLKOABbHOro BO3pacTa. Buaeosanuch nrpaet BaxkHYO posib, NOCKObKY
[LeTAM O4YeHb MHTEPECHO, @, 3HAYMT, Ha NPOTANKEHUMN BCErO 3aHATUA COXpPa-
HAETCA BbICOKaA CTeMNeHb BOCMPUATMSA Pas3roBopHol peun. Coga MONKHO
BK/IOYATb Pa3/IMYHble CKa3KKW, MynbTGUIbMbI, PaccKasbl, aHUMMUPOBAHHbIE
MeceHKM Ha aHIIMIUCKOM A3bike. [laHHbIM NpMem o4YeHb AOCTyneH Ans no-
NMOJIHEHWA CI0BAPHOrO 3anaca pebeHKa M 3aKpenaeHus HOBOro Matepuana.

OueHb Ba¥HO AnA 0byvyeHMA BKAOYATb ayamo3anucb. Ee 3HayeHwue
O4YeHb BE/IMKO, MOCKO/IbKY OHa Pa3BMBAET y AeTel AOLIKObHOIO BO3pacTa
boHEMaATUYECKMIN cayx, YTO cnocobcTByeT GOPMMPOBAHMIO MPABU/IbHOTO
NPOM3HOLIEHNA. AyAMO3aNNCK MOTYT COAEPMHKATb Pa3/IMYHbIE HECIOXKHbIe
MeceHKM Ha MHOCTPAHHOM fi3blKe, CTUXOTBOPEHMS, CKasKu, pudmoBku. Lie-
NecoobpasHo BK/IYATb ayaMOMaTEPUAn C PesakCaLlMOHHBIMU ynpaXKHe-
HUAMM, GU3MMHYTKAMM Ha AHIJIMACKOM A3bIKe ANA CHATUA YTOMIAEMOCTH
[leTei BO Bpems npolecca obyyeHus. Micnonb3oBaHne fAaHHOW TEXHONOMMK
pa3BMBAET y AeTel NamaATb, BOObParKeHWe U BOCNPUATHE.

MHTEePaKTUBHOCTb AB/IAETCA OYEHb BAXKHOW COCTABNAIOLLEN My/bTUME-
ava. Jetn 3anomumHatoT TonbKo 20% Toro, 4to oHKM BMAAT, U 30% Toro, 4Tto
OHM CAblLaT. B HacTosLLLee BpemMs MHTEPAKTMBHAA AOCKA ABNAETCA O4HUM U3
Hanbonee coBpeMeHHbIX cpeacTB 06yYeHnsA. BO3MOXKHOCTM MCNONb30BaHUA
WHTEPAKTUBHOW AOCKM O4eHb Pa3HOO6Pa3Hbl. [IPUMEPOM MOTYT CYKUTD:

a) Urpbl-3arafik1, KOTOpble Pa3BUBAIOT y AeTel BOOOpaXkeHue, normye-
CKOE MblWNEHNE, YMCTBEHHbIE CMOCOBHOCTH ( HanpUMep, «y3HaTb 1 Ha3BaTb
YKMBOTHOE MO CU/Y3TY, AOMONHUTb M Ha3BaTb LIBETA Pagyru»);

6) Wrpbl-nyTewecTBns, KOTOpble COAEPMKAT MOTUBALLMOHHYIO OCHOBY
0b6yyeHus (Hanpumep, «MOMOYb 3aMYMKY HAUTK LOPOTrY K LOMY Yepes /lec»).

Mcnonb3oBaHWe MHTEPAKTMBHOM AOCKM AaeT 60/blyo CTeneHb YCBO-
€HUA MaTepuana LOWKOMbHUKAMMU, A TaKXKe AaeT BO3MOXKHOCTb Negaroram
NpenogHecT Matepuman no n3ydyaemon Teme 6osee KpacoyHo. ApKocTb no-
by)KOaeT AeTeit [OWKOMbHOMO BO3PacTa K aKTUBHOMY BK/IHOYEHMIO B MPO-
uecc obyyeHuns. Mcnonb3oBaHMe MHTEPAKTMBHOM AOCKM HA 3aHATUAX NO
MHOCTPAHHOMY A3blKY MOBbILLIAET aKTUBHOCTb, MOTMBALMIO yYalUMXca, no-
3BOJIAET MHTEHCUOULMPOBATbL NpoLecc 0byyeHus.
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CoBpemeHHble MHGOPMALMOHHbIE TEXHONOMMM Ha CErOAHALWHUI AEHb
CTa/N y}Ke HeOTbeEM/IEMbIM BCMOMOraTe/IbHbIM CPEACTBOM M AN MHOTUX
negaroros. Megaror MoXeT HalWTW A5 NOArOTOBKM K 3aHATUAM NO aHMNIA-
CKOMY f3blKy 60/bLLION 06beM mMaTepuana, a UMEHHO, PeKOMeHAauMn no
NAaHUPOBAHUIO 3aHATUI MO 0OYYEHMIO AETe MHOCTPAHHOMY A3bIKY, METO-
AnYeckne paspaboTKM PasANYHbBIX MepPONpPUATUN (Urpbl, BUKTOPUHbLI, pas-
B/IEYEHMA U 4p.).

MpaKTUYecKkn Bce neaarorn UCNONb3yOT ceTb «MIHTEPHET», KaK MCTOY-
HWK NOAYYEHUA AONONHUTENIbHOW, CAaMOW CBEXeW MHPOPMALLMM NPW Noaro-
TOBKE K 3aHATUAM. [Py 3TOM UCNOb3YHOTCA MaTeprabl SNEKTPOHHbIX Fpam-
MaTUYECKMX, NEKCUYECKMX CNPABOYHUKOB, YNPaXKHEHWI, CloBapei U T. 4.

MHOKEeCTBO MHTEPECHbIX, AOCTYMHbIX AETCKOMY BOCNPUATUIO prdMO-
BOK, CKOPOrOBOPOK, 3aragoK, CTUXOTBOPEHUM, PACCKa30B C YCNEXOM MOMKHO
BK/IIOYNTb B 3aHATUA NO 0BYYEHMIO MHOCTPAHHOMY A3bIKY AETel AOLIKO/b-
Horo Bo3spacrta. bonblwimm noacnopbem B paboTte ¢ AeTbMU AOLWKOAbHOIO
BO3pacTa MOryT ObITb BUAEOPOMKM MO OOMEHY OMbITOM MeXAy npenosa-
BaTEIAIMMN MHOCTPAHHDBIX A3bIKOB, KOHCMEKTbI 3aHATUM, GOPYMbI , Ha KOTOPbIX
negarorv obcykaatoT Tembl No npobseme obyyeHus getelt aHIIMIUCKOMY
A3bIKY.

CoBpemeHHble MHGOPMALMOHHbIE TEXHONOTMM NMOMOraloT MHOTOrpaH-
HO BBOAMUTb B 0byYeHMe aeTelt AOLIKOMbHOIO BO3PAcTa Pas/IMiHble MEeTob!
0byyeHus.

Taknm obpasom, npMmeHeHne NHGOPMaLMOHHbIX TEXHOIOTUIN B 0bpa-
30BaTeIbHOW AeATe/IbHOCTM MOMOraeT AETAM C/bIWaTb M MOHUMATb KUBYHO
aHINIMICKYIO peyb, a TaKKe NOBbILIAOT UHTEPEC K U3YYEHUIO MHOCTPAHHOIO
A3blKa y AeTel AOLWKONbHOro Bo3pacTa.
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KOMMNETEHTHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHbIN noaxon
B MOATOTOBKE CTYAEHTOB - bYAYLWUX YYUTENEN

B.I. ApeyHoea

(MpuaHecTpoBCKUI rocysapcTBeHHbIN yHuBepceuTeT MM.T.I. LLes4yeHKo)

B cmamee paccmampugaemcs KoMrnemeHMmMHOCMHO-0pUeHMUpPO8aHH®bIL M00-
X00 K nodzomoske cmydeHmos — 6yoywux ydyumeneli ¢ yyuemom usmeHeHuli mpebo-
eaHull K npoyeccy 0by4yeHuUs UHOCMPAHHOMY f3bIKY 8 WKOE.

KntoyeBble cN0Ba: 371eMeHMapHas KOMMYHUKGMUBHAA KOMIemeHyus, Hosble
mpebosaHusa, MemoouYyecKue 3HQHUA, MPAKMUYeckas Mod20mosKad, npogeccuo-
HanbHAA KOMIemeHyus

COMPETENCE-ORIENTED APPROACH
FOR TRAINING OF FUTURE TEACHERS

The article examines the competence-oriented approach to the preparation of
students — future teachers, taking into account changes in the requirements for the
process of teaching a foreign language at school.

Key words: elementary communicative competence, new requirements,
knowledge of methodology, teaching training, professional competence.

B MpuaHecTpoBckoi MongaBcKkol Pecnybimke NpUHAT M BBEAEH B AW~
CTBME HOBbIN ocynapcTBeHHbIM 06pa3oBaTesibHbIA CTAaHAAPT HaYvasbHOTo
obuiero 06pa3oBaHms, B COOTBETCTBMU C KOTOPbIM M3yYEHNE MHOCTPAHHOTO
A3blKa HAYMHAETCA CO BTOPOFO Kacca, YTo, MO MHEHUIO MHOTUX OTEYECTBEH-
HbIX MccnepoBaTteneit gaHHown npobnembl (H.A.fopnosa, H.[.Fanbckosa,
3.H.HMKMTEHKO ¥ Ap.), NpeAoCcTaBAseT XOPOLUY0 BO3MOMHOCTb ANA Aeid-
CTBUTE/IbHO KOMMYHWUKATUBHOMO 0BY4eHMA MHOCTPAHHbIM A3bIKaM C MCMOJb-
30BaHMEM 3/1EMEHTAPHbIX A3bIKOBbIX CPEACTB.

Mepexon Ha FOC HOO MMP ocyuwectsneH ¢ 1 ceHTabpa 2015/16 yueb-
HOro rofia, Ha4yMHaA c NepBbIxX Knaccos. B ceeTe TpeboBaHU HoBOro focy-
[ApCTBEHHOro 06pa3oBaTe/IbHOrO CTaHAAPTa MPUOPUTETHOM LieNblo 0byYe-
HWA MHOCTPAHHOMY A3bIKY B HayanbHOW WKosne sBaseTcs GopmupoBaHue
3N1€MEHTapPHOM KOMMYHUKATUBHON KOMMNETEHLMN MIAALIETO LUKO/IbHUKA Ha
[OCTYNHOM N1l HEFO YPOBHE B OCHOBHbIX BUAAX PeYEBON AeATEIbHOCTU: ay-
[VPOBAHMUN, TOBOPEHMM, YTEHUN U MUCBME.

B paboueit nporpamme no yuebHomy npegmeTty « MHOCTPaHHbIN A3bIK»
ans 2-4 knaccos, yTBepraeHHON CoBeTom no obpas3oBaHWio MuHUCTEp-
cTBa npoceeleHna NMMP, anemeHTapHas KOMMYHUKATUBHAA KOMMETeHUMA
onpeaenserca Kak «CnocobHOCTb M FOTOBHOCTb MAAALIEro LWKObHMKA OCy-
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LLECTBATD MEXKINYHOCTHOE U MEXKKYNBTYPHOE 0OLLEeHNE C HOCUTENAMM U3-
y4aemMoro A3blKa B YCTHON U MUCbMEHHON Gpopme B OrpaHUYEHHOM Kpyre
TUNUYHBIX CUTYaL M U cdep obLLeHMA, LOCTYNHbIX ANA MAAALErO LWKOMbHK-
Ka» [Paboyas nporpamma 2014; 5]. MocKo/bKy AaHHAA Le/b HOCUT UHTerpa-
TUBHBbIN XapaKTep, Nnepes, yunuTeasaMmm MHOCTPAHHOIO A3bIKa CTOUT KOMIM/IEKC
3agay. K Hum oTHoCAT:

— dopmmpoBaHMe yMmeHUA 0BLLATbCA Ha MHOCTPAHHOM A3bIKE Ha 3e-
MEHTAapPHOM YPOBHE C YYETOM PEYEBbIX BO3MOMKHOCTEM M NOTpPebHOCTEN
M3ALNX WKONbHUKOB B YCTHOM (ayAMpOBaHME Y FOBOPEHME) 1 MUCbMEHHOM
(uTeHme n nMcbMo) popmax B COOTBETCTBUM C NPABMIAMM PEYEBOTO STUKETA;

— npuobLieHne aetert K HOBOMY COLMasIbHOMY OMbITY C MCMO/b30BaA-
HMEM MHOCTPAHHOTO A3bIKA: 3HAKOMCTBO MJIAALWMX LUKONbHUKOB C MUPOM
3apybeKHbIX CBEPCTHUKOB, C 3apyDerKHbIM AEeTCKUM HONbKNOPOM M LOCTYN-
HbIMKW 06pasLLaMM XyA0XKEeCTBEHHON UTePaTYpbl; BOCNUTaHWE ApYXKentob-
HOrO OTHOLUEHWA K NPEACTaBUTENAM APYTUX CTPaH;

— pa3BUTUE PEYEBBIX, MHTENIEKTYAIbHbIX U MO3HABATE/IbHbIX CNOCO6-
HOCTEM MIIAZLLIMX LKOJIbHUKOB, @ TaKXKe X 0bLiey4yebHbIX YMeHWU; pa3su-
TMe MOTMBALMM K AaNbHEWLIEeMY OBNAZEHUIO MHOCTPAHHbIM A3bIKOM;

— BOCMWTaHWE U Pa3HOCTOPOHHEe pPa3BUTME MIAJLIEro LUKO/IbHMKA
cpeacTBaMM MHOCTPAHHOTO f3biKa [Paboyas nporpamma 2014; 5].

Mcxona 13 3Toro, MOXKHO CKasaTb, YTO 06pa3oBaTesibHbIV npoLecc no
y4yebHOMYy NpesmeTy «MHOCTPAHHbLIN A3bIK» AOMKEH BbITb HanpasieH He
TONIbKO Ha KauyeCTBEHHYIO A3bIKOBYIO MOATOTOBKY YYALLMXCA, HO U Ha U3Me-
HEeHWe MX MOTMBOB M JIMYHOCTHbIX XapaKTePUCTUK. B cBA3M € 3TMM B npo-
rpamme no npeamety «MHOCTPaHHbIW A3bIK» YKa3blBalOTCA B KayecTse pe-
3yNbTaTOB He TO/IbKO MPeAMEeTHbIe, HO U IMYHOCTHbIE, U MeTanpeameTHbIe
LOCTUMKEHMA YUaLLMXCA.

BHegpeHue nonoxenuit TOC B y4ebHbIN npouecc TpebyeT Hannuua
onpeaeneHHOro MacTepcTBa y yuyutene MHOCTPaHHOro A3blka. [aa Toro
4TObbl YUMTENA MOIM pellaTb NOCTaB/leHHble Nepes, HUMU 3a4ayuu, OHM
LLONKHbI 06/134aThb HE TONbKO COOTBETCTBYIOLLMMM HaBblKaMU U YMEHUAMM,
HO M HeobxoaMMbIMK MPOdECCUOHANbHBIMM KayecTBaMM. Henb3a B 3TOM
KOHTEKCTe He cornacuTbea ¢ P.I1. Munbpyaom, uto «BHeapeHue depepans-
Horo o6pa3oBaTeNbHOrO CTaHAAPTA AMKTYET HOBble TPeboBaHWA, NpeabsB-
NnAemMble K nejarory B COBpeMeHHOW 06pa3oBaTtesibHoO cpege» [Munbpya,
KapamHos 2012; 11].

CnepoBaTenbHO, aKTyaslbHbIM CTaHOBWUTCA BOMPOC MOATOTOBKW y4WTe-
Nlell, Ha KOTOPbIX BO3/1araeTcA OTBETCTBEHHOCTb 33 peasiv3almio OCHOBHOM
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uenun obyyenus UA Ha coBpemeHHOM 3Tane. epBoe, YTO A0/KHbI YCBOUTD
byaylime yuntens, aTo 3HaHWSA TEOPETUYECKMX OCHOB METOAMKM 0byYeHMn
MHOCTPaHHOMY A3bIKy. H.[. lanbckosa n H.U. [e3 cnpaseiMBO OTMEYALoT, YTo
«HE3HaHWe TEOPETUYECKMX N MPUKNALHBIX OCHOB 0BYyYeHNA NpeaMeTy CTaBuUT
YYmuTENA B YCNOBUSA, KOTAA OH BbIHYXKAEH MATV MyTEM NPob 1 oWNBOK 1 BbIGU-
paTb HEPEAKO HE CaMblil KOPOTKMI 1 3PEKTUBHDBIN MYTb K NAAHUPYEMOMY B
cBoeit pabote pesynbraTy» [[anbckoBa, [e3 2005; 95]. C 3Tol Lenbto CTyAEHTbI
Kadeapbl repMaHCKMX A3bIKOB M METOAMKM UX NpenogasaHusa dunmana MNry
nM.T.I.LLleBY4EHKO 3HAKOMATCA C COBPEMEHHBIMM METOAMYECKMMM Npobiema-
MM, 0BCYKAAeMbIMM Ha CTPaHMLAX KypHana «MHOCTPaHHbIE A3bIKM B LUKO-
nex». CTyAeHTbl YATAOT CTaTbM TaKMX M3BECTHBIX YY4EHbIX-METOAMNCTOB, Kak H./.
lanbckosa, E.H. ConosoBa, M,3. Bnbonetosa, H.A. lopnoBa, NocBALLEHHbIE
BOMNPOCAM MEXKKY/bTYPHOro 06pa3oBaHmaA, GUAMHIBM3MA, Peann3aumm, KoH-
uenuum yyebHoro npeameta «MHOCTPaHHBIN A3bIK», GOPMMPOBAHNA HaBbI-
KOB M YMEHWI U Ap. 34€eCb TaKXKe OCBELLAOTCA BONPOChI peanunsaumm Tpebo-
BaHWU Hosoro ®IOC B Poccuinckoi ®epepauimm, opmmnpoBaHNA MHOA3bIYHOW
KOMMYHMKATUBHOM KOMMETEHLMM, AOCTUKEHWUA IMYHOCTHBIX, MeTanpegmeT-
HbIX U NpegMeTHbIX pe3ynbtatoB. ObpalleHue CTYAEHTOB K Hay4YHO-MeToaM-
YeCcKoM NuTepaType NO3BONAET OBNALEBATb METOAUYECKUMM 3HAHUAMM, YTO
obecneymBaeT, No MeTKoMy BbipaxkeHuto E.M. MaccoBa «BOCXOXKAeHWE Ha
nepByto CTyneHbKy npodeccmoHannsama [Maccos 2010; 194].

BakHeWLwen 3a4a4elt NPaKTUYECKMX 3aHATUI B By3e ABNAETCA 3aJaya
NPUMEHATb TEOPETUYECKME 3HAHUA B MPOLLECCE pPeLUeHNA KOHKPETHbIX 3a-
[lay ypoKa. M 3aecb BeCOMOE MecTo NpUHaaiexuT paboTe c XypHanamu
«MHOCTpaHHble A3bIKKM B WKoaex. Mpu obcyKaeHnn npobnem naaHMpoBa-
HWA yyebHOro npouecca CTyAEHTbl NPOBOAAT aHa/M3 MIaHOB-KOHCMEKTOB
YPOKOB, MPOBEAEHHBIX OMbITHbIMU YYUTENAMM UHOCTPAHHOTO fA3blKa Poc-
cuiickon Pefepaumm M onybAMKOBAHHbLIX Ha CTPaHMLAX KypHanoB. OHM
MMEOT BO3MOXKHOCTb OMpPeaennTb MeTOANYECKYIO LLEHHOCTb NMPUEMOB, UC-
Mo/b3yemblX Ha BCEX CTyMneHAX 0byYeHWs, MO3HAKOMMUTLCA C Pa3MYHbIMU
BMAAMM HATNALAHOCTU, U TaKUM 0O6pPa3om OBlafeBaTb HAKOMAEHHbIM OMbl-
TOM OCyllecTBneHus y4yebHoro npouecca. Pabotas B rpynnax, OHWM moryT
npeanaratb CBOM BapMaHTbl JOCTUKEHMSA YKA3aHHbIX B NaHe Leaen, npo-
ABNAA TBOPYECKOE OTHOLIEHME K PELLEHNIO NeSarorMyeckmx 3asau.

Takum obpaszom, Ucnonb3oBaHWe MaTepUanos KypHana «MHocTpaH-
Hble A3bIKM B LUKONE» PaCLUMPAET 3HAHMA CTyAEHTOB, NomoraeT Gpopmupo-
BAHWUIO NPAKTUYECKUX YMEHWUI M CNOCOOCTBYET Pa3BUTUIO MHTEpECa K U3-
bpaHHOM npodeccuu.
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CNOCObbI NOBbLILWEHNA KAYECTBA BOCINPUATUA
MHOOPMALMN U UX NPUMEHEHUE
NP U3YYEHNU NHOCTPAHHOTO A3bIKA

M.A. lMapwux

(MpuaHecTpoBCKUI rocyaapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT UMm. T.I. LLleBueHKo)

B 0aHHOU cmamee paccmompeHsl Criocobbl yayvweHuUs 80CrpuAmuUs nompe-
6semoli uHhopMayuu, a Makx e KaKk UMEHHO Yes08e4ecKoe Co3HaHue hopmupyem
mak Hasbieaembili 06pa3. PaccmompeHo noHamue o6pasa, a makxe, Kakue npensam-
CMeus 803HUKAIOM MPU €20 hopMUPOBAHUU. B cmambe makxce npednoxieH apu-
aHM MpuUMeHeHuUs crnocobos yay4yweHus Kayecmea 80CIpuUAMuUsA UHGopmayuu rnpu
U3y4eHUU UHOCMPAHHO20 A3bIKA. B Kauecmee npumepa 6bin 83am aHaAulickul A3bIK.

Kntouesble cnosa: UHopmayus, 06pas, Yenoeex, CO3HaHUE, usyyeHue.

WAYS TO IMPROVE THE QUALITY
OF INFORMATION CONSUMPTION AND THEIR APPLIANCE
WHEN LEARNING FOREIGN LANGUAGE

This article deals with the improvement of ways to consume the information
and also how exactly human consciousness creates a so called image. The concept of
image and the obstacles that human mind faces when creating an image have been
researched. In this article a variant of application of ways to improve the quality of
information consunption when learning foreign language has been proposed. English
language has been taken as an example.

Key words: information, image, human, consciousness, learning.

CoBpemeHHbIN MUp MNpeacTaBaseT coboil orpomHoe MHPOPMALMOH-
HOe MPOCTPaHCTBO. ExXeAHEBHO Mbl CTa/IKMBAaEMCS C TMTAHTCKUM MOTOKOM
MHPOPMALIMM PA3HOrO KayecTBa, COAEpPrKaHMA, MONE3HOM M HeMnone3Hown,
BA)KHOWM M HEBaXXHON. YesoBeyecKas XuU3Hb, Mo CyTH, NpeacTaBaseT coboin
notpebneHune n nepepaboTky MHbOPMaLUK, ee GUNLTPALUIO, OCMbICIEHME
1 npeBpalleHne ee B 3HaHKWe. Kak nucan puk bepH «Y KaKaoro ectb CBOW
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onpeaeneHHbli 06pa3 MMpa 1 OKPYKaOLMX NOAEN, U YeNOBEK BedeT cebn
TaK, Kak byaTo UCTUHON ABNAIOTCA 3T 06pasbl, a He NpeAcTaBAseMblE UMM
06beKTbI» [bepH 2012; 20]. 310 03HaYaeT, YTo NpK NoTpebneHnn 1 nepepa-
60TKe MHOOPMALMK Y KaXKA0ro U3 Hac CBOW 06pas, COCTOALLMNIN U3 MOAYYEH-
HOW MHbOPMaLMK, yKe UmetoLenca MHbopmauumn 1 OLLyLLEHWI, CBA3AH-
HbIX C KOHKPETHbIM 0OBEKTOM UK ABNEeHMEM. MHbIMUM cI0BamM, 06pa3 —3To
OTpayKeHue BOCMPUHATON PeasbHOCTU B CO3HAHWN.

Mpouecc bopmupoBaHua obpasa KpaiHe CNoxKeH. Ero nsyyeHumem 3a-
HUMaNUCb Takne ydeHble Kak, N.M. CeveHos, b.[. AHaHbeB, C.B. KpasKos,
3. bepH 1 ap. IpuK bepH nucan, yto Ncuxmyeckne obpasbl HarpyKeHbl 3MO-
unsamu. CneposaTtenbHO, 414 GOpMUPOBaHUSA Y YenoBeka obpasa Yero-nmnbo,
emy HeobXxoAMMO UCMbITaTb Kakne-1Mbo amoLmm, byab-To NONOKUTE/bHbIE
WUAn oTpuuaTtenbHble. Mcxoaa MX 3TOr0, MOMKHO CKasaTb, YTO nepepaboTKa
4yesnoBeKOM WMHOPOPMALMKM ecTb CBOeObpasHas «oKpacka» WHbOpPMaLMM
3MOLMAMM UAN OLLYLLEHUAMM, @ 3a4aCTYO U TEM U APYTUM.

B BEK MHPOPMALMOHHbIX TEXHOIOMMMN YEI0OBEK C NOMOLLBIO MHTEPHETA
MOMET MFHOBEHHO MOJIyYMTb AOCTYN NMPAKTUYECKN K 11060, MHTEpECYIoLLEN
ero uHpopmaumu. MponcxoanT CMTyaLLMs, aHANOrMYHAA TOM, YTO B SKOHOMMU-
Ke Ha3blBaeTCA NepeHacbiweHme pbiHKa. Kak nuweTt [xoH bnsk: «[MepeHa-
CbllLEHME PbIHKA — 3TO CUTyalLMA, KOrda Ha pbIHOK BblbpacbkiBaeTcs HeobbI-
YaiHo 60/1bLLOE KOANYECTBO TOBapa.

MepeHacbllLeHMe pbiHKa BeAeT K 3HaUMTEIbHOMY MaAEHUIO LieHbl Ha TO-
Bap, 0COBEHHO ecnn AaHHbI TOBAp He NOAJEKUT AJUTENbHOMY XPaHEHMUIO,
B0 BCe XPaHMAMLLA YiKe 3anonHeHbl UMm.» [Bask 2000] To ecTb, MHGOPMa-
LA, CTaB NOJTHOCTbIO AOCTYNHOM, KpaliHe obecueHunack. Ee obecueHnBaHme
3aK/It0YAETCA OTHIOAb HE B CHUMKEHWW ee KayecTBa MM COOTBETCTBMA MU3/a-
raemoro peasibHOCTU, @ B CHUMKEHMUM ee CNOCOOHOCTM BbI3blBATb Y YENOBEKA
KaKue-1mbo amoLmu, a TaKKe B NoAaBaeHUn 1tobonbITcTa. MIHbIMK cioBamu,
MHbOPMaLLMA NepecTana NPOU3BOAMTb BNeYaT/IeHNE Ha Ye/T0BEKa.

Yenoseyeckuit MoO3r He B COCTOSIHMK nepepaboTaTb U BOCMPUHATb Ta-
KOe OrpoOMHOE KOIMYEeCTBO MHPOPMALLMKM, AarKe ecnu 3Ta MHbopmauma aen-
CTBMTENIbHO NO/Ie3HA W BayKHa ANA Hero. [ycTb 3To ByaeT paclumpeHme Kpyro-
30pa, NpnobpeTteHne Kakoi-nmbo cneumanbHOCTU, U3yYeHNe MHOCTPAHHOO
A3blKa, 3HAHMA U3 HayKM M TaK ganee. ECan yenoBek NPUHUMAET peLleHne
Hay4MTbCA YTO-NMOO AenaTb UAN YTO-TO Y3HATb, Nepes HUM MOMEHTANIbHO
NnpeacTaeT HaCTo/IbKO OFPOMHOE KOIMYecTBO MHOPMALMK, KOTOPOE OAHMUM
CBOMM TOJIbKO BUAOM MOMET CKJIOHWUTb €ro K oTcTynaeHuto. Ecnm xe yeno-
BEK BCE-TaKM 06/1a1aeT HEKOTOPbIM YNOPCTBOM M MPUCTYNaeT K U3YyYeHUIO
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TOrO, YTO €ro MHTEpPEecyeT, TO OH Ha4YMHaeT 6erno noTpebaaTb HGopmaLmio,
4TOObl MAKCMMa/IbHO COKPATUTL BPEMSA €€ NOTPebAeHUs.

YesioBeK CYMTAET, YTO ecau nepes HUM CTO/Ib OFPOMHbI 0BbEM MH-
dopmaumn, To y Hero yruaeT KpaitHe MHOTO BPEMEeHU Ha U3yveHue, a Bedb
nepeg, HAM CTOMT eLLé o4eHb MHOrO 3a4a4. Kak cieacTere, MoBepPXHOCTHbIM
YPOBEHb 3HaHMI, HECMIOCOBHOCTb MX afLeKBAaTHOTO NPUMEHEHUA U BbiCTpOe
3abbiBaHMe. OCOBEHHO XOPOLLO 3TO NPOABAAETCA, KOrAa YeNOBeK MblTaeT-
€A BbICTPO BbIYYUTb OAMH UM HECKO/IbKO MHOCTPAHHbIX A3bIKOB. MpK Takom
MOAXOZeE 3TO BbI/IbETCSA B 6€3rpaMOTHYIO peyb, YCTHYIO U MUCbMEHHYH0, APKO
BbIPAYKEHHbIN aKLEHT M CMOMKHOCTb MOHMMAHWUA YesnoBeKa ero cobeces-
HUKOM. TaK Kak ke nsbexatb nogobHon cutyaummn? Kak notpebutb CTonb
TMraHTCKOE KONMYECTBO AeNCTBUTENbHO HYKHOW MHOOPMAL MK, YTOObI OHa
npeBpaTUaach B 3HaHME?

CambIM NYYLIMM HarAagHbIM NPUMepoM ByaeT obyyeHne Urpbl Ha Ka-
KOM-/IM60 My3bIKa/JIbHOM MHCTPYMeHTe. ABCOMIOTHO BO BCEX CAMOYUMUTENAX
Mo urpe, Hanpumep, Ha ruTape, ectb ¢pasa: «Mrpaite megneHHo». [laHHoe
yTBEPXKAEHME TaKKe NPUMEHMMO U K MOTPebAEHNIO MHPOPMaLUK U ABAAET-
€A OTBETOM Ha NOCTaB/EHHbIE Bbllle BOMNPOCHI.

MoTpebnaTb MHPOPMaLMIO HEOOXOAMMO B MasiblX KONMYECTBAX, MHO-
FOKPaTHO NOBTOPAA, OCTAHAB/AMBAACL M CHOBA MOBTOPSAA, 4O TeX Nop, noka
3Ta MHPpopmauua He cosgacT obpas. Hanpumep, Korga YenoBek CAbILUT
CBOE UMA UAN GaMUANIO, Y HEFO B CO3HAHWM BO3HWMKaeT 0bpas cebsd, noTo-
MY YTO K HEMY NO MMEHW UK MO daMUAUK K HeMy 0BpaLLanmncb OrpoMmHoe
KOAM4ecTBO pa3. AHAIOrMYHO, eC/in YenoBek ByaeT meTb eno ¢ uidopma-
umen, obpas KoTopoi y Hero copMMpPOBaH, TO 3TOT 06pa3 MOMEHTaNbHO
BO3HWKHET Yy Hero B rosiose. Micxoan U3 3Toro, OCHOBHbLIM MPUHLMMNOM Kave-
CTBEHHOIO M rPamMoTHOTO NoTpebaeHns MHGOPMaLLMK ABASETCA Mea/IeHHOe
noTpebaeHne ¢ MHOTOKPaTHbIM NOBTOPEHWEM 0 MOMEHTA HaCbILLEHMA.

B XMMUK HacbIWEHMEM Ha3bIBAeTCA TOYKA, B KOTOPOWM pacTBoOp Belle-
CTBA HE MOXET PacTBOPATb 3TO BELLECTBO, U AOMONHUTE/IbHOE KOANYECTBO
6yneT BbiNafaTb HEPACTBOPEHHbBIM OCaAKOM. B AaHHOM ciy4yae aHanorom
pacTBOpa ABASETCA Halle BOCNPUATUE, @ BELLECTBOM — MHPOPMALMA, KOTO-
pyto mbl noTpebnaem. OcafKom Ke B AaHHOM c/yyae, byaeT nHbopmaums,
KOTOpas He OKasblBaeT HA HAC HMKAKOro Bo34encTBuA. To eCcTb, KaK TO/IbKO
TO, YTO Yes/IOBEK M3y4aeT, NepecTaeT Bbi3blBATb Y HEFO Kakne-nnmbo asmoumm,
oLLyLIeHMA U BOOBLLE KaK-1MOO Ha Hero BAWATb, MPOUCXOAMT HaACbILLEHNE
nHbopmaumen. B Takom cnaydae byaet ymecTHO caenaTb NepepbIs Uau nepe-
KNOYNTb CBOIO BHUMaHWe abCoNOTHO Ha Apyryto MHGopmaumto. Moatomy
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He cneayeT OAHOBPEMEHHO YYUTb HECKOMIbKO MHOCTPaHHbIX A3blkoB. Cno-
BO AB/IAETCA YacTblo 06pasa, To ecTb 061agaeT CNOCOBHOCTLIO 3aKN0YaTb
B cebe 1 BOCNPOM3BOAMTL B peyeBOoM 0bLLEeHNN 0b6pa3 npegmeTa, 3adukK-
CUPOBAHHbIV B CO3HAHWUM HOcUTenel asbika.[lpy3bepr 2005] Moatomy, ecnu
4enoBeK YYMT ABa UM 6osee MHOCTPAHHBIX A3bIKOB, TO MOXKET BO3HUKHYTb
nyTaHuua npu GopMMPOBaAHUM CBA3U MEXKAY NEKCUYECKOW eAUHULEN U3-
Y4aemoro fA3blka M1 06BEKTOM MU ABJEHNEM PEASIbHOCTY.

Hanpumep, eciM HOCUTENb PYCCKOTO A3bIKA M3YYAET C HYNA aHTNACKUIA
A3blK, TO eMy HEOOXOAMMO AOCTUYb COCTOAHMS, KOTrAa NPU B3aUMOLENCTBUN
€ 06BEKTOM Yy HETFO B CO3HAHWMM BO3HMKANO Ha3BaHMe 3TOro 06bekTa Ha aH-
IMACKOM fA3blke. Ecam npu 3TOM YenoBeK M3yvaeT napansienbHo, Hanpw-
Mep, HEMEeLKUI A3bIK, TO NEKCUYECKMEe eaUHULbI HEMELKOTO A3blKa byayT
KOHONMKTOBATL C NEKCUYECKMMU eMHULAMM AHTAIMIACKOTO A3bIKa Npu dop-
MMpoBaHMKM 0bpasa. Kak pesynbraT, cnaboe BrafeHWeE, KaK aHMIMINCKUM,
TaK U HEMELKMM A3bIKoM. UTaK, KaKMM e 06pa3om Bbly4nUTb MHOCTPAHHbI
A3bIK C HYN1A B MaKCMMasibHO KOPOTKME CPOKM, C MaKCMMabHON 3 deKTnB-
HOCTbiO? Mcxoaa U3 BbILEW3NOXKEHHOTO MaTepuana, MOXKHO CKa3aTb, YTO
Mbl 3aNOMUHaeM He AaHHble, a BneyaTieHus. Mo3ToMy HayaTb ciaeayet ¢
CaMblX MPOCTbIX BELLEN M HA HUX CKOHLEHTPUPOBaATbCA. Hanpumep, nsyyan
andaBuT, MMEET CMbIC/ HE MPOCTO YMTATb NoApAL Bce OYKBbI, a B3ATb He-
CKOJ/IbKO C/10B M 3ammcaTh MX Mo byKBam, MPOroBapuBas BCAYX KAyt OyK-
gy. Mpu 3TOM NnonesHo byaeT y3HaTb, Kak 3TO CN0BO NPABUALHO MPOU3HOCUT-
CA W KaK nepeBogmTca. Takum obpasom, YesnoBek bbicTpee BblyunT andasut
W NapanienbHo 3aNOMHUT HECKOIbKO C/10B.

Camoe BaXKHOE NpuW TaKOM MOAXOZAE, YTO Yes/I0BEK OyAEeT cam OLLyLLIATb
CBOW NIMYHbIN Nporpecc. OH ByaeT NonyyaTb YA0BONLCTBUE OT U3YYEHUS, U,
npw 3TOM, B CO3HaHMM bbicTpee byaeT dopmmnpoBaTbca 06pas, CBA3aHHbIN C
TEM WU UHBIM A3bIKOBbIM ABMEHWEM. PN U3YYEHUU TPAMMATUKK, BAXKHO
NpPOYUTaTb BCAYX MPABUIO BMECTE C NPUMeEpPamMu, MeaneHHo, 0b6aymbisan
KaXKayto COCTaBAAIOLLYO NpaBuaa. BaxkHbIM MOMeHTOM 3aechb byaet BO3-
BpalleHue K paHee M3y4YeHHbIM TEMaM CMyCTA HeKoTopoe Bpems. 3To no-
3BOJIUT B3MIAHYTb Ha NPeAblayWwuii matepunan, obaasan HoBbIMM 3HAHUAMMU.
Takum obpasom, obpas byaet 6onee ycTonumBbim, ¢ npecbnagaHnem nono-
KUTENbHbIX BMEYaTNeHWI, YTO B CBOO O4epesb NOCAYKMUT JOMNONHUTENbHBIM
CTUMY/IOM 419 Aa/IbHENLLEro pPa3BUTHA.
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MOTUBALMA B OBYYEHUN MHOCTPAHHOMY A3bIKY
CTYAEHTOB-MEAMWKOB

U.M.CenesuHa
(TMpacnonbCKuii MeanLMHCKMI Konneax um. J1.A. Tapacesnya )

Cmames paccmampugaem npobsaemy CHUMEHUA MOMUBayuuU U3y4yeHus UHO-
CMPAHHO20 A3bIKA CMyOeHMamu MeOUlUHCKO20 KOnneoma u nedazoaudeckue ycso-
8US, 0Ka3blsatowjue nosoxumesnsHoe so3delicmsue Ha hopmuposaHue sHympeHHel
U 8HewHel momusayuli cmydeHmos.

KntoueBble cnoBa: MeOUYUHCKUL Konaedx, onmumusayus npoyecca oby-
YeHus, MosblleHue Momueayuu, nPogeccuoHanbHAsA HAMpPasneHHoCMs, No3HAea-
mesnbHaA desmesnbHOCMb, HenmpogusbHeIl npedmem.

MOTIVATION IN TEACHING FOREIGN LANGUAGE
FOR MEDICAL STUDENTS

The article considers the problem of reducing the motivation for studying a
foreign language by students of a medical college and pedagogical conditions that
have a positive impact on the formation of internal and external motivations of
students.

Keywords: a medical college, the optimization of the learning process,
increasing motivation, professional orientation, cognitive activity, a non-core subject.

3a nocnegHue AecATb NIET B HaLLel CTpaHe NPOM30LLAN KONOCCabHble
06LW,eCcTBEHHO-NONIUTUYECKME, U COLMANbHO-9KOHOMMYECKME Npeobpa3oBa-
HWA M MHOCTPaHHbIM A3bIK CTAHOBMUTCA BOCTPEOOBAHHbIM B AEATENbHOCTM
yenoBeka. C KaxablM LHEM, Lar 3a Warom oH Bce bonblue BHeapAeTcs B
Kaxayto npodeccuto. I megukm He UcKAtoYeHWe. Ho CTyAeHTbI pasHbIX OT-
LeNeHni MeaUUMHCKOTO KOMIeA KA YacTo 3a4atoT O4AMH U TOT e BOMpoc:
«3a4em Ham MeLMKam U3y4aTb aHIIMIACKUIA A3bIK? I». U Bcerga npuxoamTca
NCKaTb MHOXECTBO yOeXaeHUI:

Bo-nepBbiX, MOKHO M3y4aTb HAYYHYIO IMTEPATYPY Ha OPUTMHANbHOM
A3blKe.

Bo-BTOPbIX, 3HAaHME AHIIMIACKOTO fA3blKa obecneunsaeT KOMPOPTHbIN
OTAbIX 33 FPaHMLEN U NPOXOXKAEHME CTAXKMPOBOK 3a pyberkom.

B-TpeTbuX, C LeNblo NOBbLILEHME COLMANBHOIO CTATyCa.
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B-4eTBepTbIX, O4EHb MHOTO PeAYANLLNX TIEKAPCTBEHHbIX CPEACTB 1 Ne-
4yebHO-AMarHOCTMYECKOM annapaTypbl NOCTABAAETCA C MHOA3bIYHBIM ONKUCa-
Huem.

OvcumnnnHa «MHOCTPaHHbIA A3bIK» He ABAAETCA NPOGUANPYIOLLMM
npeameToM B MeAULMHCKOM Konnenxe. MosTomy MHOrMe NePBOKYPCHUKM,
BHayasie NOAXOAAT K M3YYEHUIO MHOCTPAHHOIO A3bIKA HE OYEHb CEPbE3HO.
CTyZeHTbl, OKOHUMBLUME CMELIKONY, TMMHA3NI0 UAW NULER HaJetoTca Ha
3HaHMA, NONYYEHHbIE B CpegHeM y4ebHOM 3aBegeHUN. B To Bpems Kak Bbl-
MYCKHMKMN TOPOACKMX, @ 0COBEHHO CeNbCKMX 00LLe0bpa3oBaTesIbHbIX LWKOA
HaZeTCA, YTO K HUM He ByayT NpeabaBAATLCA CULLIKOM BblCOKMe TpeboBa-
HuA. U Te u gpyrue rnyboko 3abnayxaatotca.

Bo-nepsbiX, cMCTeMa 0byYeHNA B KONNeaKe KapAMHaNbHO OTnYaeTcs
OT LUKO/IbHOM, TaK Kak OHa B 3HAYWUTENbHOM CTEMEHM PAaccyMTaHa Ha BbICO-
KWW ypOBEHb CO3HATENbHOCTU, MOCTPOEHA HA MHTEepece CTYAEHTOB, TPebyeT
60/1bLIOW camocToATeNbHON PaboTbl N0 NpeameTy.

Bo-BTOPbIX, B MEAULMHCKOM KOANEANKE U3YHEHNIO MHOCTPAHHDBIX A3bl-
KOB yaensetca ocoboe BHMMaHMe, T. K. yCNewHoe oBnaseHve npodeccuei
3aBUCUT He TO/IbKO OT MOJIYYEHHBIX B KOANEAXE 3HaHWMI, HO U OT YMEHUA
CrneumanncTa cneanTb 3a NepesoBbiIMU METOAMKAMU U TEXHONOTUAMM, KO-
TOpble B NepByo oYepesb NPUXOAAT K HAaM M3-33 pybeka U HacToALWMI Npo-
deccmoHan gomKeH NOCTOAHHO COBEPLIEHCTBOBATb M 0OHOB/IATb HAKOMEH-
Hble 3HaHWA, NOBbIWATL YPOBEHb CBOEM KBaNUdUKaLUKU MYTEM U3yyeHUn
HOBOW MeLMLMHCKON NUTEPATYpbI.

B-TpeTbux, Npu paboTe ¢ MeAULMHCKMMMU TEKCTaMM CTYAEHTbI-Meau-
KW CTa/IKMBAIOTCA CO CneuunanbHOM TepMUHONOTMEN, 0coboit obLeHayyHoM
NNEKCUKOW, C KOTOPOW MM He [0BOAMIOCH BCTPEYaTbCA Npexae.

be3 COMHeHMA, aHIUACKMIA A3bIK — TPYAHbIN NpeameT 1 TpebyeT npu-
NOXKeHWA onpeaeneHHbIX YCUAU Npu oBAageHny um. B utore npoucxoamt
CHU)KEHME MOTUBALMM U3YYEHUA MHOCTPAHHOTO A3blKa. KoHeYHo, npobnema
MOTMBUPOBAHHOCTH B 0OYYEHNMN BO3HUKAET MO KAXAOMY NPesMeTy, HO 0CO-
6EeHHO OCTPO OHA NPOABAAETCA B M3yYEHUU MHOCTPAHHOTO A3bIKa. Bce geno
B 0cobol cneumduKke npeameta, Tpebytowei oT CTYAEHTA HaMYMA onpeae-
NeHHoM 6a3bl 1 KOMMYHUKATUBHbIX 0cObeHHocTel. HepeaKo 3T0 Bbi3biBaeT
Y CTYLEHTOB onpenefieHHble C0KHOCTU U MOTMBMPOBAHHOCTb MCYE3aEeT U
M3 yCT yumTens nossnsetca GopMy/IMPOBKA «...HY HE XOYET OH HWMYero ge-
NaTb, YTO A Mory? BoT nycTb 3axou4eT, Toraa A ero Hay4y!». HeBbicokuii ypo-
BEHb y4ebOHON MOTUBALLMM CTYAEHTOB HA KOHKPETHbIX YPOKaX XapaKkTepusyeT
He CTONbKO NPobiemy CTYAEHTA, CKOMIbKO HEA0CTATKM B paboTe yuuTens.
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CyLLecTBYIOT A,B€ FPYNMbl MPUUMH CHUMKEHMA MOTUBaLMK. MepBas rpyn-
na — NPUYMHBI, 3aBUCALLME OT NPENOAABATeNs, BTOPAsA rpynna — NpPUYMHbI,
3aBMUCALLME OT CTyAeHTOB. MpuUuMHaMK, 3aBUCALLMMM OT MpenogasaTens,
ABNAKOTCA HEMPaBU/bHbIN 0TOOP y4ebHOro maTepumana, Bbi3blBatoLWMIA Nepe-
rPY3KY MW HeAOrpy3Ky yYalLlerocs, HU3Kuii ypoBeHb BNageHusa npenosaasa-
TesleM COBPEMEHHbIMU MeToAamMMn 0By4eHUs, HeyMeHue CTPOUTb OTHOLLe-
HMA C YYaLLMMMUCA M OPraHM30BaTb MX B3aMMOOTHOLIEHWUA APYr C APYrOMm,
0COBEHHOCTM IMYHOCTU NpenogasaTtens.

MPUYMHBI CHUXKEHUA MOTMBALMM, 3aBUCALUME OT CTYAEHTOB MOMKHO
0606WMTb cneayoWwMm 06pa3om: HU3KMI YPOBEHb 3HAHWM, Hechopmu-
POBaHHOCTb MOTMBOB y4ebHON AeATeNbHOCTU W, NPEXae BCEro, NpMemos
CaMOCTOATE/IbHOTO NPUOBPETEHNA 3HAHUI; MHOTAA HE CNOMKMBLUMECA OTHO-
LIEHWA C KONNEKTUBOM YYaLLMXCA.

YacTble becefbl C 0byYatOWMMMUCA KOeAKa C LEebto BbIACHEHMSA MO-
TUBOB, KOTOPbIE ABUKYT MMM NPU U3YHEHUWU MHOCTPAHHOTO A3bIKA NMO3BOJIM-
NV pacnpesennTb OTBETbI PECMOHAEHTOB ClesyoLWmMM 06pa3om:

— «Yuy, TO/IbKO MOTOMY, YTO 3TO HY}KHO MO y4ebHoW nporpamme» —65%

— «Y106bI HEe oTUnCAUAN» — 26%

— «X04y YCTPOMUTbLCA Ha XopoLlyto paboTy» — 9%

— «YT06bI NYyTELECTBOBATb, 06LLATHCA C MHOCTPAHLAMMN» — 6%

— «Y4y, NOTOMY YTO UHTEpPECHO» — 4%

OpHaKo, Mpu BCEX HEOCMOPMMBbIX MPEUMYLLECTBAX U BAXKHOCTM aHTNNM-
CKOrO A3blKa, CTYAEHTbl MEAULMHCKOIO KonneaKa B 60/bLUIMHCTBE CBOEM, HE
paccmaTpMBatOT ero Kak HeoBXOAUMBbIN K U3y4eHUto NpegMeT, PYKOBOACTBY-
AACb MHEHMEM, YTO aHTIMACKMIA A3bIK He NOHAZ06UTCA MM B NpodeccuoHanb-
HOM LEeATeNIbHOCTM, YTO OH MM HE HPABMUTCA CBOEW C/IOKHOCTbIO U T. [,

Pag, CTyAEHTOB CTaNKMBAETCA C onpeaeneHHbIMU npobiemamu, oco-
6eHHO Ha HayanbHoM 3Tane (1 cemecTp). MepPBOKYPCHUKM He BCeraa ycnew-
HO OB/1AZLEBAlOT 3HAHMAMM He TO/IbKO NOTOMY, YTO NoAyYMAn cnabyro noa-
rOTOBKY B CPEAHEN LUKO/e, a elle U MOTOMY, YTO Y HUX He CHOPMMPOBaHbI
TaKue 4YepTbl IMYHOCTU, KaK FOTOBHOCTb K YYEHMUIO, CMOCOBHOCTb YUMTbCA
CaMOCTOATE/IbHO, KOHTPOAMPOBATL M OLEHMBATb cebs, BNAAETb CBOMMM UH-
[AMBUAYaNbHbIMU OCOBEHHOCTAMM NO3HABATENbHOMN AEATENIbHOCTH, YMEHNE
NpPaBUIbHO pacnpeaenaTb cBoe paboyee Bpemsa A1 CAaMOCTOATENIbHOM NOA-
roTOBKM. [103TOMY Ha HayabHOM 3Tane obyyeHua NpenosasaTenb SOMKEH
NMOMOYb NEePBOKYPCHUKAM afanTMpoBaThCA K NpoLieccy obyyeHus B Konnes-
e, NPUBUTb UM HaBbIKM CAMOCTOATE/IbHOW PaboTbl, HAyYUTb KOHCMEKTUPO-
BaTb, paboTaTb CO C/IOBAPAMM M FPAMMATUYECKMMM CNIPAaBOYHMKAMMU.
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dopmupoBaHne moTuBaLMM AN 3GHEKTUBHOMO OBNAAEHNA MHOCTPAH-
HbIM A3bIKOM UM eCTb 3aga4a negarora. ONTUMM3MPOBATL NpoLLecc 0byyeHnn
MOHO Yepes NOoBbIEeHNEe BHYTPEHHEN U BHELUHEN MOTUBALIMM CTYAEHTOB B
M3y4EeHUN MHOCTPAHHOTO A3bIKa Kak HENPOPUAbHOTO NpegMeTa.

BHeWwHMe MOTMBbI NOAPA3AENAOT HA O6LECTBEHHbIE (LUMPOKO COLM-
aNbHble) U IMYHOCTHbIE: MOTMBbI OLLEHKM, ycnexa (Koraa yyalimecs Bbinos-
HAIOT PaboTy paan OTMETKM, MOXBajibl), CAMOYTBEPHKAEHNA, Baarononyumns
(Koraa peaTenbHOCTb BbINOJHAETCA B CUY AABAEHUA POLHbIX, yuuTenen,
4yTOObl HE MMETb HEMPUATHOCTEN). BHELHAA MOTMBALMA HALENMBaeT Ha
[LOCTUXKEeHME KOHEYHOro pesynbTaTa 0byyeHus, cnocobCTBYeT YBENNYEHNIO
obbema BbinosiHAemMol paboTbl. OHa He cBsi3aHa HEeMoOCPEeACTBEHHO C coaep-
¥aHneMm npeamerta, a 06ycnosneHa BHelWHMMM obcToAaTenbcTBamu. Hanpu-
Mep: CTpeMEHMEM YeNoBeKa LOCTUraTb YCNEXOB M BbICOKMX PEe3y/abTaToB
B N11060N AeATENbHOCTH, B TOM YUCNE U B U3YHEHUU MHOCTPAHHOTO fA3blKa. B
YaCTHOCTU, A1 NOMYYEHMUA OT/IMYHbIX OLLEHOK, AWNioma U T.4. He asnseTca
CEKPeToM TOT $aKT, YTo 3HAHME MHOCTPAHHOTO A3bIKA CMOCOOCTBYET NPOABU-
YKEHMIO NO KapbepHOW SIECTHULE, a TaKKe MOJIOKMUTE/IbHO BAUAET Ha POCT
3apnnatbl. BnageHne MHOCTPaHHbIM A3bIKOM NpU BblbOpe W3 KaHAWMAATOB
npW NOCTYNNEHUN Ha PaboTy AaeT onpeaeneHHble KOHKYPEHTHbIE Npenmy-
WwecTBa. 34paBOOXpPAaHEHNE BXOAMUT B AECATKY Hambosiee pacrnpocTpaHeH-
HbIX 06/1aCTEN, Tae BCTPEYAOTCA BAKAHCUM C aHTZIMIACKMM S3bIKOM.

BHYTpPEHHAA MOTMBALMA — 3TO TO, YTO NOOYKAAET 1 MOTUBMPYET 3TOT
BUA, AeATeNbHOCTU. ITO — MAEUN, TBOPUYECTBO, CAMOYTBEPKAEHMUE, YbexaeH-
HOCTb, 1060NBLITCTBO, NEPCMNEKTUBHOE Pa3BUTUE IMYHOCTU, NOTPEOHOCTL B
obuieHmm. NMoaBoaa UTOT, MOXKHO CKasaTb, YTO A1 CTYAEHTOB MeANKOB He-
06x04MMbI cneaytolme neaarorMyeckme yCa0Bus, KOTOPblE OKa3blBAOT MO-
NOXKUTENbHOE BO3AENCTBME HA MOTVUBALLMIO M3YYEHUA MHOCTPAHHOIO A3bIKA:

a) ycnosus, BavsAoLWmMe Ha opmMmmUpoBaHMe BHYTPEHHE MOTUBALLMM

— NpodeccMoHanbHbIi MHTEPEC 1 COOTBETCTBEHHO OCO3HaHME NPaKTK-
YECKOMN 1 TeopPeTUYECKOW 3HAYMMOCTU MOoJIlyYaeMblX 3HaHMI gaa byaywen
npodeccnoHanbHOW AeATENbHOCTU (MCNONb30BAHME Ha 3aHATUAX dNEMEH-
TOB, UMUTUPYIOLLMX OyAyLWYo NPodECCUOHANbHYIO AeATeNbHOCTb, Noabop
Mo3HaBaTe/IbHbIX M MHTEPECHbIX TEKCTOB/CTaTel); yuéT ocobeHHoCTel npo-
beccMoHanbHO-NCUXON0TMYECKON AeaTeNbHOCTU, GOPMUPOBAHME HABbLIKOB
nccneaoBaTeslbCkol paboTbl Yepes MHAMBUAYANN3aLMIO 0byYeHNs;

— npenogasaTenb (ero IMYHOCTHbIE OCOBEHHOCTU, MeTOAMYECKan rpa-
MOTHOCTb, OPUEHTMPOBAHHOCTb B TOM CMELMANbHOCTM, KOTOPYIO MOyYatoT
CTYAEHTbI, OCO3HAHWe NPenoaaBaTe/ieM Tex Lefel, KOTopble CTaBAT nepes,
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cob60I CTYAEHTbI, M3y4as MHOCTPAHHbIN A3blK, KOMMYHUKabebHOCTb, OT-
KPbITOCTb, 3MOLMOHANbHAA HACILLEHHOCTb 3aHATUIA);

6) ycnosus, Bansatowme Ha GopMMpPOBaHME BHELLIHEN MOTUBALMN: CO3-
[laHu1e CUTyaLuu ycrexa, Uan 0CO3HaHWE Heyaaun U ee NPUUMUH, KOMMYHU-
KaTVMBHasA HaMpaBAEHHOCTb 3aHATUM.

B 3akntoyeHue, ciefyeT OTMETWUTb, YTO MOTPEOHOCTb B M3yYeHUMW
[L0/I’KHa COOTBETCTBOBATb TAKMM PA3HOBUAHOCTAM BHYTPEHHEN MOTMBALMM,
KaK KOMMYHMKaTMBHas, y4ebHO-No3HaBaTe/lbHas M MHCTPYMEHTA/bHaA C
YYETOM MHAMBUAYANbHO-MNCUXONOMMYECKMX XapaKTepUCTMK 0Bydaembix U
nefarorMyeckoro mactepcrsa npenogasaTens.

Nutepatypa
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MEXKY/NIbTYPHAA KOMMYHUKALUA
B MPOLLECCE NPENOAABAHUA MHOCTPAHHbIX A3bIKOB

E.B.bbipca

(rOY CMNO «PbIBHWULKMI NONUTEXHUYECKMI TEXHUKYM)

B HacmosAweli cmamee paccmampueaemcsa C8A3b MeXKynbmypHoU KoMmy-
HUKaUUU ¢ Mpoyeccom npenodasaHus UHOCMPaHHbIX A3bikos. Onpedensemcs poss
MeXCKynbmypHOU KOMMYHUKAYUU 8 rpenodasaHuu UHOCMPAHHbIX A3bIKOS.

K/toueBble CI0Ba: MEMKy/abmypHas KOMMYHUKAYUS, UHOCMPAHHBbI( A3bIK,
KOMMYHUKAMUBHble crnocobHocmu.

INTERCULTURAL COMMUNICATION
IN THE PROCESS OF TEACHING FOREIGN LANGUAGES

The relationship between intercultural communication and the teaching

of foreign languages is examined. The role of intercultural communication in the
teaching of foreign languages is defined.
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Key words: intercultural communication, foreign language, communicative
abilities.

MeKKyNbTypHaA KOMMYHMKaLMA U NPenogaBaHne MHOCTPAHHOTO A3bl-
Ka KaK 3TM ABa NpoLuecca CBA3aHHbI MeXay coboin? YTobbl OTBETUTL Ha 3TOT
BOMPOC HEOOXOAMMO MOHATb, UYTO CKPLIBAETCA MOL MEMKYNbTYPHON KOM-
MYHMKaLMen? MexXKynbTypHasa KOMMYHUKaLMA — 3TO B3aMMOCBA3b MeXay
NPeaCTaBUTENAMM MHOA3BbIYHBIX KYAbTYp, YTO NpeAanonaraeT Kak JIMuyHble
KOHTaKTbl MEXAY N0AbMM, TaK U OnocpesoBaHHble GOPMbl KOMMYHMKALMN.
A ntoboe 3aHATME MHOCTPAHHOTO A3bIKA — 3TO CTO/IKHOBEHME ABYX KYAbTYP,
3TO NPAKTUKA MEXKKYNBTYPHOW KOMMYHMKALLMK, TaK Kak MHOCTPAHHOE CNOBO
OTpPayKaeT MHOCTPAHHbIA MUP M MHOCTPAHHYIO KynbTypy. Mcxoaa vs Bbiwe
W3/I0}KEHHOTO, MOYHO CAenaTb BbIBOA, YTO MpenogaBaHue UHOCTPAHHOro
A3bIKa U MEXKKYbTYPHAA KOMMYHMKaLUMA — 3TO [iBa NpoLiecca TECHO B3au-
MOCBsi3aHHble mexay cobol.

MeXKKyNbTypHanA KOMMYHMKaLMA — 3TO CIOXKHbIM npouecc. Jaa ycnew-
HOrO MOHMMaHUA B MEXKKY/NbTYPHOW KOMMYHUKALMU OCHOBHbIM YCIOBUMEM
ABNAETCA TO, YTOObI €€ YY4AaCTHUKMN OBaAE/M He TONIbKO rPaMMaTUKON U Niek-
CUKOM M3y4aemMoro f3blKa, HO M U3YYUAKN KYNbTYPHbIA KOMMOHEHT 3HAYEHUA
C/I0B, peanuii Yyy»oi cTpaHbl [BepewaruH E.M. Koctomapos B.I 2000, 54-
58]. K 0CHOBHbIM KOMMOHEHTAM MOMHO OTHECTM CAeAylolne 3/1eMEHTbI,
Hecywue Ha cebe HauMoOHaNbHO-CNeundUYECKY0 OKpacKy: Tpaguuuu, a
TaKXKe 06pAabl; TPALMULMOHHO-ObITOBYIO KyNbTYypY; NOBCEAHEBHOE NOBeae-
HWe; HaLMOHaNbHbIE KapTUHbI MMPa, KOTOPbIE OTPaXKatoT creunduKy Boc-
NPUATAA OKPYKAIOLLErO MUPA; XYAOXKECTBEHHYIO KynbTypy. MHaye rosops,
TEOPETMYECKME 3HAHMUSA [O/KHbI NOMOMHATLCA MPAKTUYECKUMU YMEHUAMMU.
Hanpumep, no cneumanbHOCcTU «TeXHOMAOF MULLEBON NPOMBbILLJEHHOCTMY,
npu usyyeHnn Temol «CepBMPOBKA CTONA» Nepes CTyAeHTaMW MOXKHO Mo-
CTaBWTb TaKylo 3aJauvy: NpeacTaBbTe, YTO Bbl paboTaete opuLMaHTOM B aH-
IIMNCKOM PeCcTopaHe 1M NpPoM3BeanUTe CEPBMPOBKY CTOA 414 3aBTPAKa, YKu-
Ha, KaK 3TO NPUHATO B AHIUMN.

OpaHOW 13 OCHOBHbIX LiENen, CToAWMX nepes npenogaBatenamm MHo-
CTPaHHbIX A3bIKOB — 3TO MaKCMMa/IbHOE Pa3BUTUE KOMMYHUKATUBHbIX CMO-
cobHocTen [Cantumosa 2014, 5]. [naBHOe Hay4MTb 0bOWaAaTbCA, FOBOPUTbL Ha
MHOCTPaHHOM A3blke. PPEKTUBHOCTb MHOA3BIYHOIO OBLLEHMSA 3aBUCUT OT
MHOXecTBa GpaKTOB: Ky/AbTypbl U YCI0BUI 0OLLEHWA, HOPM NOBEAEHMS, 3Ha-
HUA HeBepbanbHbIX GOPM BbipaKeHMs. Bcero aToro MoHoO [0CTUYb, LLIMPO-
KO MUCMOANb3ys B CBOEW NPaKTUKE BHEAYAMTOPHYIO U KPYKKOBYIO paboty. Ha
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3TUX 3aHATUAX MOMKHO NMO3HAKOMMWTb 0BYYAKOLLMXCA C TPAAULMAMM, NPa3L-
HMKaMK CTPaHbl M3y4aemoro A3blKa.

Taknm 06pasom, U3yuyeHne MHOCTPAHHOMY A3bIKY KaK cpeacTsy oblie-
HWA OO/IKHO MPOUCXOAUTb B €AMHCTBE C KyNbTYPOW HApOoA0B, U3y4aemoro
A3blKa.

JNutepatypa
1. BepewaruH E.M. Koctomapos B.I. JIuHrsoctpaHoBegueckasa Teopusa ciosa — M., Pyc.
A3., 2000
2.Canttumosa T. H. Ponb MeXKybTYPHOM KOMMYHMKaLMK B npoLecce npenoaBaHms
MHOCTPaHHbIX A3bIKOB Ha COBPeMeHHOM 3Tarne // Hay4HO-MeToAMUYECKMIA 31IEKTPOHHbIN Kyp-
Han «KoHuenT». — 2014

UrPOBbIE TEXHO/IOMTMW B MNPOLECCE NPEMNOAABAHUA
MHOCTPAHHbIX A3bIKOB

A.A. Limamok
(Tvpacnonbckuii arpapHO-TEXHUYECKMI Konneax umenn M. B. dpyHse)

Haubonee sghpekmusHbiM cpedcmeom u3yvyeHUs UHOCMPAHHO20 A3bIKA A8-
f15emca ueposas deamesnbHOCMb, Komopas obecrnedusaem pevyembiCUMensHyto
GKMUBHOCMb y4aCMHUKO8 06pa308amesbHO20 npoyecca.

Kntouesble cnoBa: uepa, Ueposas mexHoa02us, UHOCMPAHHLILU A3bIK, ponesas
u2pa, hyHKYUU u2psl, MOMuUeayus.

THE USE OF GAME TECHNOLOGY
IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES

Game activity is the most effective characteristic in learning foreign language
and it provides speaking and thinking activities of participants in educational process.

Key words: game, game technology, foreign language, role playing, functions
of game, motivation.

MrpoBble TexHoNorMu ABNAtOTCA Hanbonee spdeKTUBHbIMMU MeToAaMM
M3y4eHUA MHOCTPAHHOTO A3blKa, TaK Kak Mrpa — 3To «yHUBepcaabHoe cpes-
CTBOY», MOMOTraloLLEee YUUTENHO MPEBPATUTb C/IOMKHbIN MPOLIECC B YBNEKaTE b~
HOe, MHTEpecHoe 1 1tbumoe 3aHATHe.

B nocneaHee Bpems Bce 6osblie 1 6osblle BO3pacTaeT MHTepPecC K 13-
YYEHMIO aHIIMICKOTO A3blKa, KOTOPbIN CYMTAETCA A3bIKOM NpodeccuoHanb-
HOro obLEeHNA B pasHbix 0baacTax AeaTenbHOCTU. Takum 06pa3om, oaHOM
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M3 CaMblX [1aBHbIX 33Ja4 y4YuTensa ABAAETCA NOBblLUEHWE MOTMBALMM K U3-
YYEHMIO0 MHOCTPAHHOTO A3bIKa.

Ha 3aHATMAX HamMM MCMONL3YIOTCA Pa3IMYHble KOMMYHUKATUBHbIE U
poneBble Urpbl, yCNEWHoe NPUMEHEHWE KOTOPbIX AenaeT npouecc obyye-
HWA MHTEPECHEe, KaK A/1A CTYAEHTOB, TaK U A/1a npenogasaTtenei.

Pycckuii nunremct E.N. Maccos B cBoel KHUre «MHTEpECHble 3aHATUA
Mo MHOCTPAHHOMY f3bIKY» AAeT cleaytollee onpeaeseHne Kurpey:

1. PeyeBan geATenbHOCTb;

2. MOTMBMPOBAHHOCTb;

3. UHanBmnayannm3mpoBaHHan 4eATeIbHOCTb;

4. ObyyeHuMe 1 BOCNUTAHMUE;

5. «YueHue c yBneyeHnem» [Maccos 1988; 223].

YKpauHCKMe AOLEHTbl MPAKTUKM WMHOCTPaHHbIX A3blkoB H.B. Tyt m
C.M. lWymaeBa cYMTALOT, YTO: «CEroAHA 0O60W YPOK MHOCTPAHHOTO A3bIKa He
BO3MOeH 6e3 Ncnonb3oBaHWA MHHOBALMOHHbLIX METOA0B U cpeacTs. Pas-
Hoobpasue cpeacTB cnocobCTBYET PA3BUTMIO TBOPYECTBA YYalLMXCA U AaeT
BO3MOHOCTb CO343aBaTb KOMMYHUKATUBHbIE CUTYaLMK, NPUBAUKEHHbIE K
XusHuy. [TyT, LWymaesa 2012; 97]

CyLLecTBYET HECKOIbKO KNACCUOUKALLUMI UTp:

1) A3bIKOBbIE U KOMMYHUKATUBHBIE;

2) Urpbl Ha B3aMMOAENCTBME W UTPbI HA COPEBHOBAHME;

3) nekcuyeckue, rpammatmyeckue, ¢oHeTuyeckme u opdorpaduye-
ckue.[KoHbiwesa 2006; 67]

MrpoBas aeATeNbHOCTb B NpoLiecce 06y4YeHUs BbINONHAET CaeaytoLime
bYHKLMM:

1. Obyyatowan GyHKLMA — pa3BUTME NAaMATU, BHUMAHUSA, BOCMPUATUN
MHbOpPMaLUN.

2. BocnuTaTtesbHaa GyHKLMA — BOCMMTAHME TAKOTO KAaYecTBa KaK BHU-
MaTesIbHOe, T'yMaHHOe OTHOLIEHWE K NapTHepY Mo urpe.

3. PasBneKkaTenbHasa GpyHKLMA — co3paHme bnaronpuaTHon aTmocdepsl
Ha ypOKe, NpeBpaLLeHne YpoKa B yBaeKaTe/lbHOe MPUKJIOYEHMeE.

4. KomMmyHMKaTMBHAA QYHKLMA — co3aaHne aTMoCchepbl MHOA3bIYHOTO
06LeHNA, YyCTaHOBIEHNE HOBbIX 3MOLMOHANbHO-KOMMYHUKATUBHbIX OTHO-
LIEHWI, OCHOBAHHbIX HA B3aUMOAENCTBUN HA MHOCTPAHHOM A3bIKE.

5. PenakcaumMoHHan GyHKLMA — CHATUE SMOLMOHANbHOTO HaNPAXKEHMS,
BbI3BAHHOIO Harpy3KoW Ha HEPBHYH CUCTEMY MPU UHTEHCUBHOM 0ByYeHUU
MHOCTPaHHOMY A3bIKY.
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6. PasBuBatowan GpyHKUMA HanpaBaeHa Ha rapMOHUYHOE pasBUTHE
JMYHOCTHbIX KauyecTB A1A aKTMBM3ALMU Pe3epBHbIX BO3MOXKHOCTEN INYHO-
ctv [KoHbiwesa 2006; 68].

Mpepnaraem onucaHWe HEKOTOPbIX Urp, YacTo MPUMEHSEeMble aBTO-
pom «lMpaKTUYECKUX peKoMeHZALMIA NO OpraHU3aLmMm 1 NPOBEAEHUN Urp-
BUKTOPWH, UrP-NyTELIECTBUI, CIOXKETHO-PONEBLIX UTP, A3bIKOBbLIX 1 KOMMY-
HWKATMBHbIX Urp» T. B. ApEHOBOM, a TaKKe UCNOo/b3yemble HaMW B Hallei
pabore:

1. Urpa-nyTewecreue.

Llenbto nyTewecTsna ABAAETCA 3HAKOMCTBO C ropogamu Bennkobputa-
HWUW. 3HaeTe N Bbl, YTO CETOAHALLIHME BPUTAHCKME FOPOAA C HAa3BaHUAMM,
OKaHuYMBaOLWMMKCA Ha ‘chester’, ‘caster’ Korga-To GbIAM PUMCKUMMK YKpe-
nAeHUAMMU?

3afaHue: COCTaBUTb Kak MOXHO bo/blue Ha3BaHWI roposfoB Bennko-
H6puTaHMM M3 nony4veHHbix YacTteit: chester pool fast Brad New Brigh ford
field Liver diff Bel tol Birming Strat Glas Robridge Edin Man ford Castle Lon
ton Ox Shef Car Bris Cam ham gow burgh don ford cheste.

(Kntou: Manchester, Brighton, Sheffield, Bradford, Belfast, Rochester,
Bristol, Stratford, New Castle, Glasgow, London, Oxford, Edinburgh, Cardiff,
Liverpool, Cambridge, Birmingham).

2. Urpa «Mocabi».

Knacc genutca Ha noarpynnbl, He meHee 5 YyenoBeK. Kaxkgasa rpynna
3aragblBaeT, K npumepy, Npodeccuto nav 3HaMeHUTOCTb U Tak ganee. MNpu-
HAB Ha ceba JaHHY PONb, OAMH NPeACTaBUTEb UAET B APYTyo rpynny u
OTBEYAET Ha BOMPOCHI OT MMEHW 3TOro NepcoHaka. Ecam onnoHeHTbl Aora-
[bIBAIOTCA, KTO OH, ero 6epyT B «MaeH», a rpynna BbibupaeT Apyroro nocna.
BbivrpbliBaeT Ta rpynna, KoTopas CMOI/1a B3ATb B MJ1eH 60/1bliee KONNYEeCTBO
NNEHHWUKOB.

3. Urpa «3kcnepTbi».

Tpoe pebAT cMAAT y LOCKM INLLOM K Knaccy. Knacc peluaerT, B Kakol 06-
NacTv OHW ByAyT sKcnepTammn (Hanpumep, B aBToMobuAAx). 3aTem 3a4atoT
MM BONPOCHI No Teme. Llenbto 4aHHOM Urpbl ABAAETCA CUCTEMATMU3ALMA 3HA-
HWI yYaLLMXcs No onpeaeseHHbIM TEMaM U aKTUBM3ALLMU NEKCUKM.

4. Urpa «Inutetbi»: [punaratenbHole + aygMpoBaHue

[lna noAroToBKM K NpoBELEHMIO Urpbl, NoabepuTe TEKCT, COAEPKALLNIA
KaKkoe-HMbyab onucaHWe U COOTBETCTBYHOLIMIA YPOBHIO BalUMX CTyLEHTOB.
YnanvTe u3 TeKCTa BCe NpuaarateNbHble, @ Ha UX MEeCTO BCTaBbTe Npobe-
Nbl. Caenaite Konum TeKCTa MO KONMYECTBY Y4aCTHMKOB WUrpbl, pasganTte u
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NpeaioXuTe UrPOKaM 3anoNHUTL NPO6ENbI NOAXOAALLMMM MO CMbICY NPU-
NnaratesibHbIMU. YYaCTHWMKM Urpbl OTMEYAIOT B CBOMX TEKCTAxX COBMafeHMS.
MobexaaeT UrpokK, yragaBLLiMin Hanbosbluee KOAMYECTBO NPUAATaTe/bHbIX.

5. Urpa «A3bIku»

[nAa NOAroTOBKM K MPOBEAEHWUIO UTPbl, BaM HeoBXoaMmo pacneyva-
TaTb CMUCOK CTPaH W WX FOCYAaPCTBEHHbIX A3bIKOB U BbIBMpPaTb U3 Hero Te,
4TO Bbl U3YUUAN.

Ha ypoKe Ball AManor ¢ y4acTHMKaMM Urpbl MOXKET BbIMAAETb TaK:

Bbi: Do they speak Australian in Australia?

Urpok: No, they speak English.

Bbi: Yes, they do.

Mrpok nonyyaet 1 ouko.

Bbl: Do they speak Canadian in Canada?

Mrpok: No, they speak English and French.

Bbl: Yes, they do. Urpok nonyyaet 2 ouka u T. 4. [ApeHosa 2001; 37]

KOMMYHWMKaTUBHbIE MIPbl MOMOraloT PeWwnTb 3ajaun obyyeHua B
obLLeHMK, Kyaa BXOAAT: KPOCCBOPAbI, Urpa-TectT «HalUAu CNOBO», CUHTAK-
CUYEeCcKMe, rpammaTmieckme urpbl, pedycbl 1 3aragku. Urpa fonxHa 6biTb
HanpaB/ieHa Ha pasBWUTME NAMATM, MblLUAEHUA, BHUMAHUA, Bedb, MMEH-
HO 3TV KOMMOHEHTbI /IeXKaT B OCHOBE MNpoLLecca 0BMAfEeHUA MHOCTPAHHbIM
A3bIKOM.

Pestomupys BbileCKa3aHHOE, MOXKHO CAENaTb BbIBOA, O TOM, YTO UIpbI
W UTPOBbIE YNPaXKHEHWA, UCNOAb3yeMble Ha 3aHATUAX MHOCTPAHHOTO A3bIKa,
NMOMOratoT NPEoA0NETb NCUXONOTNYECKUI bapbep. NrpoBble npuemsl Npw-
[1at0T y4ebHOMY NpoLLeccy NPAKTUYECKYH0 HAaNPaBAEHHOCTb, YTO CNOCOBCTBY-
0T NOAAEPHKAHUA MOTUBALMM YUALLMXCA K U3YYEHUIO MHOCTPAHHOMOA3bIKA.
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CTUNUCTUYECKUIA NOTEHLIMAN TPAMMATUYECKUX ®OPM
B PA3TOBOPHOM PEYU
(Ha maTepuane coBpeMeHHOro aHIIMMCKOrO A3bIKa)

U.A. Poinosa

(Tupacnonsckuli azpapHo-mexHuyeckul Konneoxc um. M.B. dpyHse)

B cmamee paccmampusaemcs 80Mpoc 06 IKCrpeccusHom ynompebneHuu He-
KOMOpbIX 2paMMamuyeckux hopm 8 cospemeHHoU pa32080pHoOU aHenulickol peyu.
Ux 0bpasHoe npumeHeHuUe uzpaem 8aMHYH POsb 8 8bIPAXEHUU PA3AUYHBIX CMUAU-
cmuYecKux hopm 8 XydomecmeeHHOM meKcme U 8 NoscedHesHoUl peyu.

KntoueBble CNOBa: CUHOHUMUS, 2pAMMaMUYecKas CMuaUCMUKa, 3KCrpeccus-
HOCMb, KOHHOMAYUSA, Memagopa, pa32080PHAA peyb.

STYLISTIC POTENTIAL OF GRAMMAR FORMS
IN COLLOQUIAL SPEECH
(on base of modern english language)

The article is devoted to the study of the expressive using of grammatical
forms in modern colloquial English speech. Morphological forms and grammatical
constructions play a vital role in our ability to give affective meaning to speech.

Key words: synonymya, grammatical stylistics, expressivity, grammatical,
connotation, metaphor, colloquial speech.

Ha coBpemMeHHOM 3Tane B A3bIKO3HAHWM HAbAOAAETCA MOCTOAHHbIV
MHTEPEeC K U3yYeHUIO CTUANCTUYECKUX Npobaem B pa3roBopHoi peuun. Ctu-
JIMCTUKA TECHO CBA3aHA C YENOBEKOM W M3Y4aeT, KaK B3aMMOLENCTBYIOT
TEKCTOBbIE KaTeropun 1 BAUAIOT Ha COAEPMKATENbHYIO Harpy3Ky TeKCTa, yuu-
TbiBasf 06/1aCTb ero NnpumeHeHuns. bonee Nogpo6bHO 3TOT BONPOC OCBALLEH
B paborte MyxaHoea C.A. [MyxaHos 2002, c. 5]. CobeceaHuKK, obuianch, He
OrpaHUYMBAtOTCA TONIbKO NPOCTON Nepesayei Hdopmauuu. Lenaensc E.N.
YKa3bIBaET, YTO KarKAbl YYaCTHUK B OOLLEHMM CTPEMUTCA BO34ENCTBOBATL
Ha 4yBcTBa M pasym cBoux cobeceaHukos [LeHaenbc 1966, c. 105]. Imo-
LMOHANbHOCTb — BaXKHaA XapaKTepuUCTMKa XUBOW noBcegHeBHOM peun. O6-
WatoLLMecs He orpaHuUYeHbl PaMKamu CTUAA pedun. PaccmaTpusas Bbipasu-
TENIbHOCTb PeYn, CTUAUCTbI YAENAT BHUMaHME NeKkcuke. CNoBO — r1aBHbIi
XpaHUTeNb M HOCUTENb MHPOopMaLMK. [YnuepuH 1964, c. 96].

CTUAUCTMKA aHIIMIMCKOrO A3blKa, KaK HayKa, noayyuna Hambonbliee
passutne B 1978-1980 rr. B neyat 6b1an BbiNyLeHbl PaboTbl, NOCBALLEH-
Hble CTUANCTUYECKOMY NOTEHLMANY FPaMMaTUYECKMX GOPM Pa3HbIX A3bIKOB.
[fony6 1989,c.143; PaeBckasa 1973,c.143; dupcosa 1984,c.272].Bo3poc uH-
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Tepec K AaHHON npobneme, 1 6bI10 OTMEYEHO, YTO MopdOaOrMA HeaocTa-
TOYHO M3yyeHa. [MyxaHos 2002 c.233, Kpbinosa, Pemuykosa 2001, c.57-93,
BpycHeHcKkan, KypoukmHa 2001,c.73-81 u ap.].PasrosopHsbiit (uam cBoboa-
HbIiA) CTUNb ~-OCHOBHOW GYHKLMOHAbHbIV CTUIb COBPEMEHHOTO aHIININCKO-
ro asbika [ApHonbg 2009, c.384; 3HameHcKaa 2008,c.224]. MNpoasnseTca B
[IMANOTNYECKON U NONUAOTUYECKOW peyn U ABNAETCA CaMblM M3MEHUYMBBIM
B CBOOOAHOM CTU/IEe. B HEM MOMKET NpUCYTCTBOBATb CBOGOAHOE CN0BOYMO-
TpebneHue, ynpoLeHNe CUHTAKCUMYECKMX KOHCTPYKLUMM, a TaKkKe ecTb He-
Ma/I0BaKHble OTK/IOHEHMA OT CTPOTrOM A3bIKOBOM HOPMbI. EC/in OTKAOHEHME
ABNAETCA TUNUYHBIM W YAaCTOTHbIM B PA3rOBOPHOW PEYM, TO 3TU YACTU peym
MOTYT M3MEHUTb GYHKLMOHAbHBIN CTUNb. ITO NPUBOAMUT, B KOHEYHOM CYE-
Te, K U3MEHEHMIO CamMOli HOPMbl UM K USMEHEHUIO €€ CTUAUCTUYECKON Xa-
PaKTEPUCTUKMN.

B KayecTBe NpMMepoB B CTaTbe yKa3aHbl NPeaNoXKeHUA U3 Npousse-
[LeHWUI COBPEMEHHbIX aHIN0A3bIYHbIX aBTOPOB. CTUAUCTUYECKME BO3MOXK-
HOCTM rPamMMaTUYECKUX GOPM 0OBACHAIOTCA HECKONbKMMM dakTopamu. Ha-
npvmep, B aHIMUIACKOM A3bIKe NPOCTble M NPOAO/KEHHbIE GOPMBbI rnarona,
bopMbl poauTENBHOTO NajerKa ¢ s M cnoBocoyeTaHua ¢ of ABNATCA OTHOCK-
Te/IbHbIMW CMHOHMMamK.Kpome 3Toro ¢pakTopa, MPUCYTCTBYET TaK e KOH-
TEKCTHasa cMHoHMMMSA [llyish 1965,¢.378].CTUANCTUYECKUMI CUHOHMMaMK B
peyn moryT 6bITb A3bIKOBbIE eAUHWLLbI, HE OTHOCALLMECA K O4HOW Mopdono-
rmyeckor rpynne [Paesckaa 1973, c. 9].Hanpumep, rarosbHble U Narofb-
HO-UMeHHble KOHCTpYyKumMK: Birdsweresinging — Birdswereinsong.B apyrom
cnyyae, ntoban rpammaTmyeckan Gopma MOXKET NONYUUTb B PEYN AOMNONHU-
Te/IbHble KOHHOTATUBHbIE 3HAYEHMA U NPUOBPECTU CTUAUCTUYECKYIO OKpa-
cKy. WeHpenbe B cBOe paboTe NOAYEPKMBAET, YTO TEPMUH KKOHHOTALMA»
OXBATbIBAET «BCEBO3MOMHbIE, He noajatowmecs Knaccudukaumm aonon-
HUTE/IbHbIE «CO3HAYEHUAY, KOTOPbIE BO3HMKAIOT B CO3HAHUM FOBOPALLETO B
cBs3m ¢ ynotpebneHnem ¢opm» [Lenaensc 1966, c. 106]. Ctuanctuyeckas
KOHHOTaLMA rpaMMaTUieckoit Gopmbl MOXKET NPOABUTLCA B PEUM KaK HeCo-
OTBETCTBME AEHOTAaTUBHOIO 3HAYEHMUA U KOHTEKCTa, U 3TO BO3MOXKHO, ecn
rpaMmmaTtunyeckas popma MCnoib30BaHA He No npaBuaam [bpycHeHckas, Ky-
POYKMHA,2001, c. 79]. B rpammatuke, Caydaun BblPasnTeNbHOCTU peyn ao-
BO/IbHO PeAKM, eC/IN CPABHMUBATL C IEKCUKOM. CTUAUCTUYECKMIA NOTEHUMAN
MOPGONOrMM C TOYKM 3PEHUA CTUANCTUYECKUX BO3MOXKHOCTEN paccMaTpu-
BAeTCA, KaK MPaBW/O, MO YaCTAM Peyn, MOTOMY YTO BHYTPU HUX BO3MOMKHbI
MHOTOYUCIEHHbIE TPAMMATUKO-CUHOHUMUYECKME PAAbI, Pa3NYatoLmecs ¢
No3nLMM CBOMX KOHHOTATUBHbIX 3Ha4YeHunI [Paesckas 1973, c. 26].
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B AaHHOM CTaTbe Mbl PAaCCMOTPUM CTUIUCTUYECKME BO3MOMKHOCTM He-
KOTOPbIX YacTen peyu.

Mmsa npunaratenbHoe M Hapeuve, obnagaloT AOBOAbHO «bBegHOM»
mopdonornen U UMerT AOCTaTOYHO OrPaHUYEHHbIN CTUANCTUYECKUIA MNO-
TeHuMan. Y npuaaratesibHOro B aHMIMIACKOM SA3blKE MMEOTCA NONOKMUTEND-
Has, CpaBHUTE/IbHAA M MpeBocxogHas cteneHn. Ob6pa3oBaHMIO nogsexaT
CPaBHUTE/IbHAA U MPEBOCXOAHasA CTeneHu npu nomolm cyddUKCoB Man
aHaNIUTMYECKM. B pa3roBopHoOi peum valle BCero MAeT samelleHne cydpduk-
CanbHoOro cnocoba obpasoBaHMA CPAaBHUTE/IbHON U NPEBOCXOAHOW CTENEHU
aHAIUTUYECKUMMN KOHCTPYKUMAMM ¢ more 1 themost. Hanpumep: He held
up his finger. «You are the most clever woman I've ever known ...» (A. Rice
«Pandora»). Although it is excruciatingly rich, horrifyingly sunny and more
full of wonderfully exciting people than a pomegranate is of pips. (D. Adams
«The Restaurant at the End of the Universe»).

Hanbonee spKMM c/lyyaem OCHOBHOTO GpYHKLMOHA/NbHOTO 3aMeLLEeHUA
rpammaTtnyeckmx Gopm AN npuaaraTenbHbIX ABAAETCA TpaHcno3unumsa [Ap-
Hosba, 2009, c. 191], 1 Kak oTmeyvaeT YaHoBa B cBOen paboTe «npu TpaHc-
nosnuMM 3aMeLlatoLmMin YieH onnos3nuMmK TepseT cBoe ¢QYHKLMOHaNIbHOe
KayecTBO M CTAHOBMTCA HOCUTeNem AByX QYHKUMI OAHOBpPEMeHHO» [Yna-
HoBa 2006, c. 84]. OueHb YacTo BCTPEYAOTCA NEPEXoabl NpuaaraTebHbIX B
paspsAf CyLLEecTBUTENbHbIX. [1py 3TOM C0BO COXPaHAET CBOE HanmncaHue, Ha-
npumep: our dear, her sweet, a regular v Tak ganee [by3apos 2006, c. 264].
CnoBa v C/IOBOCOYETAHMA TaKOM KOHOUTypaLMK AeNatoT peyb 6onee smoun-
OHasnbHOM 1 adpdeKkTHO: Bridget, will you stop. Bloody. Staring at me when
| am asleep. (H. Fielding «Bridget Jones: The Edge of reason»). OcobeHHO
APKMMM B peun ABNAIOTCA CyYaun, KOraa Leble KOHCTPYKLUMU Uau npeaso-
KEeHMA NepexognT M3 04HON YacTu peun B apyryto [bysapos 1989,c.40-48]: |
muttered, scarlet, as people stared and a sulky rushed-off-her-feet waitress
bustled up (H. Fielding «Bridget Jones: The Edge of reason).

lpammaTtinyeckan Gopma y CyLLeCTBUTENbHbIX B aHIIMIMCKOM fi3blKe Me-
HAETCA TOMIbKO MpPW 006Pa30BaHMM MHOMECTBEHHOIO YMCNa, YTO 0COBEHHO
BMAHO B cnoBax ucktodeHusax (child-children, goose-geese).KommyHunkaTtue-
Has U CTUAUCTUYECKAsA YHKLMA 3TOM rPaMmaTMUYECKO KaTeropum oTparkaeT
«CMbIC/I0BOE NPOTMBOMOCTABNEHNE PA3bEANHEHHOIO MHOXECTBA OTAENbHbIX
€MHULL, U KONINEKTUBHOWM COBOKYMHOCTM MW CNOWHOM MacCbl O4HOPOAHbIX
npeametoB» [Paesckaa 1973, c. 29].YnoTpebneHve eAMHCTBEHHOrO 4YMca
BMECTO MHOECTBEHHOrO B pa3roBOPHOM peyn BO3MOMKHO, eC/IM FOBOPALLMIA
XoyeT oTobpasnTb ocoboe PoACcTBO NPeAMETOB OHOrO Knacca v Buaa [Paes-
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ckan 1973, c. 32].Hanpumep, Bo Pppase Yenosek — Lapb npmpoabl. The human
is the king of the nature. [1ns 6onee HacbILEHHOW PeYM FOBOPALLMIA MOMKET
06pa3oBaTb GOPMYy MHOKECTBEHHOTO YMC/IA OT aBCTPAKTHBIX CYLLECTBUTENb-
Hbix: Wilfrid has emotions, hates, pities, wants; atleast, sometimes when he
does his staff is jolly good... (J. Galsworthy). Tak e ans o6o3HayeHUa pas-
HOOBPa3HbIX ABAEHWUI NPUPOLbI, YYUTbIBAA UX ANUTENBHOCTb MU NOBTOPSE-
MOCTb, B peYM NOABU/IMCH TaKMe CNOBA, KaK: rains, snows, frosts. B reorpadu-
YECKMX TEKCTax YacTO BCTPEYAETCA MHOMKECTBEHHOE YUCI0 HEUCUUCIAEMDIX
CYLLECTBUTE/bHbIX, KOTOPbIE ABAAIOTCA 3KCMPECCUBHBIMU CUHOHUMAMM reo-
rpadunyeckmx Ha3BaHMM, NoAYEPKMBatOLLME UX BONBLUYIO NPOTAXKEHHOCTb UK
3HauMmocTb (the waters of the Black Sea, the sands of Sahara).

MecTonmeHusa 061a4atoT TakKe 6oratolt mopdonoruen B aHIMMNCKOM
A3blKe. B coBpeMeHHOM aHINMIMCKOM Pa3roBOPHOM A3bIKe A0CTAaTOYHO YacTo
ynoTpebnatoTca B KauecTse nogJexallero popmbl KOCBEHHOTO nagexa [by-
3apoB 2006, c. 280; YnaHoBa 2006, c. 204; llyish 1964, c. 378]. Hanpumep:
Tyler and me at the edge of the roof, the gun in my mouth... (Ch. Palahniuk
«Fight Club»). «We helped», Ron said quickly. «Me and Hermione helped»
(J. K. Rowling «Harry and the Goblet of Fire»). B aHrAniAcKo pa3roBopHoOi
peun TaKKe NPUCYTCTBYIOT BblparkeHna Tmna It’s me. OHM aBnawoTCA MAMO-
MaTUYHbIMM 1, KaK oTMeyYaeT B. B. By3apoB, COOTBETCTBYIOT HOPMaM rpam-
MaTUKK ananorndyeckon peun [bysapos 2006,c.280]. Ppasbl TMNa It's | 3By-
yaT B MOBCELHEBHOWM peYM BblYYPHO M BO3BbILEHHO W Bonblue noaxoasT
NUCbMEHHOM peun uam oduumanbHo-genosomy ctunio: «He knew it was
me», Harry told Ron and Hermione... (J. K. Rowling «Harry Potter and the
Chamber of secrets»). No one would know it was us. (J.K. Rowling «Harry
Potter and the Chamber of secrets»).

Ha ocHOBaHUM PacCMOTPEHHbIX HAMW MPUMEPOB MOXKHO CAENaTb Bbl-
BOZL, YTO BaXKHYIO POJb B MOCTPOEHWUM CTUAIUCTUYECKM FPAaMOTHO OpOpPM/IEH-
HOWM peun UrpatoT abCcTpakTHbIE MO CBOEM NPUPoAe rpaMmMaTUYEcKme KaTe-
ropuu. B pasroBopHoi peun Bo3pacTaeT addeKT ABUMKEHUSA, NepenatoTca
3MOLLMM, MPOUCXOANT 3aMELLEHNE UK CONUNKEHME MOHATUI U FpaMMaThYe-
CKMX GOPM, U3MEHEHME UX CMbICAA.
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NPO®ECCUOHANIbHAA HANPAB/IEHHOCTb
B USYHYEHUN AHTTUUCKOTO A3bIKA
ANA CTYAEHTOB-3KOHOMUCTOB

C.A. lanayaH

(Tupacnonbckuin Konneask 6usHeca 1 cepsmca)

B cmamee onucsisaemca paboma no npernodasaHuto UHOCMPAHHO20 A3bIKA
0714 cneyuansHocmel SKOHOMUYecKo20 HanpasaeHus. lpednazaemca 00uH u3 8apu-
aHMos npenodasaHus UHOCMPAHHO20 A3bIKA 8 UCKYCCMBEeHHO C030aHHOU A3bIK08oU
cpede. Paccmampusaromcasmarns! mo020mosku cmyoeHmos K ughgepeHyupo8aH-
HOMy 3a4yemy 8 (hopme 3aujumel MPOEKMA 110 MPeodnoeHHOU meme.

Kntouesble cnoBa: byxaanmepckuli ydem, aHeaulickuli A3blK, Konneom, cmy-
0eHmbl, OUCYUNAUHA.

PROFESSIONAL DIRECTION IN LEARNING
THE ENGLISH LANGUAGE
FOR STUDENTS OF THE ECONOMIC SPECIALTY

The article describes the work on teaching a foreign language for specialties
of economic orientation. The article offers one of the options for teaching a foreign
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language in an artificial language environment. It describes the stages of preparing
students for AFC in the form of protecting the project on the proposed topic.
Key words: bookkeeping, English, college, students, discipline.

M3yyeHne MHOCTPAHHOrO A3blka B 0Opa30BaTeNbHbIX OpraHM3aLuu-
AX HEObXoAMMO A1A MOATOTOBKM CMEuManucToB pasHbiX KBaAndUKauui
W YPOBHEN B HalweW pecnyb/ivKe, B TOM YUCNE, B OPraHM3aLMaxX CPeaHero
npodeccmoHanbHoro obpasoBaHua. YT1obbl BbiTb KOHKYPEHTOCNOCOOHOWM
JMYHOCTBIO Ha pPbIHKE TPyAa, 3HaHWe MHOCTPAHHOTO A3blKa ABAAETCA OGHUM
M3 CaMblX [1aBHbIX TpeBOBAHMI 418 MONOABIX CNELMANNCTOB HaLlenk pecny-
611KMN.

B Hawm gHW obwectBo TpebyeT OT CTYAEHTOB XOPOLIEro 3HaHMA MHO-
CTPaHHOro fA3blKa. [penosasaTtesib He CMOXKET Hay4YUTb CTYAEHTA MHOCTPAH-
HOMY A3bIKY, EC/IN Y CTYAEHTa He ByAeT XKeNaHUA y4nTb MHOCTPAHHbIN A3bIK.
[na ycnewHoro BbINOAHEHWA TPebOBaHWIN rocyfapcTBeHHOro obpasosa-
Te/IbHOro CTaHZapTa cpeaHero npodeccMoHabHOro 06pa3oBaHMsA, HYKeH
0CcobeHHbIV noaxos K 0b6y4eHMI0 MHOCTPaHHOTO A3blka. 310 0bycnasansa-
€TCA CAeAyWMMM NPUYMHAMM: NPOLLECC 0BYYEHNA NPOUCXOAUT B HEA3bI-
KOBOI cpefe; MHOCTPaHHbIW A3blK M3y4YaeTca Kak BTOPOCTEMNEHHan AWUCUM-
NAWHA; HELOCTAaTOYHO y4yebHbIX NOCObUI ANA CTyAEeHTOB B OpraHM3aumax
cpeaHero npodeccMoHanbHOro o0bpasoBaHMUa UMELWUX NPopeccnoHanb-
HYO HanpaB/iIeHHOCTb.

HepepnKo MHTepec K npegMeTy y CTyZLeHTOB NponagaeT u3-3a Toro, YTo
NOABAAETCA TPEBOXKHOCTb. [NaBHaA 3ajayYa NpenosaBatens MHOCTPAHHOIO
A3blKa 3TO MoAAepKaHMe UHTepeca K NpeaMeTy U NoCTOSHHOe MOTUBUPO-
BaHWe CTyAEHTa K M3YYEHWUI0 AMCLMNAUHBIL. YTOBbI MHTEPEC K U3yYeHUIo
WMHOCTPAHHOIO A3blKa He MponaAan y CTYAEHTOB, NPEMNOAABATENO HYKHO He
TONbKO 3HaTb CBOM MPEAMET, HO U UCKATb HOBblE METOAMUYECKME NPUEMDI,
KOTOpble CTUMY/IMPYIOT Y CTYAEHTa UHTEPEC K U3y4YEeHUIO MHOCTPAHHOIO A3bI-
Ka. A 3aMHTepecoBaHHOCTU CTYAEHTOB 8 U3yYeHUM MHOCTPAHHOIO A3blKa,
npenogaBaTento caeayeT NPernogHecTu ero n3yyeHue Kak npodpeccuoHanb-
HO Ba)KHYI0 AUCLUMNANHY. B pelueHnn 3Toi 3a4a4mn He nocnegHee MecTo 3a-
HUMAET MHTErpaLma MHOCTPAHHOTO A3bIKa CO CreLuanbHbIMU AUCLMNANHA-
MMU.

O6yyeHue aHIUINCKOMY A3bIKY B TUpacnosbCKom Konnease busHeca u
cepsuca MMeeT NpodeCcCUOHaNbHYIO0 HAaNPaBNEHHOCTb B 0OYYEHUMN aHIINI-
CKOMY f3bIKy. KonnegsK rotoBUT CTYAEHTOB MO PasHbIM CMeLManbHOCTAM:
«[OCTUHMYHbIN cepBUC», «Typuam», «Byxrantepckuin yuet 8 chepe cepsu-
ca», «OnepaumoHHasa AeATeNbHOCTb B NOTUCTUKEY, A TaK e No npodeccuu
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«MopTHOW». MNpeameTHOe cogepiKaHne No KaxaoM cneunanbHOCTM pasHoe.
OpHVMM M3 HanpaBneHWUI ABNAETCA NpenogaBaHWe aHMIMICKOro A3blKa B
rpynnax no cneunanbHoctn080110«byxrantepckuii yueT B chepe cepsucar.
BnaseHve MHOCTPaHHbIM A3bIKOM 00M3aTesIbHO A/1A CNeLnaancToB B 3TOM
06/1acTh, T. K. aHI/IMIACKAA 3KOHOMMUYECKan NPOPTEPMMUHONOTMNA CUBbHO OT-
JINYaeTcA OT Pa3roBOPHOM NeKCUKK. Hapady co cneumanusnpoBaHHOMN Tep-
MMHOAOIMEN, ByxraaTepamm LWMPOKO UCMOb3YHOTCA COKPALLEHMA U abbpe-
BMATYpbl, YCTOABLUMECA CNOBOCOYETAHMA U Knuwe. Takum 06pasom, oaHa 13
uenen Kypca «MHOCTpaHHbIM A3bIK» — 3TO 0ByYyeHMe CTYAEeHTOB aHMIUIACKO-
My A3bIKY 1A €ro NPUMEHEHUA BO BCEX Chepax KM3HM, B TOM YNC/IE U B
npodeccMoHanbHON AeATENbHOCTH.

B npouecce ocBoeHMs Kypca «MHOCTPAHHbIM A3bIKY» CTYAEHTbl 3HaKO-
MATCA € NPodeccroHaNbHOW TEPMUHONOTMEN SKOHOMUYECKOM HaNpPaBAEH-
HOCTU, C 06s3aHHOCTAMM Byxrantepa, C OCHOBAMM BYXranTepcKoro y4yeTa, ¢
ayanToMm.

CoOTBETCTBYIOLWMIA MaTEPMAN CTYAEHTbI M3Y4atoT Ha PYCCKOM A3bIKe
no amcumnanmHam «OCHOBbI BYXranTepcKoro yyeTta», « byxrantepckuin yyer
YYETHbIX BIOAXETHbIX OPraHM3aUminy, « JKOHOMMKA OpraHun3aLminy. MasHoi
3aaueit Kypca «MHOCTpaHHbIN A3bIK» ABAAETCA MCMO/b30BaHWE Ha 3aHsA-
TUAX NO AHIIMACKOMY A3bIKY NOJYYEHHbIX CTYAEHTaMM NPOdECCUOHANbHBIX
3HaHMIN. 3TOT MaTepMasn OYEHb UHTEPECEH, TaK KaK OH HaMpPAMYIO CBA3aH C
nx byaywein npodeccuenn byxrantepa, U NO3TOMY MOBbLILIAETCA MHTEPEC K
00y4YeHNI0 MHOCTPAHHOrO f3blKa. CTYAEHTbl MCNOAb3YOT NPodeccMoHab-
HYIO TEPMMHOJIOTUIO Ha aHTIMICKOM fi3blKe, NepeBOAAT NPOYUTAHHbIE TEK-
CTbl NPOdECCMOHANbHOM HaMpPaBAEHHOCTM, WLLYT BCNOMOFATENbHbIA MaTe-
pvan B XKypHanax, B UCTOYHUKAX UHTEPHETA, B y4eOHMKaxX Mo U3y4aembim
AVCUMNANMHAM, NepeBOAAT MaTEPUA HA aHIIMINCKUI A3bIK.

NTorom nsyyeHua Kypca «MIHOCTpaHHbIN A3bIK» ABAAETCA 3aLLMTa NPo-
eKTa B popme 3NEeKTPOHHOW Npe3eHTaLMM C UCNOIb30BAHMEM NPOrpamMmbl
PowerPoint. CTyaeHTbl BbIOMpatoT Temy NPodeccMoHanbHOro HanpaBaeHNa
U3 NPea/IoKEHHOrO UM CNucKa. Mo BbIBPAHHOM MMM TEME OHUM FOTOBAT Npe-
3eHTaumto PowerPoint.

B npouecce NoAroToBKM NPe3eHTaLMmN CTYAEHTbI:

1) ¥3yyatoT KypHasbl 3KOHOMMYECKOW HamnpPaBAEHHOCTW, AUCKOBblE
HOCUTENIN C HEOBXOAMMON HPOPMaLMEN, PaboTalOT B UHTEPHETE, KOHCY/b-
TUPYIOTCA C NpenoAasBaTeNAMM CneLManbHbIX AUCLUNINH;

2) nepeBoAAT HaNAEHHbIN MaTepMan Ha aHIIUACKUIA A3bIK, UCMOb3yA
BCE MMEIOLLMECA 3HAHMA NEKCUKM U TPaMMATUKK;
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3) noabupaloT HarALHbIN MaTepuan, KapTUHKK, poTorpadum, Buaeo-
CIOXKETbI, CTPOAT AMarpaMmbl;

4) BbINONHAOT 3/IEKTPOHHYIO NPEe3eHTaLMIo, C UCMOIb30BAaHUEM KOM-
nbtoTepHol nporpammbl PowerPoint;

5) 3aWyWLLatoT Npe3eHTaLmIo B YCTHOW dopme. CTyLeHTb! MOKasbiBatoT
CBOM 3HaHWA aHIIMICKOTO fA3blKa (NeKCMYECKMe U rpaMMaTUYECKME acmek-
Tbl), NPOVU3HOLLEHWNE, UHTOHALLMIO, U CBOE YMEHME OPUEHTUPOBATLCA B NPaK-
TUYECKOM MaTepurane Ha aHIIMINCKOM A3blKe.

MocpenctBom npeseHTaLmu, CTyAEHTbl Pa3BMBAOT CBOM MHTENNEKTY-
aNbHble, OPraHN3aLMOHHbIE 1 KOMMYHUKATUBHbIE YMEHUA N HABbIKW, BOC-
nuTbIBatoT B cebe Tpynontobue, NpoABAAIOT HAXOAYMBOCTb U KPEATUBHOCTD,
Pa3BMBAIOT NPOEKTHOE MblllieHMe, 060rallaloT M MOBbLILLAKT CBOK Mpo-
deccrmoHanbHyto MobuabHOCTL. Pa3BrBaeTcA CNOCOOHOCTb AeNaTb BbIBOAbI
M CaMOCTOATE/IbHO MPUHUMATb PeLleHnA B NpodeccroHanbHOM AeATeb-
HocTu. CamocToATeNbHaA paboTa Haf Npe3eHTaLMen 1 3alLmTa NPoeKTa Ha
6a3e gaHHOM Npe3eHTaunM GopMUpYeT y CTYAEHTOB NOBbILLEHHbIN MHTEPEC
M NO3UTMBHYIO MOTUBALMIO K ANCLUMNANHE « MHOCTPAHHbIN A3bIKY.
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WHHOBALIMOHHbIN ACNEKT B OBPf\3OBATEI'IbHOIZ
OB/IACTU «MHOCTPAHHbIN A3bIK»

A.C. Cobonesa
(MAQY «COLL Ne15», P®, MockoBcKkas 06acTb, I. banalumxa)

B Hacmosweli cmamee paccmMampueaomcs yposHU U cpedcmea peanu3ayuu
UHHOBAYUOHHO20 acrnekma 8 0bpazosamesnbHol 061acMu «UHOCMPAHHbIL A36IK».

KntoueBble cnoBa: 06pa3osamesnbHas UHHOBAYUSA, HOBAYUSA, UHHOBAUUS, /UY-
HOCMHO-0PUEHMUPOBAHHbIL M00X00, UHHOBAUUOHHbIE MeXHOA02UU.
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THE INNOVATIVE ASPECT OF THE EDUCATIONAL FIELD
«THE FOREIGN LANGUAGE»

This article examines levels and means of implementing the innovative aspect
in the educational field «the foreign language».

Key words: educational innovation, novation, innovation, personality-oriented
approach, innovative technologies.

CerogHs B YCNOBUSAX BCEMUPHON 3KOHOMWUYECKOM, MONUTUYECKOWN W
KYNIbTYPHOM MHTErpaumm nsyyeHme MHOCTPAHHbIX A3bIKOB ABAAETCA HEOTb-
€M/IeMO COCTaBHOM YacTblo 06pa3oBaTebHOro NPOLEecca Ha BCEX YPOBHSAX:
KaK WKO/MIbHOM, TaK U B By3e.

MHorosekoBol Nnouck cpeacts 1 Gopm MNoBbIEHUA KayecTBa obpa-
30BaHMA, OCYLLECTBASAEMbII Neaaroramu, NO3BOAAET YTBEPNKAATb, YTO 06-
pa3oBaHue Bceraa bbl10 MHHOBALUMOHHOW 061acTbio, a noABaeHue UHdop-
MaLMOHHbIX TEXHOMOMMIN B 06pa3oBaHNM OTKPbLINO LEe/bIN PAL PasinMyHbIX
WMHHOBALMOHHbIX HanpasaeHWit. MoBCceEMECTHOe MCNOb30BaHME MHHOBALLU-
OHHbIX TEXHO/IOTUIA Y}KE CTaNo OTIMYUTE/IbHOM YepToi coBpeMeHHOoN obpa-
30BaTeNbHOW CUCTEMBI.

PaccmoTpeHue MHHOBALMOHHOIO acnekTa B 06pa3oBaHMM CKBO3b Npu-
3My NPoOPUEHTUPOBAHHOTO OBYYEHMA MHOCTPAHHOMY A3bIKY, KaK yYaLmx-
CA LWKOA, TaK M CTyAeHTOB-6aKaslaBpOB HEBO3MOXKHO 6€3 NOHMMaHUA cyTu-
WMHHOBALMOHHOCTM 06pa3oBaTeNbHOro NpoLiecca.

Moa, «obpa3oBaTeNbHON MHHOBALMEN» NPUHATO NOHUMaTb HOBOBBE-
[eHve B 06pa3oBaTeNbHYI0 AeATeNbHOCTb, KOTOPOE MMEET Le/bio MOBbI-
weHne 3¢pdeKTMBHOCTM KavecTBa 06pa3oBaHmna. O4HAKO BCe Yallle yYyeHble
NPUXOAAT K BblAENEHUIO IBYX MOHATUI: «HOBALMA» U KMHHOBaLUMA». «HoBa-
LmA» — 3TO CPeACTBO (HOBbIA METOA, METOAMKA, TEXHONOMMSA, NPorpamma u
T.N.), @ KXMHHOBALMA» — 3TO NPOLLECC OCBOEHMUA 3TOrO CPeACTBa.

ABTOpPbI COBPEMEHHbIX PaboT No neaarorMke onpeaenstoT MHHOBALMIO
B 06pa3oBaTe/IbHOM NPOLIECCE KaK PECTPYyKTYypU3aLMio HOBaLMKI, Hanpas-
JIEHHbIX HA CaMOCTOATENbHOE pa3BuTMe obpasosaHusa. Mpolle roBops, UH-
HOBaLMOHHbIM NPOLECC FAapaHTMPYeT 0byYaloLWwemMycs NpMobpeTeHme Takux
3HaAHWUI U YMEHWIA, KOTOPbIE NMO3BOIAT EMY HE NMPOCTO TPAHC/IMPOBATb HaKo-
NAEHHbIV ONbIT B NPAKTUYECKYIO AeATENbHOCTb, HO M 06/1a4atoT onpeaeneH-
HbIM TBOPYECKMM MOTEHLMANOM M CNOCOOHOCTLIO K CAMOPa3BUTUIO.

MHHOBaUMK B 06pa3oBaHMM NPOSBAAIOT ceba Kak OTBET Ha couuab-
HblA 3aNpPOC HAa MHTEHCUBHO MEHSIOLLMECA COLMOKYNbTYPHbIE, NOAUTUYE-
CKME M TEXHOKPATUYECKME ABIEHUA.

196



Takum ob6pasom, «obpasoBaTenbHasa MHHOBALMA» — 3TO LieNeHanpaB-
JIEHHbIV NPOLECC, USMEHEHWE, BHOCALLEE HOBbIE 31IEMEHTbI (HOBALMM), KO-
TOpble BbI3bIBAOT Nepexos 0b6pa3oBaTe/lbHON CUCTEMbI U3 OAHOIO COCTOS-
HWA B gpyroe. besycnoBHO, cornacHo TpeboBaHMAM 3MOXK.

CryneHTam 6akanaBpuaTta, CBA3bIBAKOLWMM CBOK NpodeccnoHanb-
HYl0 OeATeNbHOCTb C paboToli B opraHu3aumsax obuero obpasoBaHus,
npu NOArOTOBKE K MPOXOXAEHUIO NMPOU3BOACTBEHHOM MPAKTUKKM, @ TaKKe
B Oa/bHENLLeN NefarorMyeckor AeaTenbHOCTU CrefyeT ACHO MOHUMaTb,
YTO MHHOBAUMOHHbIN acnekT B 0bpa3oBaTesibHON 061aCTU «MHOCTPAHHbIN
A3bIK»PEANN3YETCA HA Pa3HbIX YPOBHAX: METOLO0/NOrMYECKOM, TeopeTnye-
CKOM M MPUKAALHOM.

MeToL0N0rMYeCKNn YpOBEHb NpeanonaraeT 3HaHUe CTYAEeHTOM npu-
YMH BO3HMKHOBEHMA W CYLLHOCTHBIX XapaKTEPUCTUK MHHOBALMK B KYIbTYp-
HO-UCTOPUYECKOM KOHTEKCTe. HesHaHWe 3Toro, Kak npaBu/io, NPUBOAMT K
NPUHATUIO B XO4€e NPOM3BOACTBEHHOMN MPAKTUKM U AasbHENLIEN neaarory-
YyecKoW AeATeNbHOCTM CUTYaTMBHbIX PELEHUI, KOTOpble 0OHAPYXKMUBAIOT He-
npodeccroHann3m Aaxe npu 4eKNapnupoBaHMmM Haanyumna obpasosaTenbHOM
cTpaterum.

TeopeTn4ecknin ypoBeHb TpebyeT OT CTyAeHTa-NPaKTUKAHTA U nesjaro-
ra-npaKkTMKa NpopaboTKM U y4YeTa CyLEeCTBEHHbIX, 06 bEKTUBHbIX, He0bX0AN-
MbIX ¥ NMOBTOPAIOLLMXCSA CBA3EN, XapaKTEPHbIX A4J18 COLMANbHOIO KOHTEKCTA,
B KOTOPOM 06pa3oBaTesibHble 33a4M CYLLECTBYHOT U AOMKHbI OblTb pelue-
Hbl. [laHHble CBA3U ABAAIOTCA CYL,ECTBEHHO KOHKPETUSMPYIOLWMUMM CYTb TOTO,
C Yem HeobxoaMMo paboTaTb A7 AOCTUMKEHMUSA KeNAaeMOoro pesynbraTta, co-
OTBETCTBYIOLLLETO MMEOLLMMCA 06pa3oBaTe/ibHbIM 334a4aMm.

MpuKNagHoOM ypoBeHb TPEBYET OCMbICIEHMSA TOFO, KAK UMEHHO No3Tan-
HO, KaKMMM CPEACTBAMM M KaKMMKU METOAAMM BYAET OCYLLECTBAATLCA peLle-
HWe obpa3oBaTesibHOM 3a4a4M.

KaK bl M3 3TUX ypOBHEN ABNAETCA ToM 061acTblo, B KOTOPOW cnesyet
roBopuTb 06 MHHOBALMOHHOM NpoLecce €O CTyAeHTaMu-baKanaspamu ana
MOBbILIEHNA KA4YecTBa UX NPodeccroHaNbHOM NOATOTOBKM U YCNELLUHOrO Be-
[leHWA Nefarornyeckoin AeaTeNbHOCTU.

Oenicteytowmin 8 PO n 8 NMMP locyaapcTBeHHbIM 06pa3oBaTe/ibHbIl
CTaHAaPT BTOPOro MOKO/MIEHMA NO UHOCTPAHHOMY A3bIKY aKLEHTUPYET BHU-
MaHMe Ha obecrneyeHnn yC0BUIA Pa3BUTUSA BTOPUYHOM A3bIKOBOMN IMMHOCTU
06yYatoLMXCA U IMYHOCTU KaK TAaKOBOM, CTUMYANPYA TeM CaMbiM MHHOBa-
LMOHHbIe acneKTbl AeATEeNbHOCTU YYUTENeN cpeaHeit U Neaaroros BbiCLUEN
KO,
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Mo MHEeHUI0 yunTenen MHoCTpaHHoro A3bika MAQY «COLL Nel15» r. Ba-
nawmxa, P®, n c yyeTom perMoHanbHoro onbiTa BegeHWa 06pa3oBaTesibHOro
npouecca B paMmkax peanusauumn ®roC BToporo NoKoseHUa, NnpeacTaBneH-
Hble HUKe TEXHONOrMM Hanbosiee Ka4ecTBEHHO Peanm3yoT IMYHOCTHO-0PU-
€HTUPOBAHHbIV NOAXOL B 06Y4EHUN MHOCTPAHHOMY A3bIKY, OTIMYUTENbHOM
4yepToW KOTOPOro ABNAeTcA 6oaee BbICOKUI YPOBEHb BOCMPUATUA U PENpo-
LyUMPOBaHNA 3HAHUI, UX CUCTEMATM3ALLUM, POKAEHME HOBbIX MAEN, BbIXOA,
Ha MCCaeAo0BaHME, MOWUCK aNbTEPHATUBHbLIX PELIEHMI Npobaem, cobCcTBeH-
HOe KOHCTpyMpoBaHMe. B 06pa3oBaTeslbHOM NpoLecce UCMONb3YHTCA Cie-
Aytolmne TeXHONOoTUK:

— OpraHu3aLum UccneoBaTeNbCKON AeATENbHOCTU LUKO/IbHUKOB;

— OpraHu3aLum NPOeKTHON AeATENbHOCTU LUKOIbHUKOB;

— npobsemHoro obyyeHus;

— Pa3BUTUA KPUTUYECKOTO MbILLINEHUS;

— [MaN0roBOro B3anMoLencTens;

— «[leparornyeckas mactepckas»;

— Kelcos;

— OpraHu3aLmm CaMoCTOATENbHON AeATENbHOCTU LUKObHUKOB.

[aHHble TexHOoNorMn no3BOMIAKOT OBMAfETb 3aKOHaMU MPUMEHEHWUA
MHOA3bIYHbIX 3HAHWI, OTKPbIBAOT BO3MOMXHOCTU A1 UHAMBWUAYANM3aLUM
06yYeHMs MHOCTPAHHOMY fA3bIKY, CNOCOBCTBYIOT aKTUBHOMY NPUOBPETEHMIO
3HaHWI, PAa3BUTUIO NMO3HABATE/IbHOTO MHTEPECA YYALLMXCA, HECYT 3/IEMEHTbI
TBOPYECKOro, UCCNeA0BaTeIbCKOro NoAX0Aa, OTKPbIBAKOT NyTb A4 CaMoob-
pa3oBaHuA, CNocobcTBYOT GOPMUPOBAHUIO CAMOCTOATENIBHOCTU U TBOpYE-
CKOI aKTUBHOCTM.
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NOArOTOBKA YYALLMXCA K CAAYE KEMBPUOMCKUX
3K3AMEHOB C LLE/IbIO NOBbILIEHUA MOTUBALMM
K U3YYEHUIO AHI/TMICKOTO A3bIKA

E.T. ¥Ypeapuesa

(MockoBckas obnacts, r. banawwmxa, MAOY COLL Ne15)

B HacmosAwel cmamee 3ampa2ugaemcs 80Mpoc 0 3a4acmyro HU3Kol momu-
8AUUU YYAUJUXCA K U3Yy4eHUD UHOCMPAHHO20 A3bIKA U 06 UX nod2omoske K cdaye
MeWOYHAPOOHbIX 3K3AMEHO8, KaK O crocobe noebiweHUs UuHmepeca K no3HaHu0
UHOA3bIYHOU Kynbmypsl.

Kntouesble cnioBa: Momusayus, Kembpud#cKkue 3k3ameHbl, MAaduwue WKosb-
HUKU, KOMMYHUKGMUBHAA KoMnemeHyus, y4ebHoe nocobue.

PREPARATION OF SCHOOLCHILDREN FOR CAMBRIDGE ENGLISH
EXAMS WITH THE AIM OF ENCOURAGING
THEM TO STUDY ENGLISH

This article relates to the questions of a low motivation of schoolchildren for
studying English and Cambridge English Exams as a way of increasing their interest to
learning foreign culture.

Key words: motivation, Cambridge English Exams, young schoolchildren,
communicative competence, coursebook.

HecomHeHHO, B HacTosAllee BPemMs Mbl MOXem HabawogaTb HenoA-
[eNbHbIA MHTEPEC K M3YYeHMWIO TOro MM MHOTO MHOCTPAHHOTO A3bIKA KakK
CO CTOPOHbI POAMUTENEN TaK U CO CTOPOHbI yYaLMXCA. ITO CBA3AHO C TeMU
TpeboBaHUAMM, KOTOpble K HaM MpeabaBAseT COBPeMeHHoe O06LLecTBO.
OueHb YacTo byayllan ycnewHoCTb Y4Yalleroca TeCHO CBA3aHa C BNaAeHU-
€M MM MHOCTPaHHbIM A3bIKOM, 0COBEHHO aHIUIACKUM. He cTouT, HaBepHo,
rOBOPUTb O TOM, KaKoe KOAMYeCTBO NtoAel rOBOPAT Ha aHMMUINCKOM A3blKe
BO BCEM MMPE, KaKOe KOIMYECTBO MO/b3YETCA UM B Ae/10BbIX MOEe3/AKax U B
nyTeLecTBmAX. AHIUMINCKUI A3bIK 4AaBHO BOLWEN B Hally WU3Hb W BAadeHue
UM IBNIAETCA OA4HUM U3 CNMOCOB0B OCYLLLECTBAEHUSA MEKKYILTYPHOM KOMMY-
HUKaL UK.

K coxaneHunto, Ha GoHe OrpOMHOrO MHTEPECA K U3YYEHMIO aHTINIACKO-
ro A3blKa MOMHO HabaoA4aTb M NONHOE OTCYTCTBME MOTUBALIMM K 0BYYeHUIo,
0COBEHHO Y yYaLUMXCA CPeAHEro M CTapllero 38eHa. Y Of4HUX OHa ucyesa-
€T, He yCneB MoABUTLCA, a APYrMe Co BpemMeHeM yTpaunBatoT ee. MpuymHbl
MOTYT 6bITb pa3Hble: OTCYTCTBME YMEHWS CTaBUTb Lieab UM NPeoaosieBaTb
TPYAHOCTU; HecHOPMMUPOBAHHOCTbL y4ebHOW AeATeNbHOCTU; HeyMeHWe aeii-
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CTBOBATb MO MHCTPYKLMM B3POCNOr0; NPOABAEHME UHTEPECA B OCHOBHOM K
pesynbTaTy, @ He K camomy npoLieccy.

Hawa wKona He ABAAETCA UCKOYEHUEM Y YMCI0 HEMOTUBUPOBAHHBIX
YYALLMXCA U YYALMXCA C HU3KOM MOTMBALMEN, K COXKANEHUIO, JOCTAaTOYHO
BblcOKo. CneayeT f06aBUTb, YTO Hawe yyebHOEe yyperpeHue CyLecTBy-
€T TONbKO TPETUI rof, PAcnoOXKeHO B HOBOM MWKPOPAMOHE, U Mbl UMe-
em 60/bLIoe KOAMYECTBO YHaLLMXCA NPUOBIBLUMX K HAM C PasHbIX YrosKoB
cTpaHbl. COOTBETCTBEHHO, YPOBEHb BAAAEHMA aHMIMINCKUM A3bIKOM Y pas-
HbIX YYaLLLMXCA 3a4aCTy0 3HAYMTEIbHO OTIMYAeTCA. B 6oNbLUMHCTBE CyYaes
OCHOBHOW MPUYUHOM HU3KOM MOTUBALIMM ABAAETCA HasiMuMe 60NbLLIOTO KO-
NIMYEeCTBA TaK Ha3blBaeMbIX «NPo6enoB» B 3HAHWAX, KOTOPbIE CO BPeMeHeM
npoasAAtoTcA BCE 60nblue 1 6onblie n pebeHKy CTaHOBUTCA BCE TAXKeNee C
HWMM CNPaBAATLCA.

Onpegnenus ans ceba npobaemy, Mbl PELLXIM NMOKA3aTb YHaLMMCS, YTO
NtobOoN yyeHUK, 061aan CUbHBIM XKeNaHUEM HayYUTbCs YEMY-TO HOBOMY,
06A3aTe/IbHO LOCTUIHET OMNpeAesieHHOro ycnexa. M noKasaTb 3TO Mbl XOTENN
Ha npumepe KembpuIKCKUX 3K3aMEHOB MO aHIIMACKOMY A3bIKY KaK MHO-
CTpaHHOMY. HecKonbKO €10B 06 3TUX 3K3aMeHax 1 noyYemy Mbl OCTaHOBUIIU
Ha HWX CBOM BbIOOP. Pa3paboTKOM 3TUX 3K3aMEHOB 3aHMMAETCA IK3aMeHa-
UMOHHbIV oTaen KembpuasKCKoro yHUBepCuTeTa, KOTOpbIv ceryac noayymn
Ha3BaHKe — Cambridge English Language Assessment (CELA). K HacToawemy
BpPEMEHWN UM pa3paboTaHbl U AKTUBHO MCMNONb3YIOTCA B CAMbIX Pa3HbIX Yro-
Kax Mupa cnepytoliMe ocHOBHble Kembpuaskckmne sk3ameHbl (Main Suite
Exams)[ Robinson , Saxby, 2016]:

— 3K3ameHbl a4na geteit 7-12 net Young Learners Exams Tpex ypoBHel
cnoxHoctu (Cambridge English: Starters, Movers, Flyers),

— 3K3ameHbl Aaa NoApocTKoB M B3pocsbix (Cambridge English: Key,
Preliminary, First),

— 3K3aMeHbl NoBbIleHHoN cnoxHocTh (Cambridge English: Advanced,
Proficiency).

[nsa ynobctBa M KPaTKOCTU MPUMEHAIOTCA abbpeBMaTypbl Ha3BaHWA
3Tnx ak3ameHos YLE, KET, PET, FCE, CAE, CPE.

EXKErogHo YeTbipe MWIIMOHA YeNOBEK B MMPE CAAMT KaKoW-nMbo u3
KembBpUnaKCKMX 9K3aMEHOB MO aHIMMCKOMY A3bIKY Kak MHOCTPAHHOMY B TPeX
TbICAYAX LEHTPOB, PAacnoNoKeHHbIX B oyt 150 cTpaHax mupa. JOoKyMeHTbI
06 vx caye NPU3HAIOT OKOMO MATHAALATM ThbiCAY YHMBEPCUTETOB, KOpnopa-
UMM, roCyAapCTBEHHbIX OPraHOB, MEXAYHAPOAHbIX OPraHU3aLmii U Npu npu-
eme Ha paboTy, 1 CMIUCOK TaKMX YYPEKAEHMI NOCTOAHHO PaCIMPAETCA.
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CyuiecTBeHHbIM NpenmyLlectBoM KeMBpUaKCKMX 3K3aMeHOB ABAAET-
€A TO, YTO AOKYMEHTbI 06 MX CAaue He MMEIOT CPOKA FOAHOCTU U AeWCTBU-
Te/IbHbl BCHO KMU3Hb, KaK YHUBEPCUTETCKUIA SUMNNOM AN HAy4YHAA CTENEHD.

HayaTb Mbl pelwmnamn c ak3aMeHoB AN MAALLLINX LWKOAbHUKOB — Young
Learners English (YLE) [fopoaeukasn, lynsaesa,2013]. 3To cepusa sK3ameHoB
B yB/IeKaTeNbHOM Gopme, KoTopble CrneumanbHo paspaboTaHbl ana aetein
7-12 net. PazpaboTaHbl OHM B COOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHbIMU CTaHAAP-
Tamu. HaBbIKM YTEHMA, NUCbMA, ayANPOBAHMA U YCTHON PeYn OLEHMBAIOTCA
B 33/laHMAX, NPUBANKEHHbIX K peasbHbIM MOBCEAHEBHbBIM CUTYALMAM, YTO
fenaet obuweHne 6onee ectecTBeHHbIM. CyLLecTByeT 3 YPOBHA CNOXKHOCTU —
aTo Starters, Movers u Flyers, KoTopble AatOT AETAM YETKYI NepcrneKkTuay
[aNbHeNLWero U3y4yeHna A3blKa, YTO ABNAETCA HEMANOBAXKHbIM GaKTOPOM
B YCNIOBMAX HU3KOW MOTMUBALMM LWKONbHUKOB. [INTCA 3K3aMEH HELO0Nro U
MO3TOMY AETM He UCMbITbIBAOT 0COBOro HanpsAXKeHUA. Hanpumep, ak3ameH
ypoBHsA Starters: ayaupoBaHue — 20 MUHYT, YTEHME N NUCbMO — 20 MUHYT,
yCcTHaA peyb — 3-5 MUHYT. HenpuHyXAeHHbIM 3K3aMeH AenatoT UHTepec-
HOe cofep)KaHuWe W yBneKaTe/lbHble 33afaHMA — PUCOBaHME, PACKPaLLMBa-
HWe, yCTHOe obLieHne. 3HaKOMble U MHTEpPecHble TeMbl 0baeryatoT AeTam
BbINO/IHEHME 3a/4aHWI U NO3BONAIOT YBEPEHHO BbICKA3bIBATLCA MO 3TUM Te-
Mam. Bcé 310, HECOMHEHHO, CNOCOBHO MOBBLICUTL UX MHTEPEC K U3YUYEHUID
AHINIMINCKOTO A3bIKa. M elle OgHUM HeManoBaXKHbIM GaKTOM ABAAETCA TO,
YTO KaxAapbli pebeHoK, caatowmin sk3ameH Young Learners English, nonyyaet
cepTMdmKaT, He3aBUCUMO OT Pe3y/bTaToB CAaYM 3K3ameHa. Beab Ha faH-
HOM 3Tane, Mo MHEHUIO KeMOPUAMKCKMX CNEeLManncToB, CaMbiM [71aBHbIM
CUYMTAeTCA NoKasaTb pebeHKy ero BO3MOXHOCTU U BCENUTb B HEFO YBEPEH-
HOCTb B CBOMX CU/IAX.

[0BOPA O BaXXHOCTU MOTMBALMM B M3YYEHUU MHOCTPAHHbIX A3bIKOB,
KOHEYHO, Mbl He 3abblBaeM O [1aBHOM LEenu, CToALLen nepen HaMu: pas-
BUTME MHOA3BIYHON KOMMYHUKATUBHOW KOMMeTeHUMnU. M B 3TOM NoaroTos-
Ka K coave KemMOpuMAKCKMX 3K3aMeHOB OTBeYaeT BceM TpebosaHuaM. [na
bopMynnMpoBaHUA Toro, Yemy ciefyeT obyyaTb U YTO LOMKEH YMETb MPO-
[eMOHCTPMPOBATb YYaLLMIACA HAa TOM WM MHOM YPOBHE, UCMONb3YHOTCA TaK
Ha3blBaemble «can-do statements». OHM YeTKO M NoAPOOHO NpPONUCaHbl ANA
KaXK[0ro ypoBHA U KaXKaoro Buaa peyesow aeatenbHoctu (Reading, Writing,
Listening, Speaking). Ecnn noapobHO roBOpUTb O CAMOM NEPBOM IK3aMeHe
ANS MNnaglimx WwronbHUKoB Young Learners English Ha yposeHb Starters, To
NOAroTOBKA Ha AaHHOM 3Tane NpeAoCTaBAfAeT yqyallMmca cnegytolme Bos-
MOMHOCTU. B 06nactv ayamMpoBaHMa U rOBOPEHUA:
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— NOHMMaTb NPOCTble NPEeANOXKEHUA O NPeaMeTax BOKPYT, Hanpumep:
This is a chair.

— MOHUMATb NpocTble ¢ppasbl 06weHMs, Hanpumep: Hello, How are you?

— NMOHMMATb M CIef0BaTb NPOCTbIM YKa3aHMAM y4uTeNA B Kiacce, Ha-
npumep: Open your book, Read the question.

— 0TBeYaTb Ha BOMPOCHI IMYHOTO XapaKTepa, Hanpumep, O BO3pacTe U
cembe.

— pearvpoBaTb Ha MpoOCTble BblpaxkeHWa obuieHns, Hanpumep: Yes,
please, Sorry.

B 061aCTM YTEHMA U MUCbMA MIAALLNE WKONbHUKM CMOTYT:

— pacno3HaBaTb OYKBbl aHIIMNCKOTO a1haBuUTa;

— nucaTb OYKBbI aHIMIACKOrO andaBuTa M NPOU3HOCUTL NO ByKBaMm
CBOM MMeHa M NPOCTble C/10Ba;

— N1caTb NPOCTble NpeanokeHns o cebe 1 YneHax CBOel CeEMbMY;

— MOHMMATb NPOCTble HAMWUCAHHbIE UHCTPYKLUMM, HAaMpPUMep, KaK UM
CnefyeT BbINOMHATb YNPaXKHEHNsA B yYeOHUKe;

— pacno3HaBaTbh M NEPEnuUCbIBaTL COBA, Gpasbl M KOPOTKME NpesJio-
YKEHMSA U3 TEKCTOB MU C LOCKM B K/acce.

HemanoBakHyto po/ib B BOSHUKHOBEHWM Y eTeW MHTEPEeCca K U3y4YeHUIo
AHIIMIMCKOTO A3bIKA UrpatoT M ydebHble nocobums. a1 NOArOTOBKM K MEXKAY-
HapPOAHbIM 3K3aMEHaAM M34aTeNbCTBO KeMOPUAMKCKOrO YyHMBEPCUTETA Mpes-
Naraet WMPOKMI BbIBOP pa3inMyHbIX y4ebHO-MeToaMYEeCKMX KOMNNEKTOB. Mbl
BbIGpanu ana cebs NMnHUI yuebHnKos «Fun for». JaHHbii YMK o4eHb noHpa-
BUICA HALIMM YYaLLMMCSA, TaK KaK MMeeT A0CTaTOYHOE KOMMYeCTBO Kpacou-
HbIX UNIHOCTPALLMI, HECTAaHAAPTHBIX, HO, B TO ¥Ke BPEMS, HECNIOMKHDbIX 3a4aHWIA.
OueHb BaAXHO, YTO B y4yebHWKe MpeaCTaBNEHO ONpeaesieHHOe KOMYecTBO
3aZlaHuii TOYHO NOBTOPAIOWMX GOPMAT 3K3aMeHa. TaKKe CyLLECTBYET CneLm-
asibHOe oTae/IbHOe Nocobue, KOTOPOe NOMOraeT He TOIbKO 03HAKOMMTb y4a-
LMXCA ¢ pOPMATOM 3K3aMeHaALLMOHHbIX 33aHWI, HO M BblpaboTaTb TBEpAble
HaBbIKM MO WX BbINONHEHMI0. C yBEPEHHOCTbIO MOXKHO CKa3aTb, YTO C AaHHbIM
y4ebHbIM NocobMeM CKy4aTb HA YPOKaX AETAM He NMPUXOAMTCS.

B 3aKkntoyeHne, XxoTenocb 6bl CKazaTb cieaytolee. MoAroToBKY K 3K-
3aMEeHaM Mbl Ha4yanM TONbKO B 3TOM y4yebHOoM rogy. CoaBaTb IK3aMeH nna-
HVMpPYeM B Hauyasle cneaytoLlero y4ebHoro roga, Ho 4axe Ha AaHHOM 3Tane
MOHO rOBOPUTb O HALIMX HEBONBLIMX ycnexax. HUKTO U3 Tex, KTo npuLien B
rpynny no noAroToBKe K 3K3aMeHaM He nepecTan nocewatb 3aHATUA. Hao-
60pOT, Ha KaXkAablM YPOK AEeTU NPUXOAAT C KTOPALLMMMUY r1a3amu. M yTo elle
6osee NpMATHO, HA NOC/AeAHEM FOPOACKOM KOHKYpPCE HA 3HaHME aHIMICKO-
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ro A3blka OAHA M3 HaLUMX YY4EHUL, KOTOPan roToBUTCA K caade Kembpuax-
CKMX 3K3aMeHOB, 3aHsA1a NpP130Boe MecTo. [03ToMY, CO BCei yBEPEHHOCTbIO
MOYHO CKa3aTb YTO, MOATOTOBKA YYALLMXCA K MEXAYHAPOAHbIM 3K3aMeHaMm
KembpunarKckoro yHMBepcuteTa 0653aTe/IbHO AacT BalMM YYEHUKAM XOpo-
LM CTAPT B U3Y4EHUM AHITIMMCKOTO A3blKa U, HECOMHEHHO, TONIbKO YCUANUT
WX MHTEPEC K ero Aa/ibHENLLEMY U3YYEHUIO.
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MOTUBALMOHHDbINA ACNEKT
B USYHEHUN MHOCTPAHHOIO A3bIKA

/1.B. Medyweeckasn
(Kanyskckaa COLL Ne 5)

B cmamee packpelieaemcsa noHaAmue momueayuu U 8a¥HOCMU MOMUBAYUOH-
HO20 acriekma, makxe 208o0pumcsa o crnocobax nossliweHus momusauyuu on4 usyye-
HUA UHOCMPAHHO20 A3blKA cmyOEHmaMu HeA3bIKoBbIX crieyuasnsHocmell.

Kntoyesble cnosa: momusayus, 06pG3OBGHU€, uenu 06y'-4€HUﬂ, UHOCmpGHHb!lj
A3bIK.

MOTIVATION ASPECT IN FOREIGN LANGUAGE STUDYING

The article reveals the concept of motivation and the importance of the
motivational aspect;it also says about ways to advance the motivation level for
studying a foreign language by students of non-linguistic specialties.

Key words: motivation, education, learning process purposes, foreign language.

MOTMBALMOHHBIM aCNEKT B U3YYEHUM MHOCTPAHHOTO A3bIKa, NOMXKaNYH,
MOHO Ha3BaTb OAHMM M3 OCHOBOMO/AraOWMX ANA YCMNEWHON paboTbl U
[OCTUKEHWA BbICOKOrO pesynbTaTta CTyaeHToM. Ha npenogasaTens B CBOO
oyepesb BO3/1araeTcs OTBETCTBEHHOCTb 06eCcneyYnTb AOCTAaTOYHYH MOTUBA-
LMIO CTYAEHTY, NPOLLLE FOBOPS — 3aMHTEPECOBATb YYaLLLErocs v NPUBUTL EMY
onpegaeneHHbli Habop 3HaHMM, yMEHMI U HaBbIKOB, GYHAAMEHTOM KOTOPbIX
KaK pa3 ABNAETCA CUbHAA MOTUBALLMA.
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CoBpemeHHOe 0b6pasoBaHWe AMKTYET HeobXOAMMOCTb MOMCKa OMTU-
Ma/ibHbIX MyTel opraHMsaumm ydebHoro npouecca. Obpallanch K akTyasb-
HbIM UCCef0BaHUAM B chepe NCMXON0rMU U NeJarorMkn, MOXKHO caenatb
BbIBOZ, YTO KauyecTBO BbIMO/IHEHUSA KAaKoW Obl TaM HM OblNO AeATebHOCTU
N ee pesyabTaT MMEKT NPAMYIO CBA3b C MOTUBALMEN NNYHOCTU. IMeHHO
OHa (MoTMBauwmA) cnocobHa NOATONKHYTb M 0becneymTb aKTUBHOCTb, YETKO
HanpaB/ieHHY0 Ha AOCTUXKEHWE onpeaeneHHoln uenn. Cneayet OTMETUTD,
4yTO MHOrMe negarory obpallatoT CBoe BHMUMaHWE Ha npobaemy oTcyTcTBUA
MOTUBALMU GaKTUUECKM MO KaxKaomy M3ydaemomy npegmety. OAHaKo U3-
Yy4YeHMeE MHOCTPAHHOIO A3blKa Cpeam BCex Npoymx TpebyeT ropasao 6osbLiel
BOB/IEYEHHOCTU B MPOLECC M HALENEHHOCTM Ha Pe3y/bTaT.

Pasbepemca c onpegeneHmem motusaumn. HayyHaa autepaTypa gaet
[L0BO/IbHO YETKOE 3HaYeHMe 3TOoro C/10Ba.

Momusayusa — nobyxaeHue K OeUCTBUIO; NCUXOPU3MONOTMYECKUI
npouecc, ynpasasioWnii NoBegeHMeM YeN0BeKa, 3a4alolMiA ero Hanpas-
JIEHHOCTb, OPraHN3aLMio, aKTMBHOCTb U YCTOMYMBOCTb; CMOCOBHOCTb Yeso-
BeKa AeATe/IbHO YA0BAETBOPATb CBON NOTPEOHOCTH.

B pa3pese n3yyeHus MHOCTPAHHOIO A3blKa, MOTMBALMA — CUCTEMA UM-
ny/bCOB, HanpaBAeHHasa Ha bonee rnybokoe M3yyeHMe NpegmeTa, ero co-
BEPLUEHCTBOBAHME M CTPEM/IEHWE PA3BUTb COOCTBEHHbIE HABbIKMU.

O6bEKTUBHO MOMHO BbIAENUTb ABa BMAA MOTMBALIMM: BHELLHIOW U
BHYTPEHHIOH0.

MepBasn 13 Bbille0bOO3HAYEHHbIX MOTUBALMIA, KaK NPaBK/IO, paccymTa-
Ha Ha AOCTUMKEHME KOHEYHOro pesynbTaTa 0byyeHus. Ho gaxke npu Takown
[LONITOCPOYHOM NEPCMEeKTUBE, ee BO3LENCTBME MOXKET ObiTb [0CTaTOYHO
CUNbHBLIM. MCnonb3ys BHELWHIOW MOTUBALMIO NPENoAaBaTeNto BaXKHO rpa-
MOTHO BbICTpanBaTh NpoLecc 0by4eHuns, pyKoBOACTBYACh TaK Ha3blBaeMbl-
MW «NPUBANAMMNY», — TOYKAMWU, TAe CTYAEHT MOr Obl NOYYBCTBOBATb 3HAUU-
MOCTb CBOMX YCMEXOB U HE TEPATb CTUMYAA.

BHYTpPEHHsAA Ke MOTMBALMSA — CyObEeKTUBHA M onpeaenseTca cobcTBeH-
HbIMM MOBYKAEHUAMM U NPUCTPACTUAMM CTYAEHTA M 3a4acTyo He 3aBUCUT
OT npenoaasaTens.

Bo3Bpallanch K BHELIHEH MOTMBALIMM, MOMKHO BblAEANTb TPU acMekTa,
CNOCOBCTBYOWMX YCNELWHOMY N3YyYEeHUIO MHOCTPAHHOIO A3bIKa: A3bIKOBOMW,
CUTYaUMOHHbIN 1 ypOBEHb 0Oy4aemoro.

[0BOPA O A3bIKOBOM acCMeKTe, 34eCb OTMEYAeTCcA CaMo OTHOLEHMe Ye-
NNOBEKA K MHOCTPAHHOMY fA3bIKY M ero Hocutensam. NocnegHunin — ypoBeHb 06-
Yy4aeMoro — packpbIBaeTca yepes MHAMBUAYaAbHbIE 0COBEHHOCTM CTYAEHT],
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MOKa3biBan ero NpeapacnofioKeHHOCTb K M3ydeHuto MA, a Takke cteneHb
BOB/IEYEHHOCTU B NpoOLECC.

Ecnum 6paTb B pacyeT CUTYaLMOHHbIIN acneKT, TO 31eCb CTOUT OTMETUTD,
YTO OH BK/IOYAET B Ceb6s MOTUBALIMIO, CBA3AHHYIO C HANPaBAEHHOCTbIO, CU-
Tyaumei, byab TO KOHKPETHOE KOIMYECTBO YYaLLMXCA, IMYHOE OTHOLLEHME K
npenogaBaTento, MHTepPecC K maTepuany M MHOroe gpyroe.

3ayvacTyto npobaema MOTUBALMK Y CTYAEHTOB HEA3bIKOBbLIX CeLMab-
HOCTel BO3HMKAET KaK pa3 B nocneaHem 0603HayeHHOM acnekTe — cuTya-
LUMOHHOM. MPUYMH ANA 3TOrO0 MOXKET BbITb HECKOIbKO, NepBas U1, NoXKanyin,
Camasi OCHOBHas — HepaBHas MOArOTOBKA CTyAEHTOB. MOACHMM: NepBOKypC-
HWKM NMPUXOAAT NOC/E LWKO/bI C Pa3HbIM YPOBHEM BNAAEHMA MHOCTPAHHBIM
A3bIKOM, T€, Y KOTOPbIX OH BbICOKUIA — MOTYT BbICTPO NOTEPATb MHTEPEC K
nporpamme, Te, y KOro HU3Kuii — byayT UCNbITbIBaTb Maccy CAOXKHoCTen. Kak
UTOT, NPenoAaBaTe/lb MOXKET NOJyYMTb rPynny CTYAEHTOB HAYMCTO /IMLLEH-
HYIO KaKoW 6bl Tam HM 6bIN0 MOTUBALMN.

[na pelweHuns gaHHOW NpobaemMbl U NOBbIWEHWUA MOTUBALLMM, Npenoaa-
BATe/t0, NOPOM, HEAOCTaTOYHO MAKCMMANbHO HANOAHATbL Y4ebHbIN npoLecc
MHTEPECHbIMM MaTepuanamu. CneunanncTbl TakKe OTMeyatoT Heobxoau-
MOCTb BHECEHUSA M3MEHEeHWI cam npouecc npenogaBaHusa UA. KoppekTu-
pOBKa npoLecca MoXeT bbiTb 06yc/10BAEHA NPUMEHEHMEM UHHOBALIMOHHBbIX
TEXHOJI0TUI, }KenaTeNbHo, YTobbl Noc/eHMe COOTBETCTBOBANAM BoNOHCKOMY
KOHTEKCTY. 33 CYET 3TOr0 MOMKHO A06UTbCA aKTMBU3ALMMN AEATENBHOCTU CTY-
[EHTOB, UHTErpaLMM A3bIKOBOM U 06LLEeNpodeccMoHaNbHOM NOATOTOBKM.

MpoLue roBops, y4ebHbI NpoLecc A0MKeH ObITb COBMECTHbIM U pa3ge-
NATb OTBETCTBEHHOCTb 33 PEe3ybTaT MeXAY NpenogaBatesiemM U CTyAeHTOM.

Cpeay OCHOBHbIX ($AKTOpPOB, GOPMUPYIOWMX Y CTYAEHTOB MOOXKK-
TE/IbHYI0 MOTUBALMIO K U3YYEHUIO aHIIUIACKOrO fA3blKa, MOMHO BblAENNTb
cnepytoume:

* MOHMMaHUe uenen obydyeHus;

® pa3BMTME NO3HABATE/IbHbIX CNOCOOHOCTEN CTYAEHTOB;

® 3aMHTEPECOBAHHOCTb NPEaMETOM;

e npodeccrmoHanbHasa HanpaBieHHOCTb;

® 3MOLMOHanbHan dopma BeAeHWs 3aHATUIN NpenoaaBaTesiem;

* MOCTaHOBKa NpenogaBaTesiemM AOCTaTOYHO CIOMKHbIX, HO MHTEPECHbIX
3aZ1aHWNI, CNOCOOCTBYIOLLMX PA3BUTUIO TBOPYECKON aKTUBHOCTM CTYEHTOB;

® 0CO3HaHWE BaXKHOCTM NOYYaEeMbIX 3HAHWUN.

M3 BbIWECKa3aHHOrO MOMHO CAEeNaTb BbiBOA, YTO CMbIC/T MOTUBALMK
3aK/I0YaeTCa B NOAJEPKaHUU MHTepeca K npoLeccy M3yyeHus MHOCTPaH-
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HOTrO f3blKa, TO eCcTb B CAMOM AeATesIbHOCTU. Hannyve moTuBa U cTumyna
MOMOMET CNPaBUTLCA C TPEBOKHOCTBIO, HEYAAYaMM UM AarKe CKYKOW B ne-
pvog obyuyeHus. Llenb npenogasaTtens — NoMoYb CTYAEHTaM CNPaBUTLCA C
BO3HMKLUMMM CNOKHOCTAMM, HAaNpMMep, npu pasbope oLINOOK.

He cTouT TakxKe cbpacbiBaTb CO CYETOB B3aMMO3aBUCUMOCTb BHYTPEH-
Hell 1 BHeLHe MoTMBaUMiA. HapyweHune 6anaHca MOXKET CTaTb NPUYMHON
noTepu MHTepeca K U3y4eHUI0 MHOCTPAHHOIO fA3blKa. Bbilwe 6b110 CKa3aHo O
TOM, YTO BHYTPEHHAA MOTMUBALIMA 3a4acTylo He 3aBUCUT OT NpenoaasaTtens,
HO MMEHHO OH MOMET 06ecneynTb HAaCTONbKO CUbHYIO BHELLHIO MOTHBA-
LMI0, YTO Ta CTAaHET TOYKOM K U3MEHEHMSAM YCTaHOBOK, MNOAB/EHMIO BEPbI B
ceba M MHAMBMAYaIbHON 3aMHTEPECOBAHHOCTM CTYAEHTa.

MoaBoaA UTOr, MOXHO CKasaTb, YTO He CyLLecTBYeT e4MHOro yHUBep-
Ca/IbHOr0 MeToAa MOBbLILWEHUA MOTUBALUKU. TyT cneayeT roBOpUTb O COBO-
KYMHOCTW AeNCTBUIA CO CTOPOHbI NpenosasaTtens B opraHusaunm yyebHoro
npouecca. Hanpumep, Ha COBOKYMHOCTb TaKUX METOA0B:

® C/I0OBECHbIN;

® HArNAAHbIN U NPAKTUYECKUN;

® PenpoAYyKTUBHbIN;

® MeTOoZ, CaMOCTOATENIbHOMN PaboTbl.

YcnewHoe KOMOUHMPOBAHME TaKMX METOA0B, NO3BOMUT Mpenosasa-
Te/Il0 MOTUBMUPOBATb CTYAEHTA, @ CTYAEHTY HAZONrO COXPAHWUTb CTUMYA A/A
M3y4eHUs MHOCTPAHHOTO fA3blKa.

Nurepatypa

1. barigeHko B.U., BonoHckuMit npouecc: npobnemsl, onbiT, pewenus. — U3a. 2-e, ncnp.
n pon. — M.: UccnepoBaTenbCkuit LEHTP Npobiem KayecTBa MOArOTOBKM CMeLManncTos,
2006.-111c.

2. Knpko M.H., Nak H.W. Meaarornyeckas cuctema OTKPbITOrO 0bydeHns npeameTam B
ycnosumax MHGopMaLMoHHO-06pa3oBaTenbHoOM cpespbl, OTKpbIToe 06pasoBaHMe: OMbIT, NPo-
6nembl, nepcnektTnsbl (Matepuansi | PernoHanbHoi KoHbepeHuun), KpacHoapck, 2004, c. 11

3. Kopskosuesa H.®., CoBpeMeHHas MeToAMKa OpraH13aLmMmn camocTonTeIbHOM pabo-
Tbl M3yYatOLLMX MHOCTPAHHbIN A3bIK: Mocobue ans yuutenei. M., 2002, ¢.106

4. OHan W.0. K Bonpocy 0 MOTMBaLMK CTYAEHTOB HEA3bIKOBbIX BY30B K U3y4YEeHWUIO UHO-
CTpaHHbIX A3bIKOB// CMBMPCKMIA NeAArorMYeCcKIii XKypHan (Hay4HO-TEOPETUYECKOE U3LaHMe).
— W3-80 000 «Hemo-Mpecc». — HoBocnbumpck, 2007. — Ne12. — 416 c. — C. 131 - 140.

5. CadppoHeHko O.W., narHoctnyeckmne MeToanK1 1 CUCTEMA OLLEHKM KavecTBa A3blKO-
BOI NOArOTOBKM CTYAEHTOB HEA3bIKOBbIX By308B // Mpenogasatesb Bbicluei WKobI B XX| Beke
= TheTeacherofaHigherSchoolinthe 21-stcentury : Tp. mexayHap. Hayy.-nMpakT. UHTepHeT-
KoHo. = International Scientific-Practical Internet Conference / PIYMC. — PoctosH/[], 2007.
-C6.5,4.1.-C. 217-222.

206



®OPMUPOBAHUE MEXKY/IbTYPHON KOMNETEHL MU
NP OBYYEHNMU NHOCTPAHHOMY A3bIKY C YYETOM
rOCYAAPCTBEHHOIO OBPA30OBATE/IbHOIO CTAHAAPTA
OCHOBHOIO OBLLEr0 O6PA3OBAHUA NMP

O.I1. Kpomoesa

(MOY «Tupacnonbckas rymaHUTapHO-MaTeMaTUyecKas r’MMHa3Na»)

B OaHHOU cmamee paccmampueaemcs aKmMyasnbHOCMb HOPMUPOBAHUS
MexcKynbmypHoli KoMIemeHyuu Ha ypoKax UHOCMPAHHO20 A3bIKa 8 06weobpaso-
samesnbHOl WKose, a Makxe 3ghpekmusHbie 8UObI ynpaicHeHUl, HaNpPagneHHsle
Ha co30aHue npo4Holi 6a3bl YyCBOEHUA HOPM MEXCKYbMYpPHO20 U MeXOyHapPOOH020
obweHus.

KntoyeBble cnoBa: mexKynbmypHas KomnemeHyus, cmaHoapm, obpaszosa-
HUe, UHOCMPAHHbIL A3bIK, 8UOLI yNparHeHul

FORMATION OF INTERCULTURAL COMPETENCE
AT ALL STAGES OF LEARNING A FOREIGN LANGUAGE
TAKING INTO ACCOUNT THE STATE EDUCATIONAL STANDARD
OF BASIC GENERAL EDUCATION OF THE PMR

The article deals with the actuality of forming of cross-cultural competence in
foreign language classes in secondary school, as well as with the effective types of
exercises aimed at creation of durable base of mastering of norms of cross-cultural
and international communication.

Key words: cross-cultural competence, standard, education, foreign language,
types of exercises.

B cnepytowem yyebHom rogy Bce 06LeobpasoBaTeNbHbIE LLKObI pecny-
6/MKK, BCAes, 3a Ha4albHOW LIKO/IOM, MEPEXOAAT Ha HOBbIN [oCcyAapCTBEHHDIN
00pa30BaTe/IbHbIV CTAaHAAPT OCHOBHOTO 06LLero 06pa3oBaHms, KOTOPbIN Npea-
cTaBaseT coboit COBOKYNHOCTb TpeboBaHUM, 0b6sA3aTe/IbHbIX NPU peannsauum
nporpammbl OCHOBHOrO 0b6Lero obpasosaHus. BeegeHne HOBOro CcTaHAapTa
HeM3MeHHO 03HaYaeT NepecmoTp OpraHu3aumm y4ebHoro npouecca, UsmeHe-
HUE PO/ YYEHMKA U YUUTENS, @ TaKKe OPUMEHTUPOBAHME Ha HOBbLIN NOPTPET
BbIMYCKHMKA OCHOBHOM LUKO/bI. KaxKablii yuuTenb LOMKEH Ternepb nepecmo-
TPETb U U3MEHUTb CBOIO AEATENIbHOCTb B COOTBETCTBUM C TPEOOBAHWUAMM K pe-
3y/bTaTaM OCBOEHMA OCHOBHOM 06pa3oBaTesibHON Mporpammsbl. M3meHeHun
KOCHY/ICb KaXKaoW y4ebHON ANCLMMNINHBI, MPENoAaBaeMoi B CpeaHen LKo-
Nne. MHOCTpaHHble A3bIKM TaKKe He COCTaBWIN UCKAtoYeHUs. TpeboBaHwus, Bbl-
[BUraeMble K pe3y/ibTaTamM OCBOEHMA NMPOrpaMMbl MO MHOCTPAHHbIM A3bIKaMm,
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BK/ItOYAOT B cebs GopMMpPOBaHUE APYHKENOOHOIO M TONEPAHTHOrO OTHOLLE-
HMA K LLEHHOCTAM MHbIX KY/bTYP, @ TaKXKe, PopMMpPOBaHMEe U COBEPLLIEHCTBOBA-
HWE MHOA3bIYHOM KOMMYHMKATUBHON KOMMNETEHLMN HA OCHOBE PaCLUMpPeHuA
N CUCTEMATM3ALLMM 3HAHWUI O A3bIKE, PACLUMPEHUA IMHIBUCTUYECKON U NNHT-
BOCTPAHOBEAYECKOWM KOMMNETEHTHOCTU. [[ocyaapcTBeHHbI cTaHaapT, 2016; 14]
OnucaHHble Bbile TPeboBaHWA 03HAYalOT He YTO MHOe, Kak popmMMpoBaHMe
MEKKYbTYPHOW KOMNETEHLMM Ha YPOKaX MHOCTPAHHOTO fA3blKa.

MccnenoBaHne MEXKYNbTYPHOM KOMMETEHLMM, Kak 061acTu 3HaHWI,
Ha4yanocb cpaBHMTENbHO HegasHO B CLUA B 50-e rr. XX BeKa, a NOTOM yKe 1 B
Espone B 70-80-e rr. XX BeKa. B Poccuu, ghakysnbmem UuHOCMPAHHbIX A36IKO8
Mockogckoeo eocydapcmeeHHo20 yHusepcumema um. M.B. /lomoHocosa,
00HUM U3 repebix Ha4yas 21yb60Ko U UHMeHCUBHO 3aHUMamecs npobaema-
MU 06WeHUA Kyabmyp U Hapodos 8 CeA3U C npenodasaHuem UHOCMpPAHHbIX
A3bIKoB. Bedyuwum crieyuaaucmom 8 amoli obaacmu no npasy cuumaemcs
Tep-MuHacosa C. I., cozdaswan yyebHoe nocobue «A3bIK U MEKYa6mMyp-
Haa KoMmyHuKayusa». Aemop daem 060CHOBAHUE AKMYanbHOCMU U3Yy4YeHUA
MEMKYAbMYPHOU KOMMYHUKaQUUU 8 ceoeli 2nage « MeXKynbTypHan KOMMY-
HUKALMA N N3y4eHne MHOCTPAHHbIX A3bIKOBY». [10 ee MHEeHWUI0, Hogble Ycro-
8US HU3HU PAOUKA/bHO USMEHUAU 300a4U M0020mMoeKU Creyuaaucmos rno
UHOCMPAHHbIM A3bIKAM, 03MOMY co8pemMeHHOMY obujecmay mpebyromcs
y}ce He npocmo npenodasamesnu u rnepesooyuKU, a crneyuaaucmsi rno Mex:-
OyHAapPOOHOMY U MeXcKynbmypHomy obuweHutro. [Tep-MuHacosa 2000; 25)

Mof MEeXKyNbTYPHOM KOMMETEHLMEN NOHMMAIOT CMOCOOHOCTL ycneLl-
HOro B3aMMOZAEWCTBUA C NPEACTaBUTENAMM PA3NNYHbBIX KyabTyp, MNO3BO-
naowme pasBuBatb 3GPEKTUBHbIE CNOCOObLI COTPYyAHMYECTBA HAa OCHOBE
TO/IEPAHTHOTO OTHOLLEHMA K YYaCTHMKAM KOMMYHUKATMBHOrO npotiecca.
[VcTiorosa, 2015, 4-5)]. Takas cnocobHOCTb MOXKET NOABUTLCA C PaHHEro BO3-
pacTa nog, BAAHWEM ONpeseieHHbIX YC0BUI, HO TaKKe MOXKET ObITb pas-
BMTa. CNOXKHOCTL POPMMPOBAHUA 3aKOYAETCA B TOM, YTO Ha YPOKe MHO-
CTPaAHHOrO A3blKa HEZOCTaTOYHO 06yYaTb JIEKCUYECKUM, FPaMMATUYECKUM
opdporpadmuyeckMm M MyHKTYaLMOHHbIM OCHOBaM JIMTEPATYPHOro A3blKa.
MeKKyNbTypHaa KoMNeTeHUMs 3To HeyTo Bosbluee, Yem Xopoluee Brage-
HUWe A3bIKOM, TaK KaK 0bLLeHMe Mexay NtoAbMM 3TUM He orpaHMYMBaeTca.
Jtob0oi1 13 Hac MOXKET BCMOMHUTb Kypbe3Hble Cy4an HeZOMOHUMAHUA NpK
06OLWEHNN C MHOCTPAHLAMM UMEHHO MO NPUYMHE HE3HAHWUA 0cobeHHOoCTeN
MeHTaNuTeTa, Aa U B IMTepaType TakMX MPMMeEPOB HEMAO.

Kaskapl YpOK MHOCTPAHHOrO M3blka NpeacTaBaseT coboi npaKTURY

MEKKY/IbTYPHON KOMMYHUKaLMK, MOTOMY UYTO KaXK40e MHOCTPAHHOE C/I0BO OT-
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PayKaeT MHOCTPAHHYIO KYNbTYPY M 0BYCNOBAEHHOE HALMOHAbHOE NpeacTaB-
NeHne o mupe. A3bIKK AOMKHbI U3y4aTbCA B HEPA3PbIBHOM eAMHCTBE C MUPOM
N Ky/IbTYPOI HapOA0B, FOBOPALLMX Ha 3TUX fA3blKax [Tep-MwuHacosa 2000; 26]

B cBA3K C NOBCEMECTHOM rnobanmnsaumeit u BHyLIUTEIbHOM MUTpaumeit
Hace/ieHWA, a TaK¥Ke NoABJeHNEM COBEPLIEHHO HOBbIX Lesei obLeHus, ne-
pes, yuuTenamv MHOCTPAHHOTO A3bIKa CTOAT YXKe COBEPLUEHHO KOHKPEeTHble
3a/la4M No LeneHanpasAeHHoW paboTe No NPUBUTUIO HABbLIKOB MOUKY/b-
TYPHOro 06LLEHUNA C NPeACTABUTENAMM Pa3HbIX KyabTyp. MoyTH Bce BUADbI 3a-
OaHWUR, ynpaxKHeHU, dopmbl paboTbl Ha YPOKE A0/KHbI OTBEYATb 3TUM 3a-
[layam, NpuYem Ha BCeX CTyMneHAX 0by4yeHna MHOCTPAHHOMY A3bIKY, BK/tOYan
W HayanbHyo WKoy. Bce nonyyeHHble 3HaHMA Ha YPOKe A0/KHbI CBOAUTLCA
K MPaKTMYeCKOMY MCMO/Ib30BaHMIO, B KOTOPbIX YYEHWUK MOXKET 6biTb 3dpdeK-
TUBEH B Pa3HbIX XXM3HEHHbIX CUTYaLMAX.

PebaT HAafo 3HAKOMWTb C OCODEHHOCTAMM KYNbTYPHbIX LEEHHOCTEN U
MMPOBO33PEHNA HAPOLOB CTPaH M3y4aeMoro A3blKa, 4To TpebyeT oT yunTena
rny6oKoro MOHMMaHMA BCEX STUX NPOLLECCOB U BAaAeHMA bonblunm obbemom
cneunann3nMpoBaHHOM MHPOPMaLMK, KOTOPOK, BNPOYEM, Cervac AoCTaTou-
HO. Ha ypoKax MHOCTPaHHOTO A3blKa BCErAa AO/MKHA 3By4aTb MHOOPMaLWA O
CTPaHax M3y4aemoro A3blKa, X POaY 1 BKA3aAe B MMPOBOE Hacieane, MeHTa-
NUTeTe, LLEHHOCTAX 06LWecTBa, NOBEAEHYECKMX OCODEHHOCTAX, TPAAULMAX U
00blyanx. PekomeHayeTcA NPoBOAUTL 0bYyYeHME, He TO/IbKO Ha 6ase y4ebHbIX
Nnocobuii, HO U C aKTUBHbBIM BKHOYEHWEM aKTya/lbHbIX MaTEPUANOB NPECChl,
NHGOPMALLMOHHbIX MHTEPHET-PECYPCOB M BULEO-PECYPCOB.

Mpu pa3paboTKe ynpaxKHEeHW, HAaNPaBNEHHbIX HA PAa3BUTUE MEXKKY/b-
TYPHOW KOMMNETEHLUMU, HEODXOAMMO YUYUTbIBaTb TPEOOBAHUA, U3/0KEHHbIE
O.E. lomakuHolt [JlomakuHa 2003; 18]. Takum 06pa3om, ynparkHEHUA OOK-
Hbl 6a3MpoBaTbCA Ha YETbIPEX BUAAX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHWIA, COYETaTb
B cebe Bce popMbl PaboT Ha YPOKe, a TaKkKe cnocobCTBOBAThL PA3BUTUIO BCEX
MbICIUTE/IbHBIX NPOLLECCOB.

Bce BMAb!I HWXKE NPeasIoKeHHbIX YNpaXKHeHW H6a3npytoTca Ha Takux
NOAXOAaX K U3YYEHMUIO aHMMINCKOTO A3blKa, KaK KOMMYHUKATUBHOCTb, KOM-
NNEKCHOCTb U CTPYKTYPUPOBAHHOCTb, MHTEPAKTUBHOCTb, MPUHLMMNE OT Npo-
CTOTO K C/TOKHOMY.

PaboTy no GopMMpPOBaHUIO MENKKYLTYPHOW KOMMETEHLMU MOMKHO
HayMHaTb BYKBANbHO HA NePBbIX YpoKax B 1 Knacce. Mbl 3HAKOMUM yYeHU-
KOB C HOPMaMu BEXIMBOIO OBLLEHMSA, U3YYEHUA Pa3/IUYHbIX NPUBETCTBUI
M YMECTHOCTb UX yNnoTpebaeHna B TOM AN MHOWM cUTyaumu. B yacTHoCTH, C
KaKMM NPUBETCTBMEM MOMKHO 06PaTUTLCA K APYrY, K YUUTENO, K CTapLUMM.
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I3TO MOMHO cAenaTb NyTEM M3YyYEHUN ayTEHTUYHbIX NMECEH TaK Ha3blBaeMbIX
«Nursery Rhymes» Ha ypoKax aHIJIMMCKOTO A3blKa, KOTOPbIE 3HAKOMbI KaK-
[lOMY aHrnoA3blMHOMY pebeHKy ¢ geTcTBa. OCObeHHO MHTEPECHbIM A8 yye-
HWKOB AB/IAETCA Pa3HMLA B YNOTPEONEHUM MECTOUMEHUSA KYOU», UMEIOLLLETO
Pa3HYH CMbIC/IOBYIO HArpy3Ky B PYCCKOM M aHI/IMACKOM Si3bIKax.

B HayanbHOM WKOME NOC/e U3yYEeHMMN TaKMX TeM, KaK «[orogda», «Ega»,
«LLKkonay», «Cembsa», «Moi Jlom» 1 Ap. B KAYECTBE UTOrOBOIO 3aHATUA MOMKHO
NPeANoXUTb MHTEPAKTUBHOIO 3aHATUA-BUKTOPUHbI, HA KOTOPOM BCE YY4EHUKM
pa3genaTca Ha NpeacTaBuTeNeit pasHbIX CTpaH. Hanpumep, pebsata moryT
NMO3HAaKOMMUTb C peLienTamm cambix NonynspHbix 6aog Poccu, Bennkobpua-
Huu, CLLA 1 camble nerkue NpuroToBUTb NPAMO Ha YPOKe (pasnnyHble BUbI
3aBTPaKoB, byTepbpoabl, Yai v T.4.). Takmue 3a4aHnsA COOTBETCTBYHOT IMYHOCT-
HbIM, MTPEAMETHbIM Y MeTanpeaMeTHbIM Pe3y/ibTaTaM 0CBOEHMS NPOrpaMmmbl.
B cpeaHem 3BeHe, Npu M3ydyeHUn Tembl «CTpaHbl U KOHTUHEHTBI» LIe1ecoo-
Hpa3HO NPOBECTU AMAAKTUYECKYIO Mrpy « Mos cTpaHa», B KOTOPOI AeTH Mo
Xpebuto BbIONPAIOT CTPaHY U3 CNMCKa M FOTOBAT NPE3eHTaLMIo No 3a4aHHOM
Teme. HeobxoaMmMo COBMECTHO pa3paboTtaTb MiaH NPeACTaBNeHMs, TaK KaK
0bnacTb MOXKeT bbITb ZOCTATOYHO 06LWMPHON. Hanpumep, Ha3BaHMe CTPaHbI,
A3bIKW1, YNCNIEHHOCTb HAaCeIeHUS, roCyAapPCTBEHHbIE CUMBObI, CTONMLA.

Bbibop maTepuana 3aBUCUT OT A3bIKOBOW MOArOTOBKM YYEHUKOB U CO-
[eprKaHua y4ebHbix maTepuanos. B 5-7 Knaccax elle 3aTpyAaHeHa pabora
C ayTEHTUUYHbIMU TEKCTaMW, HO PAJ, ayTEHTUYHbIX BUAEOPONMKOB ycneLl-
HO MOMET BbITb UCMONb30BaH Ha YpOKax. Hanpumep, npu M3ydeHUn Tem
«MpasgHukn », «lMytewectsma», «WMckycctBo», «YTteHue», «UHTepHeT»
MOXHO NPeAI0XKUTb YYaLLMMCA BUAEOPONKM, CHATbIE UX CBEPCTHUKAMM U3
3apyberKHbIX CTpaH U NPOBECTM CPAaBHUTENbHbIN aHaM3 06LWMX U pa3ny-
HbIX TEHAEHUMIA Pa3BUTUA 3TUX OTPaAC/iein OeaTeNbHOCTM YeN0BeKa, XapakK-
TEPHbIX AR HaLlen CTPaHbl U APYrMX CTPaH.

B KauecTBe NPOEKTHOW AeATe/IbHOCTU, YMECTHbIM MOMKET ObiTb 3a4a-
HWe Ha co3faHne cobCTBEHHOro BMAEO OTBETA Ha MHOCTPAHHOM A3bIKe MO
3a[,aHHOM TeMe U pa3MeLLLeHNe ero B CeTU MHTepHeT. B 8-9 knaccax paboty
Nno GOPMUPOBAHUIO MEXKKY/ILTYPHON KOMNETEHLMM LiesiecoobpasHo NpoBo-
[WUTb Ha MaTepuae ayTeEHTUYHbIX TEKCTOB, KOTOpble camu no cebe oTpaxka-
0T 0COBEHHOCTYM A3bIKa, NOBEAEHMS, YKNaAa KU3HN HOCUTENEN A3blKa. Bce
3Tanbl PaboTbl C TEKCTOM pa3geneHbl Ha 1) npeaTeKcToBbIN (03HaKoMUTE b-
Hbl1); 2) TEKCTOBbIM 3Tan (penpoAyKTUBHbIK) 3) NocneTeKcToBbIN 3Tan (1c-
CnepfoBatesibCkuii); 4) TBOpYECKUin atan (pedaekcnBHO-OLEHOYHbIN). [Mo-
xoa3ein 2013,131].
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Ha npeATeKCTOBOM 3Tane BbIMNOMHATCA 3alaHNe Ha CMbIC/IOBYHO A0-
raflky, NOBTOPEHNE NIEKCUYECKMX eaMHUL, NyTeM MOACTaHOBKM Heobxoam-
MbIX CN0B B MPeANOXKEHMA UM Pa3BUTME TeMbl PaccKkasa C OMopoW /nLb
Ha Ha3BaHWe TekcTa. Ha BTopom 3Tane paboTe C TEKCTOM MPOMCXOAUT 06-
HapyKeHWI ABNEHUI MEXKYNbTYPHOTO XapaKkTepa M aHaNn3 TeMaTUYeCKoM
NEKCUKU.

Ha vccnepoBaTenbCckoM 3Tane NPOMCXOAMT TLLATeNbHbIM aHanus co-
[ePKaHMA MEXKY/bTYPHOTO KOMMOHEHTa M NOATOTOBKA K ero BOCMPOM3-
BegeHuto. Ha nocnegHem TBOPYECKOM 3Tame MOryT ObiTb MpeasioxeHbl
YMNpasKHeHWs Ha cocTaBneHne COBCTBEHHbIX TEKCTOB MO AaHHOW TEMaTUKe,
OTparkatoLime OMnucaHHble B TEKCTe ABNEHUA; COCTaBNEHUE TUMOBbLIX CUTY-
auui, AMAN0roB; AUCKYCCUMU, BbIABAAIOLME CTEPEOTUMNHBIE NPEACTaBNEHUs
0 CTPaHax M3y4yaemoro A3blka; 0606LieHNe NoayYeHHON nHGopmaL MK pas-
JIMYHBIMK cNOCobamum (NPOEKTbI, NPE3EHTALMM, KONNAXKN U T.4,)

B 3aK/It04eHMe elle pa3 XOueTcs akLUEeHTMPOBaTb BHUMaHME Ha TOM, YT
KaK HW OMH YeNOBEK HE MOMKET MWUTb BHE COLMYMA, TaK M HW OAHA KyNbTypa
He CyLLecTByeT 130/ IMPOBaHHO. Ha yuuteneit MHOCTPaHHOTO A3biKa BO3/IOXKeE-
Ha MUCCUA KCTPOUTb MOCTbI» MEXKAY NPeACcTaBUTENAMM Pas3HbIX CTPaH, Hauui,
HaLMOHAIbHOCTEN, PENNTUIA U BEPOMCNIOBELAHMI, NOCKO/bKY BK/IHOUYMBLUMCH
B 3Ty paboTy, NPOCTOM LUKO/bHbIN yunTENb CNOCOBEH NPefoTBPATUTL ECAN HE
BCE MEXKY/bTYPHbIE Pacnpy U KOHGAMKTbI, HO, TEM HE MEHEE MHOTME.
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